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ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Quand a paru le IV* volume des Greek Papyri in the British Museum (The Aphrodite Papyri), par 
IL [. Bell, ce fascicule était déjà imprimé, malheureusement, car la comparaison des deux 

ies de documents prêterait à des observations utiles. Je veux cependant ajouter en supplé- 

ment provisoire quelques modifications qui intéressent le texte : 

il faut sans doute pré 

  

  si 

  

er celle de Hip : c'est 

119, 
Ne 67134, ligne 7: des deux lectures proposée 

le nom d'un rôros d'Aphrodité à l'époque arabe (Pap. Brit. Mus., IV, n 
1. 88). 

67139, fol. Vo, 1. 39 : lire peut-être Keproufr] pex(asoupy) (ef. op. cit., n° 1419, l 1171 : cest 
un nom de lieu, mais qui peut être aussi un nom de personne). I n'y a, en effet, 

  

aucun signe d'abréviation après la syllabe xep; toutefois, sur le papyrus presque illi- 
sible à cet endroit, il est impossible de reconnaitre la trace d'un second +. 

67141, fol. IV*,1. 18 : dire KekwX (?) (cf. op. cit., n° 1h29, 1. 3). 

Enfin, comme note aux papyrus n° 67138 et 67139, il est intéressant de constater que la distinc- 

   

tion entre deux espèces de nomismata s'est perpétuée à l'époque arabe (cf. op. cit., n° 1h19). 

Les vonicuara éxoueva des papyrus de Londres paraissent bien, en effet, être analogues aux 

3 Lvy® mpoiw des nôtres el les vopiopara äpiôqua aux ÿ mpès rhv ouvakhayir : c'est-à-dire, 

contrairement à l'hypothèse de M. Bell, que les premiers représentent la valeur nominale 
(a4 xepria), les seconds la valeur réelle (+2 x.) du sou d'or.



 



CATALOGUE GÉNÉRAL 

ANTIQUITÉS ÉGYPTIENNES 
DU MUSÉE DU CAIRE. 

  DE — ——— 

PAPYRUS GRECS D'ÉPOQUE BYZANTINE. 

C_ (Suite). 

DOCUMENTS D'ORDRE PRIVÉ, 

CONCERNANT DES HABITANTS D'APHRODITO OU D'ANTAIOPOLIS. 

67125. Contrat d'emprunt passé entre Aur. Apollôs fils de Dioscore, prôtocômète 
  d'Aphrodité, et Aurelios Anouphios. — Long. o m. 232 mill., larg. 

om. 300 mill. — Aphrodité. 

Date : 14 juillet 595. 

Incomplet : toute la fin manque. 

  

Cursive droite, en caractères épais. 

Txuy À 
6 Tou [auxplor|a|r, ema@ n x n [rler(a]e-     [Mrareias] Davifou] do 

  

[rs] tps]. 

[Avp]nhw Amours, viu rou ru|s paxxpials wrnuns [Arlosxopou, 

To Safupaloimrare mpurox] xu| uns] ABpodrrns 56 Av[r|æo 

molrovl] »oluov, m/ Aupnuio AvovQio, ex marpo|s lw]uvro 

5 ourfoulerp0, pr Toeumvob|ilas, [amo r]ns aurns xw[ uns AGpod}, x[ao/. 
OufolXoyw] dix rfalurns ao [rn]s eyyplaD]5 aopañsins ecy[n|xera 

   x$ .…. [xexonofar mapa 06 ais idiar ao xs avayxaar 

EE OR ECS LT RE Cr ovr[...| 

Ligne 3. Awrao : lo est énorme et marqué d'un point au centre. 

Ligne 5. Le premier mot n'est pas absolument certain. — Mn — anrpos. 

Catal. du Musée, n° 67125. ï



[67125] 

67126. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

den + [peau aura] erous exuo B[aX]ew [els rerap. . 70 per... 

este e o8 6 +. CU 060 pe[AouTns mlennrns Ex), w. ‘[ . s 

dut: uresf..] pod. ...... ..]. eé[nxovra. ..x|...] 

Laser ev[:.]r0[:se .. evpelrihoyias x$ vrep|0eceus] 

np Fear ys pou e[.... umoxemlenns van. ........ ] 

  

Ligne 10. Le mot qui précède auv @ew n'est certainement pas +ns. 

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° 410851. 

Contrat d'emprunt. —Fl. Victor, prêtre de l'église d'Aphrodité, et FI. 

Apollôs, tous deux originaires du village d'Aphrodité, mais momenta- 

nément domiciliés à Constantinople, reconnaissent avoir reçu du 

banquier Anastase la somme de 20 sous d'or, qu'ils s'engagent à lui 

rendre après un délai de quatre mois, avec les intérêts légaux (8%), 
  dans la suceursale que celui-ci possède à Alexandrie. — Long. 1 m. 

515 mill., larg. o m. 310 mill. — Constantinople? (pl. I). 

Date : 7 janvier 541. 

Cursive droite et anguleuse, en gros caractères. En plusieurs morceaux. Les fragments 

du début (j. la 1. 39) sont très mutilés : ils ont été retrouvés loin du reste, dont 

ils diffèrent par la couleur autant que par la conservation; néanmoins le raccord 

des lignes 31 et 39 est certain. 

  

  La marge gauche est déchiquetée très irré- 

gulièrement. 

XHY 
PDAs Bixrw]p shcer Osou mpeoÉurepos exxhnoias daxeuerns 

EE TV On Sao xwpar er xwum Xeyouern A@podirn, vos 
[ 
l 
[Bnoapi}wvos rou rns paxapias uymums, [xx] DA; Aro[ ws| 

[uios Atoloxop5 rou uaxapiwraro, au[@orep|or opuousvlor (sic) «mo L P! paxapl plPorep]ot oppopr 
[Frs mposupnu]evns xwuns emikeyouevns A@podirns , diuyowres de 

E Ta VUY ETI rnvde] ruv Baoieidx xt maveudeuora moe, auDeros ovres 

Ligne 1. Bixrwp : pour la restitution de ce nom, v. ligne Go. — Ehee: — eseivoraros. 

Ligne 6. Maveueuova : pour œaveudauova. Il s'agit de Constantinople. — Toxes : sic   

pour wow. — Auferor : pour avfevras. 

  

(+ C'est le second papyrus connu dent le lieu d'origine soit Byzance 
ment à Kôm-lchgaou (n° 67032 de ce Catalogue). J'ai cla 
d'Aphrodité, puisqu'il se rapporte aux affaires de cette local 

: le premier a été trouvé égale- 

  

toutefois celui-ci parmi ceux 

 



20 

PAPYRUS BYZANTINS. 3 

unrle(?) x amodwra, [67126] 

  

.n x Ümep ax mur 

   [auDorepou nuwv] xo eveyouesrô ais 7 

[ouoxloyouper oo [daaulro Avarraoim, xafooiopera xacrparamanco 

pLEpos xau es 0X0XANPOY, 

[rs] Tasas TpareËns Xat APYVPOTEATI, [oi LwavvS rou rys 

[uaxapias pw]nuns, ehnBevas nuas maplx 90 ev Jave[s] e[ve lee 

    lee. TA eveg |FG OI XAI VROTETAŸ EVA NLEPA, MAI EXEN sav] : 

[las xosworew x[e]RaX ao xpuorvous opfépugous evorabpous| 

Les rexous, rar apÜuwr axocr, xaraShnbevras nur mapa où 

[da xespar ais x ]espas, mapousia For vrarerayuevor paprupar, 

Peau ouyxlopnoarras as iôias np x avaynaas pass. Ka vous 

[avrou]s asxooi 70° xeDakauë ypuoivous ouEpugous svorabuous 

[es relious amo]fouvas co ouohoyouper, muets de auDorepor xa+ 0m07Ep0s 

Pour, xara ro] qus aXAmhsyyuns dixaiov, oi Te XAt XANPOVOLOIS os 

Lou ixdlogoss, nues re xar x[Anpovo]uos nu[or] x[ou Siadoyos, pobeopuas| 

[ovupammOeons| unvar recapar (sic) ap[iÜu]ounerur amo ns eveorwons 

Les vroreray]usrns nuspas, uera sav emicuvayæouerer (sic) aurois 

[ôpospliewr roxwv xas eus rekeixs aura amojosews 

[evônAlov o7e ouons rs eÉouoins mepi 70 evSouvas n un erlio] 

  

Ligne 7. Suppléer au début xac aureBougios ? — Kiypsusvou : douteux. 
Ligne 9. Kafowioueve pour xafaoimueve. — Kaorpagaviavs : pour xarrpnosavw. C'est 

un titre de cour, que confirment les expressions xafwriwuevos el Sex Tparea. 

Quant à la situation des apyuporpara (banquiers), elle est longuement définie 

par la législation justinienne (notamment Nov. 136 et Ædict. 9). 

Ligne 11. Enew (?) : pour em. 

Ligne 12. Eveorwoo: (ef. L. 91) et vrorerayueva : pour eveoruon el vrorerayuern. 

Le jour est indiqué 1. 35. 
Lipne 14. K$ rehovs (pour rexssovs) : hypothétique. La lettre qui précédait le n'était 

certainement pas un €. — Tor agua : pour rov apifuov. 

Ligne 15. Xespas : corrigé sur . . .pous. — Yrerreraypeva : pOur vrorerayuevwr. 

Ligne 36. Suyywpnoavras (faibles traces du x) : pour ouyxæpnôevras (?). 

Ligne 18. Ae pour +e. 

Ligne 19. Te : corrigé sur de. 

  

Ligne 23. Amgospiew : ef. L 38; pour duosprauw. Le terme usuel est euospauos (sans 

# après le p) 

  

‘est l'intérêt égal (80/) ordonné par une loi de Justinien (Cod. Just. 
IV, 39, 26, S 1); la novelle 136 confirme cette disposition, spécialement en ce 

  

qui concerne les apyvporparas : emsiôn de vouov ebeuea, un mepairepe vous apyvpou 

rpare@ns mposoruras uoiparou roxou Saveilesv, ele... (S 4). 
Ligne 24. EvSmor : douteux; mais le sens et l'étendue de la lacune paraissent exiger 4 ; l 

ce mot. — To : corrigé sur ev (le scribe avait commencé d'écrire evdouvxr quand 

  

il a songé à rétablir l'articl



[67126] 

3o 

ho 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[evraysor (?) Hess doc leméit ss où ne x ray meps [rouro (?)] 

[Sora ]uarar (2) ot avawuarer Xoyor, y[ro|eueror co [ei]s 

[ao Qaass,] idixes xs yevixus, mavra nor Ta vrapxovra 

Lea vrapéov|re, xuwnra re x œximmra xt auroxmmra, en mari 

[esdes x] YEVE Xat emepurnberr|e|s TApa C0 XATA WPOTUT UN (sie), 

[æpodoyn|oauer oo ypaydawres ro mplolxsiu]evor iroxespor 

[yecppario vor exoos Fou xePahard vopuoparer, dia yaplar co] 

[ess xetpa}s DTA AoX| w fros, ev w xarow B[i]xrwp xarumeypada (sie) 

[er (?)] lavouapiu eéDoun, wdixriuns rerapru, ev Baoikerns 

[rô Serorarô] nai evoeéeorarc muwr deomorou DA; Tovorumarc 

[F5 œumô| œuyouorou xœ auroxparopos erous reseparxaudenarn (sic), 

Ürareias dAs Baoskeso rou Aaurporaro. Exewo dyXou ruyyavonros, 

[os ravra ra mpoyeypaupera exoot vopuopara ouépuêx evorabpa, 

[usra vor] emiounaywpereor aurois doipisur roxwr, ev 

AXcËar paix nuas Te ALBOTEPOUS NA OTOTEPOY MA MAPATLEUN 

[er TN vuerep|a aroÜnxn, Ooux ro Doviwraru Ünar avOpare 

[ovXJA[aéo pr: (?) Toy À6yov xUpluS ÜTEP ÜpLawt OIOULENEN, LETX NO TNS 

ayTur amoxaTaTTATEUS , TOUT eo TI pra duo dunospreous roxoUs | 

[PAS Buxrwp, efÂces Oeo mperÉurepos, vios Byoapiwros 70 paxapiu 

[rarov, 0] mpoyeypauueros, ouoXoya xaixopuollar ep rave mapa oû 

lans la 

e faisait 

délivrer, par un seul (ou une partie) de ses débiteurs, une nouvelle reconnaissance 

pour le reste de la dette (ef. Just. Ed IX, 5) 

ne donner la quittance qu'après le payement intégral, soit de la signer après un paye- 

Ligne 25. Restituer un mot comme Srvow. Le prêteur, quand il était rentré 

      

plus grande partie de la somme avancée, donnait souvent une quittance, el 

Anastase aura donc la faculté, soit de     

ment partiel, et de recommencer un autre contrat avee un seul de ses deux débiteurs. 

Ligne 26. Aamammparur : douteux; la lacune peut contenir six ou sept lettres. 

Ligne 33. Wndoeriam reragrn : cet emploi du datif est rare, à ln place du génitif. — 

  

Ey faoteias : sic. 
Ligne 37. Ouêpula : pour oéputa. 
Ligne Lo. Lire rw Savpaoswrare. 
Ligne 41. SuXaËorr: (?) : la première lettre perdue avant le groupe vr: pourrait avoir 

été un v, — Aoyor (sous-entendu avaægaærer : ef. 1. 26) : le compte des dépenses 

accessoires faites pour nous. 

Ligne 42. Amoxaraoraois : l'équivalent, dans le latin juridique, est restitutio; aura 

rappelle sans doute les avawpara sous-entendus à la ligne précédente. Ces frais 

seraient ceux de correspondance : par exemple le payement aura lieu à Alexandrie et 

non à Constantinople où réside le prèteur, en sorte que l'argent ne parviendra au 
     banquier que deux mois (?) environ après son versement. La même stipulation, en Î 1 L l 

term 

  

s différents mais également vagues, rep: 

  

it plus bas, L 51. 
Ligne 44. Kawogsobaa : pour xexomuobaæs. — En rare — en daves.
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PAPYRUS BYZANTINS. 5 

70 æmpoyeypauuero xafooiouerd (sic) Avaorasiô, aa ATOAAMTE [67126] 

[F5 urnnorevobewros, rüs &p0yeypauperos axoc4 ro 

[xsDæhauë xpvouwês 0Epnoës evorapôs, xat rürous voi 

  

amoSSova xara To rs aXASÀsyyuNs dixaOv Ty EPNUEVM 

[For] reooapur pyvar mpobeowua, dia rs oixmdmmore 

[arlohopias, uera ruv emicunayouerar «rois dinospieur 

FOXUY, X$ NS MPOUPIUEVAS TOY JUO [LIPUY ATOXATAT 

[raolews, uroeperos oo em mao rois mpoyeypauuerois 

[avra] ra ora por xat eouerva mpaypara, ximra re xa axe, 

en mavrs aude ou pero xa mpos Tu exe me 70 aoPakes xaÜume 

Dex 
[rou xe]Pakouë romiouarwr, xesper un, nuepa xai Urareix y TpO 

>eypæupern -f 
[PDAs OPvlépios, uayiorpiavos run Son oQrur, vies rou rs AauTpas 

@ TO MPOXLEVU 1ÔOLEPO YOAAUATIN THV ELXOOE 

  

  

[uvlruns Kupou, mapnunr ywouerou ro mpoxeuervou aÀMyeyyvou 

JPQUATIOÙ Tur XODE FOU XEPahaœoU vopuoparar mapa Bixropos Trou 

[evkage] 

xaÜs xaorpnoraror ns Seins Tparebns XAL APYUPOTPATY, XI , $ PYVI 

rarou mpeoÉvrepou xa4 AmohÂwros rou Saufis, els AvaoTaoio Tor 

  

[Fr xarx Cokn vor aura Fou xe@akaiou aixO0 POIOHATEN MAL HLAPTUPEOT 

[ur 

  

pad xeips ep T 

D{As] MaËiuos, ava@epoueros en ro apiÜpe Tor yenvæor 

[TLEofrodaAparenr, vios rou runs euhaGous uns Oeodootov, 

[maphnunr yivouerou rou mpoxauerou ypauprariou vor ssxoot 

Fou xePakauou vooparur, mapa Bixropos rou euAa6s 

[mpeoElurepG xa1 AmoXkwros Trou Sauuy, ais Avaoraoior 

Tor xafoos xaorpnoiavor Tys Seias rpamrebns x apyvpo 

Ligue 46. Momporeugbenros : (sic) pour prnaoreuflevrs. 
Ligne 47. Oépnoës : pour oÉputos. 
Ligne 50. Arodoyias : la lacune contiendrait plutôt trois lettres (xevoXoysas (?) : ef. 

  
   

evpeooyias). — Eriouvayoperwr : lu est corrigé sur un ». 

Ligne 54. Ed xas yevos : iotacismes pour esdes xat yevet (par contre xaper, |. 56 et 72 

  

Ligne 55. Lire rw æpoxsmpeve. 

Ligne 58. Les payiorpravos sont les agentes in rebus, placés sous l'autorité du magister 

officiorum. 

  

Ligne 65. Ava@epoueros : (soldat) versé dans la compagnie des PE ) pas 

  

Ligue 66. ToËorodaparan (?) : les archers dalmates. Sur la planche, les premiè 

  

     lettres sont presque indiscernables, parce que les traces sont surtout dans le frag- 
ment qui suit la dernière ligne photographiée. La lecture roëo est d'ailleurs douteuse, 

  

quoique probable. En tout cas, la présence d'un corps de Dalmates dans la garnison 
de Constantinople est désormais certaine. — Mwns : lapsus pour pnans.



(67196) 

à 

67127. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[rpalruv, xas 5 xara6o}n rov autos Trou xeQaliou 

[stxooi] vous xs paprupor vreypaa yeipes sum 4 

[F] DA Ewvos, Bords ro SeoQikeoTaro xupG Myra Sax], our Eco vaux}np], 

[uios ou us paxapias aynuns IoiSwp5, mapnunr yuwopevs rou aXmyery16 

Jpauparid ray exoot T0 xePahso vopuoparewr,mapa Bixropos rü evAaGeT To (sie) 

[mpeoéu]repo xar Amohduros +6 Saupasiorare (sic), as Avacraoion vor 

xafooioperor 

Peacor(ploiavor us Dias TpameËns Xai apyUpOrparUr, x 7 XATAËO M Tav 

[aurwr rou] xePaleo aixoot vomioparen xar paplrupar v|m[eypalVa xeipt 

sun [] 
Ligne 71. KeQaov : 

Ligne 73. Bon0s — Bonfos. — Aix! — Siaxov(ou) où mieux Saxovmrou. — Nauxnp] = 

ie, pour xePahaov. 

    

  vaux}np(os). Les deux premiers témoins, résidant à Constantinople, sont des 

connaissances du banquier. Le troisième, à en juger par le nom de son patron, 

Ménas (plutôt que Kyros fils de Ménas), est un Égyptien que ses occupations de 
  

batelier ont amené à Byzance (cf. les témoins coptes du n° 67032). 

Ligne 74. ANmeryi5 : pour aXmeyyuov. 

Ligne 75. KeQaXsô : faute pour xeQaharov. — Evhaéeoro : pour evhafeoraro. 

Ligne 77. Kasorpioiavor (sie, avee deux &), Suas : iolacismes pour xx Tpnosaror, Sesas. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 10875. 

Reconnaissance d’une dette. — Aurelios Apollôs, fils d'Hermauôs, recon- 

naît devoir à F1. Dioscore, fils d'Apollôs, pour un achat de laine, un 

tiers de sou d'or, qu'il lui rendra le premier des jours épagomènes 

(veounvix érayouéveor); le débiteur offre en hypothèque tout son 

avoir. — Long. o m. 390 mill., larg. o m. 150 mill. — Aphroditô. 

Date : 11 mars 544. 

Cursive penchée. Complet. 

be 
[A Barshesas] rou Sesorarou mur Sesmorou 

DA lovorumanou Trou œummo avyouorou 

avroxparo]pos erous i, rois uera tnr 

vraraar As BariheG rou endoËorarou, 

Qauevab || re ][C]] ivdex], 

DAaviw AtoTx0pa ATOXAWTOS QTO MANS 

A@podrrns ou Anruomokrou vouou, m] Aupnuo 

Amokkwros Epuauwros ex uyrpos Toerupias, 

moevos amo rys F xwuns, xupl. OuoXoy 

10 ODhE XX LPEWOTEM TH TN THLIOTNTÉ,



PAPYRUS BYZANTINS. 7 

Urelo] TIANS EPS MPAÏENTOS [LOE AP AUTIS, 

xvlotov vole ]uar|] TPAFOV POS TH 

ouvañkaynr sus aufr|ns xs y] xp/5 y: Ko 

ETOULUS EX) FOUTO MAPATHEN TN ON APETN 

15 en Ty velopyvia emxyoperar Ur Oew pEAOUGNS 

oydons ewbex], dx rivos avrikoyi], UTOXEULENS 

Upuv EIS TOUTOU GANTUN (OU TOY ÜTAPXONTUN MA 

ümapEo|v ]rer, x[enror x aura, Xy[w] evexvpo 

xou vroUmxns dixouo. Kart et on ao], e? vroypa@{n]s 

so Fou vmep euov vroypa@], xai emspurnÛs wuokoynox . 

  

Avprucs Anokws Epuaveros 0 mpox]: oux 

Gaves por, x amodwou qu ws mpox]. D; 

Osorexvos Vaio aTOTPATOTITO , afmwbes, 

eypaÿa vrep arou ypauuara un ejoros -|. 

5 À Avpmuos Madras lwon@iou uaprupu 7m 

o@[s}an axOUTaS Mapa FOU SEuEvOU -|. 

+ Aupnos lwavvns Bexropos papru 

pur rn QIXE axoUAS mApa FOU DE 

pevov. 

30 Eypa®n de euo Apaïros AGpaaquov||] 

Au verso, suscriplion entièrement effacée au début, et dont on distingue seulement la fin : 

— — — TI) VELOUNVIX EFAYOLEVUV. 

Ligue 11. Epasas : pour epeas. — Tpabevros : (sic) pour æpabeions. 

Ligne 15. Un blanc avait été laissé pour la date, avant les mots œuv @ew. Cette date 

cle premier jour des épagomènes » s'étant trouvée très longue, on a dù l'écrire en 

petits caractères beaucoup plus fins que le reste, et si serrés qu'ils s'enchevêtrent les 

uns dans les autres. — Nesoumvia : (sic) pour veoumvi (cf. la suscription); c’est Le 

2h août de la même année (544). 

Ligne 17. Æus rourov : (sic) pour ess roure. I n'est pas possible de lire rouro aravrawv; 

le mot arodoouw est peut-être oublié. — Il est remarquable que le contrat ne parle 

pas d'intérêts. 
Ligne 19. Es: (sic) pour ets. — Quelques mots ont été oubliés par suite d’un bourdon : 

il faut li 

Ligne 23. Li 

  

aus nv (aaQ(añciar) ebeumv rouro ro) ar@lañes), ele... 

   ao aparrosiru, ancien præpositus; j'ignore quelle peut être la 

  

fonction ainsi désignée. 

Ligne 26. Lire ogeñm (de même, 1. 28); la lacune ne contenait certainement pas la 

diphtongue &s. 

Ligne 7. Écrite en onciale irrégulière. 

lettre douteuse 

  

Ligne 30. Agaïros : premi 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40873.



67128. Reconnaissance d'une dette (?). 

  CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

  L'acte ici conservé porte plusieurs 

noms : do@dkesa (1. 19), ouyypan (1. 36), dei (1. 38) : et de 

fait il est assez difficile d'en préciser la nature. C'est une location de 

terrain déguisée sous forme d'emprunt. Psais, fils de Bésios et de 

Tasais, diacre d'Aphroditô, a loué de Dioscore, prôtocômète du même 

village, un terrain d'une aroure, dont il lui paiera le loyer (Sépos) 

en argent. Mais en outre le propriétaire a fourni les semences (de lin) 

  

et il semble aussi que l'irrigation du terrain est assurée par lui (au 

moyen de sa saqieh, située dans un champ voisin ?). Psais s'engage à 

acquitter comme redevance de location, et comme prix de la semence 

et de l'irrigation, la somme d'1 nomisma moins » xepdriæ. Comme 

ession effective de la 

terre qu'au moment des semailles de la 19° indiction, ce qui ne l'em- 

dernière singularité, le locataire ne prendra poss 

  

pêchera pas de payer le loyer à la fin de la 11°, un an par conséquent 

avant la récolte. Une transaction absolument analogue, quoique rédi- 

gée sous une autre forme, apparaît au n° 67116.— Long. o m. 315 
mill., larg. o m. 135 mil. — Aphrodité. 

Date : 27 août 547.   

Cursive penchée ordinaire. 

  

Lacune : un tiers de la largeur, à droite, entre les lignes 14 et» 

Je Banieias rou Sao rar ou [mwa S]son(or]s 

DA lovorimarou r{ou ai]f mou ayyoy[ or ou 

GUTOxpaTOpos erou[s et]x0ov0° FPWTO, 

pero Fur vmaresar DA]; B]aosuo ro[v] evJoËorar|ov| 

ex erous meumrou, peropn, rerapr{n efmaly]oueror 

evdexarns [iwdtx/|. 

+ Vous, ex map] Byoto", ex un[rp]] Taraïiros, 

diaxovos ao xwuns AGpo] ou Ava 

roro vogou | rw Savylas]wrare 

10 Arooxopeo Viw AmoXkT|6s, m|puToxw ut 

amo ns 5 xœuns, À. Ouohoy|o dx TAUTIS 

pou rns syypao" arbakans [o@eXe[r] oo 

Ligne 4. C'est en réalité la 6° année après le consulat de Basile : la 21° année de 

Justinien court en effet du 1° avril 547 au 31 ma ; et la 11° indiction du     
1®(?) pachôn (— 26 avril) 547 au 30 pharmouthi 

Ligne 5. La lecture est certaine : le scribe a done annexé au mois de mésorè les 

jours épagomènes, au lieu de les compter séparément.
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MAL LPENOTEN, ÜTEP TNS FHOPAS MAI TNS 

aprevTeus Xa FOU Copo al povpns] 

15 pes, er mepiovrvas ouro@[o]p{ou yo] 

eË amyhwro" rys 030" rou [romcu roul 

Xcyopero* Afaracias, eyyvs Pemapas ()] 

pus, e@ wo pe raruv exe e[e]s [xarafleou| 

Auvoxa ha, ETE FNS onopals TUS OUY Oew] 

so mporroxwperns DaSexarys w[3/, x$ maparyeu | 

GOi, ES TV Fury xaraGo}[ nr rov] 

Jnpociou endexars uv], xPY|56 voous| 

Er mapa xep| vo XPVTOO [oraduu] 

vi] XŸ4aT/ x] & xp/, xwpis riwos afmarus| 

5 xou vreplereus, Be6oio de ov[ros x vur (?)] 

sou æplofrepo* uo° xetpoypago” x[-...... | 

Fawn aX ur Jvo apoup| sv x}[npu| 

Ilazce, axohov0ws 7 av[rn arpakaua]. 

Kas ais onv ao@ahsiar eÜeunv [rouro] 

3o T0 ar@ahes eg vroypa®] 70° nep euû 

vroypaQovros ‘x emep] wuohoy$ F. 

Vous Bo1ô 0 mpox/* auu@[w]r|ee] por 

œs mpox|. AUpy}40S Hpoplav|ws| Epyaveros, 

akwas, sypaÿa Ürep afur| lealpuara 

+ Ds Ocorexvofs Wars amomplou]r; 

HApTUpw TN GEyypAPN [æxouoals malps rofv] 

Sepevd. | Aupykos Al paau Blecropols] 

paprupa ri 0Qin axfouoas mx]p2 [r]0 

Sepevo. f Auprès Qplovwy]x[10]s Afvouless 

  

35 puy eoros.- 

  

Ligne 1 4. Aprevais : pour apdsvos + l'irrigation». 

Ligne 15. Mepiouvous : la syllabe os a été corrigée sur ms, à ce qu'il semble. Le mot 

doit signifier «les environs». 

Ligne 17. Cf. n° 67199, L 14. 
Ligne 20. Lire æpoodoxouuerns. 

Ligne Vrephegews : lu semble être corrigé sur un €. 

Ligne 27. Kanpw : très douteux. 

  

   Ligne 28. Tiazos : l'intercalation de lettres coptes dans un texte grec est un phéno- 

mène qui se reproduira EI dans les papyrus suivants. 

Ligue Jo. Lroypag] : lv a &   

  

corrigé sur un n.— Lv de vrep à été oublié, par 

confusion avec lv final de l'article rov. 

Ligne 36. Yeyypan : pour avyypaQn 

Ligne 39. Qpovwyyuos : 

  
   
ès douteux; l'espace estun peu restreint pour la longueur du mot. 

Catal. du Musée, n° 67125 

  

9e



[67198] 

67129. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

  

lo Haprupe 77 0QiÀN ax|ouoas ma]ox [6 Seuere|. 
. = ] 

4 As euo Teatro [or voux| eypa@n]. 

Suscription an verso, en deux lignes : 

Pre xepoypaQor |'Vouo dax] xp] 5 à a] 8 LE apl + 

80° 

ô, Ligne 41. Su au Ou. 
Suscription. JL ap] : vmep apoupas ? Lecture douteuse : de même le premier mot, 

Yasov (on lirait plutôt Fescu) 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° 40884. 

Contrat analogue au précédent, passé entre le même Psaïs fils de Bésios, 

prêtre maintenant, et le même Dioscore fils d'Apollôs. — Long. o m. 

305 mill.. larg. o m. 130 mill.   Aphrodité. 

Date : 14 août 549. 

Cursive arrondie et penchée (même écriture qu'au n° 67198). 

Mesa sv vrarerar PDAs BaoiX[sJou TOY evd0ë] 

erous 07000”, peropn|] xa/] ry udux]. 

Ds Atomxopu Amours ru Savyls], 
aro xwpms AQpodrns lou] Avraomo}[rrou] 

5 vogou + Wous B[no:]6, ex un[rplos 

Taoais, mpeoÉvrepos ATO TNS a[urns 

xœouns A@podrns, xls]. Ofuohoya ex ravr(ns] 

pou runs eyypaPou asp ]akauas oPerar moi 

x ypsworew er [xlaflape xx 

so avau@Qiéoyo, vrep [omopals] xu 

[Sop]e" xs apre[ur|sus apouplur] 

Four omeapoyfevowr| por [æ|apx ofov] 

ao 70° F0m0" AGav x loias, Sia[xeuu|ero 

ev mepli]ouvo* ouroPopo* ymô[iou, eyyus (?)] 

15 Aumapas| 705, ais xaraf|ecir mupou] 

    

eme tou yleynuaros qu O[elw reo[sapes| 

Ligne 10   AragQiéoge : (sic) pour arau@iépoye (ef. n° 67107, LL 14, aépoxunos). 
mapousvar por mapa go : c'est-à-dire que Dioscore, le propriétaire, à 

fourni la semence au fermier. Cette expression, nouvelle à ma connaissance, 

  

Ligne 1 

s'oppose à la mention avey omspuaros où agmspusr qu'on trouve parfois ailleurs. 

Ligne 14. Mepiouvou : pour æepsauvoss (ef. n° 67198, 1. 15).
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xoudex[ar|ns wi], xpuco* [rouous] 

006 rpfefror x ourou ap{r|a6n[v war] 

1e[..5]90(?). Ka raura erfoues ex] 

so xara@[ax ler os ais rfnv rpiri xar;] 

rov Onfuoo:ô, mpuwr|ov per ra vous (?)], 

70 de rparov efms rou yevnuaros (?)] 

us [ajyrns rpiofxalSexafrus wi], 

Ta mpox] vopao{u]arx e[xaoror| 

  

mapa xeparix Vo, [lxo TIVOS [amarns], 

Üroxemuevns gao[ns nou] yro[ora]s{ews| 

ag ps manpuo(elus x [e@]/ ms enfele/[wuoà/] 

rov de orufr] er ra xœufplo sus ahw|noews] 

ouv O$ ns 5 4 x]. P Wfalis Bnoiô mp[e]ré] 

30 0 mpox/" oupQams (sic) puos ms mpox|. Avpn[auo]s 

lwavy[y]s Bexropos [aléwbas e]ypada [urep av] 

TO YPAUUATA {UN adoros.-| As Myvas 

lwongrou UAPFUpu TN RUE 

+ Ac euou [iharou vouxoy eypa@l. 

Suseription elfacée au verso. 

Ligne 19. 1@.... : cette abréviation désigne ‘/, d'artabe (ef. la discussion plus bas, p. 25). 
Ligne 20. Tourmv : c'est l'usage dans ces sortes de contrats; ef. n° 671 16,195,et 

671928, 1. 21. 

Ligne 24. Æxaoror : restitution certaine; c'est toujours la ouva}kayn ns xœuns. 

  

Ligne 7. La formule &@ aravra erepurnleis wuokoynaa devrait être placée deux lignes 
plus bas, à la fin de toutes les süipulations. Cependant la lecture de cette ligne 27 

est certaine. Îl reste encore une trace de la boucle du g. 

Ligne 28. Le dernier mot, iei encore endommagé, est le même qui s'est déjà ren- 

contré au n° 67099, |. 15. 

Ligne 29. Sur Oew rns avrns 49 wwdixriaros. 
Ligne 33. Ogün (pour ogeñn) : lo a été oublié, et sans doute rajouté au-dessus 

du @, ce qui a formé un pâté d'encre où l'on ne distingue plus rien. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho871. 

Mousaios fils de Callinique, diacre, reconnait avoir emprunté à FI. 

Dioscore 

  

ils d'Apollôs . ..... (la fin manque). — Long. o m. 105 

mill., larg. o m. 135 mill. — Aphrodité (pl I b). 

Date : 25 février 

  

Cursive compliquée. Les lettres sont arrondies et contournées en crochets. Le début 

seul est conservé.
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uly— 
ÆMera rnv vraresa|r DAxS Baoskeo 70 endooraro erous 

mevrexaudexar(ou|, 

Eauerwb] veoun[ma] DepTrTuys ivdxTiov0s. 

+ Paäiw Aooxopu via ATOXÂAWTOS, S'AUATIWTATE XTINTOPI 

OPHULETE QTO xa[ uns A@podirns 70 AvTaiOmOMTO voUOU, 

a] Müooud, [e]x [aarplos KaXumxG, ex umrpos EXkerns, 

JiaxovG [ao rns] arns xœuns [Al@poirns, xœper. 

Opodoyo ey[w 0 mpoyleypauperos Mé[o|aos KaXumxo diaxovou 

dia rarns plou rns eyy|px00 asPahans ere Dour xar— 

XPEwoT| av    

  

Ligne 2. Cest en réalité la seisiôme année. 
Ligne 8. Aaxovou : évidemment pour Staxovos. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10879. 

67131. Procès-verbal d'un acte juridique passé devant le praeses de Thébaïde : 

Théodose, courrier de loficuun, donne décharge d'une dette de 15 

sous d’or 1/3 aux héritiers d'un certain Isidore, qui avait exercé la 

même fonction, notamment à une femme nommée Theus (sans doute 

la veuve d'Isidore); le payement est effectué par Psoios, numerarius 

du même oficüum, qui sans doute avait cautionné Isidore lors de l'em- 

prunt. Il est possible encore que ce mumerarius ait simplement prélevé 

de quoi éteindre la dette sur le traitement qu'il était chargé de payer 

à Isidore, et que celui-ci était mort sans avoir touché. Théodose, enfin, 

se désiste de tout droit sur la possession d’une maison ayant appartenu 

au défunt, et qui avait été, semble-t1l, hypothéquée en garantie de 

  

ä la dette. — Au verso, une pièce de vers fambiques, œuvre du poète 

Dioscore; l'écriture est du type de la pièce 6167 Täca XpEUT Or 
LÉ 

ï (n° 67097, verso), mais beaucoup plus népligée. — Long. o m. A5o 

mill., larg. o m. 305 mill. — Antinoé (?). 

Écriture : eursive penchée, les paroles du defensor (?) et du praeses (?) sont d'une 

eursive droite et plus grosse, mais de la même main. — Verso : semi-onciale. 

Le début manque, et les nombreuses lacunes du texte le rendent malheureusement 

inintelligible en beaucoup d’endroits. 

      

[2.5 ] xPEOS ouvrevon ais vowuouara Sexamferr|e rpurov [mpos rnv our]
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[aaXaynr sus modews, xœs pnôefr uleXAno|[ua. . . .] xavorros. . .. xale] [67131] 

TAIpE à... 
[..]. xareornoa [alurn ru 

  

[æ]yror (xœ) exeufepar œacns e[roxns 

oafalv xos eus amodaËi rouror rw auror Oe[o]Sociov rov eudoxmwraror 

raxvpoul or] % cuxesafs] Qur[y]s cagnmioas oi Ôn ama[n]@er omep 

Eru2 NT mapa Ïoudupo TÜ HAXAPIWTATOU, XOU ovder[æ] Aoyor eyes ou] vel 

[ælpos eue oure pos rnv af plnpevn(v eulyeveorar; Oeur oure pos 

[rau]rur sur ooua, a Xe vou [r]x xpnDer| ra] ev où Onmore xaipoo rois spl 

rou]ro 

TWETPAyHEVOIs GX apYy NTATE EX TOU €PY9 0y xaraGeSknoûa ET AUTOY, US 

xpvoovs dexarevre rpirov @p|os rar quvJalay NY TNS WOXEWS EIS FO 
ros zou 

Fa LPEOUS. 

Defenss A] : à per aplnros Vos rw udeciux vougepapiw rou 
vropmnact 

Pear[orlexou oxpimov, yeypanra rois mparrouevois. O de re 

  

œ 

  

  [a |xpwr Oechooios Sr TAXVOPOLOS TPATT. 

ilus fils Les 4 
Anp{wOmr Fou] xpsolu]s Fou emwPnbevros (sic) por mapa 

  

[os Selkera 

  

4 un. one tal] 

  

th. 

iridwpou [rov| 

[ns axalpias prnuns, ye[voulevo[v] xas aurou raxuSponou runs nyeuomns 

TaËeus , 

    

[dre xeipos| rou udeouou [rolyue[plapsou [rlou xavomxou oxpumou ou xai 

maporro|s|" 

Ligne 3. Kas : barré dans le ms. — Evoyns : on irait plutôt evoynr. 
Ligne 4. Tourov : lire rourwr. 

Ligue 6. Voidwpo +6 : corrigé sur losdupa ru. 

Ligne Apyngai : pour apxnoaot (?). 

Ligue 11. Le sevibe à corrigé as ro mar xpsos en [ure]p (en marge) œavros ru 
xpsovs; il à oublié de barrer le mots ais ro. 

Ligue 12. Defensor (?) di 
Sur les deux numerari qui doivent se trouver dans le bureau du gouverneur de 

province, ef. Cod. Just. 

de l'arca; celui qui e: 

  

il. — Écriture plus grosse que les lignes environnantes. — 

  

XIE, 50, 4: l'un d'eux était chargé des largitionalia, Y'autre 

  

Ueité ici est le premier, puisqu'il appartient au xavontxov 

gxpuior (voir M. Geuzen, Studien. .., p. 37 et seq.). 
Ligne 14. Mapar : la lacune contiendrait plutôt deux lettres, et on dirait plus facile- 

ment oupar, mais à la ligne 1 9 l'a de æ er sspnras ressemble de même à la syllabe ov. 

Ligne 15. Écriture en partie effacée et de forme assez irrégulière : aussi la lecture que 
Jen propose, sauf en ce qui concerne les sept dernières lettres, est-elle assez 

douteuse. — Je crois pouvoir proposer + fil(ius) Los(ephi ?)»; la fin se lit one (peut- 

)   être hone) — honestissinus tach(ydromus).
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[ra oulfeva Xoyor eyn pos [ru aurou dd oluornre, oure pos viva 

diaPepor|ra] 

[rw pax]aprarare loifmpe oure mpols| eur nv svysresrarnr ovre 
….v episXflouoav (?)]..… Iolèwpoy… 

[mpos Jrylv tpm onuar, oure pos] roys xAmpovouos aurns n erspor ouof»] 

[ônmore GpOTUT or ............ eee IOTA. xerr aa TOIS TEp4 

rour(o] 
[wempayperlous.................. +... .cpye ameknPevas ue] 

Fi ns SOUVOAO. 0: 

    
[Xe x x ue ev [urlou[rmuaor mposdesle romfr| 

[Pjsoilu]s [rev]ers] 

. .GU..pn. 

me He ab [uiroumua- 

  

    

  

    

Toy exSoÜnvo xas euot 

s 
[Prale dl: exdo0noeras + on af eloipornre x mar 70 

Bovhouere. 

VERSO. 

5 lignes de tachygraphie. 

[On6]n maca y0p{et oto]r, el demrur] Sexo], 

ov yep 0e[wpnons] xaxoupyaxn efeh YJ2P P Py | 
[marrer deos me[Quxer amiou ixus 

  

    

Recro. Ligne 27. Traces insigniliantes : mais les lettres étaient certainement latines. 

Ligne 30. Ps ivit (2?). 

Venso (A) Lignes 1 et 2. Vers déjà employés au n° 67097, verso (E), L 91-99. 

  

  Écriture plus grosse que dans ce qui précède. 

Ligne 3. Je restitue ce vers d'après un papyrus appartenant à M. Beaugé, à Assiout. 

qui m'a aimablement offert de le publier. Les traces (en dehors de la lacune malheu- 

reusement considérable), s'y adaptent parfaitement; le mot xaxovpyexnr (ef. n° 

67097, 1. 92) est sans doute pris substantivement. La restitution est certaine, 

d'après ce passage du papyrus de M. Beaugé : 

OnËn maca xopeurov, cipnvnv dexovt 

OÙ yap Sewpnons xaxoUpyixmv ET, 

malvrn delos œeQuxer afo]medou Jeuns, ete. 

Ces trois vers nous donnent une restitution très vraisemblable des vers 9-11 du 

poème déjà eité des Berl. Kla 

  

ertexte (tome V, p. 117 seg.): on y lit en effet : 

Vers Q : —— —] uv Xsyou; vers 10 : ———] muegf...: vers 11 : — — 

 



  

PAPYRUS BYZANTINS. 

[rov] marr'apiorou xou dieopuhevymuero, 

[rlov nyemwvos Bexropos ou marsopc, 

  

[œles BpaSeurou ex us x yenlouls, 

amoou [e|x mpeluvou, Souofr|aroy marv. 

Qs ...Tuyoims ay 

  

Fofs yoros rw] oÀ| Ekor{npur, 

  

rov nyepovos x [olou[elorixou [rluxnr, 

DiSvua runs apyns mavasrwuare. 

Oux ar Juvnosrat LEyEIpX XAPTEPE, 

[9 sou Hiovros eudoxmoou Dour. 

[Dalsis 70 Sesor x[œ] PeArarous mAnotous, 

aXÂoN ceauror Tous Éerous mOGUpLEN0S , 

[ra (?)]ev oxomes eXempowr gs rous afhuous. 

Ey Jpaas ndews daxruhw duo mhaxas, 

Peas cou xapaën vous xpovous dif Awpors. 
  

Nur puy xaroxves cuyxporew 8 dUOTUYN 

Ligne 4. Aecuieuyuever : sie pour disoueuperou. 

… [67131] 
Edixs oo rovropt 

act mmpEpor 
D jap os aornp vet 

Jayuyos meQalvrai| 
Soxers got Be... 

euruxsarepor Eiov 
GT Favrapiore rw 

203 Bovnpopi 7 120 
pvoumrouv ge wat 
(osvyrlur]) 
ap. 

  

0v vu xahovoiv 
euce6y 

SoQwraro 

oroMITyV 

Ligue 5. Remarquer l'orthographe myegæros, nécessaire pour faire le vers (ef. n° 

  

63097, verso (B), L. 10 : cornpos). Le Vi 
Thébaïde, est sans doute celui qui est déjè     

Ligne 7. Amoov : dans le sens de +sans égal». 

  

Ligne 9. Apioros et oXGiornpar 

L 

  

eité au n° 67 

restitution du milieu est purement hypothétique. 

r dont il est question ici, praeses de 

  

20, verso (K), 1. 5. 

ces très faibles, le second surtout est douteux. 

Ligne 10. Aogeorixov : il faut sans doute comprendre comte des domestiques, litre que 

porta le due de Thébaïde FL Marianos (n° 67005, verso, 3). 

Ligne 13. Meyeipa : 
Ligue 3 4. 
Ligue 15. Avant &0r, une lacune qui pourrait contenir deux ou trois lettre: 

  

le vers étant complet ainsi 
en retrait, commençait la ligne : 

Ligne 16. Intercalée après coup. — Exempur 
Ligne 17. Aaxsuha : 

    fair consulair allusion aux diptyque 

  

Déers : il reste encore quelques traces du x. 

pour geynpa (?) (Suidas); sens très douteux (ef. Bibliogr). 

Mais 

  

, je pense que le mot aXà0r, quoique étant légèrement 

la ligne 9, par exemple, est dans ce cas. 

: lo est corrigé sur un o. 
corrigé sur axrvho. Ce vers obseur, joint au suivant, semble 

; dont chaque feuillet portait le nom du 

consul; et ce nom servait à désigner l'année (yzapæroeiv rovs xpovous). Comme Vietor 

n'a jamais été consul (tout au plus a-Lil pu porter le titre d'aro vrarar), on peut se 

  

demander si les gouverneurs de province faisaient seulpter des diptyques analogues. 

Cependant, l'auteur fait peut-être simplement allusion à ce fait que Victor aurait 

été deux fois     gouverneur de Thébaïde. 

Ligne 18. Xapaën (au moyen) : pour xapaëer.
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psg 707 [æplohægonra ro Éi 

  

a |ppwrepor achevar yodov 

e[uPas[or]ens marp|os| megouulevos] 
ru@hoiv Soryr 

Fa m{alvraxn 

    

Asou Dwpor 
Brooropor psyav 

pos Ba 
de [plvAax0er TN ON ap... .omaÛu. 

25  Apyos mfoherns rn mokefi] xaxov ufe|ya. 

vep|yälns : 

   
  

  

    Orws ruxouu rs [uuwr| 

a]v4 av 
TA CUUEPONTA. ...4 VAUM. . .Œ.EU 

0 (%exov) [ôlofr]e, Seororx, maplolu{ ox] sur Yuan, 
ŸnDor Jofrle PA Tr [alapoysar, Secrora: 

[orhnoor of» oufxernr vopuxon tn most, 

yuur de] rois xperus Umnpernr, 

sxovra 70 mpobUuor mn). ....... auras Souheuser 

(A) Ligne 20. Mpokayovra : le préfixe est hypothétique. — La ligne à été intercalée après 

coup. 

Ligne 22. Mecouueros : douteux. 

Ligne 30. Le premier mot devait être Jeyou (ou exvuoo), et a été barré ensuite. La 

restitution dore est des plus douteuses; le vers d'ailleurs était faux, et Dioscore l'a 

retourné d'autre façon à la ligne 31. Ce second vers lui-même est assez douteux au 

début (le de Sore devant être compté pour voyelle longue). 

  

Ligne Ernoov : il subsiste une trace vague du a. Dioscore à done été écrivain 

public (vogrxos) à Antinoé; ce qui explique la présence de tant de contrats et de 

pièces oflicielles dans sa maison. 

Ligne 3%. La fin du vers a été effacée volontairement pour se voir substituer les mots 

qui sont en marge : syovra 0 æpoluuor auras Jouheueur. 

Les mots inscrits en marge forment une série de trimètres fambiques qui se scandent de la façon 
suivante : 

(B).  ............ OUX AVEXTITTEI FOTE. 

Ecixs oov rouvop as mANUUpNr 

0 Yap w0s asTnp vethaywy0s meDarra. 

Aoxes oot Bp.... evruyeotepor Bron. 

  

(B) Ligne 9. On retrouve la même idée dans le poème déjà cité des Perl. Klassikert. 

(vers 42) : c'est grâce à Victor que l'inondation a lieu et fertilise l'Égypte. Remar- 
quer l'allongement de lv dans le mot æAnaypun, indiqué par un petit trait horizontal 

(de même dans le texte précédent (A), 1. 34 : æpollogor). 
Ligne 4. Aoxeis cos : très douteux.
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 Q œavrapiore rw Àoyw BouAyDopur, [67131] 

pyoirroduw ce au (memnran....... ) 

ov pur xakovoi EUTEËN COPUTATO!, 

orohoryv aobevur, xokov, ru@Xouw Jorur, 

nous, sou Swpor Biooropor meyar (sic), 

10 MAVEUTULEOTEPOS Bains. . 

Ligne 5. CL. n° 67120, verso, (F) L. 19. Ce vers est écrit en surcharge d’autres mots 

presque entièrement effacés. 

Ligue 6. La fin du vers à été effacée (æsvmrar dornpa?) et remplacée par d'autres 

mots, également effacés et plus complètement encore (apirro?). Ce vers out 

entier devrait sans doute être rayé. 

Ligne 8. Lire xohuv, r@huv. 
Ligne 10. Le mot qui suit les syllabes uns (er: ?) a été effacé, et remplacé à la 

ligne suivante par un mot inachevé. 

Br 

  

Journal d'entrée du Musée, n° ho87o; Jean Masreno, art. cité au n° 67097. 

Fragment d’une quittance délivrée par Annarios (?) +slationarius ». — 

Long. o m. 050 mill., larg. o m. 180 mill. — Aphroditô (?) 

Cursive penchée. 

     le movf....]xæ.[......... Je Je... 

RS reoaplaxo|vra| mevre eucral|ua Snpoœi Evyo. Ti) xep| ufe. RE 

te vus sors index]. DA [A? Ipvapios orarimvapos [..... 

Sais à us @]pox]. PP 

  

Sans suscription au verso (elle était sans doute dans la partie perdue). 

Ligue 3. Ou PX [O]mwpuos. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho87h. 

Quittance délivrée par le moine Ammônios, du couvent d'Apa Sourous, 

au nom du supérieur, à F1. Dioscore, locataire d’un terrain apparte- 

nant au monastère, qui a acquitté la redevance habituelle de 9 
  artabes de blé.— Long. o m. 05o mill., larg. o m. 265 mill. — 

Aphrodit6. 

Cursive. 

  

vlayes povacrnpior Amx Soupouros, dr euo* Agpon plora] x 

VAUTOU, 

Ligne 1. Navrov : ce moine est le batelier du couvent : il transportera par eau les ÿ2 

artabes de blé, de la propriété louée à Dioscore jusqu'aux magasins de son couvent. 

Catal. du Musée, n° 67195 3
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[As Atoo]xop[o] rw] evdfoheus xaipl. ESeËlaunr] mapa sus ons evdoxy eë 

ETITPOTNS TOU TPOEOT 

[AvpnAilou (?) Kupw Apreudwpou, am ru exPopiur TOU UTO TE yewpy1o 

xa}oUUErS Kepo[ahe[oufros, 

[ao (?) ye    muaros rns mapouons exrns 1], curô xabapo apraé: envem- 

xovra SV, era Pop[ifre 

[rov] œyrov plors]. T4 of 48. Ka fedora ro e[rfrayion ms mpo|x/] 

Erai@ n xa u TS FT ww] EXTNS 

[Aupomos. | ecreix n. lepmuuias roux] uaprupu o x cupariosseypag + 

Suscription au verso : 

Evrafyelor For +6 ourô xa0 20) 18€ ex2op[/ es | 

Ligne ». Dioscore apparaît encore ailleurs comme locataire de terrains appartenant au 

monastère d'Apa Sourous (n° 67087, 1. 6). Ce couvent était situé dans la partie 

nord du territoire d'Aphroditô. — Eudoxs = evdoxmmornros. 

Ligne 3. Kupw : pour Kupou (la dernière lettre, d’ailleurs, est peut-être un 3 mal fait, 

car on distingue non loin d'elle un trait oblique qui pourrait la concerner). — 

Kepaeouros : ectle reslitution est naturellement incertaine. 
Ligne 4. Apraë le point abréviatif existe dans le manuscrit. De même plus bas, 1. 5, 

le groupe 46 est isolé par un point de la phrase qui suit. 

Ligne 6... ]e arex/= . ..e oroixes (?). — On ne peut lire cwpartor ypadas, comme 
au n° 67194; il faudrait sans doute cyarioouyypag (eus). 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho876. 

Fragment de quittance délivrée par Vietor, au nom des fils et héritiers 

du déeurion Kyros, aux héritiers d'Apollôs, représentés par deux d'entre 

eux, Dioscore et Phoïbammôn. La partie gauche manque presque tota- 

ho   lement, et la dernière ligne est tout à fait effacée. — Long. o m. 1 

mill., larg. o m. 300 mill. — Aphrodité. 

Très incomplet; cinq fragments. — Écriture eursive, lé, gèrement penchée en arrière. 

LA Drauos. 

pomums Kypou mokrevoauerov|, 

x$ @colomiou, vior rou rs AauTpas 

  

   

    

[dtæ As Bexropos evhaeors] mp] xo mporonrs, x}] 

AmoÀwTOS A107X0p0 , ‘)] Afosxops| 

  

Ligne 1. Vincorrection évidente du texte rend assez douteuse la restitution propo- 

sée; @sodoaiov est sans doute pour @sodogios, où vis pour viaw (rapa raw. . .). 

  

Ligne ». Mpovomrov, xx(npovouous) Ackkaros: ef. n° (7108.
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[045 œur5, x$ Doiéauus, yaupeilr. Efeéaunr map duur vrep Dopoy Tor VO [67134] 

vuas a[pou]ow|r]   
[Sraxemsereor em rys xwums] d DER x}mpov Iliase, xavovs evdsxarns wux]], 

OUTUS" ÜTEp Er 

[rov x}Anpoy ATa Orroppc, ciroxpiou xara 70 quo apraas axoot pu 

TRITOY our Ava }MUAE, 

Leo eëu +Jov xopalros PRES urep vou vo rJor cpmps Aiogxopor, curo- 

xptÜov xara +0 muy ap[ra6as| 

  

Jvo dipoipor, xas Vmep Fou v]mo Doibaupova rov apyU$, sgu TOU LHUATOS 

ev ra roma IGprwr [....] 

cuoxpilou xara ro n[puou apra6as mevre rpurov: yi]] € x0 y! œuv ava- 

X@r]. Kas es vuur acpaà| eëeduox/ 

[rouro 10 enralyi{ov] ue[0 vroypa@u|s sunls w]s apox]. Où mpoyeyp] yen 

epoy Bixropos æ[peo|6[vrepo| 

ovrolxes mot ro evrayion ws mpox LEE 149 ? 

  

Suscriplion au verso : 

.....] Oeofooic Kup5 molireuqauelro..... 

rov ye xp Ama Onro]@p] ; swf rov xwuaros. .... 

TA yevaus| ….... 

  

Ligne 4. Mass : ef. n° 67198 28 : n1a2CG. 

Ligne 5. Yeroxpalov xara +0 mauov : chaque artabe renferme moitié blé, moitié orge. — 

Miav : » rajouté après coup. 

Ligne 7. Véprwr : douteux (Tps ?). Le p pourrait être un o barré, et ainsi nous 

retrouverions le nom déjà connu de la x d'IGrwr (v. n° 67055, recto, Il, 1. 8). 

Ligue 8. Le signe # signifie ouov, comme on l'a vu plus haut (n° 67039, L 5, et 

67053, 1. g).— 7 20 y/— 99 artabes !. 
Ligne g. Leo (douteux) : pour yeouxor (?) 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° k7877. 

Fragment de quittance délivrée par Kyros, décurion d'Antaiopolis, à 

Apollôs fils de Dioscore, hypodecte.—Long. o m. 100 mill., larg. o m. 

139 mill.— Aphrodité (pl. IT «). 

Écriture gauche et incorrecte; nombreuses fautes d'orthographe. 

Le 

  

s deux extrémités gauche et droite font défaut. — Ce papyrus avait été déroulé et 
collé maladroitement avant l'entreprise de ce catalogue. I devait être déchiré sur 

presque loute sa longueur, et la moitié droite s'étant recroquevillée , une partie des 

lignes 2 et 3 de cette moitié a disparu. Comme on le voit sur la planche, les lignes 

3,4, 5 ne correspondent plus aux lignes 3, 4, 5 de la partie gauche. 
3.
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[E Avp]ès Kupos Xaumpo| moMdsvueros rns Avraiou moÀS ()] 

[Pau Afrayhors Amwoxwp|5| ......@.. mr.[..... 

[EdeËapmr ælapa œov rov Popor [rlov Uno [se apovpur Jia] 

Preuve em]e meria Ty xwpys DYa| NA ES 

[.........] pes epas eus xayovos deurepas [sd]. Ka eus onv] 

[asgas amer oumnpas ravryv sv mnporpenr [amodabin ms mpox|.] 

[Eypa@] Si] euou Baeropos æ[pe]5és. .|..... 

Ligne 1. Homdevuevos : pour æourevouevos. 

Ligne 3. To : pour raw (apoupar). 
Ligne 4. Meria : medad. 

Ligne 6... omnpau : pour æeromas. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho880. 

Quittance délivrée (au Onpécios Xdyos où aux prôtocomètes d'Aphro- 

dit) par Psaios, percepteur (ämournmis), lequel, détail original, +ne 

sait pas écrire» et signe par procuration. Îl a reçu 1 nomisma ; moins 

o keratia? pour l'entretien du vaisseau réservé à l'usage du due de 

Thébaïde (dpyorrwès moXbxamos). — Long. o m. 191 mill., larg. 

o m. 075 mill. — Aphrodité (?). 

Cursive droite et anguleuse. 

. Ebeéaunr xœ| 

merAnpwuo malo v[uur| 

Tv xaracuvyDear 

  

didoueryr xara To ef0ofs, 

5 xavovos mporys x], 

ais row Àoys Trou apxovrix] 

Ligne 3. M faut évidemment joindre xaraournbesa, quoique le mot ainsi obtenu soit 

étrange : mais la locution xaræ ro e0os, qu'on lit à la ligne suivante, rend nécessaire 

celte jonction; d’ailleurs, il manquerait 

Lign 

vaisseau préfectoral : le compte des dépenses cominunales d'Aphrodité marque en 

s cela un substantif. 

    

1   . I y a donc un impôt spécial inserit au budget des recettes pour l'entretien du 

effet une somme pour l'entretien de ce navire, appelé cette fois œaxrar (n° 67058, 

VI, 5). 

Ligne 6. Lire apzovrixov.   Ce vaisseau servait apparemment aux tournées d'inspection 

(ein) du due. Le mot apxar (traduction ordinaire du latin praeses) désigne 

peut-être cette fois le due, puisqu'an n° 67058 (passage cité plus haut) on dit 

clairement : æaxrwr rou avyouoraov. 
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movx|, Tour ecvi 

HPVTOV VOA pro 

ev Teraprov mapa XEp| 

10 JUO TETAPTON XPUTOLS. 

Ka ais Üuur ampakerair 

eËsdafx]e sur mp] 

aroxn(v] œs mpox]. 

Erau® xg Tns aurys 

15 DPUTNS WMÔIXTIOVOS. 

H/ rœr mohvx] 5] ec 

Woïd amasr/ o mpox| 

cÉeduwxa ryv amour 

as mpox]. AUPHAOS 

20 KaXmexos Bixropos, 

aËtwbes, eypaa vnep ar 

ypauuara pu eJoros. 

Suscription au verso : 

ATO4$ BOÀUXUTS 

  

Ligne 7. Moux| — aovxwrov, le bateau à rames (une dahabieh), réservé à l'usage du 

  

gouverneur : ef. Pap. Grenf. WW, 80 : xe@aharra tou nyepovixou moduxwmov. 

Ligne 10. Xpvooyoïxe (orafuw).— La somme indiquée est intéressante : de même 
qu'à Aphrodit le nomisma est évalué à 29 heratia au lieu de 24, de même le 1/4 de 
nomisma qui s'y ajoute subit une dépréciation proportionnelle. 

Ligne 19. Ing : wnpn. 
Ligne 16. M] aapa. — Compléter en æoxuxwmixwr (?), les matelots et autres em- 

ployés de ce service. 
Ligne 17. Amar) : amoirnrov. Le + à été corrigé sur un à. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho881. 

Fragments d’une quittance de 50 nomismalal", délivrée par Stephanos 

  

actuarius du détachement d'Antaiopolis, aux prôtocémètes d'Aphro- 

ditô. — Larg. o m. 151 mill. — Antaiopolis. 

Cursive ronde, penchée en avant. — Deux fragments (le milieu manque). 

1° fragment. 

Did Zre : | y AvTauo [H/ DA] SreParo, axrovap| apauou Avraic 

[roÀs, rois] Savuassrs mpuroxwpmras 

    Ce papyrus doit être rapproché des n° 67050 et 67051, qui sont lout à fait analogues. C'est 
par erreur qu'il m'a échappé, lui et le n° 67136, au moment du classement : leur place était 
dans la section B.
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[ous A@ploSrus, cou wars vroÿex| 

[rns alvrns xopn(s]. EdeEœumr xo4 

[eran]pæûmr Gap Üuuwr Xarx Tr 

[dura ur lou] eyxesicbewros . | 

en 

   

axrou[ap/] orge pos raurnv ruv Copuap| 

ro [alermmronre ropiogarar ws œpoxl. 

10. DA Avdpens vios rou mpox] SreDaro 

axrou|ap||, emirpames, eypala vmep avro 

ypaguara un adoros. Eypag] maxur 

mevr{elxaudexary, apy$ deurepas ww]. TE 
FETES 

Ligne 3. Sur lhypodecte Jean, ef. n° 67033 et suivants. 

  

  

ément où 

  

Ligne 6. Suppléer un passage analogue au n° 67050, qui commence précist 

    

celui-ci s'interrompt : syxctpiobevros [rn raëe: (?) pos vuas mporayparos rou xai 

  

avadobevros vi map euov, vrep poyas (?) ofpariarur Avratou, xav0v0s 7ns mparrus 

ed], vopiopara œevryxovra xpuooys. Kai sis vu asQaherar xat vou Suoriou 

aerompar ravrnv Tuv] opuagiar ele... 
Ligne 12. Eypa@] — eypagn. 

Ligne 13. Apxs = apxns. Vindiction, d'après Les papyrus de Kôm-[chgäou, commence 

avec le mois de pachôn. 

Buez. : Journal d'entrée du Musée, n° 10882. 

Compte des dépenses du comte Ammônios, dressé par son intendant. — 

Aphroditô (pl. HT). 

Cursive droite. 

Le manuserit est un cahier de six feuillets, longs en moyenne de 320 mill., sur 15 

de large. Cette pièce et la suivante étant jusqu'ici uniques dans la papyrologie 

byzantine, et présentant par lt une assez grande difficulté d'interprétation, j'ai eru 

utile de les faire précéder exceptionnellement d'une notice qui dépasse le cadre d'un 

simple catalogue. Elles ont été trouvé: 

  

s ensemble, pliées en quatre dans le sens de 

la longueur et enchevêtrées l'une dans l'autre. J'ai respecté l'ordre dans lequel ont 

apparu les feuillets après 

    

la séparation : malgré une certaine confusion dans la 

chronologie de ces comptes, il m'a semblé en effet que les deux cahiers étaient tels 

que les avait laissés celui qui s'en est servi pour la dernière fois. Le n° 67139
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it en deux endroits 

  

conservait les traces d'un brochage as 

  

soigné : une ficelle per 

le pli du cahier, et une bande étroite de parchemin, logée dans le pli intérieur, 

   protégeait le papyrus contre les déchirures. L'auteur de ces registres est l'intendant 

(anonyme) d'un certain comte Ammônios. Cet Ammônios (ef. n° 67062), est un 

  

grand propriétaire foncier du pays, mais non un habitant d'’A@podirns xaun; il 

  

habite la ville d'Antaiopolis, où il possède des propriétés (are xmfara; le nom 
    d'Antaiou ne parait qu'une fois 9. fol. V', 1. 27), sans doute une ou 

  

plusieurs maisons. En outre il a des terrains à Aphrodité, et d’autres enfin dans une 

localité appelée Peto. Ces trois catégories de biens fonciers sont toujours désignées 

séparément : 
àoTIXA XTIUATA, 

xapnrinà æriuara, 
Tero. 

Peto est le nom d'un monastère (67138, I, 1 19, etc... .), et pourtant le comte 

paye des impôts «pour Peto comme pour ses xruara, et les colons du lieu (oi 

  

amd Iero) lui apportent des redevances comme les autres paysans. C'est done, en 

réalité, un xriua ordinaire, dont Amménios est le propriétaire régulier, et dont il 

  

fait cultiver les terres par ses colons. On se rappelle, en présence de ce fait assez 

élrange, la novelle de Justinien (n° 107, c. 11), où l'empereur s'élève contre l'ha- 

bitude, fréquente en Égypte. de +vendre les monastères». Il y avait donc des 

couvents établis sur des propriétés privées el séeulières : c'est le cas de Peto, qui 

devait être situé dans le nome Antaïopolite, mais en dehors du territoire d’Aphro- 

dit, puisqu'on l'en distingue soigneusement. 

  

Les papiers de l'intendant nous renseignent surtout sur les dépenses du comte; mais 

par là nous pouvons entre 

  

aussi quels revenus il irait de ses terres. Sur ces 

divers ent trois sortes de redevances     » propriétés vivent des colons (>ewpyoi) qui 

    

en général : l'une en blé, l'autre en orge, la dernière en argent (fol. 1°). L'argent 

est remis au receveur (ürodéxrns) privé du comte; le blé et l'orge, quand ils ne 

sont pas immédiatement dépen 

  

; sont portés aux magasins (Snoaupoi), d'où on 

  

les tire au fur et à mesure des besoins (fol. H°). 

Les dépenses du comte Amménios sont de trois sortes : 

  

LI es impôts. — Ce sont : 
  

a) les guruet où Snaéouæ, ensemble des impôts percus en espèces. Les Snaéaux, au 

  

et, sont les impôts qui reviennent à la cai du préfet du prétoire (par 

oppos 

  

tion aux xavorsxd qui tombent dans la caisse des largitiones); comme dans ces 

  

papyrus ne se rencontre nulle part le nom des xavoxx, le terme dmésia doit y 

désigner tout simplement les impôts en espèces, de quelque nature qu'ils soient. 

Ce sens très compréhensif du mot se trouve plusieurs fois dans le AE Edit de 

      

Justinien (par exemple, au chap. L; rdv Tôv vaÿhav dmodéxTnv. .... TOÏs 

Omgouios réear). De même, au n° 67057 de ce Catalogue, le titre général de 

  

Omuécux englobe les divers chefs d'impôts. Ils semblent done ici identiques aux 

[67138]
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xpvrwxa, comme l'indiquent plusieurs passages de ces papyrus. Chacune des trois 

catégories de propriétés est grevée séparément (âorixà xrfuata, xopnrind xr., 

  

Hero). Nous retrouvons ici les Snuéoia éorixd, qui servent à solder les dépenses de 

la ville d'Antaiou, et les xwmrixt qui reviennent au village (d'Aphrodité) : ef. n° 

67045 à 67047. Enfin la localité de Peto, qui est peut-être aussi une xsun, 

reçoit sa part des contributions d'Ammônios. Trois fois par an, tous les quatre 

mois, le percepteur public fait une levée appelée xara6orr. D'ailleurs, le comte ne 

se gêne pas pour verser en retard ses contributions : c’est pourquoi, au lieu d’un seul 

reçu par xara6o}, nous en trouvons parfois énumérés Lrois où quatre (n°67138, 11°). 

8) l'éu£oxf où annone, dime perçue en nature sur le blé, pour l'alimentation d’Ale- 

xandrie et de Constantinople (cf, n° 67030). Il importe de remarquer que le 

percepteur (éreushnrus) de l'annone devait compter par modi, tandis que l'intendant 

particulier d'Ammônios calculail par artabes, ce qui Pa obligé pr 

  

que partout, 

quand il est question de l'annone, à dresser un tableau de concordance (par ex. 

fol. III, recto). 

>) Il faut ajouter enfin l'annone militaire, qui est inscrite à part (n° 67139, Ve, Lu, 

Loi). 

Un fait important à signaler, ce 

  

t que l'intendant ne mêle pas les différents revenus 

en un fond commun sur lequel il prendrait de quoi solder les dépenses. Prenons 

par exemple le compte de Talous dressé au fol. F. Elle a fourni 49 artabes de blé; 

là-dessus, 18 2/3 (56 modii) sont versées à l'annone en son nom (æapà Taoÿros). 

Elle a versé aussi une certaine somme d'argent : c'est là-dessus qu'est prélevée 
la part des Sngéoia réclamée + pour Talous». En d'autres termes, chaque colon 

paye individuellement sa part d'impôt : mais au lieu de s'acquitter directement, 

il verse sa contribution entre les mains de l'intendant du seigneur. C'est le système 

bien connu de l'autopragie). Les agents du fise ne pénètrent pas sur les terres 
  

re de son homme d’affaires, lève    d'Ammônios : c’est lui-même qui, par l'intermédi 

les impôts et les remet à l'hypodecte public. 

Il. Les ne 

  

EN NATURE À pes Panricutiers, — Îl est plusieurs fois question, dans 

ces registres, d'une rente servie par le comte Ammônios à un couvent d'Aphrodité : 

le montant en est de 4oo artabes de blé par an, en moyenne. Ainsi pour la 

8° ind. (67138, Il) Lo3 artabes 
g° ind. (ibid. TE) 399 artabes 1/2 (ou plutôt 4oo 3/4) 

7ind. (67139, II) 413 artabes. 

I s'agit done là d'un versement annuel et régulier, qui ne peut s'expliquer que 

d’une seule manière : Ammônios était locataire de terrains appartenant à ce couvent, 

CE M. Geuzen, Stud. sur byrent. Verwaltung Aegyptens, p. 89 seq.
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% 

el, à en juger par l'importance du loyer, ces terrains devaient former un ensemble 

assez vaste. Ce cas d'un grand propriétaire devenu lui-même locataire de certains 
biens-fonds, s'est déjà rencontré pour FI. Dioscore, tenancier du monastère d'Apa 

Sourous (n° 67087, 67133). Un autre monastère, situé à Psinabla, paraît avoir 

été, pour un an au moins, dans là même situation, et reçoit du comte une contri- 

bution de 100 2     labes (67138, Il). Un moine, appelé spécialement Sraxownrus . 

était chargé par sa communauté de recueillir ces revenus. Quant au mot Jiaxoniæ, 

que nous avons déjà rencontré (n° 67096), il signilie ici l'ensemble des terrains 
dépendant d'un de ces monastères, et, par suite, le monastère lui-même. On 

remarquera, à ce propos, l'extension énorme qu'avait pri 

  

e au VI siècle la propriété 

stique, répartie entre les nombreux couvents de cette petite localité d’A- 

phrodité. 

ecclé 

  

HT. Dérenses pivense: 

  

— Les autres dépenses mentionnées sont de toutes sortes : 

donations pieuses (sis Tv æpooQopàr rod dylov ’Ama Ilarepoÿvros : n° 67139, IV°, 

6, etc...), réparations de matériel, salaires de certains ouvriers ete... Quant 

aux menues dépenses de la vie courante, elles ne pa 

  

ient pas par les mains de 

l'intendant, et on n'en trouve pas trace dans ses registres. 

Les deux papyrus présentent des abréviations nouvelles, et d'autres particularités que 

J'indique ici une fois pour loutes : 

Xo — xpulis dpraën (el. n° 671309, IV"). L'origine de ce signe est sans doute un x 

coupé obliquement d'une barre d'abréviation.    

@/ = fu d'artabe (cf. peut-être n° 67199, 1. 19). J'ignore d'où provient ce sigle, 

mais sa signilication est presque certaine   Si en effet on examine le fol. IV (verso) 

du n°67139, et surtout si on le compare avec Le fol. I (recto) du même papyrus, 

on constate que le prix d'une artabe d'orge est juste d'un xep#riov. Or Phanès le 

boucher, par exemple, à acheté 8 artabes d'orge + 1@/æ (fol. IV°, 1. 3) pour 8 
ker. 1/h (fol. If, 1 6); un autre a reçu 6 artabes + 49/8, et en regard on lit x (spxria) 

5 (6/2) (fol. IV", L 5 etIP, L 7). On a done : 

  

iQ/x 

1Q/E - 
1@/y 3/4 x. 

[9] Lx] 
artabe, Cette déduction est confirmée par ce fait qu'on rencontre parfois 

  

(n° 671441, 1 14), voire même des chiffres beaucoup plus élevés, mais 

jamais «@/5 ni ses multiples, puisqu’en ce cas la fraction vaut un entier. Toutefois 

  

stème 

  

quand on fait le total d'une liste de contributions, la mise en pratique de ce s 
its l'intendant.    ne donne pas Loujours des résullats concordants avec ceux qu'a inse 

  

Mais les papyrus ne sont pas loujours assez bien conse pour que la lecture 

Catal. du Musée, n° 6 

  

n 

[67138]



26 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIR 

  

[67138] d'une colonne de chiffres soit certaine d’un bout à l'autre. En outre et surtout, l'auteur 

montre souvent de la négligence dans le comput des fractions. 

L'abréviation 1@/ se résout sans doute partiellement en dexa@. .... 

  

— comme partout pren (principalement de bé). Le prix d'une artabe de blé est 

en moyenne de 3 keratia {n° 67062, 6). Pourtant, au n° 67138, fol. I, 1. 55, 

elle vaut un peu moins de A xspéria; d'autres exceptions seront signalées à leur 

place. 

à où à — pédros. L'artabe se divise en 3 modi. 

.— Le nomisma (3) où sou d'or vaut ofliciellement 24 xepdria, et les impôts sont 

caleulés sur ce taux : c’est le nomisma Evy® nuoots 

  

Mais dans les relations journa- 

lières, les Égyptiens avaient souvent l'habitude de déprécier la valeur du nomisma 

(ef. Just. Ed. XL), sous prétexte qu'il était usé ou de titre inférieur. Dans nos registres 

et en général à Aphroditô, comme on l'a déjà vu, il est évalué pour son poids d'or 

(xpvooyoïin orabu), et compté à »2 herati seulement. C'est ce qu'on appelle la 

ouvakhay) ris xcuns, l'usage du village : d'où nécessité, en certains cas, d'une double 

indication de la somme, en bonne et en mauvaise monnaie. Ainsi (n° 67139, 

V:,L 6): 

Eis + Snpéouov ris xciuns, L ivdieriäivos, dmèp vouioudran D Uuy voutouara s' 
aapà id" (xepdria). 

  

L'impôt réclamé s'élève à 4 nomismata Gvy& (96 heratia) : mais puisque le nomisma 

déprécié ne vaut plus que »2 heratia, À faudra, pour parfaire la somme, verser en 

réalité 5 nomismala moins 14 heratia. 

re| = rpiasov (1[3 de sou d'or). 

ua] — (apès iv) awaXA( api ris xaiuns). 

  

Chacun des deux papyrus 67138 et 67139 demanderait, pour être enti 

expliqué, une longue étude qui ne peut trouver place dans ce Catalogue. J'indique 

seulement ici le sens général des différents comptes réunis dans le premier. 

Fol. I. Recto. — Compte des sommes renuses à l'hypodecte, sur les recettes de Ménas, pour 

la 5° indiction : 

Cet hypodecte est un agent privé au service d’Ammônios, et non le percepteur public 

des impôts, comme le montre plus bas l'emploi fait de l'argent recu par lui. I 

s'appelle Apollôs (fol. 1°, 1. 3) fils de Dioscore (fol. IV°, 1. +), et est sans doute le père 

du F1. Dioscore bien connu par les papyrus précédents. Nous avons vu déjà, au n° 

6706», une lettre adressée à cet Apollôs au sujet des biens du comte Ammônios. 

A (Ver 
soit +1 heratia, [le nom. étant compté à »> ker.]. 

   ) par Palès Pour, pour le compte de Victor Pesmos + 2 nomisma moins 1 keration, 

  

par le prêtre (de ?) Tripé, en payement de la laine : » nom. moins 3 ker. à 1 ? (Dés IPN 

2 ker.   B. Lä-dessus, il a été dépensé : pour Kollouthos, 1 nom. 
pour l'église de Romain : [+ nom. moins à her. 1/22] 

Le compte est complet.
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Dans un autre compte assez analogue à celui-ci (n° 67139, fol. VP, 1. 3), la dépense CR 
| 

pour l'église de Romain est de 1 nom. moins 3 er 

  

. Cependant, malg 

  

à res- 

semblance des deux passages, j'ai eru devoir iei combler la lacune par les chiffres 

ñ 8] 6L. Car la dernière phrase me semble signifier qu'il ne reste rien, lout 

ayant été dépens 

  

:. Douné à l'hypodecte (privé) pour servir à payer la »° levée des impôts, 14 mechir ind. UP (PAST pes p 
VE: [tant]. 

enfin, quelques comptes particuliers, indiquant les redevances de toute nature 

versées par deux femmes colons, Talous®? et Tsenbictora, et l'emploi fait de ces 

revenus. (Remarquons une fois pour toutes la négligence avec laquelle ont été 

dressés ces comptes : les chiffres ici indiqués ne sont pas loujours ceux qui seront 

notés dans les comptes d'ensemble [fol. IP, 1. 42; IP, 1. 4] sous les mêmes rubriques.) 

Compte de Talous; pour les deux indictions VII et PXE 

(1° Elle a versé): Blé 49 arabes 
Orge 13 9 

[argent —n.] ok. 

(2° Emploi des revenus). Lä-dessus, il a été dépensé : 
Pour l'annone de l'ind. VIE 56 modit, (de blé). 
Pour l'aunone de l'ind. IX Go» 

Total [126 mod, soit] 38 artabes 2/3 

Pour les impôts en argent [—n— #] 

(3° Balance). Reste : 

Blé lg —38 10 artabes 3. 
Orge : un reliquat de la valeur de 6 xepariæ. (Les 7 autres artabes d'orge 

    

ont été livrées pour compléter les xpvssxx, qui étaient apparemment supérieurs à la 

contribution en argent versée par Talous à son maître : ef. le $ suivant.) 

—. Compte de Tsenbictora, tndiction VIII. 

(1° Versements eflectués par elle). Blé 93 arabes 1/2 

Orge 25 artabes 1/2 

argent [ru— k].    

Cette dernière restitution est certaine, comme le prouve la ligne 11 où sont rappelés 

  

les -20 heratia en argent» versés par Tsenbictor 

qu'on observe iei (ef. 1 14) entre la VIF et la N 

       
   

d’ailleurs le parallélisme exact   

indiction, l'exigerait aussi. 

  

(2 Ce nom est écrit tantôt à la grecque, Tahous, ouros, tantôt à la copte, raxoy, indéclinable 

(le sens est -la petite fille, comme Haèws — -le petit garçon)
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*) La-dessus il a été dépen 

  

[67138] 

    

Pour l'annone de l'ind, VIE 50 modi (de bé), soit 16 artabes 2] 

{Pour le couvent d'Aphrodité] 72 artabes 

Total SS artabes 93 

Pour les impôts en argent de la 8° indiction + [2 nom. 1/4 (?)} moins 3 her. ce qui équivaut 
  à 47 keratia, dont [913 ont 48 versés en orge [pour 25 artabes 1/91, 90 en argent, et 

4 en bé (pour 4 artabes). H reste à artabe de blé. 

Ce caleul est approximatif : ni 9 nom. 1/h ne font exactement 50 xepdria (mais seule- 

ment 49 1/2), ni 88 2/3 + 4 à 
Ce 

lg xepéria pour les vou de Tsenbictora; or celle-ci n'a payé au comte que 20 

    

abes de blé ne valent précisément go artabes 1/9. 

  

i décrite, L'État réclame 

  

qui est plus important, c'est l'opér: 

  

tion même qui est ic 

    

xeparix. Les 25 artabes 1/9 d'orge, etles 4 de blé, sont distraites de ses versements 

en nature, comme équivalent des 27 xep. qui manquent. [ne semble pas que ce soit 

Pintendant du      omte qui ait fait vendre ces denrées pour en verser le prix au 

ous de leur 

  

percepteur de l' 
les 
qui, par un système contraire à celui de l'adaeratio, accepte iei des ve 

npôt : car elles sont estimées fort au-dh 

  

    4 artabes de blé qui valaient 19 et non 4 xeparix). C'est done l'État lui-même, 

ments en 

  

       nature, d'après un tarif avantageux fixé par lui. — La restitution +25 artabes 1/2», 

pour l'orge, est certaine, puisqu'aueun reliquat d'orge n'est mentionné. 

Enfin, on trouve un résumé des opérations de l'indietion IX, répété un peu plus bas : l l PeuP 
Compte (de Tsenbictora) pour le g° indiction : 

  

(1° Versements) 93 artabes 1] 

20 artabes 1/9 

    

  

frgent 1 nom. — 9 keralia. ë 

(2°) Lä-dessus, il a 6 dépensé : 
Pour l'annone de l'ind. IX Go mod (de blé), soit 20 artabes 

Pour le couvent d'Aphrodité o1 artabes D 
Pour les impôts en argent 1 nom. — 3 her D 8 

  

Ainsi, les redevances payées au comte Amménios paraissent, ici du moins, fixes et 
  invariables chaque année, En revanche, le fermage payé par le comte lui-même, au 

nom de chaque colon, au couvent d'Aphrodité, est extraordinairement variable (72 

  

arlabes une année, »1 l'année d'après); et l'État ne réclame pas non plus des 

  

quantités identiques chaque fois, puisque le terrain cultivé par Tsenbictora est taxé 

tantôt à +0 artabes, tantôt à 16 9/3. 

    Fol. IL. Verso. — Compte des sommes percues, 6° indiction, après mon retour (?) d'Antinod : 

  

paophi, ind. VI. 

Suit l'énumération des débiteurs et des redevances qu'ils ont acquittées, parfois avec
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l'indice. 

P 

  

lion de l'usage qui en a été fait (remis à l'hypodecte, remis à Thaësia en | 

  

ment de son vin, ele. 

  

(Heçu) de Housaios, comme fermage due péturage (loué par lui), pour les ind. V. et VE : 

  

1 nom. — à ker., qui a été remis à l'hypodecte. 

    Fol. IL Recto. — Compte des redevances (en nature) des propriétés de l'illustre comte, S' ind. 
1° À té livré à Apa Isaac, de la diaconie (d'Aphroditè) : 

  

(au nom 4°) Agnatôn, colon 193 artabes 

Q de) Phoibammôn de Kaprou 23 » 

Le total donne 403 artabes. (Sur le sens du mot éxgépeæ, cf. n° 67009, 1, 1 13 :     
âved ExQopiau xai Snogtan ). 

  

Les noms de paysans sont ici au nominatif, sans aucune indication; mais dans un    

tableau semblable (67139, I), ils sont tous précédés de la préposition æapè. Ce 
sont les colons vivant sur les terres louées par Ammônios au couvent; une partie 

de leur redevance est mi 

  

e à part pour payer le loyer du comte; de même que pour 

l'annone, Ammônios ne verse pas une somme globale pour l'ensemble de ses pro- 

  

priétés, mais réserve une part dans la contribution de chaque colon. 

= Compte (du bé versé pour) l'annone, 8° indiction : 

  

Les colons de Peto 96 modit 
Phoibammän de Kaprou Go modit, ele. 

(3°). Après défaleation de ces deux dépenses principales, il reste une certaine 
    quanti 

  

le blé disponible : 
Compte du blé apporté au magasin, par les soins de Victor, à titre de redevances pour la 

S° andiction : 

Agnatôn, colon La artabes de blé 

  

Phoibammôn de Thakore 29 artabes de bé 1] 

3 en réalité, mais 

ete 

(4°). La quantité de blé emmagasinée s'élève à 341 à     

  

ont); sur 

  

dans la suite de son caleul l'intendant a compté d'après ce chiffre 

identelles :     quantité, on prend encore de quoi payer diverses dépenses 

    

  

   

  

(L o4) Lä-dessus, il a 818 dépensé ce qui suit 
(donné) à saint Patemouës (une église de ce nom) 20 artabes 

10 » 

à Khaïrémôn fils de Louhanos 20 
pour le transport des briques destines à la sagieh de Peto 11 arlabes 

….à Apollés le pâtissier (?), pour l'offrande à Apa Patemou G artabes 

  

Total 78 artabes 

Reste [34 1-78] 263 artabes, ete. 

© 
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(5°). Payements supplémentaires, 8° ind. 

  

paragraphe contient l'énoncé des dernières redevances apportées au comte : par 

exemple Tsenbictora figure iei pour 5 artabes. Nous avons vu (fol. , 1 10) 

qu'elle a déjà payé 16 artabes »/3 pour l'annone et 72 artabes qui ont été livrées 

au couvent d'Aphroditô, soit 88 artabes 2/3. Or sa contribution totale (fol. PF, 1. 9) 
  

s'est élevée à 93 artabes 1/°. Ce sont les 5 artabes (environ) non encore comptées, 

qui sont marquées iei : quatre d'entre elles ont servi à compléter la somme réelamée 

pour les xpuouxd (ef. p. 28). 

  

Ce sont donc des versements complémentaires, quelquefois en solde d'arriérés (7° 

indiction) ou en avancement de fermage (9° ind.). Les trois dernières lignes sont 

une simple note marginale indiquant l'emploi d'une partie du blé déposé en 

magasin : 25 artabes (de blé) sont vendues pour 99 xspérix 1/>, dont une partie 

a été affectée au payement de l'impôt en argent. 

Fol. II. Verso. — Compte des impôts publies acquittés par le comté Ammônios, S° indiction. 

Ces impôts sont ici les xpvosxa (impôts en espèces), opposés à l'euboxi où impôt en 

nature qu'on vient de voir. 

1° Impôts pour la ville d'Antaiou. 

Quittance de la 3° levée, par l'intermédiaire de 

Phoïbammôn (?) 19 heratia 1/4, ete... 

2° Impôts pour Peto, 8° ind. 

Quittance de la 1° levée 18 her. 1/2 

Impôts pour la ville, g'ind. ; ete... 

» » de monastère de Pen. ete... 

3° (Enpôts) pour le village d'Aphrodité. 8° ind. 
Quittance de la 1" levée, par l'intermédiaire de 

Victor, berger 2 nom. moins 4 ker., ete... 

Le compte de la q° indiction manque dans ce dernier paragraphe. 

   déliv 

  

Les évrdyia (sauf ici où il s'agit d'impôts spéciaux), ce sont ces quillances, ces 

par le trésorier de Thébaiïde (éfrxès xpuosivns érapyeias @n£aïdos) dont plusieurs 

exemplaires ont été publiés dans le volume précédent. Le comte Ammônios, jouissant 

du privilège d'agrompayéa, devait en effet s'acquitter directement à Antinoé. Son 
intendant a recopié sur ce feuillet les chiffres mentionnés sur les évrdysæ, pour en 

faire le Lotal. 

  

On voit ici les trois chefs d'impôts que j'ai signalés plus haut : propriétés urbaines, et 

  

propriétés de la campagne, celles-ei réparties entre Aphroditô et Peto. 

Enfin Ammônios doit encore payer certains impôts pour le compte d'un certain Jean, 

fils de Mousaios, qui nous est inconnu.
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Fol. III. Recto. — Compte des redevances en nature de la g° indiction. 

Cette page est done le pendant de ce qui précède, pour le g° indiction cette fois. 

  1° Pour l'annone, ceci : 

  Ploibammün de Kaprou Go mod — 20 artabes ele... 

On remarquera que les quantités versées par chaque colon ne diffèrent pas très sensi- 
blement de ce qu'on leur’avait réclamé l'année précédente, surtout si on ne considère 
que le total et non le compte séparé de chacun d'eux. 

Les deux paragraphes suivants sont peu nets. Le compte de la percepton des grains (670s 

eiompaxVévros ofrov) semble se rapporter à une autre indiction que la 9°, soit qu'il pax! PI Ï 9 ( 
    s'agisse de retards à liquider, soit qu'on ail au contraire fourni en avance une partie 
des redevances de la suivante. Le compte du payement (24yos éxbégews) parait être 

relatif à une adacratio : Phoibammôn à payé sa redevance partie en nature, partie 

en argent. 

  

Compte (du blé fourni) à la diaconie d'Aphrodité, g° ind. 

Quoique le nom (Agel) soit perdu, il n’est pas douteux que nous ayons iei un tableau 

analogue à celui du fol. Il, recto, c’est-à-dire des redevances payées par Ammônios 

au couvent d'Aphrodité. Le total donnait là-bas 403 artabes : il monte ei à 

399 1/2 (en négligeant les fractions 4@/ 8 et 49] y). Si ce Lotal demeure donc à peu 

de chose près identique, en revanche, nous constatons iei que la quote-part de 

chaque contribuable a beaucoup varié d’une année à l'autre. 

3° Compte des redevances de Pete, g' ind. 

Ces éx@épua, ce sont sans doute ici les revenus tirés par le comte des terrains de Peto. 

Suit la liste des paysans (oi àm Iero) qui ont fourni le blé nécessaire à l'acquit- 

tement de ces redevances.   La comparaison avec le fol. I° du n° 67139 rend 
certaine la restitution + pour l'ensemenc    men 

    

.— Compte des autres redevances en nature. pour la g° ind. 

Ce que sont ces autres éx@épa, c'est ce que nous apprend par exemple la ligne 39. 
On y lit que Tsenbictora a versé 5> artabes de blé, ce qui, joint aux »0 autres 
pour l'annone et aux »1 du couvent d'Aphrodité, donne à peu près le total de 93 
artabes 1/2 indiqué au fol. 1° comme représentant la contribution totale de Tsen- 

biclora. Le présent paragraphe contient done tous les versements effectués au profit 

  

du comte par les colons, et qui n'ont pas encore été notés dans un paragraphe sp 

    Fol. III. Verso. — Compte des impôts en espèces dus pour les propriétés de l'illustre comte. 

Douné pour les Snaécia de la g' indiction, ce qui suit : 
Enoch de Paukam 1 nom. moins à ber. 
Tsenbictora 1 nom. moins 3 ler., 

  

(67138)
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Une partie de ces Spéoua de la 9° indietion a déjà été comptée plus haut (fol. IF, 

verso) : mais c'étaient seulement ceux de la 1" levée, et en outre les propriétés si 

  

à Aphroditô ne figuraient pas dans le tableau. Ici, par conséquent, se place le 

  

de ces impôts. 

Fol. IV. Recto. — [1 porte seulement la copie d'un évrdysor délivré pour l'annone, 

sans doute de la 9° indiction. Voici comment je erois pouvoir le restituer : 

Les domaines (le mot osé ou un autre analogue, doit être le sujet) du comte Amménios 
ont mesuré et versé, par l'entremise de l'hypodecte Apollés fils de Dioscore, à destination 
du couvent de la Pénitence, représenté par le moine et intendant un tel, pour l'annone 

d'Aphrodité, 9° (?) indiction, 160 artabes. Un tel, intendant, j'approuve la quittance 

ci-dess Écri     s. Écrit le de la g° indiction. 

  

Cette restitution, en apparence arbitraire, est rendue certaine par la comparaison avec 

deux quittances provenant de Kôm-lchgäou, que 

  

j'ai eu l'occasion d'acquérir pour 
le Musée du Caire, et qui présentent le même formulaire caractéristique (ef. Pap. 

Brit. Mus. n° 1159, vol. I, p. 248); ce couvent recevait une part de l'annone 

publique. 

Pol. L —R 

    

+ A0ys xpvoi do ru mo] ex +0 À0y$ Myvas, € 
o 

@] Hakwros Iroup € Bixrop| Ieouc ÿ à 7] aœ, yi] x] xx afro x] x6 56 5(?)] 

a] To mpeo6s Tours Æ epaas 5 8 7] yL/ 

A@] so LE KoXXGO à à mr] E, 5 € enxXs Puluars ÿ 6 7/ BL] 

mp] 0 Àoyos 
E900$ row vroÿeurs ais xpnos B xarabohs, ueyeup ‘]s a [5em/x/]el 4. 

à 
v° 

  

A5ys Tahouros yewp], n [5] 0 8 ou, Xou,[r..]7 6 

Fol. L. Recto. — Ligne 1. Aoyos xpuoiou Dobevros ra vmoenrn ex vou doyou Mnva, e' ww 
dexriavos, — Les noms propres sont parfois laissés indéelinables dans ce document. 

Ligne 2. Viverar xeparia xa!, amo xepariwr xfB' tou vousuaros(?) : ef. n° 67145. 
Ligne 3. Mpeoës — mpeoburepou. — 4 —vmep (epeas). 
Ligne 4. AQ) 28005 = 49" di edabn. — LC n00.$ = vrep exnaras (Pauavou) : ce der- 

nier mot est restitué d'après le n° 67139, fol. VF, 1. 3. Ce nom est sans doute 

celui du fondateur de l'église. — TDmpns 0 Xoyos. 

  

Ligne 5. Écrite de la même main, mais sans doute après coup, avec une encre très 

pâle qui s’est presque effacée. — Xpnog : xpnouv (plutôt que xpuaixa). — à/— Luya. 

Ligne 6. Veupl=yempyou. — F idorsaver : les 2 indictions, 8° et 9°. — X 

  

xpiôns apra£us.



PAPYRUS BYZANTINS. 33 

A@] Sorews eu£ons n, ie vs, 0ùE pl 3, xpylos 5... EL]. 

A GT Ty, fours xpi0 — 

    

ty Xe à [er 8] 
AG dorenws ou [euélokimwbr, ,afsop/A@e/ ol oil ni 

Lis xpvT$ bg [8 d']æ y, rx «Ju, ag/ e Xvae]L{xx]y, 5€ apyve xx, 

5 A os D x] 5, Nour] if à © à uéofas] dr, mis ..... le 

Aoy$ Tosvxropals, ni Jr oi) 
  

  

    

ses xpvss 0° 5 al 7] [y, ra x| 0. 

A5ys 0 ie cils {y [LA XT xe L}; ÿ a a] 8 

A] sis eu6oxs 0 R[5, 34/| gr x, ais op] Age] oi] va, xpvoix| Sr à à LE2 

La reste de la page en blane (10 lignes). Dans le coin supérieur de droite, à la hauteur des lignes 

  

   on lit en écriture plus fine : 

LÆ sou ÿ KAÿ Mapxehvô (sic) 

ess +0 Onpoos Gp +6 ax] 

| Feu[alvs ô] auro x] 1 

  Ligne 7. A@ (wv) dogews : cette locution bizarre, qui reparaitra souvent dans la suite, 

a évidemment le même sens que les mots ag (av) edoûn, qu'on à vus plus haut. Il 

faut peut-être sous-entendre Xoyos. — Euéor; — euSoxn. — 56 +60 modii — 38 

artabes »/3; le signe ÿ a presque entièrement disparu. 

Ligue 8. Aorror * ourou apraëar 1 y (10 1/3), xx vrep ouumnparixa xpiôns apra- 

Euv, xeparia <'. 

  

Ligne 9. Tosvéwroga, «la fille de Victor» 
Ligue 10. Eus op(os) A@p(odirns) ou(rav) 7 66 : ef. fol. Ile, L. 7. 
Ligne 11. Eus xpuoixa n iwdixriavos.   Le groupe rax/ se décompose en ra xeparix, 

et signifie +ce qui équivaut à tant de keratia» (cf. 1. 13). Les 47 x. annoncés 

ensuite, plus les 3 qui sont retranchés, doivent donc donner la somme en 2omismala 

qui est perdue dans la lacune. Je ne vois guère que le chiffre » nom. 14 (= 49 1/2 x.) 

  

qui puisse être proposé; on ver 

près. — LÆ apyup] x] x —vmep apyvpiov xeparia x. 

Ligne 19. Ka vrep orou apra£rv 3.— Le chiffre de l'annone, godior »', est inexacl 

par la suite plus d'un exemple de pareils - à peu 

(ef. 1. 15). Peut-être la lacune contenait-elle une rectification, 

Ligne 13. Ka is ypooixa (rns) 0 (wdirivos) vouioua a mapa y xeparia. Cf. fol. 

HE, verso, D 4. 
Ligne 15. AQ (av) sis eu£oXnv D (svdoersvos)" polir E (on aperçoit quelques traces 

du E), uverar ourou apraêar x, — eus opss AQpodrrns ovrou apraêas xa',— xpuoixa 
G' (imdixrimvos) voioua à œapa (xeparia) y. 

Lignes 16-18. La marge droite du papyrus est isolée du reste, sur toute sa longueur, 

par une lacune de un à deux centimètres de large. Il est donc possible qu'au début 

de ces trois lignes il manque quelques lettres. IL est bien diflicile en tout cas qu'elles 

se raccordent au texte principal. — Lire ovouars rou paxapiov. 

Catal. du Musée, n° 67125. 5 
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Fol. L. —Venso. 

[Ales xplvlosov ave[mpaxbs]|s 1, 0 0 avn[x0|0v amo Arrinoc: Papi]. & Hi 

@] Mouoouÿ Tayam|ns € Booxnus, es de à 7/8 <000$ ru vmo[dlexrs 

a] Bexropos Ileoy|5 uovla] € Hé... va | 8 ru Qancia LE oùvd 

Dene) 
) Deyem(i]l à y alt 

rlns oc [ÿlay af al d 
  a] rov viou [[a]f[ere(? 

a] Nerpô Æ yopro| 

    

  

m| rou viou dif. ......... FE pa 5 Les Avr), sn K{v]o/uofvlexs 

En haut de là page, dans le coin de droite, en éeriture très fine, les notes suivantes, qui ont été 
barrées : 

[Acys] AmoN voi]: 

Aa] nf aux May) HUR(?) à 6 9 
7{w] adeXQ] auro € oùvo » Bal] 

Tu Ave @pop] X0ys mapag| v Bnls 

A xp] 8....0L] 

AC vobevrs Buxrope SevdÜc € our | | 

Le reste de la page en blane. 

Fol. I. Verso. — Jivne 1. EroempayÜs : pour etompaybevros fol. I, 11. — 

  

Me 0 avmhbov (douteux) aro Avrivocu, Qaw@r . S'uvdexriuwos. 

Ligne 2. Yrep Booxmaros : le mot, dans nos papyrus, à fréquemment le sens de 

terrain de pâturage (ef. n° 67097, verso, À, Lo, et Gziis, Li 1). 

Ligne 6. Tn Kupa povayn. 
Ligne 7. Aoy(os) (restitution douteuse) AroXkwros urodexrou. 

Ligne 8. Ta æpeoÉvrepro aua Mapias vrep Evhou (une église de Sainte-Marie, à Antaio- 

polis, nous est connue par les n° 67061 et 67066). — Le chiffre des xepariæ à 

sous! 

  

re n'a pas été inscrit, non plus qu'à la ligne suivante. 

Ligne 10. Dpovpw, oyw mapaQuraxns (douteux). 

Ligne 11. Xorpidtwv. 
Ligne 19. Lire Sofevraw. — A la fin, lacune possible de trois lettres. 

Fol. IL Recro. 

XH) ; 

4 A0 ex@op] rar xrnps +0 enfoË] xouros sur Gen y [ur] ra doûs rw ana 
[ôra]howras 
Ifoœx ns 

Fol. II. Recto. — Jigne 2. Aoyos exQopiur rar xrnparur, ele. ; ra Jobevra ra ama Îoax 

rns diaxovwas, ovras. Cf. n° 671309, fol. I : cette diaconte est celle du «couvent 

d'Aphrodité » (opos A@podirns).
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67138 
Colonne de gauche. Ce 

  
OÙ En 

Ayrvarar yep oi piy 

5  Doauus Kamrpo oi xy 

exvois Étwyos TT Xe 

ToerGixropa Ilapauy oi] 66 

Hpaxkeros Baharrio os ay 

loavvms Hpcwpau|r|os | 

  

16 Byooovp| 

Quatre lignes en blanc. 

Aoys ours evs@hn0s ais [or Sroap| 

  

D) Bixrop] À 7 

QU un 

[Aylrarar yewp] [sy ]u8 

15 Dobauus Oaxope [ox 10] 8 

Da£ WerOanvi| Lys ln @6 7e 

Evwy XoXo | 8 

a] iwon@| yewp| € Xoyë 

a sur amo Ilero 

0 æ] Booovp] 

a] NoXS xepaus 

a] Hpaxeros 

  

G| Evry Marx 

  

Ligne 5. Dorbauns : € on sur quelques mots effacés. 

Ligne 10. Bnocovpous. 

  

Line 11. Aoyos ourou eu£anbertos ais rov Snaaupor. .. ourws. 

Ligne A57$ : Lrès douteux (rou?). 

  

Ligne 15. Serou apraêa xs! 1@] 8 (— 25 1[2 : voir commentaire, p. 25). 
Ligne 19. Le signe Æ s'est déjà rencontré au n° 67057, col. II, 1. 8. 

Ligue 

  

. Mapa Bnocoupoures. — Le chiffre 343 (total des lignes 14 à 23) est exact, 

à condition de lenir compte, celte fois, des fractions (1@/ 8); on obtient ainsi 

340 +3 1@] 8+ 1 (artabe supplémentaire de la ligne 16) 349 1/2 + la fraction 

Æ dont j'ignore la valeur, mais qui semble représenter 1/2. Quant au premier 

chiffre +ux, obtenu sans doute en négligeant les fractions, il a été barré plus tard 

comme erroné. Mais c'est sur lui qu'avait d'abord calculé le scribe, comme le 

prouve le chiffre de 263 oblenu comme reste après avoir retranché 78 (1. 

  

Ligue »1. Kepausas.



36 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[67138] a@] avar] ov 

rw ay1] Tareovarri| 
Ta 0X000$ 

ra Xapnuors Aoyxavo 
LAC usraDop] muvbs 76 Xaxx| Ilero 

Jiapop] ava| 
30 Tu HEMTOUPy$ 

Amokhur: xaap| € mpoo@| ama Ilareuë of es " oi on 

  

  7 ! 
fjavad/ Rail of GË(a), a@/ ru Aisox| ev amobers oi] pin, 

Do cf 5 prè 
avaX] em F5 x0400 où— Mabeix Doubs 01 

Le 

  

5  Mexvois Eur + x, am KoÀGOG ot 

Ayvarovt oi] 0 

Xoi ai pus 

Colonne de droite. 

A5ys rns eu6loxs n 4 

ou aro Iero | | Ÿ< 

. Dofauus Kar(po | E 

Eva XX ülr 
Taxs [| ur 

  

Ligne 24. A@ œv avaruleura ouras : le lotal (1. 31) est 78 (on corrigé sur mn), en 

B, à la ligne 28. 
Ligne 27. Les lettres rw Xaipnuo ont été barrées. Ge'27 pre 

  
oubliant de compter 19} 

Ligne 28. Yrep peraQopas mul 100 Xamxou. 
Ligne 29. AraQopur avakopara. 

Lime 30. To pehosovpye : un seul S dans le ms. 

Ligne 31. AroXkars xabapoypya vrep mpos@opas. — Le mol xafapoupyos se rencontre 

déjà dans les Pap. Brit. Mus., n° 154 (a), vol. IE, p. 390 (IV°S.); mais ce frag- 

ment insignifiant n'en éclaircit pas le sens. Le pluriel neutre xafapa (sous-entendu 

Va ?) se trouve parfois dans le sens probable de + pain de farine fine» (cf. Zosimæ 

abbatis alloquia, NUL (dans Patrol. Gr., & 78, col. 1700) : dos por ouya wa xat 

ouya xafapa). Le xabxpoupyos serait done un boulanger en Jin où un pätissier. 

Ligne 32. SE. : le seribe avait d'abord écrit 99, qu'il a corrigé en £x puis en oëy. 
  Ligne 33. Pud : erreur pour pue. 

  

Ligne 34. Kaipos : dans Ke on+. Ces artabes semblent destinées à l'ensemen- 

cement des champs (ef. n° 67130, fol. I, 1. 15). 

Ligne 37. Cest une correction apportée au chiffre erroné pus : le 

  

scribe a rajouté les 

deux arlabes manquant au lotal rua (1. 20), et celle qui manquait au total pud (1. 33).
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Evox Havxau | [67138] 

Ayval ra fr | |& pv 

5 Harvéüns | ] à CH 

yum Bexrop] |. . ns by 

Intervalle de > lignes en blanc. 

Mere n [] 

Defi6| Ferda[noews €] , 

TEL), ; € Ew fre     Ev[ox ?] ax ...... | ] 

5e Tfa}xo os n 

Hexvolss| ai al, 
Bifxfrwp Talxvlus [ol À 

Tosréxro| pa] où & 

Evex Havxap Xe BL 5 0 XvÿYL] 

Intervalle de 9 lignes en blanc. 

55 Danfp] ofy—: an x ie afil 
TE 

a2] dos ais ro DO w a m/a 

avr avrou na m/6d' 

Ligne 47. Merexds : pour perexÜ(eois) payement supplémentaire. Cette orthographe est 
constante dans les papyrus d'époque byzantine : ef. Pap. Ox. n° 136, 1. o4. 

  

Ligne 48. Du chiffre e, il reste encore la barre médiane caractéristique, qui dépasse 

la lacune. 

Ligne 55. Elle est à la hauteur de la ligne 39 de la colonne de gauche; c'est une note 
   ajoutée pour la compléter : sur les 118 artabes mentionnées là-bas, 25 ont été 

vendues (dampaois ovras) pour 5 nom. moins 10 her. 1/2. 
Ligue 56. Lire eus 10 Onaogion D wnduerianos. 

lol. IL. venso. 

Colonne de gauche. 

+ Ao7s Op 70 xou]$ Aupo]mo, n 

    

acrtx] 
vrai] y xars Doi aus] x/18 d 

evrayi] y xars ÿ a x/16 d’ 

evrayi] y xars vaxlis 

5 evrayi] Ê xar; ÿ Bxliel 

Fol. IL. Verso.— /iyne 1. Aoyos Onpooimv rou xoueros Apuaviov, (umep) n'awdtxriavos. 
Ligne ». Evrayior aorixav (rns) y! xaraGokms.
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evrayi| B ar; axe 

evrayi] à xarj yat 

Trois lignes en blane. 
_ è 
ov Ilero, » tv 

evrayi] a xaTass «lil 

10 evrayt) (B xar; x] xGL d’ 

evrayi] y XATS$ x €y d’ 'É 

evrayi] y xar$ xs d 

evrayi] y xars 

evrayi]| y xar 

  

T à 
155  aorix) Ü| 

evrayi] à xar; x] xd’ 

evrayi] à xar$ x 5 L| 

evrayi] à xar; xx] 

Intervalle de 5 lignes en blanc. 

2, à 
go Ilero, O4 

20  evrayi] à xar$ x[ x8L d’ 

Colonne de droite. 

XUS$ A Lnw Je xs Ale], 
evrays] à xars en [.6]/ Be] œous(?) 5 8 a] 0 

  

    
  

  

evrays] à xar [oju/ 5] ou + ÿ a &]ù 
_ dasp/ 

evrayi| B xalrlxés x| œ| La 

5 evrays] ÿ xara6oxs : 
LE) 0 sax] 105 

evrayi] y xars ' 

Intervalle de 3 lignes en blanc. 

05 wave [M louoau) 5] Ayrareres x] x, 0 x/ al d’ 

à A7) « _ 
0 w, à [Bo mous evrayi] à y a] ï 

evrayil à xfars ouo/ 0 loups x] in 

Ligne 8. Ovopare Nero. 
Ligne 9. KJ il: on n'aperçoit plus que le tréma de Fr. 

Ligne 20. K 8 : les deux chiffres sont extrêmement douteux. 

Ligne 2. Le mot svrayi a été ajouté après coup. — Er : on pourrait à la rigueur lire 

em[.9]] — emidober (?), où evr(aysov), éerit d'abord à cette place.     
Lignes 25-26. Le chiffre est à la hauteur de l'interligne. 

  

Ligne 27. Le signe © — ouoiws (?).
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Fol. HE necro. 

Colonne de gauche. 

A07$ cp] bu 

  

aus y euons où 

DoiLauus KaTpo RE []sx 

TosvGxropas RB[]sx) 

5  Tahous Ré] (us) x] 

Tarro0ns go ]Txe 

AyvaTay gels» 

(Evowx Havxau) (ä) 

Ervwyx No ur8[ | Ty 

io 04 «mo Nero ds | TÀ8 

Intervalle de 3 lignes en blanc. 

Aoys aoempayx0s ours am° @olp] . 1 y f ÿ Por) 

  

our 

KoXGos Wius ol 1] x 1 8 

Bnoovp] di] € 

15  XoÀG xepauÿ dy] $ 

Intervalle de 8 lignes en blanc. 

A7; s4Üess— os Xey 5 Bux| oil S } 

Dabauus Rap] oi] 15 L' mA] x ia 

Le reste de la page en blanc (8 lignes). 

Fol. III. Recto. — Ligne 5. GE : corrigé sur g v.—1 5 ÿ : barré et remplacé par 

x. — Entre les deux séries de chiffres s'étend une lacune (deux lettres de largeur 

environ) qui ne contenait évidemment rien. 

  

Ligne 11. Aoyos evompayfevros ouvov. Le seribe a presque partout laissé l'augment 

à ces participes passifs (ef. plus haut, L°, 1, et IP, 11 : ene@xnbewros). 

Ligne 13. Lire Yuavwéer. 

Ligne 16. Lire Xoyos exfese(ws) : compte du payement du blé(?). L'intendant avait 

d'abord écrit en abrégé ex0eo$: il a corrigé le signe $ en un e dont la barre médiane 

se prolonge jusque près de lv, un centimètre plus loin. — Qs Xeyerar 

Ligue 17. ID/— cor, le surplus, le reste. 

    

  IL semble que l'intendant ait noté ici 

ce que Phoibammôn a versé (16 art. 1/2), tandis qu'en haut de la colonne, il ait 

seulement indiqué ce qu'il devait payer (20 art). D'après le n° 6706, en effet, 

l'artabe vaut 3 xsparia; done 3 artabes 1/2 valent 1 0 ker. 1/2, et ainsi 16 artabes 1/2 

+ 11 ker. font à peu près 20 artabes (1. 3).
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(67138) Colonne de droite. 

A6ys sus dax] [AQp|| où — 

  

Doiéauus Kan(po] oi EL] 

so Bexrowp moip]s à] I]wanro oi] 10 

Every Tavxal x] oil Ex 10] B 

Ayvaruwr oi oùn 1@]y 

Hpaxeros Bal ar [rio oi va 

lwavmps Tp{wpauro]s si Txe 

  

25 Tocvéixrop|a] 

” of] F#01L 

A ex20p| Hefro, 0] ni 

  

ra 66!) Myfvlas [LE onepus 0] pux 

QU— 
30] Waïou vrou Ilo[us (?)] a pô 

| Vayuros ail pu 

a] Das $ Srep[arc] a v 

a] Byoooupous HT 

Intervalle de 4 lignes en blanc 

A us ex@|0p| 0] n 

  

55 70m Ilafa|xope] ou ie 12] 8 

Apvarar 1è 

Hpaxhssos œ 

loavvys pou; ) 

Toevxrop] oil v8 

no Byocoupous oi €1@ B 

Eva Wer0s XoXG af Xe, Æn of EL, Eole 

Das Vers sf xl, s Cnloilr 

DoiSaups Oaxop|e] of xe 10] 6 

Kooubos Wu] s| oi] 210] 8 

Ligne 26. CE. plus bas, L 38. 
Lime 28. Total : 141 artabes; en réalité c'est 149. Les 8 artabes de Bessourous ont 

été rajoutées après coup (ef. n° 67139, fol. I, L. 15-17). 
Ligue 34. Aoyos Xorruv exGopiur. 
Ligne 35. Lire romos. 
Ligne 41. Aux versements de la g° indiction sont ajoutés des versements complémen- 

aires pour la 7° et la 8* (où sans doute avaient eu lieu des retards dans le payement).
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“5 Borowp spl ; Efrfearl() [5 6, 5 € a] 8 [67138] 

arvo0ps lof avvo | of à 

Ilexvois Cor] 0s| cs xs 12] 8 

Noos xepauelvs| oi à 

DoiSauus Kar| po] Di 

5e Tahour; of el 

— of ous 1g] B[.]x€ 

Ligne 5 1. Ge total s'explique ma 
   

ément. En additionnant tous les chiffres, on obtient 

27e. La lacune de la ligne 51 est regrettable, car précisément, en ajoutant le 

chiffre »7 (x£) au total 244 1/2 indiqué auparavant, on retrouve presque ces » 

  

arabes (exaetement 971 4/2). 

Fol. IE. venso. 

  

n - £ ÿ ù 
As gpooix| von [xrns| 55 evdoë] xops: ra D ais 70 Dnpos 0 ar ou 

  

OV 

Evry Harxau [ vla) 

Toevixropas [ vlary 

Hpaxhsos [ vlar/&8L] 

AyraTur [ vJazy 

Ilexvois [ vlaz/y 

Dobaups Karp|o vla 6] 

Yoges ÿ hounfs] ao Ileso [| v|y 7/€L d’ 

Wais am° Ilero [ #alr/&L/ 
: ë ; ; | ed’ mp206s ama Eppavwros | a]n] 64 

Le reste de la page en blanc. 

Fol. II. Verso. — fine 4. Cf. fol. 1, recto, 1. 19. 

Ligne g. Kat houmoi amo Nero. 

lol. IV. necro. 

(La moitié droite du feuillet est perdue). 

Euper|p nor (sic) [x]s eme6ad[en n ouoia 75 evdoës xous] 

Apr 5] AmoXkws Ao[ ox] urod) 

  

is mo] sus Meravoias (?);] 
  

5] ro Ssons6e ofrard a66[a — —— povat] xs Sax], 

LAC xwus A@poÿs euSoX[ns, xavs enarns wdix|, 156 xpraGas] 

exaror eÉyxovra® yi] cu [5 pÉ EF. — — — 

oies. Eyp/[— — — dix] 0]. 

Le reste de la page en blanc. 

Ligue 4. Yep noms AQpodrrns eubons. 
Ligne 5. La lacune contenait le nom du signataire (l'abbé un tel orouyst). 

Bios. 

Catal. du Musée, n° 67125. 6 

  

Journal d'entrée du Musée, n° 40878.
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ul Fol. IV. venso. 

Le verso ne portait rien. Les comptes se terminaient sans doute ici, car les fragments qui subsistent 
d'un Ve et d'un VE folio ne portent pas non plus d'écriture. 

67139. Compte analogue, relalif aux affaires du même comte Ammoônios. — 

Aphrodité (pl. IV). 

Même écriture qu'au n° 67138. Le cahier est analogue et de même format. 

Fol. I. Verso. — Compte des sommes perçues pour les revenus en argent, sur les domaines 
de l'illustre comte, 8° indiction. 

  

Herakleios fils de Balantios, et Talou (ont versé) 1 nom. moins » ker. 1/2 ete... 

Suit une liste de colons, avee la somme versée par chacun d'eux. 

Fol. IL. Recto. — Compte du prix de l'orge appartenant au comte, 7° indiction ; voict ce qui 

a été vendu à échéance : 

(vendu à) Apollés Patthelpe : (pour) 7 heratia de bon poids 
Paulos ils de Kokkinos on. 

  

I s’agit ici des redevances en orge livrées au comte Ammônios pour la 7° indietion, et 

vendues ou cédées par lui à différents titres. Le prix de la marchandise sera payé 

ultérieurement au comte, à date fixée (ef. 1. 13 

  

+ uexeto). Cette page s'explique 

facilement si on la compare au verso du fol. IV, qui en est la contre-partie. Les 

personnages iei énumérés ont acheté l'orge à Ammônios, et l'ont payé au prix d'un 

keration par artabe. 

Un cas particulier (L 12 

  

est celui de Constantin, orrouérons. On lui à livré 6 artabes 

  

d'orge (fol. IV', 1. 13), qu'il n'a pas payées en argent, mais en échange de +18 

mod pour lannone de la 8° indiction». Or, ce Constantin est un fonctionnaire 

du service de l'annone : il a donc « 

  

mplement perçu ces 6 artabes comme impôt ; 

  

mais, comme dans tous les caleuls relatifs à l'éu£our, le grain est évalué pour lui en 

modu (3 modii — 1 artabe). 

Ge qui précède est done le tableau des sommes dues par les à 

  

heteurs. En marge, à 

droite, sont énumérées celles de ces sommes qui sont déjà perçues (ce second 

tableau doit avoir 66 écrit un peu plus tard). 

Fol. IL. Verso. — Compte de l'annone de l'llustre comte Ammünios, pour l'exercice de la 7° 
indiction. 

Cf. n° 67138, lol. IF. Liste de colons, indiquant la quantité de blé remise à l'inten- 

dant par chacun d'eux. Le total donne SGS modii. 

(L. 19) Dont, pour (l'annone) du village 203 modit 
pour les propriétés urbaines .… 94 artabes 
pour le monastire de Peto 29 art. 
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Les chiffres sont certains. Rien n'indique d'où peut provenir la différence entre les [67139] 

868 modi 

Ces 314 modi de surplus ont peut-être été réservés pour l'annone du couvent de 

    

prélevés pour l'annone et les 554 environ qui sont effectivement versés. 

la Pénitence (ris Meranoias) : ef. n° 67238, fol. IV. 

2 Compte due HE recu par Ménes pour leusemencenent, 9" nd. : 144 artabes ainsi 
(paragraphe répété au n° 67138, IP, 1. 28-33) : 

le Psakhôs 4 
à de Psaios 3 

5 | de Phib et Stephanos 

  réparties 

  

  Peru de Peto 141 artabes 

  

0, total 141. 

+ de Bessourous_& artabes. 

Fol. III. Recto. -— Compte du blé livré pour le couvent de Psinabla, 7° ind. entre les mains 

    

d'Apa Phib, moine et intendant. — 28 Payni, 7° ind. 

De Psakhôs colon de Peto 45 art. 
+ De Sibelle, pour de terrain d'Akanthôn 50» 

De Pelysios 5» Total 100 art. 

  

La redevance due par Ammônios au couvent de Psinabla est donc seulement de 100 

artabes, et l'apport de trois colons sullit à la compléter. 

  

Compte du blé apporté ax magasin, par les soins de Victor, berger. 
D PP 6 l ÿ 

Cl n° 67138, lol. IP. Au total, 255 artabes 1/2 sont remisées. Là-dessus sont pré- 

levées certaines dépenses secondaires : 

(LL o1) Dout il été dépeusé : pour l'entretien d'Apa Agenios 100 ant. 
domé aux filles de Lucain 16 met... 

Fol. III. Verso.   Compte des quantités de bé livrées pour la diaconie du couvent d'Aphro- 

  

dit, entre les mains du très-pieu. 

  

tpa Isakios à parmi les redevances en nature des 

  

propriétés de l'illustre comte Ammônios 7° ind. 
De Jean fils de Prémaës (reçu) ho art. 
D'Hevakleios fils de Balantios — (» ) Un», ee... 

  
Total 413 artabes 

(en nature) des propriétés du comte ; 7° indiction. 

  

devance 

  

Fol. IV. Recto. — (Compte des 

  

C'est un résumé des pages précédentes : aussi, bien que les chiffres aient presque 

partout disparu, ai-je pu les restituer pour la plupart avec certitude. Les dépenses 

montent globalement à g13 artabes de blé. 

A apa Isaac, au couvent d'Aphrodité 413 artabes 

Cf. fol. I, L 19. 

L apa Phib, au couvent de Psinabla 100 arabes 
C£. fol. UP, Là 

  

Pour l'annonce des propriétés urbaines et de la xiun 166 artabes 

6.
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[67139] L'annone de Peto n’est pas indiquée. On à vu que l'annone avait atteint 203 mod 

(= 67 artabes 2/3) pour les xwunrixà, et 9h artabes pour les dora (fol. I, Lo 

et 13), pendant la 7° indiction, Total = 161 artabes 9/3. Mais le dernier chiflre, 

le seul conservé, est ici certainement un 6. J'ignore d'où peut provenir cette majo- 

ration, qui est peut-être tout simplement le résultat d'une erreur. 

Offrande à l'église du saint Apa Patemous 45 artabes 

Ce chiffre est seulement restitué pour parfaire le total de 873 indiqué plus bas. (Cf. 

pourtant, au fol. IT, le total des lignes 19, 23 et oh: A 1fo +96 1/9 +ih ils — 

15 1/9). 

  

Au couvent d'Apa Agénios 100 arlabes 

Cf. fol. IF, L 91. 

Les autres chiffres sont suflisamment lisibles sur le papyrus : 91 + 16494 10. 

Total 873 artabes. 

Or il reste disponibles 133 artabes; la recette brute avait done été de 1006 artabes 

apportées en redevance au comte. Une dernière dépense (de 4o artabes par con- 

séquent) porte les débours à 913 : reste Q3 seulement. 

Fol. IV. Verso. — Compte de l'orge des propriétés de l'illustre comte, 7° ind. 

La liste est en partie double ; à gauche, les noms des paysans qui ont fourni l'orge; à 

droite, les noms des acheteurs, que nous avons déjà rencontrés au fol. 1°. Ainsi : 

(Versé par) Enoch, eu redevance du terrain de Pankam : $ artabes d'orge 1/4; (livrées) 
à Phanès le boucher. 

  

... (Versé par) Talous : 6 art. 1/ 

; ete... 

(rachetées) par elle-même pour 1 rprnoiov — 

  

6 xp. 1] 

Le cas de Talous et de Phoïibammôn est eurieux; au fol. 1° ils sont notés comme 

    sic nous voyons que cette 

  

ayant payé, pour prix de l'orge, chacun G xep. 1] 

somme représente le prix de la redevance en nature qu'ils devaient acquitter. En 

fait, l'opération se réduit donc à une adaeratio. 
   tie (80 3/4) a été tie (89 3/4) à 6 

vendue; six artabes ont été remises à Constantin comme contribution à l'annonce : 

Sur 104 artabes 3/4 recues par Ammônios, la plus grande p 

huit livrées au couvent d'Aphroditô en sus de ses 413 artabes de blé; la dernière, 

envoyée à Antinoé par les soins de l'hypodecte Apollôs, nous ne savons dans quel but. 

Fol. V. Recto. — Compte des dépenses faites par moi pour les affaires du comte, dans 
l'exercice de la 5° indiction : à prendre sur les revenus en nature de la 6° indiction : 

Pour l'annone des Bisoexror, 1° levée de la 5° ind. 2 n. moins 4 her... 

., CC... 

  

(Donné) a comte 3. moins 3 k
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Le mot éxpépra indique que les dépenses seront soldées par des équivalents en nature(?). (67139) 

.— Compte des dépenses de la [6° (?)] ind. : à prendre sur les revenus en argent de la 7° ind. : 

1 Apa Isaac, de la diaconie, pour un achat de légumes 3 n. moins 6 k. 
A Apa Pals, pour des briques cuites destinées à la sagich de Pekysios, ete... 

  

Dans ce paragraphe, nous voyons paraitre, indubitablement cette fois, les xæumrixt 
  

el les aorixx comme 

  

mpôts. 

Fol. V. Verso. — Compte de la perception des revenus (en argent) du comte, pour l'exercice 

de la 6° indichon : 

  

(Reçu) des gens de Peto, pur l'intermédiaire de Victor fils de Tapau : 2 n. moins 5 k.; 
donnés à Georges, singularis, pour les impôts, ete. 

.— Compte (de la perception des revenus), pour la VIF ind. à venir : 
(1 19) : Psakhôs de Peto (a payé où devra payer) 1 nom. — 1 k    er. 

  

.— Compte des recettes supplémentaires en argent, ete... 

Fol. VI. r — Compte de lhypodecte Apollés, 15 phamendth : (il a reçu) > nom. moins 

3 

  

3], plus » rpuoioua moins 1 her, plus à spauour. 

J'ai restitué le chiffre &, qui était nécessaire pour la suite du calcul. 

  

  

Nous avons > nom. moins 3 her. 3/4 — ho xep. 1h 

o Tpipu. moins 1 her. — 13 xep. 2/3 

1 Tpuu. — 7 xp. 1/3 

  

Total: Gi xep. 1} 

  

(En outre, recu) pour la laine (achetée par) le prêtre Hermios : + nom. moins 3 er. 1 
li-dessus, il a été dépensé : 

      

    pour l'église dé Romance à nom. mob 3 br if Luyp(=so wep ils). 
pour Kollouthos 1 nom. moins 2 ker. xpuo. orauÿ(— 2 0 xep.). 

Total > nom. moins 3 her. 1/2 

Cette seconde recette est done entièrement dépensée; en tout, nous avons un actif de 

Gi xep. 1h. 

Lä-dessus, il a dté dépensé : 

(pour) Jean fils de Constance 

Elisabeth fille de David 
les héritiers d'Hermaués Panoube 15 xep. 

  

Total : 49 xp. Al reste un actif de 19 xeparia 1 fl. 
  Compte de la g° indiction. 

806 ne 

Les propriétés d'Aphrodité ont fourni une redevance de 

   celles de Peto en ont ajouté 200 : en tout 1006, c'est-à-dire e 
ment le même lotal que deux ans auparavant (ef. le commentaire du fol. I), 
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(67139) L'intendant indique les dépenses prélevées sur cet apport; après les avoir soldées, 

il reste un excédent de 375 artabes. 

Fol. VI. Verso. — Compte de Ménas. J'ai donné pour lui au cours de la 5° indiction : 

À Artémidore, singularis, pour l'orge du monastère d'Apa Sourous, pour la 6° indiction : 

2 nom. moins À xp. 

Au gérant (des biens) du défunt décurion Kyros, pour 

20 artabes d'orge (ind. VI) 1 nom. moins 9 xep. 
A Salomon fils de David, ete 3 nom. moins 3 xep. 

  

Total : G nomismata moins y xepiria. 

Li-dessus, j'ai été remboursé : 

Par l'intermédiaire de Pesmos, en khoïak, de 1 nom. moins 3 xsp. 

Par le même, en phamenôth, de 2 nom. moins 3 1/2 xep. 

Total : 3 nom. moins 6 1/2 xp. 

IUme doit encore : 3 nomismata moins 9 1/2 xepdria. 

  

Ensuite vient un compte analogue pour la 6° indiction. Enfin, au bas de la page, une 

liste de paysans ayant versé leurs contributions en orge, pour la $° indietion. 

Fol. L recro. 

Incomplet ; il manque une large bande à droite de la feuille. Anépigraphe. 

Fol. L. venso. 

Incomplet : la marge gauche manque. 

  

o/ amo a 
LP Aoys xpvo 6 apyvel rufr] xrnus +6 evd0Ë xous, » n 

Oo — 

[parasols Bakarric $ Taxo va m] BL 

[25 xJes o vio* Ious van y 

Be... l. re mp] $ T'a&ixke va m] y d 

[Foxeos (?)] x A[o]es ar Îlero A yepoô e.|.|rely v à ml 8 —sya 

[Ayvarlur yep] va mald 

Fol. I. Verso. — ligne 1. Euoemp] (pour etompaybevros) amo apyupuouou. — Evd5o- 

rarou xoprros (Appemou), n' wduriuvos. 
  Ligne 9. Où— = ovrus. 

Ligne 3. Talous est la sœur d'Herakleios (ef. fol. IP, L 7). 
Ligne 6. Cf. n° 67138, fol. II, L. 9.
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[Dora] Karpo ÿ a x BLd (67139) 

(EST | raz yL 

TE jen sea %|.] 

[Os am|o Ilero 5067 Louran 

[Evawx Mavxou—— va 7] BL d’ 

[O4 axo | Ilero ele 7%] d 

rer jouoi] va x] 8 

nee | e[ à Xpnorô Avdp| 6] eu va 7] 8 

PE lo va 7] BL 

IE ] —  — — se] à 

[....oulol sp] à 

Fol. I. Verco.— Ligne 14. Oouws. 

Fol. IL necro. 

Complet, ainsi que les suivants. 

Je Aops mous sf] us xpils Fou x[o]us, € a 

[rl 005 em mpobelo pa 

Amohhuws IarÜeÂre *| € Evy 
/ 
HayAos Koxxivo «€ él 

5  Bexrup Tayu[plias «€ 

Davys paye ls20s *| y d' t 

Taours Ba[a]vric x LD | | 

DoiSauus Hafaxope LC) 

oo] Davys pay x € d'El 

Fo Wais Pour «| Ld’ t 

Bixrwp Toyvpuias [ojuas € 70 Vial 0" x x] 68 
/ 
Koworavriwes oifrlousre] à in ais r{n ego 1 

ais Pour x] € €] sv rw pexep] 

…»Ld 

Fol. IL. Recto. — Jignes 1-2. Aoyos Ts Fins Tns pins Tou xouITOS, L'avdixriwvos" 

ra Sobevra em opoleomua. 
Ligne 3. Les noms marqués d'un trait oblique en marge sont ceux des personnes qui 

ont déjà payé le total, en effet, donne 64 xeparia 1/h, comme on le retrouve 

  

Loi. Zvy = Luyw (de même les &/ des lignes suivantes). 7 7 6 

Ligne 9. On ne retrouve plus trace de la fraction 1/4 au fol. IV?, 1. 8. 

Ligne 19. Xirouerp] = oiroerpns. — Eu£oXs — eu£ornv.
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[67139] Fer uro)] € Mabaë x] n 

15  Maberas Sarkerre xl € 

Dans la marge de droite, en regard de ee qui précède : 

Aoys afoer]e] am” ns rip 

ras xp|105] di 
Wais Polur| xJstd 

Yaïs Pour «| sd’ 

0 A xp; ofuoi/ am diag] Gw- 

6] ou vro[ôlex{r]s x| E9 d’ 

Ag] LE op] Lxevs ex /] 

ns 3 #] x[ 26 d’ 

oi erep x] 6 

Le veste de la page en blanc. 

Fol. II. Recto. — Ligne 14. Ymod] — vrodexrns. 

Ligue 20. AuaQopwr ovouarav : le dernier mot douteux. 

Ligne 94. Aorrov: erepa (lecture douteuse) xepariæ DE. 

ol. IE verso. 

£ e — à 
Aoys eu&okms rou enJoËl xou:|rs Aus, xav Cur ! | X0f ut ! +

 

  

  

  

ë _ 

5 bobappuoros Karpô u £ 

5] Doibappaoves YerOansio* à | 

5 8] row ao Hferlo Vaxs Haut & 

d! Tarvo0io lavé à où 

3 Helæp{A}e[el5 Tax ovlres à 0) 
5! Ayvarolr]os à pr£ 

5] Bexropos DA 

10 5 bug B Es 

6] Evwy Maf|a|xope bois 

la a@| LE rns xp À 7y 
52 anfrlex] où 76 5 endoË] où] xav0j 2 45 

Fol. II. Verso. — Ligne 5. Vayxÿ— "Wayuros. Le second signe $ (x) a été ajouté 

après coup. 

Ligne 19. Le lotal (wën') ne semble pas avoir jamais été écrit; l'espace après à est 

vide sans traces de lettres effacées. — A@ (uv) ur<p runs xauns. 

Ligne 13. Kau vrep aorixa, ovopart rev avrou evJoforarou (xopuros), ourou xavovos" 

aprabar Ÿ D.
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5 A uov Iléro 4] rot + oi x + x8L 2) (67139) 

Trois lignes en blanc. 

4 A0ys ours 76 xopy, 0 à, Anu@0; mapa |M nas as omepus 70 xoupô oi] 

249 
afro] Ile70 fs pua * Va als ]ué, Waïc oi] À 

[s/] ag $ E[r]eDard os voi pua | Bnoo0"p| C1 

      

Ligne à 4. Kai vrep povaornpuo Ilero; le chifre s'élève à 99 artabes+-1/2+1/3+1/24. 

Ligne 15 = Aoyos ourou tou xopros, D iwdierives, AnaÇÜevros œapa Mnva ais on2p- 
uariopon vou xapou, ourou apraËa pub. 

Le reste de la page en blanc. 

Fol. I. necro. 

À Aoys ourô [Ooberrs es ro opoys Wiva6la, xavovos s6Joums fl, 

ôl ama bei povaë| s Siaxovmro* 

Havre 7 x Eur 
RP er , 

| Vayuwros yewp| Hero Tps 

[w/] Siéehdas LE +075 AxavOuvos os v Foie dl 

@| Texvoo ir € ‘ ° 

As ours eveGAn0s ais ro (sie) Snoavp| 5] Buxropos mous 

| Fou Waïc viou rou æp°| oi u5 1] 8 

m/Mfe}evois j rou viou Ilous oi us 12] 8 

a] TOU xEQahamwrou LE ToU evoix] fs ie 

m/ Vayxaros of a 19/8 

  

@] 6 ae] (5()] ra vas 
ava)] œ 

m/Ayraruvos 

| DuGappuwros 

  

a] Bngoovpouros 

Fol. III. Recto. — Jigne 1. Eus ro : sous-entendu Jsxaow (?). 

Ligne 2. Movæ 

  

: le u est écrit en surcharge des deux lettres & (le scribe avait com- 

mencé à écrire iaxovnrou). 

  Ligne 10. So ps : le & a été corrigé sur un autre chiffre gratté. 

  

; 
Ligne 1 1. Yrep rov evouuou : pour prix de location. 
Ligne 17. Kffacée volontairement. 

Catal. du Musée, n° 67195.
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

| (Bexropes Ilapaay 5] ns yuraux mer. Jra of 6, 6 ro xaÜapoup| 
Hpaxdesos [BJaXgvriÿ 

Aro LE ama Ilera | ous à 1] Brovel 

sm (?) 

  

A? edoÿs Es TO Qmx Aa AyEmMO OÙT p 

5 edoûs vous Ouyarpp] Acuxarë of is 

rois pis, Xail oi] PO, a@/ro KoXGOS eus ro |... a] xc 10] B 

[... of]s 10/8 
a : 

Kai eus Ta ama Ayenmd ev Ty TATHX as ie, xœ en 7 TOUS CES Fe 

  A0ys o4r$ maou] rns £ [9]00s e[v] rw emfale inv n à ov 

lcpmwuas  ouxods af] 

Doiéauu; xafap] 

AmohXkwS xas 
ARS D TN 

  

lepmpuas xabs LH . 

Ligne 18. Barrée dans le papyrus, jusqu'au mot yuvæx) inclusivement; lire a] Hpa- 

xXe0s Badavrio. 

Ligne 19. Joindre xaapoury (a) et AroXare. Le total, jusqu'à la ligne 18 inclusive 
ment, est de 257 arlabes +6 4@/ & ou 3 artabes — 260. M 

défalquer A DER livrées à Apollôs : il reste » 1/2 (la fraction L est de lecture 

il faut aussitôt en      

    

douteuse dans le manuserit; elle a d’ailleurs été né gligée plus bas, L 24 (230 pour 

Le couvent (?) d'Axæ   2391/2). Le chiffre ove paraît avoir été corrigé sur 00. 

Tera. .., qui ne reparait nulle part ailleurs, est peut-être identique à celui d'Ara 

Iareuov (cf. commentaire, p.hh). 

Ligne 21. Ama répété deux fois. 

Ligne 22. Kar edo0n vais Suyarpaor. 

Lignes 23-24. 11 s'agit peut-être ici du couvent d'Axa Iaregov (ef. fol. IV*, 1. 6). 
Ligne 25. Pour sv rw œasxa(?). — Toô; : (?) douteux. 
Ligne 26. Siro aan : avriéré de la 7° indiction. — Tns 2 (wdiereuves). — La 

date (à) semble être corrigée sur €. 

  Ligne 28. Kafag/ (et plus bas xa0s) — xafapoupyos. — Le reste 88 représente sans 

doute la quantité qui reste encore due sur l'exercice précédent. 

Fol. HI. 

  

+ Aoys ro Jobevron as ryv iaxomian Trou ay 4 OpouS 

A@podirns 0] rou SeoQihesrard ama loaxiou, ao 
7 £l = a à 

Far exPop| rou erdoë] xoufs] Aguwmo xrnuars xans à ur 

ov   

| lwauvo TMowuauros ai p
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@| [Hpaxe]5 Bahavrio ci 

| boubapuovos Ka oi 

167139] 

a] Iexvo1o Euros ct 

a Bixrowpos Iafañue oi) 

a] Evwy NoÀS roms Teixe 

  

! — 
GTS yuvoux| Bexropos Hapauy oi 

1 _ ne A 
| Ayvarovos of prê 

nou Ùty 

Ligne 9. Xoxs pour Xwov, surnommé le Boïteux. — Toz(ov) Teias : colon du lieu 

appelé Teiaë. 

Ligue 19. Total : 415 artabes. 

Fol. IV. nécro. 

A ex@0p] rar] XF 70° evdoë] xops Auuvio, x[ars] € tp 
  

OÙ 

rw ama loue ev 7 uuxoma opous Agp05] a [vb 

rw aro Da en F7 daxovia opous Wina6ka oi [?] 

ais mov egÉoXs Tu TN AOTIX] FE Xi X0 PTE] oi [P5]s 

as ufr] spoo|@o le rov à) 4] ama Nareuourros 

eus TO 0povs ama Ayevio 

as ro opous ro[v| 2340 ama Ilarepouros 

Tous Suyarpp| Aovxavo oratouTous 

raw pelooup|} |s (sic) 

ru [os}oÿo] pue 

  

of woy Au pay 

rw am Ayerie opoi] Xoyou Tus ayias XApas of u] 

re aval of 45 Xoux||- 4 y]     

Le reste de la page en blanc. 

Fol. IV. Recto. — Jigne 1. Aoyos exQopuuv xTnaros, MT}... 

Ligue 5. Ego on Xmparav, arr FE KE AUNFA. 
Ligne 7. Pour le chiffre, ef. fol. HE, recto, D. 213 et en général pour toutes les resti- 

tutions de celte page, voir le commentaire p. 4h. 

  

Ligne 13. M agua yaga : ef fol. HE, 1. 

Fol. IV. venso. 

# , 
+ Adfy}s sus xpis sav xrmpqus Fou evdoë[s] xopuros, & 1 

0- 

[Erog] LE +075 lamxag  Xv 7 1@/ a To Darnrt uay ep"
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[Aya rar yewpl Xo 40 ru lavw Koxs TE, Aro] Dofus E(?)] 

[Taho]ures Xs 10/8 Æ selaxs Léilans 
[borélaus Oaxope Xe SUR € frplaxs LES ro 
[Ayvar Ju ouoil TE rw Bixropi Tayuuas € r[pla] 

Hpafxà ]ssos [Ba {apr vE Tu Daynrt payap| 

pot] EIS TO pos A@P| X°7 

[o}uor/| els Avri] D] rouumod] Xv 

Ay{varlo[r] oo Xe Two Vaïw Polur € spl a.. xp] 
ue 

o{wloi/| XCt ro Bixrope T'axuuua (sie) ouoi p] à 

ouLou ///) JYIIENNNE X° < Fa Rogranr] odrlouere 4 à in 
ev Ta xp] 

  

  

Hp{axXer]o[s] omo TE ra Voïw Pour LE x]Eev ra peyeip 

Is[xvous (?)] Xc Mabe| ta] d] rov mod) € x ” 

oufoi/ Ay]rarar X°E ro Mabaia Sarl À|errs € spla TU. 

oo] [9] +6] 5 X5 91@/8 rofv] KoXo{v]06" .. aus vor xaup] 

Merex0s [ouro| à bo 

Evcwy Havx|au] T7 B@/a 
Ayvar([wr] TD ty 

Hpaxhofs Bahavrioly — 8 19) 8 

Toevéxr|opa| 7 19/6 

Dur T1 1@) 8 

Evax KeAn| Ti 12] 8 

ITS Éé] 
Fol. IV. Verso. — Ligne 5. Taxouros xoiÜns aprabar & 19/6 (— 61/2), urep rpunorov 

a (rour eori) xepariwr S' muiœovs, luyw, dia rns aurns. Il semble que l'intendant 

ait simplement éerit l'équivalence en xeparsa des sommes évaluées d'abord en +prn- 
ou; cependant, cette équivalence devrait être, non de 6 1/2, mais de 7 1/3 xsparia 

au Tptpmotov. 
Ligne 6. Ce personnage est le même que le Doréaunwr Mafaxope du fol. Ie, 1. 8. 

Ligne 10. Ajoutée après coup.   

Ligue 13. Ev ro xupo. 
Ligne 14. Woïo : sic pour Faïa. 
Ligne 16. Savkevre à ef. fol. VI’, 1 03 (uso Savkewre), et fol. Il, 1. 15. 
Ligne 18. Merexfeois ourov (versements supplémentaires en blé). 

Fol. V. necro. 

A0ys avakwus avaloxousrs m] euû es ra mpayua rou x[ourols, 

Fol. V. Recto. — ligne 1. Aoyos avæhwuatur avæhioxouevan map euou sis Ta mpay- 

pa(ra), rh...
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XAVOVOS TEUTTUS a ar° ex@op] EXTIS Fi (67139] 

nn 

avvaoven Broskexrs à OÙ e| Fi »Bn/5, avast y 

Ta XOUETE ÀOYS evro| y 7] y 

rep ouryp| 76 rpolx]oS0X6 +ü veu Aaxxs 5p] à aura] 

ÜTEp oo Tou T van 6 

rois morfaluerois rlo|v 7 spas x] 

ru ana loaxu rnfs] iaxons € hou] »yals 

Ta AmoXkTI Ürod] LE ama Da Ehoœu] vy %] s 

Ürep xahauo sel & 

Haovoix Tœxouir|os| 85 emwp] aux ï æ ñ| 8 

Das puXovapys $ [ôeax] 2 sus Eux] 76 puX] +5 op] ÏGexs à ml a L 

Evdotia eë emerp/] aua x 

ru Onpoos rns xowufs|, s 4, on Tinvros xf9 [] x8 Euys va v à 7 [6] 

nv sr) x8 L, ho) x] 0 L 

PE 
AGy$ avahwps $ uv amo apyvp] € w 

nn 

ra ama loaxu [np] daxoma LE Aayars vy LI = 

ro ana Maure LE omrorauvbs ais 70 Xax] Ilexuouo vay 7 8L 

Ligue 4. Bionexr(os) : ef. n° 67057, 1, 6.— A! d(sdpa)an(vov) pour rerpaunvou : 

ef. U. Wiscxex, Arch. für Pap. V, p.446. N 8 x) 3; corrigé sur 5 à x] 0 L.— 
A la fin, lire ra (rosouvra) ete. : «ee qui fait 1 nom. 1/2 + 1/3»; done, ici, on a 

  

  

Ligne 5. Aoys evo] — oya evroxav (?). 
Ligne 6. Xurnp| : pour orrnpeorou. — Tpoxo6oxos (il reste des traces du x) : l'homme 

qui fait lourner la roue de la sagieh (raxxos) (?). 

Ligne 8. Horawro: : ceux qui surveillent la répartition dans les terrains, de l'eau 

  

puisée par la sagieh (?). 

Ligne 19. Aua : la supérieure d'un couvent dont faisaient partie Plousia et Eudoxia. 

Ligue 13. Lire porovapyn. — Yep rs Snxns rov pukavos tou opous Iéexe. Celle Snxn 
est peut-être le grenier du moulin. — Le chiffre z/« L est peu lisible, mais le 

total l'exige. 
Ligne 25. Total (des lignes 14-15) : (xsparia) 46 Luyu, va (more) vogiaue ev 

mapa (xeparia) 6. 

Ligne 16. Total du compte précédent. — Lei, les nomismata ont été comptés au taux 
légal de 2 4 xeparix. — roi (pour ae») : excédent non employé (sur la somme 

que J'avais à dépenser). 

  

Ligne 17. Aro apyupl — ans apyvpauov. 
Ligne 20. Vire ro(v) xax(xov) ?
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row iaorn Afv]rou Le] vevpwr j xPux] Da 7/3 

ru vrofexrn A@[plodirs L€ Snuoss Sre[C]ars » #7] # 

rw ama Evdiw 9] DÉTE ess Xorix] ruy povays D & a/ 3 

ursp one] ns xararxeyns rar 0pyarawr var/B 

rois rauvbeur|as]s ‘ 

ais 70 dnuoos [r]ns xœus, € FA AVS] ve 7/1 

ais aovix] Avrai, Lu à xara6oXs val 7] 4 

oui] amo apyup] [£] hi AC 8 xara6oks s Æ NI » Er L 

  

Ligne 21. Le Ssadorns est le distributeur de l'annone militaire. — Neupur xas xéhuxtar : 

ef. n° 67057, 1, 26. M. H. J. Bell m'écrit que le mot xuxsa est fréquent dans les 

papyrus d'Aphrodità conservés au British Museum (VIF siècle), et il l'explique, 

d'après Herwerden (App. Ler. Suppl), par velorum genus. 

Ligne 22. La lecture SreQav est très douteuse, surtout les lettres + et a. 

Ligne 23. Aoix] : pour xd, sortes de vêtements. 

Ligne 24. Lire vrso oidnpou. 

Fol. V. verso. 

£ = è 
Aoys eilompaë] xpvoiû vou agyup] rov xopuros xav & {4 

  d/ra[v ao Mero 3 Bixropos Tamray 0 D B7/e ro Vewpyi] o1yys 2 Snuoc; 

.J ran/8,J Das ar/y 

|: mp] ama Epuawros » y m/s To ama Îoax 

8] Moys [ao] Nero LE mpoËari/ yndiô 

  

. CR Re 
5] Tarau, ru 0 xa, v az] 6 L 407 

  

5) j ve. à _ he - _ 
A701d Ur 00] AC xs EkevoumG LE Xo x Tns 5, e5 evTay 4 75 GpE 

5] Ywavvé Badavriô 6] rom, rw Uno] ÿ à #6 L 

i Bexr(000]s axpxuy rw Ünoi] va 7] 8 
à] Twavvo Dave mous To T var 8 

À] Da ao Ilero rw Ÿ 

[Q 

  

. CENCE . 1e 
ô _Æ 70° do xihoye] v à 7 8L 

sd 

  

  

o 

pô amo Ilefro] rw 7, oi À] 76 aie] aymiors da 7] 

  

Fol. V. Verso. — Jione 1. Aoyos siompañews vou ypusiou tou apyupsruou (redevances x 

en argent). 

Ligne 3. Ajoutée après coup. C'est simplement le détail de la ligne précédente. 

Ligne 5. 2 xk$ : urso xhnpovouwr. — La fin de cette ligne, depuis 2&7 K%, est 
écrite, sur le ms., en regard de la ligne suivante 6, mais séparée de celle-ci par un 

   

trait irrégulier. Le sens montre d'ailleurs que ces mots font partie de la ligne 5 

(puisqu'à la ligne 6 on lit déjà € ve remwv); les 20 artabes d’orge sont l'équivalent 
du ia) &L, (— 19 xsp. 1/2) indiqué auparavant. — Tns 3 : s. e. sdixriavos. 

Ligne 9. Xouoypauuov (?). Peut-être faut-il lire un + au lieu du ;. 

Ligne 10. Eus xoyov sou ... Je ne sais comment interpréter la fin, dont la lecture 

est douteuse.



PAP 

D) Dofauuwrvos Karpô 

à] Evwzx Tavxau 

ô] Qp6 oui] 

3] Evwy Xoào 

5] iwarys Dav]e ouoi] 

Aoys our O[ew €] à 

à] QG ro[v 

Yayxws am[o Ilero] 

Waïs vios [5 (?)] 

Hpaxkeos x:2] 

Dorfauus KaTpo 

Das afro Ne[r]o 

ne,      e| 274 Épuauwros 

opos op | ana sax 
ÿ 

à] Evwy Ha[0a]rope 

d] bag oulor/] 
mo] Ayvar[wr] 

Tao à] rofu Bilxrop] ra0/ 

7v{arwvol]s 

     

oui) 3] rou [aurc] 5] Iaxouïrs rer; 

Rep Fou ue[x 
Evwx NoX[G] ro7|s] Teïge 

ou 76 5 [9] AmloX] urodexr, 

   
(Commencant à peu près 

YRUS BYZANTINS. 

van) 8 

va 7/al, rw vrod] € rou Àoy; Mnva 

» a nf 8 Ld’ 

var yd 

ar 6d 
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lvusfrl xs L 

aôvp] 8 n 

rar é 
var) ad’ 

» à 7) 8 Ld’ 

var] ad 

var) 8 
vam/ad 

»Br/ù 
À 5e aa loax 8 

vamal d’ 

vam/ Bd’ 

  

Colonne de droite. 

la hauteur des lignes 16-17 de la colonne de gauche). 

35 Merex{0]s xpvoo su 

Da£ [arlo Ilero x] « L| 

Hous [a]ro Ilero x L 

lwar|v5] Baxanri 

Ligne 16. Quoique le chiffre & soit légèrement endommagé, il est presque sûr. 

Ligne 17. Aoyos auv Oew (ueXouons) ete. . : ef. plus bas, 1. 41. 
Ligne 21. KeQaaiwrns. 
Ligue 95. Ogos : c'est le couvent d'Aphrodit, puisqu'Apa Isaac sert d'intermédiaire 

(ef. fol. HP, 1. »). 
Ligue 30. Lire raQpaguzov (?). 
Ligne 39. Kep(3os ?) rov uexros ( 
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Ïwar(0] Dave x] 

0 Evwy X[ofx5 x] & d’ 
y à | 
Eur 
vios Bahavrio sel 85 xl L 

Evwy [Xofx5 » æ hou] sp] à 

your Bxr]s Hapau » æ 

Fol. VE. necro. 

4 A0ys AmoN) vroi|, apereÿ ve 5 8m yL d, spl 8 | [a] cuvax|, ouoil 5p| 

a œuvarX] 

0" à/Meceÿ a m/ 8 d', +p/3.7/ ad', 3 à/ Efve]x Marxan à a m/ a[d')} a@/ loavvy Kalor)] 4/8, 3] v € 
5 AC spas ou mp] Eppuë v 8[r|/ y L,xp/ ag] 4 exxd] Pauars 5 an] y L 

&, #4 KoXo # à mn] 6 xp] 

A@) loarro Kograrrig 2/6, 5 2 Euoaëer Anfued x] x, $ x Epuas La- 

vüGe x] is 
[x 8, xou] x 50 A” 

Aoys To xou$, Ü n 

AZ xrnt$ AP] COTES 

AQ/ LE eu6oxs 7 p[a| 

Ets TO op!  ül 

Suyarp] Aouxaro 5 x 

Aa Iarepuô TT X 

mposPop] aurô 5 y . 

ouxoJopt$ TT 

Fol. VI. Recto. — Ligne 1. Acyos AmoXdros vrodeurov. — Je lis rp{iunoior) 8 mapa 

  

(xepariov à) œuvarxaæyn. Ge chiffre 1 est exigé par le total. 

  

   

   

  

2 en caractères plus fins el d'une encre Inès pâle, elle semble intercalée 

  

est d'abord l'explication détaillée de la somme indiquée à la ligne 1: 
es derniers mots (a@/ Iwarrô ete...) par 

dessein quoiqu'incomplètement; en tout eas il ne faut pas 

en tenir compte, puisqu'ils sont répété 
(54 1h). 

Ligne 3. Mperévrepou Epguou : ef. n° 67138, fol. l, 1. 3. 

puis l'indication d'une dépe     

sent avoir été eflacés 

    

és à la ligne 4.— Le total (xorror à vd) 
   est exact à la fraction près 

Ligne 5. ME : c'est le total des dépenses prélevées sur les recettes d’Apollôs, et énu- 
  mérées à la ligne précédente. 

Ligne 6. Aoyos rou xoprros. 
Ligne 7. Yrep xrnuarwr AQpodrns. 

Ligne 8. AQ av vrep euÉodns. 
Ligne 9. Xas ro opos (AQpodrns).
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povagè| Avriwoo 5 S 167139] 

ou of x L Xi] pos 

$ Æ Mero ais cs I oi TO 

Fol. VI. Recto. — Jiyne 1 4. Movæovour. 

Ligues 

  

5-16. Les propriétés d'Aphrodité ont fourni 06 artabes; là-dessus en ont été 

dépensées 630 1/9; reste 175 1/9. En outre, les champs du monastère de Peto 

ont produit 200 artabes. Reste un bénéfice net de 375 artabes. Lei encore, l'inten- 

dant a négligé la fraction (1/2). 

Fol. VE. venso. 

  

Aoys Myvas: [ra do]fevrs map euo, [x|ars 

Lou] 
To Aprequd] wpu | Giyys AE us xpul|s afra Soup, ES à ï 8 7] ô 

ro mpovolnrn] 76 pax] Kupô mods, LE xp x LE si P *var/£ 
3  cvray 

ru Eokog[uvs Aavesÿ LE @opo s iv oi X EL] v Lf 4? y ]) 

A@] eaxofv oÙ—— [v]s 7/0 

d] Meouë, [xoloax] val) 

ro 5, Clauerlwb 3 ByLl 

nu by [m/s Cl], Aa: exe pô à y x] 6 

Aoÿss d 

  

  

  (2 

ra vrodexrs LE [dnuolos(?) » BL € | Ecxor en mn 5 EH 
Fe 

70 Ouyarpi Aaue|1d ais] ro dus v 6 x] € | 5] Ieouo à à n]8 
mn à] Soxopl ares] selam/d | Maxapiogp[Le Xv|xa an) 
Ta dnposs exxÀ|s Popalre  » 9 5/9 5) 5] Amodwros vrlolSexrs LE rû 

| ovüv 6 r|5 

Fol. VI. Verso. — /igne 3. Aa Xovpouros, l'un des couvents du canton d'Aphrodité. 
Ligue 4. Ta mpovonen rov paxaguou Kupou aoareucausron, rep xailns apra£an x vrep 

S''uwdirivos, Puisque l'artabe d'orge vaut 1 heration, Le prix doit done être de 0 
keratia, Soit ici 1 nomisma moins 2 keratia, le nomisma ne valant que 22 heratia 
au lieu de 24. Sur ce décurion Kyros et le æporonrns (Victor), ef. n° 67134. 

Ligne 6. Ou(ros 

  

se rapporte aux lignes suivantes. Le chiffre 3 & #/ 0 est seulement 
le Lotal de ce qui précède. 

Lignes 10-15. Ce paragraphe se divise, comme le précédent, en deux parties : sommes 
dépen    es, et sommes remboursées. Ces dernières sont ici in 

  

rites en marge, sous 

la rubrique Egxov ete... Je les ai isolées, pour plus de clarté, par un trait vertical 

qui n'existe pas dans le ms. 

Ligne 14. Dp] = @poupor. — 1 faudrait  « ma: le chillre 1 xep, a été oublié. 
Catal. du Musée, w 67195. 8 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

LAC Gwrnpo v L] 7/ L| & 

ro AmoXkart U[modexrs| LE mad) Roy sus Maxap] 

5 6 LI à &vys 

A07s X° 7 1 où — 

5] Ayraruwvos XL | 

QU— 

Iaÿere : “| 

vins Sarkente sv xl | 

Havhos Koxx] Xcx | 

vios Hxao?o ns x| [ 

Vois Pour 5 [ ] 

Ligne 16. Lire œtdnpou. 

Ligne 17. Yrep wadœuvr (arriérés ?) Xoya rns Maxæpias (nom propre). 8 7 P 7 6 Ï 

Ligne 19. Aoyos xpiôns apraGor n iwdixriwvos, ouras. ÿ 9 DOS NÇIVAE GER ; 

Ligne 9%. Kowx] — Koxwvov. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° ho879. 

Compte privé, relatif aux troupeaux du comte Ammônios. — Aphroditô. 

Ce fragment de papyrus, depuis là première copie, très hâtive malheureusement, que 

j'en avais prise en 1908, a disparu dans un accident. Je n'ai done fait aucune 

  

retouche à cette copie, en l'absence de tout contrôle possible. 

LP Too æ]po[Exreon +6] peyañompleneors xopefros Auufawmou..... 

mporxal ....|ÎlwaurrS..../ox0[$ xx xn]oiropos 

  

Ovor Waïo Qnpa 

Qfvlos... s Howplæuros 

Ovor Byoapiuwtos 

Ovor Epyavwros Werfançiou 
  
Ovale] Bexropos Maxapio Ÿ Iraxow 

[alm° ue. ... deom po Hi Arov@{s|v Movoœuë yep] ons Hi} 

Ligne ». W y avait peut-être là : æpos [aval ypa@(nr)| Iwanvé [yer(auevov)| ox0X|(aori- 
ef. n° 67118, 1. 30. 

  

x00) xai xn]vowropos : 
Ligne 7. Yro loaxov. 
Ligne 8. — apoupær.
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rom … euy@eus à iwammr] Mouoaov yecp] ons Hu (67140) 

  io ovofe] ..pas Hpoproi| oo |ros ÿ la av nr Movloælo| yep] om jé. 

  

Ligne 9. Tor(os), suivi du nom de la localité. 

  

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho883. 

67141. Comptes relatifs à l'administration d'un domaine privé, dont le proprié- 

laire est inconnu. -— Aphrodité (pl. V). 

  

Date : fin du VI* siècle (?). Gette app 
certains personnages cités avec des homonymes connus par les papyrus précédents : entre autres 

iation reposé sur l'identification, peu sûre d'ailleurs, de 

  

de lois KopwyAéou (fol. I, 15) mentionné au n° 67111, 1. 7 (daté de 585). En ce cas, les 
* Michel 

      

domaines en question seraient probablement ceux du couvent 

il. 
   Aphroditô, conclusion 

que semble corroborer l'examen détaillé du manuse 

  

Le manu 
    

rit se compose de 7 feuillets très mutilés, dont aucun n'a gardé la hauteur 

  primitive; la largeur de chacun est de 167 mill. en moyenne. Outre les très 

nombreuses lacunes, la surface du papyrus est par places 

  

ï usée que quelques 
pages sont à peu près entièrement illisibles. Les feuillets étaient brochés    comme 

  tres d'Ammônios, et j 

  

les reg ai recueilli des fragments de fil épais, ainsi 
   qu'une bande de parchemin qui renforçait Le pli du cahier. Mais ils ont été trouvé     dispersés, et je n'ai pu les remettre en ordre avec une certitude suflisante, 

  

nous manque un 

  

lain nombre de pages; en outre, les comptes ci-dessous par is- 

sent se rapporter à deux années au moins (le mois de pachôn est cité deux fois : 

Jo. Pet fol. V°); enfin ces notes ne sont pas d'un seul jet, elles ont été rédigées 
  en plusieurs fois, et les passages analogues sont sé] 

  

es uns des autres par des 

     indica 

di 

On reconnait dans l'ensemble plusieurs mains, outre celle (de l'intendant?) qui à 

tions sans rapport avee eux. Le mauvais état de conservation rend la lecture 

  

  
€    aines pages à ce point fragmentaire, que je n'ai pas ü Ï ü J Ï 

  

à utile de les publier. 

  écrit la plus grande partie. L'un des rédacteurs est le gardien de troupeaux Dioscore 

» (al. IF, Le 20 sege) 
es à discerner. 

(ol. He, 8), à qui semble revenir la recette contre 
  

  

et la fin du fol. H° (à partir de la LL. 23). Les autres sont moins 

Quelques-uns de 

  

feuillets ont trait au bétail, à la tonte et à la vente de la laine. 1 

  

les plus inté 

  

ants sont ceux qui nous montrent, écrites au jour le jour comme 

sur un calendrier, les dépenses d'entretien des fermes dépendant du domaine (on 

remarquera que toutes ces dépenses sont soldées en nature : en artabes d'orge ou 

    

parfois (?) de Lentilles). Malgré le mauvais état des feuillets, nous possédons encore 
des fragments de ce livre de comptes depuis Le mois de Mésoré jusqu'à celui d'Epiphi, 

  c'est-à-dire pour une année entière. Je donnerai ici de brefs spécimens des princi- 
pales formules : 

Fol. 1. Verso. — Compte de dépenses, de Mésorê à Hathyr : 
  (1.29) Phaophé 18. A sœur Rachel, (pour remettre (2) à Victor, médecin : 

artabes d'orge 4 
Même jour. — À la mère Rebeceu, pour la nourriture du pore : art. 3/0 

8.
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28.— Par l'intermédiaire de Jacob, colon de Psiniou, pour. ..: art.» 

Méme jour. — Par l'intermédiaire de Kyra, femme de Joseph, sous 

  

procuration (de son mari) : art. 111/: 

  

Mème jour. — Pour la nourriture des chameaux , par l'intermédiaire 
du chameher : art. ec... 

Fol. II. Recto. — Comptes analogues. Au bas de la page, une autre main à écrit une 

recelte contre la migraine : 

  

«Prenez 7 parties d'origan (?), 1 de calamine, 1 de mare de safran et 1 de gomme, broy 
les dans du vinaigre, et oignez-en (la tête); faites autour de la tête des fumigations 

  

d'asphalte et de corne de ce 

  

Autre recette : appliquer sur Les tempes du sue d'euphorbe mélé à du blanc d'enfr. 
Le suc d'euphorbe étant un caustique violent, le blanc d'œuf est destiné à l'édulcorer. 

Fol. II. Verso. — Très endommagée, cette page reste de signification douteuse, au 

ins noms 

  

moins au début. Les mots juéo(ær) y, 8, æ, qu'on lit en regard de c 

représentent peut-être le nombre de journées de travail fournies par chaque ouvrier 

(Supoupyés, xaflapoupyés). 

  

En bas, d’une autre main (celle du berger Dioscore), un avis relatif à la garde des 

bestiaux : 

  

À Depuis le 3 Tybi, les bestiaux ont été au püturage près de Phoibammn (= sous sa 

  

garde) jusqu'au 17 du même mois : soit 15 jours. Depuis le 18 du même mois j 

  

2 méchir, près de moi : soit 15 jours, ete... 

Ce compte a dû servir à établir le salaire des deux bergers. 

Fol. IL. Recto. — [| s'agit ici de deux troupeaux, l'un sous la surveillance de +la sœur 
(Pelic 
moutons) sont réparties en différentes classes, suivant des usages extrêmement 

  

?)», l'autre sous celle de Dioscore; les bêtes (ce sont apparemment des 

anciens. 

On distingue d’abord les mâles (dpoemxæ) et les femelles (&muxà æpééara); puis les 

xepævix, nés en hiver, et les Sepuvd, nés en été. Le sens de ces deux expressions 

  est certain; on lit en effet dans Pline (lb. VITE, e. 7») : «Multi lübernos agnos 
  

præferunt vernis», ce qu'il explique aussitôt par cette phrase : +... solumque hoc 

animal utliter bruma nasci». Deux fois par an, les femelles peuvent mettre bas; 

  

mais les agriculteurs estimaient davantage, comme plus robustes, les agneaux né 

en hiver, et par suite leur laine devait se vendre plus cher (cf. encore Columelle, 

  

VIT, e. 3). Les ueyaha sont sans doute les bêtes adultes. A ce terme s'oppose celui 
  

  

mn 

  

de vebxoupæ, qu'on serait tenté a priori de traduire par +récemment tondus»; mais 

ce sens convient mal aux passages où nous trouvons le mot, et l'opposition avec 

    geyaha me paraît indiquer qu'il faut seulement y voir les agneaux, les + jeun 

Enfin, dans le troupeau, on mentionne quelques bêtes à laine noire (péava : la 

forme abrégée pexa/ est employée pour les mâles comme pour les femelles).
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Le passage relatif à Pelias (?) étant très mutilé, ne peut se rétablir qu'en partie par [67141] 

hypothèse : 

  

1° Sous la sœur (Pelias?) : 35 têtes de bétail, mäles et femelles. 
Mäles, jeunes nés en hiver à 3 adultes, nés en hiver : 19: 
Femelles adultes, nées en hiver : 9, plus celle qu est chez Psaios (?). 
Total : femelles adultes : 10; — femelles jeunes + 3. 

  

Total : femelles, y compris les jeunes : 12. En tout, mâles et femelles 
Plus deux femelles, d'été. 

Total des bêtes, mäles et femelles : 35. Produit de la tonte : 

234 livres de laine. 

2° Sous mot, Dioscore, j'ai, grâce à Dieu : 23 têtes de bétail, mäles et femelles, à savoir : 

Mäles, d'hiver : 10; femelles, d'hiver : 13. 

Parmi les femelles, on à laissé pour l'instant non tondue, pour la vendre : 1 femelle, noire. 

  

Parmi les mâles, on « laissé de même une autre béte (non tondue). 

  

Et parmi ces mêmes mâles, on compte : 3 jeunes, dont 1 noir. 

Parmi les femelles : 2 jeunes, noires. En tout, comme il a été dit (1. 8) : 

Mäles et femelles : 23 têtes de bétail. 

Produit de la tonte : 131 livres de laine, dont... 

Fol. IV. Recto. — | contient des comptes analogues à ceux de la page précédente. 

Fol. V. Recto. — Suile des comptes exposés au fol. ['; ici on va de la fin du mois de 

   Mekheir jusqu'au début d'épiphi : c'est-à-dire que nous possédons, quoique en très 

Mauvais 

  

état, la tatalité des comptes de l'année. 
Les notes de pachôn à épiphi sont les plus intéressantes. On y lit des dates de ce genre : 

16 Payni, pour le jour de Saint Onnophrios. 
C'est le 16 Payni, en effet, que l'église copte célèbre la fête de S' Onnophrios (Aboù 

Nefer); mais celle de S' Macaire a lieu le 22, non le 15 épiphi, celle de S'Kollou- 

thos le 25 pachôn, non le 3 ete... La mention sis jpépar signifie donc : 
  - dépenses pour préparer la fête». Tout ceci, en tout cas, semble bien attester que 

  

sont relatifs à l'administration d’un couvent. 

  

les comptes ici publiés 

    Fol. V. Verso. — "l' 

compte de la laine récoltée : 

: mutilé; je l'ai publié seulement à titre de spécimen. C’est le 

  

. Pour 5 brebis noire 

  

à le 1° jour, 4 livres de laine 

  

à jour, 4 livres 

  

jour, 7 livres, etc... J 7 

Total : 28 livres. 

Ensuite, une note relative au fourrage acheté pour les bestiaux.
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Fol. VI. Verso. — Compte d’un troupeau de chèvres, confié au berger Apollôs : 

Chivres adultes : 18 

Petites chèvres d'un an (ou de l'année ?), à mon pére : 

  

Chevreaux d'un an : 6 

Total (des chevreaux d'un an): 13, ele... 

Fol. VII. Recto. — Compte de la tonte des moutons, comme au fol. V°. 

Fol. L. recro. 

Presque entièrement illisible. Il renfermait des comptes analogues à ceux du verso, et relatifs, en 
partie au moins, au mois de pachôn. 

VERSO. 

PRE ler avp/[..... 
[-... sn ade|A[9/] Paxnà Le el ..... 

Hoton WTOIS TO a. .... 

Twg{nDelo raw xas Wous [æpesés..... 

an 3]. le .[e Mafrapife. .... 

  

lisses Cupae. s.. 

rs: |. sis puË] oomp{[°] rar Cara X°D ie) y 
Fr ais rp0]] xp] s op[mbar IXCS 

IPS ]... [eJxSopuur [....] X° y 

[e.. y unrps Pel6exxa ais xp] ns Évuns X° « 

[1] lofon@lrn ro as Ouarouas sis rp0@] +ü 0vû 5 

[orlearior(orls roi ip] 8 

[8]e[0/]> ras Tpo@] TaY Xp} 1] [ra 

Ligne 9. Sur la religieuse Rachel, cf. n° 67089, verso, L. 16.   Les premières lignes 

sont relatives au mois de mésorê. 

Ligne 4. Sur ce Joseph Psous, cf. n° 67058, VIT, 20 (publié dans l’Add. et corrig. 

du tome [). 
Ligne 7. Lis quËiv oo peur : pour mêler au fourrage des animaux. 

Ligne 8. Eis rpo@nv xo1pou xar opridav. 

Ligue 10. Xp/— xpesav. 
Ligne 11. loonQwe : extrêmement douteux. 
Ligne 2. Érpariraæs : douteux. Le jour n'aurait pas été noté.
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{rh 3: [eels xuroo6opar +6 opous [67141] 

Fu 3° [ess oùxs] [eles puË] ro o0%p] rar wo 

el! [@eoSwpa rpax| 

D
 
W
 

X[F Jar & TN T'as puë] Tu 00%] For T 

R
A
A
 

S
N
 o
 »74 

a (Neofl op AmoXkwmo ex@p] d mere] nuw|r] 

1& LE runs ados  Ày Xo ia ger(pl | Arras 

7 Fais TP0Q| xauyhar X°9 

in is [p0]Q] rar 5 Xc0 

Das [/[] in » Fr adeX@] Paxmk F Bixrops Tarpu Xc0 

S 5 sn urpt Peenxa is 5p0@] xo[1]p5 Xc ie] y (sic) 

à [1] apev&o yewp] uno as ras 14. (?) X° 8 

Ty T° OK Kupas YaueTns Toongis eË mr) XouælL 

Ty T's Tp0@] Ta AA AGY 5/ TÔ XL ÀS X° 

[AÏ8ve ES Tp0@] Tor 8 

pr 5 7 [Na € vor 54 Avdpea aTauri us] Xe 

x War oixojopu 

Fn 3° Tu Fex] xarasxevars rnv Sup] sus xau$ 

xs" 7 yausry Bixropos moAVEXERTO mOUS 

7y 5: lewpyio dnpoos LE ns 00]95 ASpiaro 

x6- 71 adeX@] Helad LE ns 5 Fn yausry Bexrop|| X° à] 

  

  

  

mous] roy j moAvEÀTTE ip] 8 

von Was] Baro]pos xospouayep] [rl xoup] 5.......... | 

mn 5: ru [a]feÀ[@/] Park rw aXAw xoi pouays X° 

[15 [7 aSeX|@] Heads rois opif0s......... ] 

Ligne 14. +0 5 —7n avrn (nuspa). — Kuvos6opa, la nourriture des chiens. 

Ligne 15. Es ouuav (1: très douteux). 

Ligue 16e! (naepa, du mois de Thot), Osodagu rpaxreurn. 

  

Ligue 19. 48 (nuepa), vrep sans ados apra£av ày'. On a vu (ef. commentaire du n° 
67138) que l'artabe d'orge valait exactement 1 xepéruov. Le prix d'une be de 

  

sel est done d'un tiers de xepariov. — Les derniers mots se lisent sans doute perpa 

AvTaov. 

Ligne 29. Ce Bxrwp sarpos apparait déjà au n° 67006, verso. 

Ligne 23. Ajoutée après coup. 

Ligne 24. Win : nom d'un eromuor (ef. n° 67108, 1. 10). 

Ligne 26. Aux rov xaumarov. 

Ligne 28. sum 0 vmep raw Jobesruw (xpiôns agraêav &) Avdpex amarrn(rn) 
NoumSlur). Le bataillon des Numides (abréviation vougirs) apparait déjà au n° 

67056 et suivants. — Te}uas : peut-être un surnom (hvide) comme Mavpos, Xwkos. 

Ligne 30. To rextovt xaraoxevagawri rnv Supar Ts xapapas.
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Fol. I. — Recro. 

   

    

A Jus ga[os 

5 “ +. rois o]voss 

Rte SNS LC 0 à lo... mayep] 

mn 0 paper Bexroplos moins 

TN T° TOI ov[ois 5] rov ()] loavrs.... 

  

me amo....[....] pou 
25" 0] lwanvo af] LE runs yap .. X° y 

rn 3° is Afapar [ricarms [Je/ al 

À ô] Woïo Wys ais Tpo®] TO X01p0 E 

FN 5° es 70 0pos rw ama Saua ei rp0@] 40100 e[v] rw axxu X7 à 

TN 3: à] ns yauerns rü mokv6hemTS SouÀ 10] 6 
Tobin yu rois ovois ip] à 
e" 5] loanvo +6 $ Var oo! ip] y 

cer [Foy TOIS OvOIs ip] « 

[er] 5° rois xoipois ip] à 

nd] Maberou POST TÉ Byooyuo X-5 

en 3: vois xoip] 5] rs Mexx] X=9 

TN 3° Ty yapery Bixropos mous ie] 8 

Ipos nuixparior nul . euDañor 
  OUT 

Aa£uv & At oXeys x5 à xads.. 

Fol. II. Recto. — ligne 1. Toxvérerros : cf. n° 67144, 1. 13 (o aov@emur) : le 
-veilleur ». 

Ligne 5. Ka : c'est le »1 Khoïak. Le nom du mois est perdu dans la lacune du début 
de la page. 

Ligne 10. #7 podios a (?). 
Ligne 11. Saxe : douteux; il y a peut-être place pour une lettre dans la lacune qui 

sépare les deux x. 

Ligne 14. Lire ooSopou. 

Ligne 15. Woumov : ce nom justifie la lecture douteuse du n° 67058, col. [, 1 ». 
Ligne 17. Mposoraros (rov opous) Bnoonpov. 

. Lire ng[Jey(xe)Qaror (?). 
23. Ni pepn. — Kad; (très douteux) : xaduesas (?), calamine. — Quant aux 

ouys(?), elles sont peut-être 
Kpoxouayua : ef. Galien, II, 89 B. 
    abréviation du mot oxryarou, pour opryarou. — 

  Lire xoupeus.
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x xpoxouayparos] x$ xop 

xau Tpias ueÛ oÉcus xparov. 

15 Kanmoov de 70 xpamiov am° 

aoDaXro[u] xs xeparos sXaguo. 

AS evpo[p]65 era Xeuxd 

or GUY XATATAATE TOUS XPO 

raleolus + 
Fol. II. Recto. — /ique »7. AX$ — akho. 

Ligue 28. Lire xaramhasos. 

Fol. IE Vinso. 

  

  

    

[Malpse am TexGoÿ|..... 

Tewpysos vios FT Ê 

+ lwgngis I ee 

5 + Apyonios a An — — - — Jha 
Kovoravrw]os Supüo| [n perl — — —— —Jor snxp..…. 

e ispmmeas] sn Suyarn(pT fn[uep|...... | ip] à 

Mapia amo Tes LE rys. 
e KoAGU OS xaffapüpyos nusp| y Ba 

< yauern Mrarap np] 8 Mapia yuvm Had AE Max|ep|| 
i@/a 

10 Txoui ir 8 nuepla 3 tas vue] ) 
5 Ma Onuors à a 

   
ais Mfey eu 8 Ta 

aus Suyarp] Pan 

10  Joavry Kopmyhio TT 

ais xp] us ox] TT 

Aua PeGexxa pores à 

6
 

GS
 

oongie yewpl ë 

Fol. Il. Verso. — [igne 2. TexéorO. . (0 douteux) : il 
Tex@ardrs dans le nome Hermopolite (cf. Leipz. Pap., 37, 8). 

Ligne 5 soq. 
Ligne 15. Sur loavns Kopmmuov, cf. n° Gui, 7 (an 585). 
Ligue 16. Lis xpctav ns ouuas. 
Ligne 

  

Lire povayn. 

Catal. du Musée, n° 67125. 

[67141] 

s'agit peut-être de la xwu» de 

Dans la marge, à droite, seconde colonne distincte de la première.
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ru ade}@n PaynÀ ip] a 

eis Ta Aa Ilureuo ip] 8 

ES 70 (LETOY 0P0S ie] 8 

TA yauern Ama A6paau D — 

PAT y 706 n sx wPOPAy$ Ta BE Eyyvs 

vnesel 
Dos eus 16 T0 5 pv. AO I 70 T 

v/musel ie 
Eyyvs uÔ sorir eus UE n Ê n. AT y LEXEP 

asp 0 _ 
eyyvs Doubs sws xx. An” x syyus u5 oui] e[us| Saueraf à ». Am° 

Qauevwl] eyyus Doés [els r0° 5 pv 1e. 

A7° Je rou 5 ufnvs] 5 eyy[us] uô sws tou T x€. 

Fol. II. Verso. — Ligne 3. Exxwoo@aynoav (ou ev) ra mpoéara. 

Ligne 24. Lire Doréappavos, — pnvos. — Liverar muepar 1e". 

Ligne 26. Eyyus Doré(augavos) : ajouté dans la marge, en petits caractères. — K& : 
le 8 avait été oublié d'abord. — Ouor/ — opors. 

Fol. HE. — Recro. 

Tys adeX|@;s] Ifexao[s] we, xp] s Sms || Ac/] 

VEOXOYPX LEULS 8 | &e] x- meyax) 6] 

Sn! yes peyad] mp] E, j rn[v] 70 Walsov] 

1 SnX[ex]] mp°| peyaà| ï, veox[oup/] SnA[i]x] [6] 

[SNL] our veoxcup] 18, y] 2 [xle 

Ày | [Slepsvs Smux| 8 ap] En mp°| Xe, ys spl 

u À 

      

    

Fol. III. Recto. — /ime 1. Elle était séparée de la ligne précédente (dont il reste 

seulement la trace d'une lettre), par un intervalle blane d’une ligne. 

Ligne 9. Lire xeu(avixx); — ap(pevxx); x(esuevixa); — ueyaà(x). — En marg 

  

gauche, à la hauteur des lignes 9-3, on lit l'abréviation &ÿ, dont j'ignore la signi- 

fication. 

Ligne 3. Lire Smux(a); — po (Eara). 

Ligne 5. Le signe DA l'abréviation de ouov; les barres // annoncent un total. 

Ligne 6. faut sans doute lire à la fin ys(verat) ep(aras), mais les deux premières 

lettres sont extrêmement douteuses. 

Ligne 7. A — urpa (de laine): — 29 54.
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EG rou A105x0p5, quv 0», mp6 »xy ap] 5 Sn] [67141] 

DE mere. 

apleswxl eus à, Sndx qesmorex| t) 

Amo de Fur Sn] EoTI ax[ep]sos Et TÔ 

mapovros eaûs ais darpass Sn Na uso É 

an° Je ro app] son wofxly{[r]ws aÀ[x].. pla, x.. 

rov de pus app veoxovp| y, cé] gehou à, 

aleJAla/] 
rurv de LE Sy veox[oup/| 8] Qs aspnrar 

a LA Sa ee ER 
.0T...1aS L 

Ligne 8. Lire avr O(e)w; — és — mpo$ara. 

Ligne 11. Axepgos : non tondue. 

Ligne 19. Eabeioa ais ampaoiw Snheia a pehaiva. 

Ligne 14. La trace très faible qui reste du premier chiffre ne peut convenir qu'à 

un y. — EË/ = eë wv. 

Ligne 16. Le signe À est presque effacé, mais la lecture est certaine, sauf celle du 

chiffre p. 

Fol. IV. Recro. 

  

Tys HeXfsados* mp]. .... 

ô, pa de à 

  

TO marpos de Gp # ap| sus rs 

ei] Sep] à] : [.. Jepeuoes pos 

ahAa aprev|ix]]| Sepurla æp]) 8 : 

  

eu oùa 
Movÿros moulu ap] ap] 5, Sms a, y4] Læ el 

  

Xalodmplou] rer m6 or— mp°/[alpl [., nas]. 
  

dia 47 Wfra@]|1(?) =] ap| y 

Fol. IV. Recto. — Ligue 5. lci*comme à la ligne suivante, on remarque les deux points 

comme signes de ponctuation. 

Ligne 7. OXa : tous (pour aavra). 

Ligne $. Tenpô : pour rerupov, berger. Cette restitution est rendue certaine par un 

mot conservé du fol. VI, recto. C’est même le seul renseignement utilisable fourni 

par celle page. 
Ligne 9. dis : curieuse variante pour DE. — Ya 

   

  

Ga, Yusov (et sans doute Hrvc) 

sout les noms de divers emocux cilés dans d'autres papyrus.
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: la[xlue ylewel (?)] a] Ba] a, EnfÀ]s à 

us... Moëimo ap] 6 SEnxex] 

Ha[uX]oy Tuwvô ap] Ba] a, Snpaux] al 

[loapud moueros | y Sndux] 

Lx Wuno ml] S'apl Yÿ Snux] [«] 

Drafé]. rar . x6ruv a] y [SnPux) 

[Epluauwro[s| Trewvo al y'{apl] 8, [SnA]s à 

oië |Bexr]ep/(?) cl y" 2e] xes 
he Jeeeà. cpl y ao] a, S{nux] €] 

Toul. ...rer|npô mél ap] à 

APR ENTE |: ap] &: a[p/] «, É a 

PAR prise | ml € apoemx| 

Ligne 17. Baxrop(os) : lrès douteux. 

Fol. V. Recro. 

Ty aeXPn. . ... 

sn eun my[..... 
  
Dapsrab . .... 

ses xx [..... 

  

5 pro 5 Epuaur € [ruofo |... les es æf. ll... 

ra AGpaamfw yleæwp||| [et 

rois xaumuralis| [ag] 8 

$ [ovmere Kay. . [4e > À los 

(eë))s 2 ouhXo? Oeovos ie] y 

10. Dapuobs Î a [en purple Pefée|xxx ess ....... [- fre) 9 

mn Sas va ma [Ilareuôros {e OU 

rn Se ais 70 0[pos] aux Mopras fe) “| 

TN T° Tus ase[1g/] AU SUYATPATE [Pafenà Qalx | x 

mn T° ou [moi]uert iR/ à 

rn 5° DoiSapuwrs xaDapopye 1e] « 

ru 5° Mapa [Hlaxouïros € woÿG +ô epeio io/.]. 

Fol. V. Recto. — Ligne 8. Howrs : cf. n° 67097, recto, |. 3. —Kax.. (ou Kax..): 

sans doute le nom du père, où un surnom. 

Ligne 9. Kai vrep ovXoyns Oeovos (pour Oeuvres) : celle ouXkoyn, c'est peut-être 

ici la tonte des moutons, la récolte de la laine. 

Line 10. Maxouïros : restitution d’après 67139, fol. V, verso, 31.
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F0 5° AC quofc] rufs GJUAAO? vois epyars @ax € [67141] 

07 Avrivo[c] amepyous lwanvo 76 puxp]  @[ax 

s KAsy $Ay.. $ Meyakox| [67 

20 71 5 0) Hpox[ x be 1] « 

ais muep| $ ayaruv Ts pre] B......... 

     
agwr n xy|   

   

  

» ais nusp] 70 ay: KoXAGOG ip] & 

s nuep] 7 ayiô Doibappu|vos| Qax a, (@].]| 

Havre vis, ais nas] 70 ayiü Ovvogp|i5 Elex , 2] 0 

25 mn 5° vous puxp] opreuls r|ps@{olus 6] HeMas/(?)]...[..... 

Fu 5° ame Myva por;] ro $ Ilparn. @alx..... 

sn Dry adx2n u[o]e Plax]nA Ealx 

Era@]| se-efis nuep] 50 ay] Maxapio 

s mpe[p| 70 ayiü Ana Evuyx 

s pue] 76 ayiü.......... | 

   
  Fol. V. Recto. — Ligne 17. Ymep puobou rns auXhoyns, rois epyaraus Qaxar apra- 

£a es’. Celle interprétation des lettres Qax est douteuse: le x est lié au signe T (ee 

qui donne un ensemble assez analogue au signe £). 

Ligue 18. Amepyouevou Taæwov rou puxpou (KOy1, surnom cople assez fréquent). 

Ligne 26. M n'est pas sûr qu'il manque une lettre à la fin de Hoary. 

lol. V. Venso. 

(PRES re Dapucoi n 9 1 

ns. Jeu. . Je À xab 

A A eabs spul 8 Aix | 
Mr chine Dapuc0e| . Le Towrys cpu a À ÿ 

Mr [ulexa) mp] en cpu] À Ad,n€ À d,n7y 

[E,nSJAsL,mEëAel, A Ne 
dé ()] < lefoxPhas eË em. . uns cpu] 8 Œ ie 

}X& $ A0ys edpuas Joss runs xt xyopars a] Amo} 

  Fol. V. Verso. — /imne 2. À — urpu. 

Ligne 3. 8 : lire (æpo£arar) 8°. 
Ligne 5. Mexawva mpoËara e n(uspa) a°, spsas Hurpas D, ele... 

: compte de la distribution des légumes (?) achetés par 

    

Ligne 8. A09$ — Sorens | 
Apollés.
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lwgn@Diou Trou misoUyy$ EME TN à 

CE 

Mecopy x[[0/] Moviros mous ais epavnos mp]: Ex, À 6 uuvs 

Xaafp ru xapn] ais epälv/] xaun EL 

Le reste de la page en blanc. 

Ligne 11. Eus eparnow mpobaru * Ex’ (god ?), æpobara do pnvwv. — On pourrait 

lire plutôt ep{a]uno(s), et à la ligne suivante lu est écrit au-dessus de la. Je crois 

qu'il faut comprendre eparnais — epamous, el traduire + la nourriture » (cf. epara = 

distributions de vivres). 

Fol. VI. Reco. 

Comptes analogues à ceux du fol. IV°, mais presque entièrement effacés. 

Fol. VE. Ve   SO.   

IL reste les traces de plusieurs comptes impossibles à restituer utilement; un seul est suflisimment 
conservé, dans le coin de gauche, au bas de la page : 

JA Tor y 

54 Amokkwr 

mous 5] laxuGé 

[æly0607x5 .Ewaug 

5 [l 2 | € à is Tv 

y dix] 

OUT 

Meyad] œryes 

mm, sQeTiva 

10 puxp| œyes 7ü 

marp] FA €, xa 

egeriva epiQ{s] 

s'y Ty, 476 

[A loox0p5 eger|ilnx 

15 [epl@{a ap] $ Snfux 

  

Fol. VI. Verso. — Jipnes 1-3. Aoyos raw œyav dobeiruv AmoXkwTI moipers. 

Lime 9. Egerwa : âgées d'un an. Cf. n° 6700, 11, »0, où le même mot semble 

signifier æmuel. 
Ligne 11. Marpos pou. 
Ligne 12. Epi@s = epiQra.
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Fol. VIL Recro. CHED 

Sn... 

JO ET 

EUOU 70 T.... 

Brreuvoyy. … de Jam. ..oa 

5 aps Snauxln..... cela] A Toy por &p°| 

rar de SmA[ex/]...... [-] eye] Sn] À 0 

l À xoupas ufr]. 10 ap] à TU 0... 

67142. 

  

   eye y [il 
ueyad] ap°| afel x eus ir, Sex] xleuus 1] 

5 0 56 IabXe: pale | [epa] À] 9 L 

am° Yar ap] x{ssaomx/] ap°| uekur[x] 8, [ar Se rw] 

Ts perl 8. om ve[ox]oupa 5 $ ap] y, SnfX]s y 

y als mp] xle, Sms xs ii] 

ou per SHÀS....... v[soxoup]pu duc pekau] am. À.. 

au de apper(..].x.p.... À 6, pehou] A ty 

ueyax] Sepivs mp°| y [apel, 5]: SnAx], 5 veoxovp] ap] mp] a, yi] p°| 

Sel] 
d] sus Heua|| a]p°| i[0], a] x ap| n, SNS HSE, See] 

Snap 0 ape] [x], ...[....|. At 

   
   

Ligne 10. Ajoutée après coup en petite écriture. — Le total ïe’ doit se rapporter aux 

femelles seulement. 

Ligne 23. Ajoutée de même. 
Fol. VIT Venso. 

Traces inulilisables. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho885. 

Compte de recettes, dressé par un certain Senouthès (un marchand?), 

pour la 11° indiction. — Long. o m. 300 mill., larg. o m. »°0 

mil. — Aphrodité (?). 

Cursive ordinaire. Complet. — Remarquer l'emploi de quelques lettres coptes dans 

l'orthographe des noms propres (col. L, 1. 11, 10). 

Colonne 1. 

{ Proois For Avuberro(sie) map pô Xevo0o 

Ligne 1. Avubevrav (xpvimr) : forme irrégulière pour Ana@devra (?), +les sommes 

reçues par moi».
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  em Tus La vd] ou 

a] Haïws ; KoX)G0os pyho[va]cyot xt 

| Kshwmo x| il 

5 ao] T6 mp] Tapavrias 

| Vois Bixropos uayerpo 

| ArOXÂ&TS EXAIOUPyS 

m| Maxapiô 42AX0TUT0 

| Eloa6Ger Arms 1     
10. æ) lwarro Knpros 

a] looxo Mapourauy 
a] [loæus Maroapnpr 

a] 76 yeuwpy6 Ilerpô Mr he]uauo 

a Teounx 

15 G| AmoXwros K2me 

mi, FNS SUYATPOS Papas 

| boéagpwros us 

  

| Awparrivoô 

            

| Ilorxahacny x| x 

20 a] Tayrins x sb 

G| Loœuc Hexvoi ov| x] sta 

m| AmoXkwTros To]. ... xl e 

ä] Iakwros pal ..... ] Fe 

@| Hal ..}e Le 

25 | ru viafr] EfeXas (?) +4 

Colonne 11. 

a) Hpaxhsio x| 5 

a] Tour x st d’ 

| I. Qounr x] sd’ 

| T{ep]uüfias x] SL 

5 | Manu x] sl 

Cor L— Ligne 3. M}: le nominatif au lieu du génitif, par erreur. 

Lime 5. Lire rov æpeaévrepou. 

c'est sans doute le même nom 

  

Ligne g. Avnspidov : on lirait plutôt Avogepry mais 

qu'on a déjà vu au n° 67115, 1 1. 
Ligne 10. Knpros : sans doute pour xvpros «le bossu». 

Ligne 17. 7p5 — waperos.
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a O[efxka x] sl 
| ruv Jnuosisawr x] x 

Le reste de la page en blanc. 
Rien au verso. 

Ligne 7. Lire Smgozswr : les Annogiu sont les agents de la police locale d’Aphrodité. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho886. 

67143. Trois comptes privés, de la même main. L'auteur dresse une liste des 

personnes qui lui ont volé une partie de son mobilier, ainsi que ses 

bestiaux. Le recto contient les deux premiers comptes, séparés par 

un large intervalle vide. Le ve 

  

» porte le troisième, éeril en sens 

inverse par rapport au recto, ce qui prouve que le papyrus n'est pas 

  un feuillet détaché d'un livre de comptes. — Long. o m. 265 mill.. 

larg. o m. #15 mill. — Complet, sauf une déchir 

Aphroditô (pl VD. 

e au début. — 

  

Cursive ronde soignée, 

  

analogue à l'écriture du poète Dioscore (peut-être ces deux 
papyrus 67 

  

43 et 67144 sont-ils eflectivement de sa main); les noms propres 

renferment souvent des lettres coptes. 

F1 
Lroois mporuman oDErÀoY aurral Sera 

OUT 

J Eppacws Wiparw6er 

  

Dyvs Wakpuwros 

  

-0PY$ xEdpras 

5 vios Ardpeou maxrovomoi]. ... [..................... |. a0ep| s Bix] 

üro[d/ (?)] 

[ubofe?] Haxeoyros xpuc0y 05 

xpvo|oxoov] 

    

[was Mouous xpurogoov 

uera +5 vu Moy[oauc (?)] 
| s A ) 

DoilEau]puwr amo WivaGkax Pppl|..................... ].- pagexl op 

TITTNS 

  

   

Ligne 1. Arria&eohai : lecture très douteuse, mais le sens exige un mot analogue. 

Ligne 4. Wn'est pas certain que les quatre premières fins de ligne (à droite de la 

lacune) se rapportent, comme je l'ai admis ici, aux lignes 4-7 (mais peut-être aux 

lignes 3-6). 
Catal. du Musée, n° 67125 

  

[67142]
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CATALOGUE DU MUSH   £ DU CAIRE. 

Bex[rlwp 0 xœ Dar vios AmoXkwros|.................... 

x)}46are 

Mafxaf[plios Epuawros xpuroyocfs. .................... 

TUY VELTOVE 

  

Hax[uurlos rexrwr 

Teuf pyslos Harmiou 

lewp[yslos Haropaur y eXug pera 7 vio IX]. .]s 

KoXoubos Kupiaxou ypusoyons 4 Eepaxouri yahxouuwTo eo 

  

io Qpéavrrns Epuauws $ AGpaau $ loavmns : , 

AmoXws parrys 0 x$ Bahaveus, amo Wivaka- 70 pro eku| 0p 

Hpaxhsios ATix 0 xa Dehre 

cpu), Par, mp19T) 
Epuaus Taëiôa shœuG opys 5 UÜmo60 Tluparai 

  

p/ 
: 70 pra xl] xauap]x.ma. 

oafx|hctos Kakdumxo ouxodoud sË Üro6o Mag 70 yropioua sl oln Hpafx|kesos Ka otxodot 6 Haga* ! À 

vios Oavparias Xvyron aVas 

7 lignes en blanc. 

À Trocs For xAsVanrs ra eux Speupara, a] or yropiouara w20moar 

| On Nan ps 
ah) aryif a 

Lol Tao vexporag] iarp| mp°| y evpels, «n° +0 momo Tor à] Hacoïros 

a] vou mois Epuad AaGup[1]5 mp°) 8, an° 76 5 moums 
&] Moxapiô Ilarxs, an” rond OspEoc aœyi] æ  ouoi] aryi] Bros M{a- 

xalpl.. xep... 
: = sie a] Épuauros Var oxofouc ay] à, an° roms Amo XXE am° pirapiur 

ilne     Ligne 13. Le mot abregé ici en ogy$ était du genre féminin (ef. verso, L. 15) 
eut désigner ici qu'une sorte de récipient, pouvant contenir des matières solides ou ; [ Ï 

liquides. Cf. peut-être opyrs (Hesychios) = sopyn. 

    
A 

connu yahxwparas). — Tiré 
se 

Ligne 14. Kaoxouwro : - chaudronnier» (ef. le mot déjà 

CL Pap. Brit. Mus., vol. IV, n° 1 

Ligne 18. Yno8ù — vroËoèns (sur dénonciation). — Kauÿ] — xeidier. 

     
(douteux) — cidnpoganxsss (? 

Ligne 91. Vraris rar xheÿavrar (or en monogramme) ra eua Speupara mag av ele. . .: 

+ chez qui on à vu les pièces à conviction, les indices du vol». 

Ligne 22. M] avait été écrit d'       nee au début de chaque lign cette préposition 

  

n'a aucun sens. Le chiffre p5 (106) est le total des bêt 

  

mais je ne Sais 

comment interpréter les deux lettres qui le précèdent. 
Ligne 93. Mapa raw vexporaQrv tarpur (sic) æpoËara ÿ supellevra ao ro moiumiou sav 

2npovouuv Tagoëros. 
Ligne 26. Amodkwros amo prrapiur : ce papyrus est done postérieur à l'année 598, 

  

date à laquelle Apollôs exercait encore cette fonction (ef. n° 67091).
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| Evwy Myva GouËs an° emouud Kepaueio mp°| à [67143] 

ICT 

a) ou mous Ilafeire ap°| 8 75 Mecuiros .-
 

  

sa) [r]5 s Bixropos sel a 

   
x 

G| Mecpoviros mp°) °|xe xs ay $ 3, eË Uro6) KoXÀ006 x puo0 

À
 : 

a 

  

vpy6 Iaoaix mp°| 5, &£ Uro@ù viou Samar 5ô Dobauuuv]os +5 $ 

mou] 
ii ra À 

a] Ayvaruvos Kakiapio mp°| €, Uno vou 5 
! 7. : _ =A= PT À 

a! Mar 0 xar Arougis Waïc Ilarspuo0ô mp°] , &ë Uro6o 16 5    

        

Le £ 1 £ ss CÀ 
di roy vin Ilarxas _ e, Eë Üro66 tou T 

| Hpaxhsto Ilaxrx Wiporos la €] ae] 

| Môfefros mous | quv do. (sie) 

.[u. mom Dorsws 8: [roll eue) 

                         — XPYTOXOOU. Ligue 30. 
Ligne     Epu@/ — spigrov. La chèvre a été volée avec son chevreau et les fromages 

faits de son lait (?). — Quant à l'abr 

  

ation €]. je ne sais comment l'expliquer (la 

restitution £wvrx donnant des résultats peu vraisemblables). 

    

+ Mousauns Haviou Sagens &Ë vr065 Auf |xop[ov] 

AGpaaus x as ade1@] avro 
ox xs 

xa4 Ko] À] Roulos maxroroma) yau6pos Imavvou Map 
  

Hexuofss xai OnvoQpis via Weri6io TAXTOS 

  

L'éwpyios Hpaïdos Tamnuros  mapañious [an{o}eaplaë/] runs x[à5](? 

Kapxay vios Wanrex XE0p020p0s 

Muv(as| Iixau vios Lepa TPTOS) 
loavmys Epueso 85 ON WVaïraire, à] ra SaXkia ÿrn.......... Pa... 

Evdoñia yausry 76 NwAG Atomx°| &ë vmro6oX$ 

[5] Bnoxçurros aepi Xavenë $ vip FOIE sert 

d/() AUT mad ef5] Urookns Tarmiô Txovixo| VITOS TYS avurou(?)| 

  

Venso. Ligne 5. On a déjà vu la forme masculine du mè 

L. ha). — Anogapabio vus xkerdos + celui qui a fourni une empreinte de la clef. Lecture 
douteuse. 

ae nom, Haryous (n° 67001, 

   

Ligue 7. Memrooÿ— mpurooirou. 
Ligne 10. Aavariou — Javarou. — Srpanaran, — À partir d'ici, le papyrus est si gra- 

vement endommagé que les reslitutions importantes ou les mots écrits en lettres 

pointées sont extrêmement douteux. 

Ligne 1 1. M avrn. corriÿ 

  

en d/ avrns.



  

76 CATALOGUE DU MUSE 

  

DU CAIRE. 

[67143] 3 so Dan] aa Ma 
[as leg) 5 yuvaux] Maxu[ue]o rex] eps rar mu. ..0......... 

EP TU OEXG AUTNS XATAYYICU®S ev im at... 

| aurns em oÿer rar TPOSPNUS avip]. rs 

5 d] avryps ma n rplofrn sus 0py.. pabalvur| 

9] Maxsouros vi 70 MeyaxoxxG Mur e[Ë v}ro6.... 

Ta... 
Marpeu..s.... 

  

eË avayxys nAeyËsr rov vior Tahourols]........... 

Tû eyyvao far ray am oo AroXX&| To | mo|v6]}|emrou (?)] 

20 GROS HUTPOX. ...... 

  Ligue 13. Tex] = rexrovos. — Auxx| — Siaxovov. 
Ligne 13. Karnyyiousrwr. 

Ligne à 4. Tav æposipnusvor avdpur. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho887. 

67144. Compte de même nature et de même éeriture que le précédent. Le 

papyrus est incomplet : il manque une bande d'environ 3 eent. sur le 
  bord gauche. Le verso n'a pas été utilisé. — Long. o m. #70 mill., 

larg. o m. 180 mill. — Aphrodité. 

Cursive ronde, comme le précédent. 

Jecrouwix| ve] 

ER 20 Re [T7 & 

|-..æhour Bixrop  Bnoouw 5] Dofus Yaïaïre 

|: roy Iarapu eë Ümo@}’ Ilwpairaïre 

5 Ja lages 
1 ; TR ES n 

Jr +0 rexmx] nepépaivon À] Ilixav &ë Üro6) ILiharo roux] 

  

less Harapour s Epuauros Tax s5 Uro66) Auowx°| uxc] 
  JMages xar MeyaÀd ao Ynos &Ë Uro) Towparaïre 

Javes 

10 e}}æup 

Ligne 6. Méjaro voex] : el. n° 67094, 1. 96 et passon. 

Ligue 7. Auoox°| ouxo] = Auoonopou cuxoouov. 
Ligne 8. Meyaroy : nom propre (?) ef. n° 6706, If, 5. 

    Ligue 10. rap — daovpyos.
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Slvyarp] Bin. ais 
uû 

yrs &£ Umo60” lepnpuo MabX 
MORTE 

eXlaéfefro o Seros auro o moAUEAETur ARGAÂWS 

  

TOUS 

    

en au verso. 

fol. VII Ligne 11. Mabème à ef. Mabehre, n° 67139     

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10888. 

67145. Comptes d'un distributeur de l'annona militaris (dxrovdpuos(?)), Isaac 

Mauros. 

(pl. VI) 
  Long. o m. 310 mil. larg. om. 15 mil, — Aphroditô( ?) 

Cursive ronde. 

Ce papyrus est assez obseur en raison de ses nombreuses abréviations. Il s'agit de 

  

plusieurs sortes de marchandises (vin, huile et orge) foyevdeioær par Isaac. Le mot 
goyeew signiliant + distribuer comme salaire aux soldats», il est vraisemblable 

qu'isaac était dxrouuos d'une compagnie : quoique les lignes 1-23, où je crois 

voir l'indication d'un prix d'achat et d'un prix de vente (avec bénéfice), fassent 

plutôt songer à un marchand. 

Outre les abréviations fe 

  

iles à rétablir, il en est deux qui reviennent rue 

et dont l'inter rprétation demeure malheureusement assez douteuse. Les lignes 4 et 5 

nous les présentent ainsi 

  

il a été livré 20 &yyeta de vin: or chaque àyyeior équi- 

vaut à 6 el il faut 15 pl 1/2 pour faire un x. Malgré l'apparence, il est évident Ph P| l ü PE 

  

qu'il ne peut être question iei de mesures de capacité. Outre l'inutilité d'un pareil 

  

caleul d'équivalences, la valeur relative de ces abréviations n'est pas constante : un 

äyysior, par exemple, égale tantôt 6 p/, tantôt 61/2. D'autre part, on lit à la 
ligne »1 les mots rov 5 (— vouiouaros) #/ x] 5, où le signe x/ a sa signilication 

ordinaire de xepariov. I faut donc, sans doute, l'interpréter ainsi dans le reste du 

papyrus. Quant à linit 

  

le p, elle désigne forcément une portion des marchandises 

    fournies. Puisque ces marchandises sont dites poyevfeïont par l'écrivain, on peut 
     supposer que p/— féya. Ce mot a d'ordinaire le sens de solde»; ici, il désignerait 

  

    la ration qui échoit à 

  

chaque soldat dans la distribution des vivres. Le calcul d'Isaac 

    

serait done le suivant haque dyyeïo» fournit six rations; et par suite d'une 

I 

évalué à sa valeur légale de o4 xeparea : ce qui est naturel puisqu'il $ 
adacratio, les hommes recoivent un xepériov pour 15 rations 1/2. Le nomisma est ici    

  agit d'une 

administration publique. 

[67144]
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[67145] J'ai cru utile de joindre au texte une traduction, peu certaine, mais qui pourra éviter 

au lecteur une perte de temps. 

Compte du vin distribué par moi, Isaac Mauros (aux soldats) : 

  

1° Thot de la 3° indiction 

Au taux de 6 ÿéyas) par chaque &yystow, ee qui 
20 dyyeïa. 

    

190 fyas. — Et au prix de 15 féyas 1/> pour 1 xepérior . 
On à à 7 xepdrua et 11 fhya if 

+ Compte des dépenses en haile : 27 restes, distribués ainsi : 

Au prie d'un xepériov par 15 

  

rations     Au taux de cinq rations par este : total 13 

rations 1/2, on & : 8 xeparia el 11 rations. 

  

Pour l'orge (j'ai donné) : 9 x. 
  Pour l'orge aussi (?) ox. 

Total : 20 xsp. + 7 rations. 

  

Ce total résume tous les comptes précédents depuis le début (3 x.+ 11 1/2 

+iip+o is x 

p+8 x. 
le      o x). [est d'ailleurs erroné (il faudrait »0 x 

    

Le paragraphe suivant contient peut-être les noms des intermédiaires par les mains 

desquels s’est effectué le versement : 

  

Dont le versement se répartit comme il s at (2) 

Par l'intermédiaire de Tagapè 9 x. 

De la même 3 x. 

De ” 1x. 1/2 

De » 3 x. 

De Psatès, maçon 5 x 

  

    (Total : » 1 1/2 x.) Ercédent (sur ü-dire somme indiquée plus haut) : 1 xep.. 

16 rations. 

  

L'excédent est done de 16 

  

En effet, o1 xep. 1/9 valent o1 xep. +7 portions 
  &té négligé), C'est-à-dire 

    

portions 1/4 (mais la fraction à à peine un peu plus d'un 

xepdriov. 

alia, soit 18 keratia. 

  

2 Compte du vin : 63 àyysia pour 1 nomisma moins 6 1h 
Ce compte et le suivant sont très différents du précédent. Le prix iei indiqué doit 
être le pris d'achat, payé par Isa: 

  

pour se procurer la m 

  

handise qu'il a cédée à 
bénéfice.   Après la distribution de l'annone, il vend du vin aux soldats pour son 

propre compte (ef. Cod. Just. XI, 38, 19). 

| 
  Ils ont été vendus à 6 rations 1/> par &yystor : ce qu fait 109 rations 1/. 

  

l 

    Nous avons vu plus haut l'équivalence suivante : 

  

1 dyyeon— 6 flyass et 15 péyau 1/9 — 1 neparion.



PAPYRUS BYZANTINS. 79 

  

Mais ici les proportions sont changées; l'éyyeïo donne 6 fées 1/9 au lieu de 6; en 
  

outre il ne faut plus que 15 féyas 1/4 pour faire 1 xegdrion (cette dernière modifi- 
cation n'est pas indiquée, mais est révélée par les résultats obtenus). Le gain d'Isanc ; 

vraiment celle vente s’eflectue à son propre bénéfice) est iei considérable : 
  

Ce qu fait en xeparia : 26 xeparin + 13 plyas. 
    log, 

En effet, 26, etil reste 13.   

Compte de l'huile : 1 1 pentaxestes pour 1 nomisma moins 6 ker.; soit 55 æestes à 5 rations 

par æeste : total 275 rations. 

    Ce qu fait en xepéria : 17 ker., reste 11 féyas sfo. 

  

Lei, Isaac avait d'abord compté 1 xeparion — 15 féyai juste. Aussi oblenait-il, outre 
17 xepéria, un reste non vendu de 20 féyæ. Il à rectifié ensuite selon le premier 

tarif (1 xepdrion — 15 p. 1/2). D'où ce nouveau reste, qui enregistre une légère 

perte pour le marchand. Ce prix de vente lui a peut-être été imposé. Au reste, le 

bénéfice précédent compense largement cette perte. 

Fxuyl 
TA ou6 poysvbevrs ñ) epou 

Isa Mavpo our 
  

af, =) y. 
So n a] y] w]- ayys x 

LÆS p] ex] ayyiô, Joo$ our 

5 y px pl; a iel p] 70 x] 

all x! El ea, 

    

LE ue 
A avakw ekaû paparou 

EI 2 51 ro El vil sul 0e of. a% 
a e | rov ET] ya] yil pe p], at «el 

no x] six p] 

$ AC xpiôns x] 

50 x) 

  

  x, eë] Joss our 

  

  

Lignes 1-9. Aoyos ouvou poyeullevros œap euou L. M, our. 
Ligne 4. Ynep &' poyur exaorou ayyeiov, doos ovrus. 

  

Ligne 5. Viveres px! poyar, amo se L poyar rov xepariov. 
Ligne 6. Le chiffre 4x est corrigé sur d'autres lettres efTacées. 
Ligne 7. Aoyos avahoparor ehæov pagavou : cl. le paQavekaror (huile de rave) de 

Dioscoride (L, 45). 
Ligne 8. Zesrai xf!, eË uw Joous ovrws. 

Ligne g. Ano &' poyaw sou Éeorov, yiverar (répété deux fois par erreur) pe’ poyæ, 

amo us’ L, (poyav tou xepariov). 
Ligne 12. 70 — oporus (?). 

[67145]
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[67145] 

67146. 

CATALOG 

  

; DU NUS 

  

SE DU CAIR 

Jul 0 # ra mavra x] xs Cp] . 

eë] 665 

15 À Rx x $ 

ô[ rns x y 

; TS T xaL' 

Drm T x/) 

D À] Varo rex) x[ 

20 me] xx amo is pl 

Eu apr of ayy4l Ey, sou à a xls, vil in «ep 

Erpa” am SL pl 76 ayyil, y4 OL pl, a x| 

y xl xs s:y p] 

  

AT exo mevraËf 1, rô ÿ a ax], 
  

7 | — | 
5 ra Ë] ve n at e p] 6 Ë], nl ce pl, 

xl sial pl 

Ligne 13. Viveras ouov (le signe que j'ai représenté par un o est sans doute un premier 

sigle mal formé pour 4) ra œavra: xéparia x x À! poyas. 
Ligne 19. Aix Warou rexrovos. 
Ligne 50. Msrov. 

Lies 21-23. Aoyos owov ayyeux Ëy', Tov vogiouaros mapa xeparia S', yinerai VE H ? yyeta 5 mou pa xsparia 5, P 
en! repars. Erpaln amo 2 pryan sov ayyeov puvera 60 L poyar. Ta xepama. 
Jiverou xeparia x5' xat ty! poyas. 

Ligne 2%. MevraËeoræ : mesures valant cinq xestes. 
Ligne 26. Ta, 9 : corrigé sur x p/; le contraire semble plus logique, mais il est 

certain que le chiffre x a été éerit le premier. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10889. 

Comptes d'une marchande de vin. Long. o m. 160 mill., larg. o m. 

138 mill. — Aphrodité. 

Cursive droite. 

I50v yrwgews oo Mapias xavo[vs| 1e 271 
à te - 3 

Maprns Movoœuc XUUL TE XS va axa..U.s 

Avou@is Maxapiô XUUVOTEw ASP 

  

Amoduws Téixrwp xaapoupyos v 

AvG@is x471parars x Doiéaus AÉpaauë [evo ras 

Ligne 1. Voov : duplicatun. 
Ligne 

  

Kaorpagavoy : pour xazrpnoiaves (?); on croirait plutôt que le mot joue là 

le rôle d'un nom propre, celui du père d'Anouphis.



67147. 

Z 
$ 
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ES ahsheyyuns valaal..... 157146] 
Hpaxhios [laracairos Pa m/ a To avr; 

Ilxouiros x0pe ) D)! 70 avr, 

Isax asÀZos avr y 5— s 

Amokus Iaoums Dy 70 

Toepovbes y 79 — 

sv = y, où y © ga avr 5 < y, a] ayys œv) 

x EIS 0... 00Y7$ Gi] ayys œ0Û xa uEÿahoxougs 

Suscription au verso, en deux lignes 

  

a) xt Ov ayys æ|0]0 

x meyakoxov®|a Xe] 

  

Ligue 7. To avr(o) : lecture douteuse; ces lettres 

  

sont répétées aux lignes suivantes, 
de plus en plus déformé 

  

jusqu'à n'être plus qu'un trait ondulé. Elles indiquaient 

sans doute la valeur spéciale donnée ici au nomisma (23 xsparn : ef. le total, 1. 12); 

Ligue 12. D'après le n° 67145, un separios vaut 25 
15 

nomismata 1/3 (— 159 x50.) valent 539 ayyeua, ce que confirme en effet notre Lexte 
(2534239 ). 

Ligne 13. Chacun de ces 35 grands lonneaux contient done 15 ayyera à) 

3 ayyesx 1/2 de vin. Done G   

  

   

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40890. 

Liste de contributions, peut-être pour l'entretien des troupes (?). — 

Long. o m. 115 mill., larg. o m. »°5 mill. — Aphrodits. ü ë Il 

  Demi-onciale soignée, fortement penchée. — Fragment de cahi    r; le feuillet gauche 
(col. D) a 46 em. de large. — Trois fragments retrouvés séparément. 

Coloune L. 

XH) 

Pros ror amas | rar Vian Toy [uelhereas (?) 
» : ë ns 

&$ aQop| T6 medhro, emu@/] e& |] iaur 

G] vor Aumoÿe 

  

lruv yvagl! | Fur yva2 

Coconxe |   Ligue 2. onoes suv ama(sn)evrun œrapa ele; lire pee 

  

Ligue 2. LE afopuns +00 æedirou : pour l'entretien des troupes (cf. sredrron — comp) 
Ligne 4. Trag] = xvageuv, foulons. — Tous les chiffres de cette colonne sont extré- 

mement douteux. 

Catal. du Musée, n° 
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[67147] | rar maxrovoroi) VX, 00 

a ruv rex! opyavs è vy 

G| ruv cxureur À] Kwxoour, y 

| rwv yhugeurwr #.]L/ 

| uv xa0apoupys EX 

10 | Toy EÀMOUPyS Gé. 

| rwv xaxx| (8. 

| roy parrur (ER 

a] uv xüpe[ur ÿ. 

Ligne 5. Topos (?). 
Lime 6. Tex] cpyars = rexrovwr seyavaw, fabricants d'outils. 
Ligne 8. Thugeurwv : sculpteurs; d'un mot yxu@eurns, pour vgevs. 

Ligne 9. Kafapouys = afapoupyun. 
ne dupe 

  

Ligne 11. Xahx/ = xahxorvrar. Les lignes g et 11 ont été intercalées après coup : 

aussi le mot xa/apouys et les suivants sont-ils suivis d’une série de points où de 

üirets, pour indiquer sans confusion possible la somme qui a trait à chacun d'eux. 

Colonne II. 

| Evwy me 

  

[[bloveauts . 

a] Toy vio [ous FpoQ|ars oi 

a sou vi EX Snuo[osou. . ... 

Le reste de la page en blane. 

Couoxxe Il. — Ligne 1. Tediados Dovews (?) : ef. n° 67143, recto, À. © 

  

Venso : 

Fragment d'une liste de perception. mutilée et en grande partie illisible. Les seuls renseignements à en lirer 
étant quelques noms propres déjà connus par ailleurs, je ne er 

  

as utile de transerire ici les quelques mots 
qu'on peut en déchiffrer, sauf ces deux lignes cependant, la première parce qu'elle pent donner une date 
approximative, la seconde à canse du nom propre rare qu'on y lit : 

@)__m] AñoXXD para ]o) 

(&  m) Bixrwpos Art 

  

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8Q1
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67148. Liste de fermiers locataires de divers terrains d'un grand domaine 

  

Long. o m. 138 mill.. larg. o m. 106 mill. — Sans doute Aphrodits. 

  

La lin manque, ainsi que la moitié de droite. 

Cursive droite. 

  

vayogevor Fa[r ..... 

T{ro Ijwammm| ..... 

Yro Bixropa Ha[repuoubiou 

ro Bixropa A[ ..... 

5 Yo Bexropa Kai ..... 

Tfrle Amkww.[ ..... 

To Kupor al ..... 

a uro |... 

[To AGpa]auor (2) Faso ae 

      

Ligue 1. La lacune parait ne rien contenir, sauf peut-être un second chrisme dont la 

hampe dépasse en dessous. 
Ligne 6. Ama. : pour Ar(cx)wv[sov ?]. Lecture douteuse. 

Bic. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8Q®. 

  

  67149. Liste de contribuables (?). 

mill. — Aphrodité. 

Long. o m. 150 mill., larg. o m. 093 

Papyrus complet: grosse écriture cursive droite. 

À Borres x] 050 

loavmms xl rél 

AmohwS x] pé L y! 

Te. xl ay 

5 (Nuobiles x] [e]L 

rx 0 L [>] 

Ligne 6. Les chiffres 90 (270) ont presque disparu, mais les traces s’ 

  

laptent bien à 

celte lecture. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10893. 

  

67150. Description cadastrale de diverses propriété mill..             7. OI. 1 

larg. o m. 197 mill. — Aphroditô. 

Cursive droite et arrondie, assez analogue à la minuscule d'époque arabe.



[67150] 
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su 

Exx}] Ev2poouvou: crop] + eL d’ 20! 

Wiuravwéer Kupou xas lspmuras| ads} on k B[..... 

Evrpormias Kotparno o0p] Hado 

ri... 

Bexrwp TaÉsXuwr amo AQ[pod] | os + d 4 

Æ Di] rns exx)] Ev@poos ons + 8 L A [x!] 

#7 D] Fiuraraéer Kupô x lspn|uux] a5ex@ 

   
Byois Avou&iwvos xau Acofv|rios alderg/: 

    orsh xl {is 
  

Fragment de suscription au verso : 

. [boléauuwros ... «mo 

    

Ligne 1. CE l'exxmaux Pagavou (n° 67138, F1 4). Le du début est énorme et 

forme majuscule. — Sropuns yns apoupas (D 1/9 1/h 1/36). 

Ligne 2. Cette variante curieuse du nom Wiuarwéer si fréquent dans les papyrus du 

Caire, semble une forme de transition entre Wiparuéer et le Wiéarwéer qu'on 

rencontre à Aphroditô à l'époque arabe (ef. Pa. Brit. Mus. vol. IV, n° 1419. 

  

el passin). 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° ho8gh.
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D. 

DOCUMENTS D'ORDRE PRIVÉ 

CONCERNANT LES NOMES ANTINOÏTE, PANOPOLITE 

ET HERMOPOLITE. 

67151. Testament de KI. Phoibammôn, médecin en chef d'Antinoé. — Long. 

Km. 135 mill., larg. o m. 315 mill. — Antinoé (pl. VII-X). 

Date : 15 novembre 570. 

Cursive droite soignée, à gros caractères. Le papyrus est intact jusqu’à la ligne 202; 

de là jusqu'à la fin, l'extrémité droite des lignes est déchirée irrégulièrement. 

Ce papyrus est à ma connaissance le plus long, dans ce genre, qui ait encore été 

publié; étendue qui, malheureusement, est due surtout à la fatigante prolixité du 
style. I n’en constitue pas moins un document curieux pour l'histoire du droit 

romain. Îl a été établi avec grand soin : un brouillon (n° 67152) a été trouvé en 

même temps que lui (c'est ce brouillon qui sera désigné dans les notes comme 

manuscrit B). Toutes les formalités légales ont été observées (cf. Cod. Just. VE, 

23, 1) : Phoibammôn la dieté en langue grecque, sain de corps et d'esprit, 

et déclare l'avoir lu à sept témoins, majeurs et ciloyens romains, c'est-à-dire nés 

sujets de l'empire, connus pour honorables, qui signeront à la fin du document 

(45 
autre, FL Phoibammôn n'a jamais convoqué les témoins, et le testament est resté 

   

  

-8). En réalité, l'acte a seulement &té préparé : pour unc cause ou pour une 

sans signature, sans même porter celle du testateur. 

L'acte a 6Lé déposé & Spot xaÙ mpaxrixÿ rm (1. 50-51) : c'est-à-dire, sans 

doute, dans les archives des bureaux du praeses de Thébaïde. Enfin, pour laisser 

toute commodité à ses héritiers, Phoibammôn décide que son testament aura en 

même temps la valeur d'un codicille (Cod. Just. VI, 36, 8) ou celle d'un fidéi- 
commis, ce qui va de soi, puisque depuis longtemps le fidéicommis et le legs par 

testament étaient identifiés (ef. Dig. XXX, 1 : Per omnia exacquata sunt legata 

lideicommissis [Ulpien]). Et si, avant sa mort, il lui arrive d'écrire un ou plu- 

sieurs codicilles, il Jes déclare d'avance confirmés (comftrmateumenous) par le présent 

acte (1. 65). 
Le testateur institue légataires universels ses fils, qu'il ne nomme pas et dont le 

nombre west pas indiqué : une ligne a été laissée en blanc (L 76-77) à l'endroit 

où ces renseignements devaient se placer : les droits d'un fils nouveau, s'il venait à 

en naître un, étaient ainsi réservés. Îls partageront, à parts égales, Lous les biens 

  

de leur père, sauf quelques minimes exceptions, énumérées ensuite pêle-mêle avec 

d'autres dispositions secondaires : 
1° Legs d'une aroure de vignes, à choisir au gré du bénéficiaire, et libre de tout impôt, 

au couvent de S' Jérémie. Cette donation pieuse est faite pour le salut de l'âme du 

Catal. du Musée, n° 67129. 11
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défunt. Le vignoble où sera prélevée cette aroure est situé dans le village d'Ibiôn 

Sesembythis, du nome Hermopolite. Quant au couvent, nous ignorons où il se 

trouvait, mais c'était sans doute dans l’Antinoïte, puisque le nom du nome n’est pas 

  

indiqué (IL est peu probable en tout cas qu'il s'agisse du xomééov Âma lepmuiou 
d'Antaiopolis (n° 67007). En reconnaissance de ce don, les moines enseveliront le 

liste des défunts (paxaguor) 

  

corps dans leur cimetière et mettront son nom dans là 

enterrés là et pour lesquels ils récitent des prières. 

& * L'hôpital jusqu'ici administré par Phoïbammôn sera désormais sous la surveillance 

de son frère Jean, qui prendra soin de son bon fonctionnement, et pourvoiera aux 

frais d'entretien. 

3° La tutelle des enfants, jusqu'à leur majorité, sera confiée à Apa Bésa, supérieur du 

ur. 

  

couvent de S' Jérémie, ou à son sucee 

  

La tante du testateur (ici, un nouveau blanc à la place du nom) est priée de retirer 

un objet précieux laissé en gage à un créancier, et de le vendre; pour sa peine, 

une fois la dette remboursée, elle gardera le surplus du prix qu'elle en aura tiré. 

Elle n’aura d'ailleurs droit à rien d'autre dans l'héritage, cette libéralité constituant 
toute la part qui lui revient. 

  

Legs d’une barque avec ses agrès audit couvent d'Apa Jérémie. 

Apa Bés 
6o qui représentent le traitement annuel de Phoibammén comme médecin public 

6 5   te Pierre 50 nomismata, sur les     est encore prié de toucher chez l'hypode 

d'Antinoé, et de les verser à un certain Christophe, fils de Théodore (que nous 

retrouvons au n° 67162), en paiement d'une dette. 

Constitution d'une rente annuelle, en nature, à Athanase, pupille de Phoibam- Ne
 

môn, jusqu'à sa mi 

  

jorité. 

  

Ces diverses clauses ne- sont déjà pas rangées dans un ordre très normal. Ce qui 

  

accroit l'impression de désordre que laisse le document, c’est la répétition, prolixe 

et revenant à tout propos, de la clause principale relative aux fils du testateur : leur 

mère ne partagera pas avec eux, elle pourra seulement reprendre les biens qu'elle 
tient par héritage de ses propres parents (yovixà mpdyuara, 1. 17Q), et la donatio 

; encore Ja loi ne lui 

  

antenuplialis que lui apporta jadis son mari (1 169 sqq- 

reconnait-elle, sur cette dernière, qu'un droit d’usufruit (ef. Nov. 98, 1). Les 

parents, collatéraux où ascendants, n'auront de même aucun droit à la succession, 

mais seront considérés comme s'ils étaient +de naissance servile et bâtards». FI. 

  

Phoibammôn ajoute ee commentaire, que s'il les traite ainsi ce n'est pas 4@” üéper : 

c'est pour définir nettement leur situation (1. 203). Et en plusieurs autres endroits, 

moins longuement, se fait jour encore cette crainte de n'avoir pas été assez clair, 
qui le pousse à des redites fréquentes. 

  

Ou encore dans l'Hermopolite, comme le terrain qu'il recoit en legs. On connait dans ce nome un 
      couvent de S' Jérémie (Vie de l'abbé Daniel le Scétiote, par L. Clugnet, F. Nau et L. Guidi, p. 23) : 

mais c'est un monastère de femmes, et rien n'indique qu'il soit doublé d'un monastère d'hommes.
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L'en-tète, en écriture du Lype + perpendiculaire», n'est pas la partie la moins curieuse 

du papyrus (pl. VI). Ces estampilles oflicielles sont connues par une Novelle 

de Justinien (Nov. 44, 2); un spécimen en est figuré dans le tome XVIII (a° partie; 

Aus, pl. 25) des Notices et Extraits des mss. de la Bibl. Nationale: un autre (Brit. 
Mus. Ms. or. 5001) au frontispice des Coptie Homilies de M. Budge (Londres 1410); 

  

et M. Wessely (Studien sur Palæographie, W, p. AXXIX) en à reproduit un autre en 

fac 

d'une ligne à peine. A l’époque 

  

rement resté douteux : mais c'est un fragment 

be (ef. A. Becker, Zeitschr. für Assyr., L 20, 
de celte écriture se voient parfois en tête de e: 

    similé, l'accompagnant d'un déchi 

    

      p- 166) des imitations grossièl 

actes. Mai 

  

celui que nous publions iei est le plus bel exemplaire connu jusqu'ici : 

    et s'il ne m'a pas été donné de le ble cependant qu'il fa 
jour faire un grand pas dans la découverte de cette paléographie spéciale. 

  D'après la constitution ci-dessus rappelée de Justinien, ce protocole doit contenir : 

  nom du comes sacrarum largiiontum: Va date de la fabrication du papyrus; et divers 
  

  

autres renscignements non spécifiés. Même averti de la sorte, j'avoue que la lecture 

de ce grimoire ne m'a pas élé facilitée. C'est à une écriture secrète, déformée à 

    lout contrat écrit sur 

  

dessein pour déjouer toute falsifieation : il s'agissait de donner 

celle sorte de papier timbré un indéniable caractère d'authenticité. A Constantinople, 

tout acte important de 

  

it être écril sur un papyrus ainsi eslampé; en province, 

  

ble; il est donc déj 

  

cette loi n'était pas appl 

  

singulier qu'on s’y soit conformé dans 

le cas présent. J'indique ici, sous toutes réserves, les résullats très hypothétiques 

  

el fragmentaires auxquels ont abouti mes recherches : 

DA Bex” eydoËor xopers — DAaoviou Bixropos érdoËorarou xoueros 

xs marpins dinonuors — xai marpuxiou, iasnuordrou (?) 

À... pole... 0Ëors 

UT ED Dee) 

Me ef o7 10 2 

La de 

peut-être p 

  

nière ligne contient 

  

sidemment une date (an 19, indiction VII 3 

  

   édée du mot Arru(éov). 
     On peut voir, par l'examen de la photographie, que le protocole a été coupé et recollé 

  

sont verticales dans le 

  

les fibres du papyrus y sont horizontales, tandis qu'elles 

  

testament lui-même. Cet en-tête, qui devait authentiquer l'acte, devient donc au 

contraire une cause de suspicion. Les lettres, sur la gauche, ont &t6 légèrement 

rognées quand on à recoupé le morceau : ainsi ce protocole semble avoir été détaché 

d'un autre acte, et adapté après coup à celui-ci. Or ce ne serait pas là un exemple 

unique : plusieurs protocoles analogues, mais coupés et isolés, font partie de la trou- 

  vaille de Kém-Lehgäou (n°* 67 1 78 (recto), 67 1 86 (recto), 67 1 87 (recto), 67189 et 90). 7 

  

Quelquefois Le verso à re. Il semble que ce Dioscore, qui à été 

  

ï au poète Dio: 
aussi vopux£s où notaire, ail fait à son usage une collection de ces papiers timbrés, 

dans le but probable de les utiliser une seconde fois. L'écriture du testament qu'on 

  

va lire n'est certainement pas la sienne, mais celle du brouillon (n° 67159) 

Fri 
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y ressemble au contraire beaucoup, ce qui tend à confirmer cette hypothèse. Fré- 

quentes étaient les fraudes dues à l'incision du protocole : +et ut protocollum non 

incidant, sed insertum relinquant : novimus enim multas falsitates ex talibus chartis 

ostensas. . . » (Nov. 44, »). 

À Baosksias x[o ur{arelsas rou Daorarou mur deororou 

daaviou louorivou Trou aimwviou UyOUTTOU AUTOXPATOPOS ETOUS 

meumrov, afup Trou puvos enveaxaudexaTy TNs WapouTNs 

reraprus emweunoens. Er Avr] moe sn Xapmporarn. 

Dalavios Poiéapuutr, o ÜIOs TOU TS [LAXAPIXS HYMENS 

Eurpemelou TOU amoyErOUEr OU APXIATPOU, OPJLUILEMOS 

amo raurys Tys xa}imohEwS Avi sav], eËns ÜroypaDarr 

iious avrou Ypapuast, Tv WapouTar Tim Xa4 mOIoUpLa 

Sex vas evvouor Sabmxmosar BouXnow, ev raËes 

Tehsuraias syypaDou HiarUmwTEws, ATNHAVTPOM 

ovoar x avÜrooppayua dix ro Ts HETPIOTUNNS JUAN 

eÉaobevous amopias xa4 EAGXITTNS mu mEPIOUTIAS 

omavwrepor x Wihorepor, rou duvaolas Tous epLous 

xAmpovogous 07e dy more Bovhwvra: suDary mouoat 

mov avrys Juvaqur, yrava Te avauQioÉnriTes xa4 QUAy AS 

TO TE mepisges Ex TE xEDahAOU Uepos avrys xai dihou 

Aoyou ro allamaë em rois E@ sËys hoyois  Mepas per mavrwr 

xœ Bpornoiou ysvovs 0 Oavaros, xas Touror ajuvaror eorir 

exQuyar mavrehws, rois Je xakws Bporovoi TouTo mpopabeur 

xou evAaGarfar mavruwr suruyesotepor. Eyw rotyapour o mp0 

ovouaobeis Doibaupor Evrpemeiou apxfiarpos, arayxaws 

Ligne 9. Ms. B : avye pour avyouorov. 

  

Ligne 3. La date est inexactement exprimée : avec le 14 novembre 570 commence la 

su 

  

ième année du règne. Mais on a fait coïncider les années du règne et du consu- 

lat : ce qui donne bien l'an 5. 

Ligne 4. B + ev Avrwvoë mohei. 
Ligne 6. Plus bas (L 21) Phoibammén s'intitule lui-même aggurrpes 2 il a hérité la 

charge de son père.   Opunueros : l'w est une correction sur un 0. 

Ligne 10. Agnpavrpor (de œmmavrpor) : même sens que avuroo@payida : non scellé. 

Ligne 3. Tov Svvarfes : pour qu'ils puissent. 

Ligne 14. Ore dn : le S est corrigé sur une autre lettre qui est sans doute un r. 

Ligne 16. Le ms. B donne au 

Ligne 17. Cf. Nov. 

Ligne 19. ExQuyew : v corrigé sur un a. 

  

si ro ri; toute la phrase qui suit est prise substantivement. 

  

Fc, 4: œepas eo tou Biov o Savaros. 

Ligne 20. Evla£erobai : corrigé sur eua6aoûs (cette forme abrégée se trouve dans B). 

Ligne 1. Apxs tarpos : de même, au nominatif, dans B.



30 

ho 

45 

PAPYRUS BYZANTINS. 89 

Ta xaÜ sauror diavonbais, ecxomnoa mavTa Ta XAT epLe [67151] 

Gpayuara mp0 Davxrou Siarurawoar xarx 70 mpoyxor 0pÜuw 

x ayaln cuveore a dixœu cxomw xa ax pet hoyiou, 

<@ ocov ev rois Gwos ruyxavw, axokoufws rois quyxexwpnpevois 

amas amo Des vopar rois ra idia Pporouciv [187 aderxs 

œaons xas cÉovoias x avÜenresas dixectlou rois saura 

Qikois rexvois, Xou puy TouTOIs era Üavaror auQisEmrnou 

  

xarahemrew. Tourou rou rporou, xal ooov Eco ot Üyiauve xau 

em ayopas Boite ra cum mpar'rur, cuPpon re Àoyispu 

xa oxomu Dixon a ayale cuveJors xai axpiées diavoix 

xas sppuuery dafece, ais raurnv ruv eyypaDor dialpxiposar 

Bovxnoiw eAmAuba, vou, @porwr, Aoyiouous xar @pevas 

amabas Sacwouv, ma Üyies Exor wS mpoeUrov 70 Copa 

GUY EULEVEIX TOU WAV PET TONGS JEOTOTOU TuY oXwr 

  

U MavToxparopos, evhaGouueros ju EÉœiQrns 

Üravayawpnoa pe Tuv Fute ahalerus mpauarur, 

mp ovrw mporepor Joux xo diarumwow ra xaû euxy|rov| 

TANTOIL HOU EÂAYIOTA MPAULATA, TA TE EV AYPU) OVTA [LOL 

ex HiaBopur ToTw yonixwr TE XAMPOVOUIAUY (LOU XL 

ioxTATUV, XX TA EV TUTE TN WOÀE AVTIVOOU XAI AD EXATTAY OU 

romov. AxokovÜws rois Darwdws cuyywpnrenis amact Ovyrois 

DEpiovot mpaËas, Fur mapovoar xar'eleunr amer 

Bovanouw ws mposQnr, mOMTINOTpAITUpIAY OUI, EMI MAPOUTINS 

Tu XATA TAPAXANTI UNIV WPOTX}ANDENTEY VOILE ETTA (LAPTUPUY, 

molMror ovrur QnEar Pogaur, Ürokmenus avriroroupever, 

Tor Xou4 EËms ÜTOYPAPOVTUY AUTI EV fUX Guvodw X44 XAPU, 

Ligne 29. Sie pour euavrov (de même dans B). 
Ligne 39. Tavrmr : corrigé sur raurms. 

Ligne 35. Mavxperrovos : e rajouté après coup. 
Ligne 37. Lire +nde. —Mpapparur : B'apryuarur. 

Ligne 39. Hpaguara : B mpayuara. — Ev aypo : à la campagne, dans les xouas. 
Ligne 40. Aragopur : correction sur Sragopor. — Torw — roma. 

  Ligne 41. Lire ev rnde. — AQ : ajouté entre les lignes dans le ms. B. 
  Ligne 44. Moxrixompairwpiar : c'est-à-dire, rédigée à la fois selon les prescriptions du 

jus civile et celles du droit prétorien. Cf. Instt. I, 10, 3: ... cœpitin unam conso- 

nantiam jus civile et prætorium jungi.— Ouzar : ajouté entre les lignes dans le ms. B. 

Lignes 45-47. Cf. Cod. Just., VE, 25, 21 : +eamque (scripturam) rogatis testibus 
  

soplem numero, civibus romanis, puberibus, omnibus simul offerre 

  

signandam, et 

subscribendam . . . .. ; quo facto et testibus uno codemque die ac tempore subscribentibus 

.. testamentum valeres. 

Catal. du Musée, 1 

  

  

67125. 1
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undepuias erepas mpaËews psoohaGouons, axohouÜws 

70 Tuv voor duvaue yvmep daxÜnxnr Ürnyopevsa eXAmvixos 

phpaor re xai ypauuass ypaQnvas emeraëa ev npooiw xx 

mpaxrixe romw. Ka Boukouo auryv ruv idiar ioyur xx Suvlau]|r] 

exe eQ os mepieges act XEBAGOIS XATX TNY EXATTOU 

Siaorohnr, emeyeiv re aurr oder prrov xou xadixiXXoU TaËir 

x maomys rehevraas Bouknoews xos Cideixopiocapias emioToÀNS, 

poxogonernr xœ Smaosievols mt maons apyns xo4 cÉoucias 

xœ Üporou xa4 XUPIOTNTOS en mavri Xporaw x xœupu, xara ra Derwdns 

Üro Tuwv vopwv dmyopeuuera, Xat MAvTA TA EV AUTY XEPAALX 

JiSoo0ar xar mAnpovoa xara ruv &E adiaferou Bouhouerar 

xnporounco ruv eur dixaiwr, ete puy mpoËnrar raura 

Ta ÜT Euou opisOmo os LOvx axepaia, Xe aa kEUTA 

Quharreoo rois euois QiAararois yvnoiois Üiois xa4 L0v0Is, 

où Ëms Darasow dixœuws xa eukoyws. Er de ye uera raura 

xwdxiXor n xwdeikous mofihou xa: erepa xePaharx 

ev aurais diarumwow, Bouhouas auror » œuTous xas ryv idiar 

duvapur x Bebawoi exe ws comfirmaleumenous 

er Ty mapousa TEÀEUTAUX BovAnoe. En per our eus Goo 

£@ ETepor TA XPOVOY, WS av MAPATTAN TO XPELTTON KA DES TOTY 

Ou, xa4 TUs EUNS ETÉ HOAUTUS ATOUT [LETPLOTNTOS 

Ligne 48. CF. Cod. Just., VE, 23, 28 : « Cum antiquitas testamenta fier voluerit nullo 

actu interveniente ». 
Ligne 50. La phrase est peu nette; il est probable qu'il s'agit ici de la garde du tes- 

tament. Le Snogios xat mpaxrixos romos est rle lieu où sont déposés les actes 

(æpaxrixa) » : cf. Cod. VI, 23, 19 : + qui actis cujuseunque judicis. . . postremum 

publicavit judicium ». 

Lignes 53-54. Pour plus de sûreté, Phoibammôn laisse à ses héritiers la faculté 

d'entrer en possession soit en vertu du testament, soit en donnant au présent acte 

la valeur d'un codicille où d'une institution de fidéicommis. Même précaution dans 

Pap. Marin 7h, col. 7,1. 5 sqq. par exemple : quod testamentum meum si quo 

casu jure civili seu praetoris 

  

. valere niquiverit, etiam ab intestato vice codicello- 

rum meorum valere volo hae jubeo . . .; quisquis mihi heredes erit heredisve crunt, 

ego eorum omnia fidei comitlo quod cuique hoc testamentum meum dedero legarove, 

ete. Cf. Cod. Just., VI, 36, 8. 
Lignes 55-56. Cf. n° 67097, verso (D), 1. 56. 
Ligne Go. Axepax (sie dans B) : corrigé sur sxarpasa. 

Ligne 65. Cf. Gloss. Basil. : xou@rppareuerr (— Be£arouv). Cette forme incorrecte est 
étrange, mais la lecture est certaine. 

Ligne 67. To : corrigé sur ro.
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XAI TDATIS TS hair Tus LOU EPIOUTIAS" eÉeora: XATA VOpL0S, (67151] 

ED 070 EJLO! MEPIOVTI HPOVOV, THY EAU ATAVTUOV XPATEU 

Tys vous Jixouas xa cuvyÜüs Jeonorars, xai Tps EmIXAPTINS 

  

TAVFUY TOY OVTUY [LOL pay AT UY 7TOE ousufructu TAVTOS, 

HETA FA eureGn Onuooix TE XAVOVIXQ TE XOU TPOTXAPA TOTUY. 

Erar de avÜpomivor re mal xas rar evravÜa Üravaywpnouw 

TPAY AT UN EX TS TOU GERPULEVOU AVAYXINS, TÔTE EVEOTILE 

XÂMpOVOUOUS TOUS MPpOTPIAETTATOUS jou Üious 

xœ SiaSoÿs Ts eus x}povopuas 

  

XL DATNS DEPIOUTIAS LOU, 

7 Avrwoecwr moÂe, xau [ae EXATTAOU TOTOU, WOTE TOUTOUS 

aypa diaDopur TOTUV, KA EP TITE 

er aubevreins xa eÉouorxs mars era ruv spy Teheuryr 

TavTEr FAY OUFUY [LOL XPATEN KA XUpiEUSIY Xi JeoroGeur, 

YOVIXGY TE ELUV XANPOVORIQAN TOXYUATEON KA VNOXTATUOY, 

Tav a2 oou dymrore duxasou xœu vopupou TirhOU eypaPou xai 

mopoy mepieorTur es eue, x XANPOVOUNOAI AUTOUS TAUTX 

axwAUTwS xas aveuroorws Ür ouJeros ro cuvokov xai 

  

aveyxkrus emavayxes, emexava de opÜus aurous x}nporounoau, 

&S EQnv, MAVTUY TH OUTUV LOI DAVTOIV XA4 ÜT EUOU 

xarahuQÜnTousver mpayuarur Ë lTopporou poipas, xaTa 

xsPahumr pepiôa avnkcyourar sË Yoou ex + 

  

XUMNTON 

Ligne 70. Ousufructu (o certain) : ce n’est pas un ablatif, En réalité, le scribe n'a pas 

employé de mots latins à proprement parler; il n'a fait qu'écrire en lettres latines des 

mots d'ori 

  

gine romaine, mais grécisés par leurs flexions : cf. plus haut comfirmateu- 

  

menous. De même ici il faut lire oucou@pouxrou au génitif. — Cette clause est dirigée 
contre la veuve, qui n'a pas même l’usufruit de la fortune. 

Ligne 73. Tex : le ms. B donne la vraie leçon, ram. — Ces impôts «occasionnels» 

(rpozxaipx), opposés aux xavowxæ, sont peut-être ce que le Code de Justinien 

  appelle ectraordinartum où superindictum, opposé au canon, 
Just. À, 17 et 18: 

vements supplémentaires ordonnés quand un propriétaire faisant partie d'un groupe 

à la solennis indictio (Cod. 

    Nov. 198, e. 7. et 8), c'est-à-dire, entre autres, les prélè- 

d'onodovror où d'ogoxmvecs est incapable de payer sa part intégrale d'impôts. 
Ligne 76. Ms. B : en petits caractères, au-dessus de üious : ron. 
Lipne 77. Lire Sradoyous. 

Ligne 78. Lire rnds. 

Ligne 79. Ta : sie, conservé intact dans B. 

    Ligne 83. Eypa@ov : sie. Eyypagou dans B. — Li 

les lignes dans le ms. B. 

s mots xx ropô sont ajoutés entre 

Ligne 85. Aveurodiorws : aveurodeorus dans B. 

Ligne 89. Lire avxkoyourav (même faute dans B).
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MA AXIVNTOY MA AUTOXIVNTUV MEAYUATUV, MATINS EVOYNS 

Aa GYWYNS, v mari Eudes Xa4 Verve Xas Man ÜAN x 

DOIOTNTE MA MOTOTATI, AO WOÀUTEROUS EIDOUS LEY PI EUTEROUS 

xas ÉvVAIXOU Xa4 OO TpAXIVOU HAE VAIVOU XL ATTAPIOU EVOS 

xa1 G60hoy xa Xemrfou|, amaËamkws maoms Xmpeus] 

xo Jomews ÜTep LOU Ma Et TE EUÀGYWS HPEWOTU 

1 WS EITEI ETOS XPEWOTOULEVOS, ATOÏOUVAI TOUTOUS 

xat amrohauGaren apemwraos mai &Ë Vons (Lo1pas. 

BovXoma de rous epovs Üio[us] xas xAmporouous rous 

mpoan[yn]0evras xAnporouev mavra ra sua ws mpoamer, 

mapeë cv [elËns diaracow xai opifuw en 57 mapoura pou 

Dame Bourne + Bovhouar oÙ xau xEsvw To evayes 

XAL MAVTER TOY HOvAoTApIor 70 xahovuevor Ama Îepmuicu 

TOU Et OCIOIS TN HLYNUN, HLETA TNV EUNV @OAUTUS TEREUTIN, 

em avÜevreins maons xa4 cÉoyoins mapahaber eufeus 

par xa0[a]par aumEÀoPOpILOU YNS APOUPAY EX MANPOUS 

QTO EÉMXOVTA TETTAPUY QUULATUN, LEUETENLEMNV 

To Anpociow yo, [urleXouls xas avumoreous yus, amoxpivouernr 

  

ex Tor o}wy mepie}fovrur ais eue aumEhixawr yaprar 

amo dafdolxns xœ xAnponouas rou euou marpos xa1 en paxapiois 

T7 gomu[n EJyrpereiou apyfiarpô, diaxemnevwr TE XUNS 

Ïéwvos Eseu£ubews rou Epuourolrou vouou, Üro ryv mapaQuhaxmr 
    

Ligne 94. Le Xemrov s'appelle proprement le vouggrov: c'est la plus petite unité du 
système byzantin, la pièce dont 6000 font un solidus d'or sous Constantin, et 7200 

sous Justinien (ef. Procorr, Anecd., 25; texte discuté par Marquanvr, L'organisation 

financière chez les Romains, p. 57 de la trad. franc.). L'accapior, comme l'oéoxos, 

est identique au Xemre» (exemples dans Du Cange, s. ». aoaapior). L'emploi de 

trois mots différents est purement emphatique. 

Ligne 96. Xpeworovusvos (eur) — xpeworouuar. 

Ligne 102. Kaïovuevor : B xaxovufs. 

Ligne 106. Une aroure de 64 ammata : c'est le nombre qu’en contient régulièrement 
l'aroure : ef. n° 67118, où les fractions de l'aroure sont la 1/9, le 1/4, le 1/8, le 

  

1/16, le 1/39 eule 1/64", cette dernière étant un auga (voir la note à ce n° 

dans les Addenda et Corrigenda du tome 1). 

Ligne 111. Eceuévbews : le second e corrigé sur un v, et lu suivant sur un ». Ms. B : 

Zeoeuévbews. Cette dernière forme est la vraie, comme dans B GU, 900, 1. 18, 

qui provient évidemment du nome Hermopolite. Cf. C. Wessely, Stud. zur Palæogr.. 
X,n°31,1. 7 : Iés(vos) Seeu£{ubews); n° 39 ete...; P. Cair. (éd. Preisigke) 40, 8 : 
Ecovuéwths (nome Hermopolite). — Tapa@uraxnr : cf. n° 67001: le xorvor des
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OUTUV TS QUTUS, EË AMMAIMITOU TAUTIS, XATA TAS AYPOYEITVIAS, [67151] 

ag ou BouhsTa TOmoU Xa1 aXÇOyHVOU TV AUTUY aUTEÀwWYEN 

Ex rerpasvrou xux}oÛer, era mavros roy emÉaAAONTOs 

sn mpormnavOeon pad aumehou apoupns (sic) yns Popauou 

ex Te VopeuuaTur Xai LOvar XA4 XPNTTNPLOY DANTUON 

x ETaVAEET X44 AXUPOEO RW TE XXE XUX}EUTN DECO 

x [EvA Je OpYavuv EÉNpTIGUEVUY XXE TATUS FNS FOUTU 

xa0[o}iov æepsloxns, un mpoëroxenenmr oo nmore mpalyuar: 

n Bxpes n [oxnÿ]es pure ox Snrore aPopun, aXÀx xaapar diohou 

asunov [afmrwror ÜrapxÜnvas raurnn ev macn Bsfunoer 

XQ XAÏAPOTONTEL Tu) MPOEPALEVE LOVAGTIPEN, ES JYNUHOTUVON 

œumior xai mpeobeior, Ürep FhaTUOoU Vuyns pou xai ayias 

mpooDopas, mpos Deor amepyopevou. Taurpv yap ruv mpoupnËs 

par apouçar aurehkoQuTor mporopiÉopar xATA Xapiv avABAPETOV 

xou dwpear vopapor eyypa@or rw mpohex Dent evayet oraTrn pie, 

races pou Vuyns jap, emeyouan ravrnv duvaqur aueraleré 

DXOMOV TE Xi aueTavonTov, xauÏ’ oùov Dore TpOmov xai }oyov 

aypoQuhaxes de celle xwun a charge de la surveillance de ces terrains. — Tov Epuo- 

mokurov : ajouté dans la marge dans B. 
Ligne 112. Ammuwrou : arm dans B. — Aypoyerruas : le 1° s a élé rajouté 

après coup. 

Ligne 113. Axpoyavou : w corrigé sur 0. 

Ligne 114. Ex rerpasvrou xuxhofen : le lexique de Du Cange donne deux exemples 

du mot rerpaerror : xa1 n peyahn exxAnota maca ouv rois @oéepois xai Üavpaoious 

x071 mao ex rerpasvrou xarnveyÜn (Chron. Pasch. an 5 de Justinien); et un passage 
presque identique de Théophane. Du Cange proposait (s. v. rpubos) de corriger 

  

en rerpaxbov. Mais le présent document nous prouve à la fois que le mot rerpaerrov 

existe, el que dans la phrase citée plus haut il retombe sur le verbe xarmvexÜn et non 

sur xsoo1. Dans notre papyrus, il faut sans doute comprendre : + prise dans la partie 

du vignoble qu'il voudra, dans le coin qu'il préférera, en lui laissant choisir entre les 

quatre côtés de la périphérie». 

Ligne 115. Mepous sous-entendu. — Lire apoupn (pour a); même faute dans B. 

Ligne 116. Movwv : des bâtiments. 

Ligne 117. B : ayupo@oxur, des greniers à paille (ef. le mot déjà connu orroécrur). 

  

— Kuxheurnpiur : ce 

  

ont sans doute les appareils à 

  

roues dentées qui servent à 

  

tirer l'eau des puits appelés sagieh. 

Ligne 119. Moayuari : corrigé sur un a; mpaypart dans B. 

Ligue 129. D : æporpnés. 
Ligne 123. Moy : ajouté après coup dans B. 

Ligne 128. Ka : sic pour xa0. — B : forme correcte.
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Xa4 xpovov xo4 romov, a XX ixavws xparourar Bsuioy TPOToU 

WavTOs Xa4 TOU inter VIVOS XA* TOY POULOY, WOTE UN MANTOINS 

murofre a]r{aærpomns ruxer, em macns apyns x Éourias xai 

Opovou x[œs x]uprornros Ü® nluw, xaÜ O7: em ayaÜm xar eskixpirer 

TPOQPETEL TAUTIY EXAPITAUNTY 47 edwpnoapnr To GPO 

evayes mov Ümep ayias pou mporDopas aswviov. Ka opife To Taurus 

Tredos ass more Bailixov evekxecÜar xa emisvpectiar 

xau eravacrps@eoda tn eun mary mepiovoit, in 

eva fivexws rw mavri emopeshousre Mooûa Ürep epou 

mapa FuY Epoy Üiwy xau x}mporouwr Onporiu TecOpaT, 

XAVOVIXU TE KO TPOTXAPO) , EV TE ITW eu£okms XL HPUTIXO 

XOU va} co XL DAVTOINIS Bapeoi, ATOXPIVOLEP OUI ŒUOVEUNS 

ÜTep AŒUTNS Tu dnposiuw À0y« XL TO FXAVOY GOIOUVTO 

TOUTU ÜTEp TAUTIS dimvexeos, XL TOU EIS TOUTO ATAPAY OU 

MOI AOTATIATOU XI AVÜTOUVNOTOU Xa4 AÉNIOU Xat arEMOmATT0) 

  

x aver[oxX|nrou Quhar’roperou mavrors rw evayes Horarrnpie, 

avŸ" orou raurnv aurw efwpnoaumr Ürsp avaravriuws Vuyns 15 

xa aDiosus mAMMERMUATUN, E@ W TOUS XATX XALPOY MYOUHLEMOS TE 

XL OEXOVOHOUS Xo4 DOIXNTAS MPAYUATUV TOU QUTOU aVIOU jun, emeuTa de 

ou rov vur [Slroxouvra mposorwra x soin marepa Ama Byoalr] 
rov euha6f mpeburepor (sie) xo4 xouvoGapynr, dexmorixe dixœuno 

XATO a EX VOUAY MPUOTTOY MpOrpiuTapias Jixœior 

Ligne 130. Tov anter vivos (rporov). Cf. n° 63096, 1. ho, où le donataire conlère 
également à son legs la valeur d'une donatio inter vivos. 

Ligne 134. Yep : écrit en abrégé (3) dans B (de même 1. 141). — Les dix lignes 

qui suivent sont le développement prolixe des mots arekous xar arvrorehous qu'on lit 

à la ligne 107. 
   Ligne 136. Wan, comme plus bas mavrs (1. 137) : le testateur insiste sur le fait que 

   que les impôts à payer seront prélevés sur toute sa fortune, c'est-à-dire que chacun 

de ses enfants y contribuera pour une somme égale. — Le dernier mot est écrit en 

entier dans B. 

Ligne 137. Eroeñoger : l'e de es a été rajouté après coup. 
  Ligne 

  

43. Les expressions awvrouvnorov el averismaorou sont singulières 

  

; la première 

  

doit signifier «sans action judiciaire (ef. urouvmua)», la seconde +incontestable, 

qu'on ne peut essayer de leur arracher». — L'adverbe avvmounoras est déjà 

connu (Theod. Studit.). 

Ligne 144. AvevoyXnrov 

  

l'u final est corrigé sur un s. 

Ligne 145. Av orou — parce que. 

Lione 150. Mpompraurapua : ef. n° 67190, recto, |. 1.
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EYXPATEIS yeveoÜas TNS ŒUTNS QUAS auTEÀOU, &WS DPOETHUNPAUNY, [67151] 

xa Ty mavroiur ravrys mpooodov xomoaolas xal eros amo xapm|ur| 

x Xavovos Ts our Peu pLeXAGUGNS 

Xou aurys xat ou cms xpovou dix mavros is To mavTehES, XAI TU 

ravrys domi xafarep Bouhwvra avaleclor es nv ayiav po 

MpoTPopar pevroi ye avrous jy JuvacÜar ravrnr mawmore 

EXTOMTQ N ETEPU HETANALËQI EE TOY MavTEÀN XpOrOr, AAA 

QUTA ETILOVOY EVA XA MAPAULOVILOV, EÉÜTNPETOU A 

Th ayix pou mpooPopa, dia 70 por ours opÜus xœ dixains 

Jeoydoi. Bovhouas de xas xeheuw Tous mofewvous pou Ürous 

TV MEpio TONY pros xyELAY MAT MÉIRY ENV TOU EJLOU DHHLATOS 

TOMTu, sÉoprat rov evkaé; xas ÜeoQtAn nyoupevor 

Trou mpoapnuevou por Ama Îepypuou, xara rs ouoouoiou 

Tptados ayias xas anrrnrov, ÜrodeËacar ro euov es Janv 

xau pong Renavor sis rnv evayecTarnr [L0vN, 

ais pra Tys eguys mavrore Épaxurnros, xœ cuvapilu|icr| 

GVOUATIAY LOU EV TN TOU XATAÀOVOU TUV LAXMPIUV EXEITE 

mavrur avarauraperar ex@lare evepadroumou yeveg[Oœ|. 

Bovhopor de xas xeheuw Fnv euyeveoraryv ouuGior pou 

yauernr courage ruv eaurys x povav edper Tor 

Ür epov aury mpodolerrur ev wpa Tuv aurys actu yapurv] 

po puËsws, xo ToUTOIs apxeoÜnvar xai un duvaoÜo mspairepo 

TOUTUY EmIÉNTEN pos oiov dnTorE XANpOvOUOv Euov 

7 oUyxAnpovouor, pyre pyv avÜerrnoæ xauf ouon dymore 

TPOROY amooravasÜar mavrekws o10v JyTOTE mpayux 

EX mavrToiur Epur mpayuarur, oov xs et BovAnOnoouer|nr| 

iiomomoaofou [rs elaurn rwr] eu[wr|, x[axo0|ehyo{ ar] 

EX FOUTU ATOVATÜ, Un VEVOFTO AUTY TOUTO [LETA TN EUNv 

Ligne 153. Vate laissée en blanc. —B : Ov. 
Ligne B : ar eboprito. 

  

     

  

Ligne 163. B : mponpnés. 
Lire ra@m» (même faute dans B). 

Mov 

Ligue 

  

ajouté entre les fignes dans B. 

Evepadrougsou : rl'appel nominatif des morts» (evepos — advouuor; 

: advoumiov, amoypaQn ovouarwr mapa Ponaois). Ce mot advcyuor lui-même 
(dont Du Cange cite de nombreux exemples) est une transcription inexacte du latin 

ad nomen. — TVevegbar 

  

ijouté entre les lignes dans B. 

Ligue 174. Kad + sie pour «af: 
Ligne 176. Ex : ajouté entre les lignes dans B.
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reheuryr, sécuvas Je uovor aurn Ta sœurs yorixx mpayuarl 

  

:] 
quhhaSan sÉepyouermn Trou oxou pou, amep evamoierxru(s] 
euParnoeras (sic) ws nTav exsiva cuvelsnveyueva pot 

map avrys yorixober. Tv de ayiar diouxmour xai erius hear 

XAL MPOVOIAY TOU EUXYOUS MUUY ÉEVEmVOS XATA TAS WATPO 

mapadoreis ep amas opif, mas Boukopar xai xeEve 

rnv marar ra appooruv Qiioxakiar TE MAL EMHLE}EIAN 

x diaurogopnyiar meparnwlnvas emiLEhwS x ETITOVUS 

axaraDpornrws, sure xar PoËnw Oeou xaXEpyoumeErnr, 

pera omouîns maons xou emiexeias, aua re diareheoÜal 1] 

mapa ro mposPihesrarou nou afsBou lmavvou, xx sEsir 

aurov afolaufrws rnfv] or œfpalyuarwr speronr(as] ro[u avrou] 

Ésveuvos xmeuomar, ais avavswoiw iokov [runs] r[wr| 

apporter Bporridos xs Assrouyias (sie) xx amorpoQns s|ns] 

guvnbëse xas eÉopxi£u aurov xara rou asvaov Ov 

ToUTOU un paluunoau Trou mepioroudasrou Oeou spyov 

  

xœ es aueAnoos oÙerar mpos r0v Osor. AËtA de xt 

  

mapaxakw mavras Fous Deomisrous xai EÀ 

  

JUIVES, 

TE Xau TOUS QUTPOUS XA4 GOPUTATS TUVNYOPOUS, OUTTEP 

x svopxu xara rs ayias Tprados, oi marre xpirnr xai Six nr 

xa sÉouoiar at XUPIOTNTA, act TanaPU}AËR sppupernr 

ravrmr ou ruv danx], dia ouxs Onrore evarriwoens 

xa avrimaleins xa ovAAoyiIouoU prropur xas dexavexrns 

Aemrohoyias. Tous yap eos aravras diaQeporras xa 

[elx yevous os ayyisrevonras oux’ 82 véper }eyu a[roShrous] 

Ligne 180. Mov : ajouté entre les lignes dans B. 

  

le contexte, le mot d 
  Ligne 183. Eevewv : pour Ésvuv: 

  

i, d'aprè gne évidemment 

un hôpital, fondé par Euprepios, et dirigé successivement par lui et par son fils, 

tous deux médecins. 

Ligne 184. Lire opi&ar? Cf. plus loin 72 = av. — B : opt, mais la queue du £ de 

Esveuvos dessine sur lo un trait qui a pu être mal interprété par le copiste de A. 
Ligne 186. Auaroyoemyix : frais d'entretien. — Tepaiwbnva : dans le sens de 

repavÜmvæ (Hesychios : æepæralnvar rexsiwbma). 

Ligne 187. Lire evocéesa. 

Ligne 192. Lire xerrou(p)y1as. 

Ligne 194. Lire Oew. B : .— A la ligne suivante, B donne €      Qu 

Ligne 195. Oÿeræ dans le sens de rendra des comptes»: ef. n° 67089, »., 13. 

Ligne 198. Evopxw : x corrigé sur y. 
  

Ligne 201. Aexavsns : + d'avocat». Cf. le mot txarixos ocat. 

  

Ligne 203. Ayysorevovras : as corrigé sur 8.
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MAL AUDIDOUS KA AXANPOUS DAVTEMNS EVA, Bovaou de] [67151] 

xau xsheve os vobous xas ameheuepous runs eu[us| 

  

er amavi LeTOxNs XAmpovouas xai vyereuws mpayu|arur| 

Jeveobar amwer, aXAorpiovuerous rourwv mavr|a| 

  

mavw, xai mars AnuVeus xar Jones Ümep euou, Dix +0 [emo] 

0p0e xas Dixan xexpiolas xomw xt npnoas ourus. Ex[aoros yap] 

amoavesüu rov iiwve Aiav Je uoyis ra Tns euys perpiocuv[ns| 

EÂALIOTA WPAYUATA ETAPXNTOVTA FOIS VYTIOIS LOU KO AD 

MAË Ürois pou, oùs xo4 xarakeru rov Bron gruyvov x$ aSioixnroy, 

Jeopevois mods avarpoQus x mo“ avakwpareor 

xa emiueheias. Kat, &5 GpOwpITA, TOUTOIS HLOVOIS avTa Ta ua 

aroveunÜmva x Ürap{Ünvas Govhouu, xai our 

xara rou efehoxaxew duooeEws Bovhninoousvou xar ay[r]wr 

Qpif® mas }urpas xpuoiou els exTiou, xat fera rayrn(s] 

xara undeva rpomor under per wPees(0]als aurov ex +5] 

e[yxlespnualr os, «Aka uaXior BhaEmvar ra mr[rasbou(?)], 

axovra de xu avwekn emnovyaGar rois Ur e[uou vur| 

diarurwbeiss en rn mapouoa (sic) pou dixux O{sabnx[, a x] 

amer mas Qhovos xa Johos movnpos. K[ai] ein [BeGuix, umo] 

19 ro x x$ Où uw BpaSevousmy xau [us QuAarrouerr] 

EE MATE FOIS EUTEPILOUEVOIS QUTN yerixous xeDahauous |" 

ois emeudoxur xareleumr xœ rour(o ro xeDaasov], 

quvehonri des aimer, eve ye ed or avro [xuprurepo eivai] 

xau BeBuorepor oyedor rourwv amravrur, ws nfyovna(?), xai] 

Ligne 208. Ego: (pour eue), lisible dans B. 

Ligne 209. Tag : ajouté au-dessus de la ligne dans B. 

Ligne » 10. Ae : ajouté entre les lignes dans B. 

Ligne 13. Le ms. B s'arrête au mot roxms. Les lacunes très considérables, qui 

se présentent à partir 

  

ï dans le ms. A, n'ont donc pu être restituées que par 
conjecture, et plusieurs d’entre ces r 

  

laurations sont assez douteuses. 

     
  

Ligne 217. Ops : transformé, par une correction peu heureuse, en opilwv. — Kai 

psta raurn|s] (rns mowns). 

Ligne 220. Lire axovra re. — Exnovyalew : n corrigé sur un &. 

Ligue 293. Lire I(nzo)v rov x(upr)ou x(ar) @(e)ou. 

  

Ligne 225. Os : accent dans le ms. Après xarefeunr, espace vide de cinq lettres. 
Lignes 9 à5-s   28. Le sens général estle suivant: + ct j'ajoute encore cette clause, — qui est la 

plus importante de Loutes —, à savoir que mes enfants seront sous la tutelle d'Apa Bésa ». 

Ligne 296. Ac : pour      cf Lao8 et 174 : xauf pour xaÿ°. 
Ligne 297. Amavrwv : le » final corrigé sur un s ; le seribe avait d'abord écrit 

    

Catal. du Mu:    13
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WTQUTUS MPOTTAXTINES MpOËmra, E@ w y FoU|s expnperovs| 

mobeivous Üious pou xa4 xAmpovouous marpwveu[ecfar xai] 

xovparopevenÜas xas euxcruws diouxeioou, u[era rwv ef\axioru(r] 

aura mpayparur, w[s »nmio[v]s xa [ælpraxals], ef[ws av emavEnswrrai] 

am[a] Bn[oa] 

rov mpoeorufros| rou mploleipmuevou evayous por[asrnpiou aa] 

TAv ÂABUQY, TAPA TOU JEUTOTOU LOU XA4 Seo[g Jos æar Le
s 

  

Ïepnusov, en raËer yemixou xouparopos xai xara voyous xndeuovos. 

Ka rourov aËiw xœ4 evoprw xarx Trou mavroxparopos Qu mpo[o]wro|v| 

  

ou Ts evriuou xat ÜrepSaXhouons aurou uwrnpias, xaû oo0[v] emieil ras] 

xo4 omovd as XeLpNTA mepr mar oriour evapeoror rw | Oe]ew 

ayalov epyov, xœ rouro 70 Vuyw@ehes xar euoséeiar Oy xx 

QiharvÜpurriar mposlecbar eavrw, xar eixorws GpovriÇei 

ETILEXWS NA ETITOVUS TOY EIPNHLEV UN DELAMENY [LOU 

  

TEXVUV MO TOY FOUTU EÂGYICTON MPAYUATUY AYPI, NS TP mel], 

sus alurur evopou mhouas, mpos rw avrous un adixus] 

  

msovexreloas map oiov nmore mposwrou ws opparous [x]as amepiorar 

un Suvausrous unre Jummoouevous XoyoUernqas |[æjuror 

EP aTATE TOY ELPMUEVOV, MAL MATE MAPAXANTIN EUNV ET AUTOUS 

x[arader oDeshonras rov S&eo]@[s]A[elorar]or xoupar|opa, xœi] 

aura meapynoas ev amass wfs élus. Kae exmidt xpamevos(?)] 

ayan, Sapp® ws où mapoerar um momo|at MavrTa TA MAT EUTEËY Tiwa| 

Separevorra, dix Ôn rouro xehwpa auruv [axe (?), xœu mpobecÜa| 

avro rnv emoupiar xas empekerar afur mr Je [euceéeran xar] 

@oEov eo, xas 07e oux abernon ais rou[rôs, vÎrep o[arnpias auroul 
st aueAnoot de, ÜTED ATEN, TNS TOUTUY robert o]s os, e[s]n [umevfuros 

ru Gpiurw OÙ Enuars, ras amokoyias [mapelyur ru ma[vroxparopi| 
    

Ligne 228. Hpootaxrixws mpoËnva : avoir une valeur impérative plus grande. 

Ligne 239. L'âge légal de la majorité était de 25 ans (Justin. Instit. 1, 25; Dig. 

IV, 4). 

Ligne 934. Taëei : e ajouté après coup (de même plus bas, [. 258, dans euseéerar). 

Apa Bésa est à la fois tutor testamento datus (Instit. 1, 14) et curateur financier 

(ibid., 23). 

Ligne 235. Tovror : corrigé sur rourwv. — Kara mpoowmov : au nom de. 

Ligne 244. On trouve quelque chose d’analogue dans Justin. Instit. 1,» tutores 

  

testamento dati satisdare non coguntur, quia fides eorum et diligentia ab ipso 

testalore probata est. 

Ligne 248   Accent et esprit dans le ms. 

  

Lime 249. Kekwpa : leur voix. Hesychios : xexwg @avn. — Axovew suivi d'un aceu- 

satif est fréquent dans la langue byzantine.
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Oo xa1 opParomarops Ürep Ts ravrn[s aushellas es Je a[yador aura] 167151] 

Sporrisux momo, xavros 0 ixavojorn(s] Oeos avrs Tor move [rourwr]| 

asŸnras avrw mAovois jaipe ex Tfw]v auvÜnrar exevav [aurou(?)] 

ayahwr ra avrauoiéa pupiarramhasiws, xat mohvyporior [auror xara] 

GFATI, EUS OU € ’ 

  

amohavor yevyro manns eXmidos aurou x [rawrnpras]. 

Eyw yap 0 dethauos eus ojov mavrwr mopevooua, deouevos t[acpou xai] 

Tps Esias ATarTUr, A Apr avÜ'oUOÀCYNTA AUTU TOUTE ev[ex el v oux| 

ete À [eléeupioxe. [T 

  

pv de euyv Seiar, ovopart : 

aése xas BloulAfolua miblnreuw, fer emiorarals, rlov .1x.p............. 

GpYYPOY, xeevor ovra mapa rw Jamory, 0v, ri pyuaros ovov eori|, 

ayTw Üreleumr evsyvpou Àoyw xat Üromxns dixœiew, x epibeiv 
‘ . F > F 

  

Fouruy xai mimpaoxenr Tous Bovhoueros, aua 7le xx QuAurrectou(?)] 

F0 roufrou squiua, x mpuwror Le aromhn(pour ror apyuevov xpmor(nv| 
ex rourou 70 damov, era de mera[AaGew ro meprrreuloueror xaf: ro] 

mao ripnparos o[s}xeovsÜlar aurn, is Xoyov rwv a]rorpopiuw|r] 

ayrns, e@ ohov ro rys Gal ms] xpovofv, perro ye un durnca]uerns œurore| 

erepor 1 emiGnrer pal yua mpos rous euous xAmporou]ovs, un[de] 

XAXEWOUS Wp0S auTyr pfept rourou avnimoincecdo xaû ouov Jymore] 

FpOROv xa }oyov au 4 po vor xoi romov, a ÀX eyes rois mpoopiolact|, 

dia ro exarepor pepos o[urws. ......... aveXn@ ever rv [e]x [a inpoy(s| 

Eavrw apuorrouoar xafi ..... .… Jrovf. .].[.. xX]npovomuar [elvoraour. 

Bovkoua Je xu xekeuw xa4 ma|uw do ]povmas TW WPOSIPNLEVE LYI [LOVA- 

glrpiu] 

ATa lspmpuov, Jia rou Selopliecrar|ou] Ara Byoa rou mpokeyÜevros yyov- 

gevolv] 

Ligne 254. Tavrns se rapporte à Jrownaeus. 

  

Ligne Lxavodorns : + qui donne à chacun ce qu'il mérite»; correction sur sxavorar.… 

Ligne 261. Après ovopar:, espace blanc qui ne fut jamais rempli. 

Ligne 263. Apyupor : A s'agit évidemment d'un lingot d'argent non travaillé. — Tun- 

garos ogov sors : reslitution douteuse; cf. n° 67167, 1. 10 : eveyupæ, ohxns ons eus. 
Ligne 265. Tourwv : peut-être corrigé en rovror. En tout cas c'est bien rovror qu'il 

faut lire. 

Ligne 266 seq. C’est évidemment dans l'énorme lacune qui s'étend jusqu’à la ligne : 

    

que se loge le fragment de cinq lignes que j'ai placé ici sur le bord droit du papy- 

     Le sens aisant 

  

rus (cspnluevor xpnor|nv © ainsi obtenu me paraît assez salis 

pour que sa place entre les lignes 266 et 270 soil fixée avec une presque entière 

  

certitude. — Pour le verbe aroranpour construit avec deux accusatifs, cf. plus bas 

n°67167, 1. h4. 
Ligne 272. Sur cette formule (xx ouov etc..…), cf. plus haut, L 128-199. 

  

  Ligne 274. Evoraois : institution d'héritier. 

13.
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xau rar per auror puer| am | pan Ÿomeren Fur TOUTOmOU ny oUuueEmar, ro xœu[vor| 

oxaQuior pou ex Tor eue dv cxaguñswor cénpriopeva(v], pera maoms 

avrou eÉaprias ws ect xa Tys mpoxryTIxNs eyypaLou |æpac]ews, eAÿofv] 

aiseueamo a[yopar frexoudixarou mapariver Avrauomohirar, map os xeuuev|nr] 

et xos eoxov xa[r]sxe rnfr] mpaoir nv aprins Bouhouar ex 800 n| veu + ]u av] rar] 

TOTW, 

Üno maoav aurou eéouorav [eliwal:] Aimvlexus auror 

Four] 
x xUpiOrNTa au xpnoiw x xopufdn|r mposodou avrou, ws esxos [roluro 

Ürep apeoeuws pores Tor por DAnLLENpaTUr mpos On xa [éloents] 

uns i[ao ls. Ereuÿn de evXoyws 4pewoTw Tu Xour ]p| x[v]e[slo 

Xpior0@0pu Üiw OeoJwpou vowiouara merryxonra euvora|Oua amha| 

Evyw Avrwoov, aËtw oporws ro SeoQin nyovuevor ama B|noar] 

Xa£ar raura mapa Ilerpou rou Savuaciwrarou Ürodexrou ex [rw] 

APEWITOUUEVUY por map avrou Ürep rar Dean pou [arvaorar], 

nTor ray vopuouariwr eËnxovra, axo}ouÜuws To map euolu Sefeyueres (? Op PER F 

  

œaufmor] xx 

Ligne 279. Tns rpoxrnrixns mpacsuws : Phoibammôn lègue encore au couvent le contrat 
d'achat qu'il a passé avec les précédents propriétaires de la barque (les Antaiopo- 

litains), et qui servira aux moines à prouver leur droit de possession si on le conteste. 

Cf. Journal of Philology, NXH, p. 278, 1. 97 et seq. : d[. . Janxw| . . | eénrnoaper 
TV MpOXTATENN œvmv, pm ovn|..... Juev pos rfo mapor, «1 de [eupebn] ev 
more xœipo n rap mur n rapa rœv mar [x] npovoluur e@ & mas |idovals pu 
mn our (pour raurmv) axupor eat xat amoy|v|por amfavrn mpoQepeusmr : telles 

sont du moins les restitutions qui me semblent vraisemblables. Ainsi, il ne sufli- 

sait pas de montrer un litre de possession légitime; il fallait encore, pour éviter 

loute contestation, prouver les droits de celui qui avait aliéné l'objet en dernier 

lieu. 

Lignes 280-981. Kequevnv(?) : le x, très effacé, est douteux; on songerait d'abord à 

un à. Le sens parait être : contrat +établi, passé avec moi». — Les premiers mots 

de la ligne suivante sont également douteux, surtout es. Lire peut-être es (— ») 

xat soxov xafi] exw. 
Ligne 282. 1 faut sous-entendre wore ou quelque chose d’analogue. 

Ligne 286. Ce Christophe fils de Théodore est un riche propriétaire rural, ré 

Antinoé (ef. n° 67169). 

Ligne 288. Oavuasiwrarou : w corrigé sur un 6; de même plus bas, xpewaroumeran. 

  

dant à 

Ligne 28ç. Avveva : restitution probable. Le médecin publie reçoit un traitement de 

l'État (Cod. Just. X, 5e, 9: et ici même, n° 67057, 1, 13); il résulte de ce passage 

que l'hypodecte local prélevait directement sur les sommes perçues par lui les 

traitements des fonctionnaire:    
Ligne 290. Acdeypeve : où moproberrs ?
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dixacrixw mpoorayular, Ur]sp sus [ælap[olvons re[rlaprus emiveunoews|, 167151] 

x amodouva aurw xœu avahaGew es xuasuor rnv e[vexvpaciar(?)] 

nv exet Ümep rouruv]. BovXouau de x xe}evro amo|veueoôai] 

xar evoeGeiar Afavaciw rw rpePouere map] euov, ru e[miQavea(?)] 

295 XaÛ" eros, Xoyw Anyarov, ex ns exaxiornfs pou æspiouoilas, pexps rus| 

Epvopou avrou pAsxias xœ ons, ourou aprabas Jexa xau |xpuns ()] 

reroapas, eau Éeoras dudexx, ouvou ayyix euxoi. M[era Àe ro auror| 

eQixeoÜas sus avrns peyiorns mhouas, ws eQ|n|r, Bou[ homo rounur| 

70 mposipnusvor Ayyarov amoxomNva Xe avarpa|muvas xa| 

300 [aras free has por nrot rlois| eos x] An]povomoss, womep e[mixryror] 

  

[esls ro adiavepnror. Ko em rourois [xals em afaole sfoils [diaruræerci| 

xa opiobeit map euov, xareÜeunv xas deÜeunv rn[v mapourar| 

dialnxpauar BovAnoir uera maons axpi£okoyi|as] xar [eyypapor] 

Boy[Xhruarion xupior xa Bebauor, em Basikeins xa vrarelias] 

305 70fv] Saiorarou muur Seomorou daviou louorimou rou [awmiou avys] 

AUTOXPATOPOS ETOUS TWEUTTOU, abvp TOU vos maporros evveaxæ| 

dexary Fns mapovons reraprys emweuyoews. Ev Avri/[roX] rn Xauxp||. 

  Ligne 292. Avrw : Christophe. — Xiaouor : pour être barrée (annulée) de deux traits 

croisés en forme de x. 

Ligne 244. «Chaque année lors de 'Épiphanie » ( 

    

Ligne 300. Hros : dans le sens de « 

9) 

Ligne 306. Mnvos : corrigé sur gevos. 

est à dire» qu'il a fréquemment à l'époque 

  

byzantine (cf. n° 67004, 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10895. 

67152. — Deuxième exemplaire du testament de FE Phoibammôn. — Long. 

» m. 30 mill.. larg. o m. 303 null. — Antinoé. 

Mème écriture que celle du n° 6700%, page IT (presque certainement de la main du 
notaire-poète Dioscore). 

Ce papyrus est le brouillon du testament qui précède. Il commence directement par 

les mots Bacieras xar vraresas, ele... ., sans protocole ofliciel comme l'acte défi- 
nilif. L'écriture offre de nombreux exemples des abréviations ordinaires (5 pour ov 
presque loujours; avy0 pour avyouorov; elles sont indiquées dans les notes du 

numéro précédent), tandis que le texte précédent n'en présente presque aucune. On 
y trouve aussi quelques corrections entre les lignes, lesquelles sont intercalées dans 

la seconde rédaction. Le seribe qui a écrit le n° 67151 à servilement copié ce 

brouillon, sans toujours le comprendre : c'est ainsi que partout où la terminaison 

av des génitifs pluriels se trouvait ici serrée à la fin des lignes, le notaire avait écrit
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& en abrégé. Le copiste a reproduit ces abréviations, quoique dans son texte elles 

soient sans raison (1. 4o, 45, 185; de même aussi l'abréviation iafx/, 1. 200 

  
de A; ele...). Il a également ajouté quelques fautes, comme xæŸ' pour xaÿ, où 

mpapyara Pour æpayuara, qui n'existent pas dans B. 

Les lacunes qu'on à vues dans les 200 premières lignes du testament ont pu être 

comblées à l'aide de ce brouillon. Malheureusement il est brisé, et s'arrête à la 

ligne 213, avec les mots Seoperos roms. Il est d'ailleurs, dans son ensemble, très 

inférieur à l'autre exemplaire comme conservation. Aucune différence de texte n'est 

à relever entre eux deux. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 40895". 

Contrat de divorce(* entre Aurélios Ménas et sa femme Aurélia Maria. 

Une clause permet aux deux parties de contracter un nouveau mariage. 

Le divorce se fonde sur le consentement mutuel des parties, confor- 

  

mément à une récente novelle de Justin I (nov. 9; an 566). — Long. 

om. 305 mill., larg. o m. 168 mill. — Antinoé. 

Date : 7 mai 568. 

Cursive fine, peu claire (même écriture que P. Beaugé 3). 

[T Baloreras var vnfarleuns rou Desoraro[u muar Sleomoro daavilou] 

[lovoriwou Fou œurio]| avyouTro afuroxplafr]opos erous reirloy, 

[Ho hecr duSex[ary, aœlpxns devrepas 5]. Er Avri/ mo] T) Daurp°|. 

À Auvpmlos Mnfvas u]sos Qoovwyy10, e[x prrpos Tours Kpaymiros, 

[arlo sus Avi] mox|, Aypmnhix Mopix [Ouyar|ps Bixropos, rn or 

[al2de:on por ws ais epnv 07e yauer{uv, a«mlo ns aurys mokews. 

[Tlode ro peroudon rys arokuyns mO[eua]s co: ai diumeurou|ai| 

em rois epeËns Xoyois* mpunr ov[ry]@0nr co pos yapolr| 

xau Bou xo:vwmiar eme xpnoTous exmoifr] xœu Fe perar OTOpU, 

oiousros exTekeaou era oov sspyvixor ceuvor ouvosxelgior, 

ex Te Tor evavriwr oux oiÿa moÛer, sx Tivos @Üovo mofr|npolv] 

Sœpovos, anaa® cxAnpuTaTn XATA LETOV muwY aUPOTEper 

sÉsyevero xo4 emeuépioaro muas aroywpioUnras am aXmhwr Toy 

XOWOU UV TUVOIXETIOU, XO4 UNXETE muas ouvdiuraotio 

æhois ET TOY Simvexn XPOvor. Kara TOUTO og0X0ya Eyw 

Ligne 6. Suva@deion pos : l'y et le pe sont très douteux. Il semble que le scribe ait 

d'abord écrit a@fes7x, puis corrigé, ce qui a rendu le passage presque illisible. Ore : 

pour rore (le » de em», par sa forme semblable à un 7, a causé l'erreur). 

Ligne 13. Lire emeépioaro où emerséperaro ? 

@ CR n° 671913 et P. Flor. n° 93.
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o mpoyeypauts Myvas, dix raurns 10 Tys eyypapo diakvoews POYEYPARA ! pd 

  

roi diaivews, pydera tou Xoro Àoyor et unre efew [mpos ce] 

amevreuÜer nôn wep DU EEayuaros Eyypa@0 n aypa?o, u[ure| 

Dep yapur pure mepe edvewr pufre] wepe avakwu|arar] 

20 Japur jure (uv mepi mpoixos n ciuv Onmror(e ru] 

TXEVUWY TUveITyvEyLErar AAAMAOS Wap a[ AAA [wv], 

Dia ro e[ue] üPer e@ anfasi] amas aus Siake|}uo[ Ou mpos] 

ge, X[œs Da 70 ce pos [eu]s er amalor os oux eËeiva por xpuveuv| 

XATa [ol] ev dixaornplioils » ex70s [|acrn|piowr, puxpov| 

25 y ue[yaXG], eps oude[vos rlo quvo[ov], xou sÉe[svou exarepa] 

ueples nujuv erepo yapw] mporou[Xlnoœ, dix [ro au@orepous] 

nufas rouro ro perd udiol» œpos [aXfinA[ous Siareuÿaobar]. 

Kas [er ou un riva €Ë npar mapa6[y vas rafura ra mpoyeypauus xai] 

emeË[eX0 |ev xara vou ere pou @Jeps couv dnnore m[payulafros, mapetei] 

50 70 mapabauror pepos rw epylero]vre xp[uoo vlouous AE(?) ur; 

Ones Avril, epya xau Suvaper amaurouu[er]x, xas xara6ahlouera a[ axes (?)] 

ha xlpuseufs xlas donne xau oias Omor[e] euperioyilas. Kai ro] 

ypaupa rovro|v] rou peroudou ebep[e|fa æpos «XX [ovs] 

docov ypaper,"“'ebe)ouela pef Üroypag] rou Ÿ npuv vro|ypa@]. 

35 Kaserep] wuoX[oy]s| Aupmucs Myvas Uios Qpouwyxifou] K[paurlirs, 

o mpoyeypappler]os, efeunr rouro +0 pemoudion rns JiaX[voew]s 

rafufrns eme alor rois eyyeypauis em rw æpoorinÿ ws aplox/+ Aluonà/ 

Mayistwp Qpouwyyiov amo Avi], aËin, eypaÿa © aurou yeauplara gr] 

edoros, 

TAPOVTOS MAI ENTONTOS [LOI XATA MPOTATOY WS WPOX/-| 

Ligne 17. Auaioews : forme fréquente pour dtecews. 

Ligne 0. Tav remplit bien la lacune finale : mais celle-ci ne contenait peut-être rien. 

Ligue 22. E@ amaoi : correction sur er amaos. 

Ligne 31. Agaygws : cf. n° 67151, 1. 15. 

Ligne 34. Ausgov : c'est pourquoi l'exemplaire ici publié ne porte pa 

  

a signature de   

la femme. — M8 : correction sur mer. 

Ligne 35. La restitution de la fin est douteuse. La lettre qui précède la lacune est mal 

formée; le nom de la mère (1. A) serait double : Tosx Kpauris. Sur cette manière 

d'introduire le nom maternel, cf. n° 67119, 1. 4: Poragpev Bixropos Tayarns. 

Bioz. : Journal d'entrée du Musée, n° 40896. 

67154. Contrat de divorce, entre I. Kallinikos, notaire, et Aur. Kyra. La 

séparation, conclue à amiable, laisse à chacune des deux parles ses
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biens personnels, et le droit de se remarier. L'enfant né du mariage 

ne sera adjugé à aucun des deux parents spécialement, mais {ous 

deux continueront à s'occuper de lui. — Au verso, acte de donation 

d'un père à sa fille (?), lui léguant toute sa fortune en récompense de 

son dévouement pendant la maladie et la vieillesse du testateur, et 

annulant dans cette intention un acte de donation antérieur. Ge verso 

a sans doute été éerit assez longtemps après le recto : entre 566 et 

570, comme les autres papyrus d'Antinoé. Un acte de même nature, 

à peu près contemporain (fin du VI siècle), a été publié par L. Wenger 

dans la Zeitschr. der Savigny-Stiftune 3° (1911), Rom. Abt., p. 395. 

Celui qui est ici édité fournit un exemple décisif de révocation d'une 

morlis causa donatio. — Long. o m.758 mill., larg. o m. 306 mil. 

— Antinoé. 

Date : règne de Justinien. 

Cursive droite. 

Recro : 

   
] 

Peer perovdou, riferrou xa1 moiouvrai mpos aXXN|XoUs exovres] 

x men[ei|ouevos, EX [LEP TOU EVOS JLEPOUS fx; K2[X Pme ols 

vios KoXoubou, vorapios ryr reheunr, [ex de] Oarep]o [wepous] 

Aupnhia Kupa Ouyarnp Myva, unrpos Mapiau, au@orepor 

opuuusvos amo rns Avril, xo4 ouoXoyouoin ANA mepi] 

TUY VUTOTETAY LE 0N. Erern TpuNv oumn(2 8n[oar] 

aXmois æpos voyuuor yauor, ra vur Je, Ma]popas 

ŒUTNS VEVOHEVNS EX TXAOU Jasoros er@0ommoavro(s] 

Ta x0va avr muvoxerin, amebuyn| car r|ns mpos 

aMaous oupBiwoews xai xara rouro is raurur [eyufasr| 

  

Tv eyypaQor iahurixnr ouokoyiar, Ju[vauur sxovralr 

xas peroudiou, de nfs| ouo[Xloyovour xai ouoXcy[e] exareplor avrar] 

pEpos soymxevas x amerkn@erar ex mAmpous mavra ra [ais] 

evsyDerTa map auruv X@T4 TOY XAPOY TNS AUTAN GUMADELXS, 

amo mohurehous ueyps surehous eidous xa1 a apiou Evo, 

rou de Xormou uydenx Xoyor eye ufmlre cé exarepor uepos 

Recro. Ligne 1. Restitution d’après la ligne 1°. 

Ligne 9. Lire avrous.
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pos F0 ETEpor Un mepi Edvor Un Dep mpOuxOS Un meps avakwua| Tor] [67154] 

Japuv y mepi oxsvuv y adwv, y meps aXkov oiou dnmof re] 

mpayuaros amxovros ra xofww au|r]wr curoixecte 

  

70 GuvoXov, LUXpoU n (LEYA}OU, eyypaLou y aypaQou, vonferros 

» un voyÜevros, sis vour s}Üovros n y eXÿo 

  

[rols, evrayevros 

en avr y ahuoe » un enrayerro(s], &à[ ka] xas sEc[vals 

EXATEPU HLEPEL ETEpo Yauw mporwpuher et BouxnDem axwaurws 

xd œ 

  

EUTOÏNOTUS. ep: de AYATTATIOU TOU TexOevros 

EX TOU XOIWOU QUTUV TUVOIXETIOU, EJoËer aUTOv vas ava LEO 

auDorepur. Ka ot mavra ra mpoysypauuerx QuhaËwour 

Beaux dia mavros, smwUOTANTO Fyv ayiar XA UOGUTIOr 

Tosada as yv mxmr x dragons Fou xa Aux o 

nur Jesmorou DA; lousrunand rou œiwmiou auyouorou auto 

XPATOPOS, KA (LETA TO 0pxor avis wo}oyNTEr Euuever 

Sinvexws ravry rn iahuves xs un mapabmvas ro cuvokor, 

TOY MAPAGAVONTOS LEPOUS MAPEXONTOS Fu) ELULEVONTE 

pépet, X0YW MPOTTILOU, LOUTOU VOHATILATIX FPIAXONTA ES 

Spy ATATOULENX, LETA TOY XI OUTUS EppooÜar Taurir 

mur Jeavoiw dia mavros, mvmep ebevro ah XoIsS 

pos arDahssar, xuprar ovrar x Peur. Kas es mavra 

emepp| wa, Ürobegeros ap AOIS em rouroIs marre 

  

Ta pur Oro Xai emouera rois mpayuara |. Aup; Kupa 

Ouyarnp Muva n spoyeypauuery efeunr ravrnr uv 

BiaA[vow], x[as wlufosa] +[0v] Sesofv opxfor], eme ro [æ]po]xe p]evco 

TPOTTIO, MA DAOpAI DATI FOIS EYYEVPALUEVOIS &S pOX]. 

Aup; 

pauuara un eus | Meyas Wupô vf, aprupa Taury) Ty YPaH £ ) { ls b 

    

    
ce £ æ 
pustoBopos Bixropos amo Avril, «Émis, sypada Ÿ auruns { P0/ f d ; D 

  

Jiahures axovous mapa rur Deuerwr | -| Aupratos Zayapias { XA   

Myvo wf, Sonûs «mo Avr], daprupu Taury Ty diakvoe axouvas 

Dapa ruv Seusvwr À | Aupy Ilerpos Kupou, amo Avril, 

  

Ligne 18. Mn. i 
Ligue 31. Quooynosv : sie, pour le pluriel. 

et plus bas : pour unre. 

  Ligue 38. Ereparnlevres auohoynsar. 
Ligne 39. Lire (a)vross (oi corrigé sur »). 

Ligue Lo. Le papyrus ne porte pas la signature de F1. Kallinikos : nous possédons 

par conséquent l'exemplaire du contrat qui lui fut remis, signé par sa femme. 

  

Ligue 44. Wpos : ce nom propre se rencontre fréquemment dans les Pap. Brit. Mus.. 

IV (voir Index [V* : emouuor Wupou). — Le groupe qui suit Fupou se répète, avec 
de notables différences, à la ligne 46; à la rigueur on peut lire w) pour wos. 

sh Catal. du Musée, n° 
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paprupu raury Ty diakvoss axovoas mapa rar Seuerer À 

Ar euou Hla ouuéoluoypagou ereheb PF 

Venso : 

    Re io ; ee 

) por ep To eue ynp(@) are ebeplam]syqas 

[olye[r 8 Pabaot[ale mor oude erdeuola, ehoyicaunr our [eluavror, 

dia avr] TAv [ar leur, [a] emoimoas OI, xeXcv« enreyer nÔn 

afro sus onu]spor nuepas, nv avrmr mporepar dwpear axvpor 

[eue xau amoyxupor mavraxou| a[po]e[spo]ue[r|nfr, o]efv as raurmr nxa] 

    

a Sénat 

oë[e L 
[mn Seurepar] Swpear, D ns ouokoyw eyw o avros] otyys, dia raurns uo 

[rns] eyypagü dawpe 

  

, evÜys meta Tyr sur amoiwoir manra uô   

Ta Ürapyorra xx ÜTapÉoOTX MELYUATX, XIMNTA TE KO QXIVNTE 

x a ayroxwmre, mo moA[urehous mexps eufr|ehous eidous xai aogapiou e[vos|, 

orakvas cos sn afurn æ]ployeyplauuern Svyaror ao mrèe ATEP PRO 

apmuer[a malyuar(a uera] œavros aura rov] Jxfaou] Jwp[n0]evre 

oo [map epov] 

evffus wlera nr eun[r arloGwoifr], unfS]ens aX[æ] pouroxemera [oi] 

Snmore xe@{akaiw xar ouvfa A ayualr: n [a |play]ulæ]rs, [es] Siouxelu] oe 

xœs osxovop|eur| 

xou sxmorei xau peraroissw xa Dropesobou xau papiranba xœ arrixaraXkart|s] 

xou sis mpoixa emiDouva xai mapareuren sms XANpOrOUOUS oous xas xd] oxous] 

xat Jiaxarogous 

  

BeÉaiouvros euo rou dwpnTausrou xai xAyporouæwr 

Récro. Ligne 49. Erek«k : très douteux. 

  

  Venso. Ligne 1. Le seribe à sans doute voulu écrire Separevoasar. 

Ligne 2. Lire evdesofar : «tu as veillé à ce qu'il ne me manquât rien». — Euauror : 

douteux, ainsi que les restitutions de la ligne suivante : «j'ai, pour cette raison, 

considéré en moi-même ce que tu as fait pour moi 

Ligne 6. La lecture oryy$ (— osyyovkapios) est des plus douteuses. IT parait sûr du 

moins que le mot n'était pas un nom propre; les traces au-dessus de la ligne res- 

semblent à ode, un tel (ef. 1. 10). 

  

Ligne 10. @vyarpi : très douteux : de même les derniers mots. La lacune (?) qui suit 

æpo (?) pourrait contenir tr 

  

is ou quatre lettres. 

Ligne 11. Presque entièrement effacée; restitutions douteus 
TT 

Ligne 14. Lire 

    

avrixaraXhaTreobar. 

Ligne 16. On ne voit guère qui peuvent être ces +héritierss du donataire. De même 

la locution raw» xePakœæw est obseure : c'est sans doute une allusion aux impôts 
que devra payer l'héritière, mais dont il n'a pas été parlé. 
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el x]e diadoyawr xx diuxaroywr maçn Beé[ælwoe xas xafapo[moimcea] [57154] 

dia mavros, amo mavros Fou emchsUTOUEVO y avrIrOMÜNoOEVOU, 
eradnTep FATAY aMATAUTI KO STILEÀSIQN ETOIMOQS [AO 
Ev T& EU VOCW XA PNEU XA4 TOY OPXOY XQA TX FUI "| 

Ligne 0. Cette phrase obscure semble bien démontrer que le texte précédent n'est 
qu'un brouillon sommaire (ou une copie ?); les mots xas rov opxov etc... ., sont sans 

doute une note mnémotechnique : +ici, le serment et les sceaux». 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 40898. 

Acte de divorce entre Aurelios Sarapion et sa femme Aurelia Maria. 

Analogue aux deux précédents. — Long. o m. 135 mill., larg. o m. 

119 mill. — Antinoé. 

Cursive arrondie. 

[F Auplnkuos [Eapamiwr vos] l'ewpyidou] ro[u «]mo 

vOU i[a] ov|, ex untpos YoQias, Qouixo 

mawNs, opuuwuelvos pler an” xœwums loiwpou 
    

[rlou Epnou[moXlir{ou] vouou, xarauerwr de mpo 

modo evrauÜa ms ravrn(s] rus xxXumoheus 

Avriwoswr, Aupiula] (sic) Maprafu] Guy[afrp: DoiSapiié 

roy an(o] yempyær, ex prpos [Es]pnvns, opptis 

per am(o] xwums Modxpyyelws +Jou Arrauomokrou 

en 

vouov, oxoura Je evravb[a| em | »]s ŒUTS 

  

so mous], xupeuv. [Efrey afpjonv nyayounr 

ge mpols] yapou x Bou vouuou xoifv wma, 

[ololuevos [elxrskeoa per œov œavra vor 

us Gwns pou [x]povor xar efipImmxo|r our 

m{ofer 0ov0 

  

oxeriov, aprlin]s de oux ol ee 

  

15 mfofnpos peraëv [yuwlr auPorepor yves 

digasa nuas ahAHAwY FOU AUTOU XOIOU 

Ligne 1. Vewpyiov : lecture probable, quoique les traces soient extrêmement faibles. - 

Lime 6. Le p de Maprag est douteux. 
  Ligne 8. Mourxpnysæs : le g initial douteux, ainsi que le » ajouté au-dessus du x. 

Ligne 14. Oubfei]r : le » final est certain; confusion entre oida et ndeuv. 

  

Ligne 16. L'infinitil est ici pour l'indicatif (e%xazer). I semble que le seribe ait écrit 
d'abord Ayarau(eres ?), et qu'il ait voulu corriger en (e)Jryase.
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TUVOIXETIOU, XATA TOUTO OUOÀO YU EVA) 6 

mpoyeypapluerss Saparimr à [sols more 

avnp, vor de [alrooxoi 06 es TOY GGU our 

20 omxeoiov, umde[va rofv Xumfoly Aoy[o]v EXEN TPOS 

ge mega oiofv] nfrorle mpayuxros, eyypaPou n 

mypaedul, alxelercle n sexe, ere ee 
YauoU our[a]2ei[as] xœu av[a hours Jauou 

x Tü7r0 ebv|wr|, pfnfre œeps [rc] rexfenros 

25 ap uw [eË XX] mur 

Bpegous [. 

    

Lignes 17 et 18. 0 : esprit rude dans le ms. 

Ligne 22. Kexpagevov : la barre au-dessus de l'3 final est encore visible. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 10899. 

67156. Règlement de comptes entre Aur. Tekrompia, dvfy)ompdricoa, et 

Aur. Maria sa fille. Depuis la mort de son mari, la première à exercé 

  

son métier et géré seule la fortune; l'ainée des enfants, Marie, étant à   

présent mariée, réclame sa part de la succession paternelle, En récapi- 

tulant les recettes et les dépenses, l'ancienne communauté se trouve 

en déficit de 8 nomismata moins 48 keratie. Marie réclame à sa mère 

le paiement d'un loyer (1 nomisma moins 6 keratia), pour la part qui 

lui revient, — c'est-à-dire le quart — de deux maisons appartenant 

jadis à son père, et apparemment occupées par la veuve. Celle-ci, en 

revanche, demande à sa fille le paiement d'un quart de la dette com- 

mune des 8 n. moins 48 k. D'après l'accord conelu, Marie n'effectuera 

ce paiement qu'après la mort de sa mère : elle ve 

  

a sa part de la 

dette à la succession, et s'engage à ne rien réclamer des biens mo- 

biliers, à l'ouverture de cette succession, ayant déjà reçu sa part: elle 

renonce même à Loute prétention sur les biens que pourrait acquérir 

sa mère, postérieurement à ce contrat. Il lui reste seulement son 

droit sur la quatrième partie des deux maisons susdites, dont le loyer, 

en attendant, lui sera payé chaque année par Aur. Tekrompia. — 

  

Long. o m. 310 mill., larg. o m. bo mill. — Antinoé. 

Date : 2 4 septembre 570. 

Cursive ronde et droite.
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Nous possédons les trois exemplaires qui furent rédigés de ce contrat : deux appar- 

tiennent au Musée, un à M. Beaugé, d'Assiout (Pap. Beaugé 1). Ce dernier est le 

moins endommagé (C dans les notes; reproduit tout entier pl. XXVIL); celui que 

je publie ici est complet, mais lacéré de nombreuses déchirures (A); le troisième, B 

(n° 67157), est en bon état, mais la moitié en est perdue. J'ai utilisé B et C pour 

  

combler les lacunes de A. Les cas, assez rares, où aucun des deux textes auxiliaires 

n'a pu fournir de quoi compléter À, sont signalés en note : les autres reslitutions, 

introduites dans le texte sans commentaire, ont pu être vérifiées par ce moyen. 

[PF] Baoske[ilas xx vrarains rou [Seolrarlov] nfulu[r] dforlor[ou] DA; 

louforimou ou] œumou auyo[us rev aure[xpa[ropos] erous [aeunrou, Sub 

eux[a]s ef ou] 
[rw maplo]yons reraprus ivdux]|. Er Avi] ox w»] Raurporar|n|. 

[Tœ]urnv ra[0levrou xas mosouvroi m|pos aÀ]hyaou|s r\n avno{v|yypag|or 

xouyv| arr ou[o]koysal»] or ag ex|are]p{ou plepous, em rois cËns 

Jnroupel vois 

[ovlugor[ous] xfor ouohoynnacilr, eg] aus [a ledrexe] Sacrokus ama- 

[slæls ex mer] roy [elvofs mjep[o]vs Aupnkia Texpo[ uma] S[vyarn]p [E]e- 

pnvov, ex prrpos O[epu|odiafs], 

[arlvaomarlioc(x, oppu ]uerm afro raur]ns sus xaufro]X Afvrivoel wo ]r, 

[xwpis x]upuov awd|plos xpruariovola], ex de Sarepou uepous Aupraix 

Maps 

[Svylar{n]e Amaua Trou [Tus| evA[a]6ou[s pomuns aroyeve[u]e[vou] di[æ]- 

xov[ov, ex Tus @Jpoyeypanulerns Texploumias ayfrou ov]u&oy yauerns 

XOE TAUTIS LUITOOS, 

  

    

Ligne 1. Ms. C: der Daay[sou|: — avanuë a[uys]. 
Ligne ». Ms. B. Er [Avrwolou moxe (C: id. sans lacune). 
Ligne 3. 2 Bigom ouf. à C à Doom ouorvron opokoyias. — C : exa(r]ep/. 
Ligne 4. C à ovpQavous re y. — C : Osppôluas. 
Ligue 5. B. : xauroeus; C à xaïum) — Anftiompansoa : le sens est obscur. On 

pourrait considérer la première partie du mot comme un diminutif d'avdos (Hesy- 

chios : avfea Qapuaxa mouxika, — avorakev oiwvorwketr, Qapuaxorwe). L'hypo- 

thèse la plus vraisemblable est sans doute afnporpariooa, marchande de bouillie de 

gruau. Les équivalences » —v et p — à sont des faits connus; quant à l'introduction 

d'un », elle se constate par exemple dans av0eiË (— aÿepië), de même que la chute 

du » dans les mêmes conditions (Du Cange : a«Ün6oan pour av/néom, afos pour 

avbos etc...) L'afnpa ou abapa est précisément un mets égyptien (ef. n°67141, 

1, 9, où il faut écrire afapa el ærioawn sans majuscules, comme me le fait observer 

M. H. J. Bell). 
Ligne 6. La lecture Axagias (et non Avæas) est certifiée par un unique passage où 

le nom est bien conservé (dans C). 

167156]
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[amo rlns avrns mous], uera oy[veorwrols xai [ofu{reudo]xourros xœ 

[ovumeiloner|ou] œurn em raurn rn [xoi]my eyypagu ouokoyi elujou 

mapovro(s] 

[Aa ]wemf ol viou Hpaxkedcu, emior(arou avbv]komp{a rw, avdp{o]s Mapilas, 

opnuglerou xx afurlou anfo] runs aurn[s] Avrfiwoewr] moÀs. Ka ouoXo- 

yovoir [alamois] 
[rx] EP eËns em AcËeuws ofuras. [ILowy]r ro[u] euuospou pou afv8pos Ama]- 

qua, vou pfalkaprwrarou co mafrpos] Mapuas, rs &Ë aurou œauSomom- 

Oaions 

[ua] YAvxlurarns Suyarpos, e[Éionros rou Bio, x[ar la eXloenfe]r [se Tv 

mpo|a@nynbes Jpav Mapiar a: A[r]var x Dorfauueorve xa[:] Evyapioriar 

[rJous [oous afexQous ouoyag(rpious &Ë auplorepur mualr rwv yorewr|: 

x[a]e afofxvows epyaraunr pefrx omou]fns aypumvws es sur muor 

[alu olmparienr rexv[nr ews ove avnylayov vuas walp euov rpe@ou]evous 

[dolov ess mA[ehular] x[œe] es yau[or] dedoueras: x[as] afrrawoa 

[olaurods ais ro[us] yaucy[s vu avakwgare, xœs] nôn Se[xar]psmfr eveau- 

Tu (LEXPE TNS| Seuplo Jiayevauerwr e[me 71 rov] BATPOS Var amro6[a es, 

epyaëlo user adiahemr|w]s ets [enr xowmr uw] uefr] am ar evfaiar. 

ApJris [d]e rous Xoyiouous, efupeÜleiqas per aXAmwr, empaËauer 

[es] re ro vod euloueror [nur [xepdos xo ais] ras Empuas, [eupelnuer 

xpE}worovoa xpuoov vopuof para] ox[rw] as marre Xoyov mapa xep] 

[ei] exaforlor, [6luyo S[nulose Ans], y] 2e 5 n œapla xeparix un, rl 

Ones Evys Ari]. Ko era] TAUTA emeGnrnoas mpos eue 

[er wnfrelpa ov ey[ypal@or wow em evlouxemfr Xoya rou amnxo|n- 

705 [oo reraprou u[epou]s raw onrr mur S[u]s ouents 
  

Ligne 7. Suveorwros : cf. n° 67158, 1. 7 et ms. C: ...Juros. 

Ligne 8. C : emiorarou avlvo|rplaraw, président de la corporation des arfvrorparar. 
CO. BGU. 295 (emiorarns rorapirur); 370.— B : {ox]sws. 

Ligne 9. C. 6rws[ . . .| æpwm». Cette lacune ne contenait sans doute rien. 
Ligne 1 0. Awvar : douteux (B : lacune; C : presque ellacé). — B et C : Evyapiorerar. 

Ligne 11. C : naar ajouté entre les lignes. — Aypurvas : w corrigé sur 0. 

Ligne 12. C : as maxav ajouté au-dessus de la ligne. — C : sis yauov Jedoue[ras. 
Le féminin qui apparaît ici prouve que seules les deux filles aînées sont mariées, 

mais non pas Phoïbammôn ni probablement Eukh    Ligne 1 4. Evpeleioa : douteux. B : ...Jfsivæ; C 

Ligne 15. C : aigemode[v}oueror. — B et C : xsparia &Ë. 
Ligne 16. C: a nds Avriwoou. — C : 3 » 4 7] x] un n. Le signe 4 remplace ouov 

(ef. tome LE, index IX). 

   Ligne 17. B à ouemaaror. — C : er evfoureav] | 072 rov amxorros.
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[v]rep éfulou re xas rou sofv] malrpos er raur|n rn [Avr lof cr mmohes. [67156] 

Kay mn pnfrnp ofov] T{exlpoumix emeQurnlox pos ce ruv Suyar(epla 

pou 

[Mepiav, aua ry puof[wloes y[evauler[n] gloi] map epfou] rou [aurou ou 

rerap]rou pefpous rar [oln{uar]u(r, r|o eméaññor ou s[ejrapror 

uepos ex Tor Fou ype[ous vomoparir oxrw|, Für soft vopuouarix vo, | 

ouoy map[a] xep] Awlexa, Évy|s Avrs°/: xar mapaxknoes apols 

nyayes pos evdouvas [ou] e[els [raura ulex|pe r|n[s] euns reheu[rns, emt ro ce 

rlalu}ra [alrauQiéorws aapasye]r as 70 mpoxemeror xeelos 

pero ryv apr amoGiwoiv x[os under] [ko me]parepu rouru|r douva, un]re 
uv [ao 7 AnuVaoÜas vmep [aa rpwas TATNS MAL JLTPUAS 

xnporomas ex mavrowfr xouv av x[inrlov œpayuar| or per|aËv pou ourur 

xou sou cou mlarpos], et y To reraprov ou Wepos 

rar Duo povwr cxnparor [or sylr mfolfwlsfiw] appris eëe[0eunv] œoi 

[BelEaiafv] eva ar xupra[r. Alr[O]ouckoyw re xayw Mapia n &po 

veypanuerm ou Suyarn(e] eroif us exe ra mpo]af p|nuera Jvo vo[puouara] 

amohoyn|oaoÜas as ro ypeos [ru o|xrow voguoparus mpos macar 

eunv amaaynr, x plmôler [aXAo xpeos ÿ] goy Fe xt Trou marpols pou] 

amoddova xav ovros ypecu(s]| xafv mn ovros era rnv onv amo 

Gwoiw, xa under a}do [eminrew es] moiplar pou] xas xmpolv et pm] ro 

rerapr{or] ueplos mou rar] vf cnfularar Six] ro sus re[keils 
memANnpwo A Fou mawr|0os] av[nxovros] por uspous ÿ rhns ons xAn|povo| 

guas xas ro[u afvaravaauerou [you] marpos evreu[Ü]ev nn xau 

es Bovandemv evaËas oo [re xas rois adeQois ou] mens rourolu n xals 

ahhwr ye our Oew emixr(nÜnoo]uevwr mapa cou [ar|o sus 

Ligne 18. B : comme A; C : ocxmuarur epou (sans urep). Cette leçon est la plus 

claire. — C : Avri°/roder. 

Ligne 19. B : yevouevn; C : yevaug. — B : reraprov re[raprov| (par dittographie) 

gepovs|. 
Ligne 20. B : rapa xeparia du[de]x|a| Guy |... 
Ligne 1. Evdouvar ao4 eus ravra : srenoncer à te les réclamer». 

Ligne 29. B : »nuVaobu, de même. — B : 5 au lieu de vrep. 

Ligne 24. C : Be£arav eva où : le pronom répété une seconde fois. — C : 3e au lieu 

    

de 

  

€   

  

Ligne 25. C : œpoapnis do vouoËs. 
Ligne 26. B:5 
Ligne 27. C: 

 : rep 05.    Afro] emsbnreuv ess [uospar uô es un (sans xar xanpor) etc... — 

€ : gepos gov : po entre les lignes. 

Ligne 29. B : rois eucrs aë[... — C: evaËar rois adex@ois uü (sans oo re). 8 ÿ ei L pe
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deupo em vor amavra rn|s| Qans ou ypovor mplayuarulr, mapeliw oo re 

[ra] TOIS DOIS xmpo[vouos], da xpivews x[as lpens xa 

oias dore eupsoikoy{ials, xfpuoou vouous] Jexa <Ë eucrau[a &ly{w] 

rJuootw, pera xoi roy eue [avw]Dely axouoar supra 

rois e[ylyeypauuevois, e@ os [xu wuooa r0v @pixwlSeoraror opxlor p]n 

mapabnvas mumrore TauTyrv mr] ouoXoyiav, nvmep e[0|eueüax 

aXomois pe vroypal@]| r[ov Ÿ nue vroypa]e] xar oummbalr pæprupor, 

map] wr spornbeico [rau]f ours cyan duo ]er moe 

  

Quarter xupex xou BelSoix mavragou mpol@spouera xu mAn|pour] wuo- 
mix Texgourias 

Xoyn{oaluer PF ox Maolias] À Evyhor de xx rouro, ws mposmor, 

++ 
wore ce Mapiar ryv sur Sivlyafr 

  

spa [murore euou Ewons un] Suracbas 

ge xpalreiv]| rou reraprou [ou pepous rar Juo ouxmparar et un era sur 

sun 470 

Gwoiw, x maparyar ra vo [romouara rou ou peplolus ex rou ypeous 

[ror oferw vomoularlur, error ye euou xaÿ er[ols rns ons pnrpos 

TDAPATLOUEVNS 

Doi +0 evoixsiov avrov, yrot yplurou voperuarion En mapa] xep] &Ë aura ruv 

[yevau]emm co malo euou puodaof si] rar auras] So omemuar(e Jr. Ka 

ET FOUTU) 

au [eme maor ws mpoauror wuo}[oynoa f. | 

Ligne 30. Comet un membre de phrase entier : xAnpovouors xp[v|75 ete. 
Ligne 39. C: eyyeypauus. 
Ligne 34. Mnpour : très douteux; B : lacune; C : æpoQepous œuchoynzauer. Le ms. C 

s'arrête avec ces mots. — La signature par trois croix juxtaposées est fréquente à 

cette époque : ef. plus loin, n° 67164 (Cod. Just. VE. 30,99, $ »). 

Ligne 37. Aurou —rou pepous ruv Suo oëxmuaru. 

Bot. : Journal d'entrée du Musée, n° 40900. 

Duplicatum du numéro précédent. Mème écriture; variantes purement 

graphiques (sauf 1: 3, nole). La moitié droite est perdue, mais la 

partie conservée est presque intacte. Ce manuserit a servi à combler 

les lacunes du précédent. — Long. o m. 308 mill., larg. o m. 

360 mill. — Antinoé.   

Même écriture qu'au n° 67156. 

Disc. : Journal d'entrée du Musée, n° hogoo "”.
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67158. Contrat d'association entre deux menuisiers(?), Aurelios Psois et Aure- [57158] 

lios losephis, dit Pekysis, son beau-père : les profits et les pertes seront 

portés par moilié au compte de chacune des deux parties. Incomplet : 

il manque sur tou le bord gauche un espace variant entre une dizaine 

et une quinzaine de lettres. — Long. o m. 300 mill., larg. o m. 425 

mill. — Antinoé (pl. XD). 

Date : 28 avril 568. , 

Cursive ronde très soignée, analogue à celle du n° 67009, col. Il et HIT (écriture du 

poète Dioscore). 

71 . 
LT Baosssas xou vrarlesxs rou S&|aorarou nu[wr] deororov] Dauion Ïf of 

GTIVO FOU QWVIO QUYOUTTOU AUTOXPATOPOS ETOUS 

[rpirov, Taxov sp]rrn xpÉousvns Seure[ pals emiveu[n]oews xara Seiov veuua. 

Er Avrwoonoka 77 A|alumporar(n]. 

[Tœurnv mosou]vroui xa4 riDevras pos aXAmkous [n]r malplouoar amkir 

EyypaDor xownv ouohoyiar xara xoi[vy]v 

Dropgr xo4 aveu mavros Johou xa OoËG xa Bras xo4 avayxns xai mars 

x oùas dore cuvapmayns re xa [æ]spe 

5 [ypaQns, &® ais œspexes Sfalsrokus amaoauls] em rois e[Ëns AnPou[ule- 

vois cuuPuvois, ex [er evos [aspous AuprA[1o|s 

[Fois Vis Isaxo|, ex unrpos Mapias, rexTor ÀERTOUPy0S, OPHWLEVOS ATO 

ravrys 7ys Aalurpas Avrivosur mokcus, 

[ex Je Surepou pepolus Avpnhuos lwon@is 0 xau Iexvois, vins Ilavhou, uerx 

guvesruons xat ouveuSoxouons xai cuvrei[Ü|ofis 

[uvre sus avrou yauerns Auprhuas TixoÀAGUov, Suyarpos Qpovwyyio, ex 

porrpos Havkums, ylaluerns oupic avro, runs xj cuvaivüons 

[aura er raury ry av]rô ouooyia e)ypaQur, axoXüOws ra S[u]va[uler aurus 

Ex mavTos Tp0m0. Kat ouoÀoyonuw ahAmOES 0 a@ ExaTEpO 

Ligne 2. Haywv : je restitue le nom du mois d'après l'exemple constant des autres 

67153, 1. 3; 67160, L. 3; P. Beaugé 3, 
l 1-0 : raxar| [reooaplsoxaidexarn, apyns deurepas wd]|, Bull. de l'Instit. franc. 

3;   papyrus d'Aphrodité (n° 67023, 1. 

d'Archéol. orient., tome X, p- 148). — Kara Seiov veuua : c'est l'équivalent de la 

formule ordinaire (+ns) uv Osw (usXrouons uw). 

Ligne 7. Xuvraboufs : pour ouurelousvns. 

Ligne 8. A ce nom de Tixoxkoufos (où +4 est l'article copte féminin), on pourrait 

comparer Journ. of Philology xx, p. 273,1. 36, les noms + Kupov et r Bevxng (lire 

Txvpou?), où la restitution +(ov) Kupov, r(ov) Bevxng, proposée par Grenfell, est 
bien douteuse. 

Ligne g. Eyypa@w : corrigé sur eyypag5. 

  

Catal. du Musée, n° 67
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[uepous ra vnorer]ayusrva À O[ulokoyouuer nues où mpoyeypaupero: Woïs 

Toœxû Xenroupyos xt avnp ruyçavewr rs Suyarpos lwo(n]@iû 

Peas TixoAXGGou rulr cuvxomvwneor 110 y T0 Oeou mporoix xa4 uv payua- 

revrer u5, xayo œuros Ïwongis o mpopnbals|, 

[uera ouveorwons Frs ouvüons xai cuvauvouons por yapusrns es rauru 

Far xouwmv xo4 eyypaDor arapaéaror ouoÀoyiar, 

[exovouws re x] vom yrœoun xx adm mpoupes(a|, murepyaKaoboi 

(sie) aMonois ais ruv xoumr nuwr mpayuareiar, x 

[aavror Tor ouuén]oouerar [y]pur euromq wviaon Siamparin xara xoimr 

maapuar ao Boum ru cuvuvsoin mm, 

[Sexe œaons paslioupyins xfou] ueu[Vleus x[a] xafr]x xaraBpommoens a 

ous Oyrore oxmmprals|, evSettaofaia)}nrus mpoleoi pera 

[Rae +0 mploy (?) xauvovres, x cuurveem ouoSuuaSor as ex qpuas duyns 

Xat Saprûs ÉTYUOS XAUATEPUY eË too 

[aavrer Tor eplyacrnpiaxwr na mpoayuareurur ravis rns mous muœwr 

Avriwvoo, xafe| Üraxovar amas er mat 

Pros var wp]ekemois epyois xo Aoyois, yupis avrikoyias cias Snmore xœi 

avrimaeins xa Üépeuws, xa To aivodevoueror 

[opur ao œarros xomw@ekous nuwr ex ns spyamias xepôos &Ë oùou Snmors 

GpAYUATOS Mat EPYOLEPO vou 8Ë Trou 

[pur xara ro plioy pepos, pere ruv amomnpuoir sys ueraËv uur Gons 

HLEVTOI WPOLPEIIS, MAL TN, OTEP WOAUTUS ATEN, ETOUEMNI 

[érpiar EË opoiô Tlponû eË ions mwuceins oipas amohoynoaollou. Ofv[3er 

nrrov, et ebeAnoousr amoorn|rle rus xoimns per aX y Awr epyaoias, 

[eroas exouer +|x Samia +6 omber xp0v6, [r|x yerauera mur xoivws mpxy- 

HLATEVOUEVOIS, TIYVaVAE MATE TO AUTO MUETU HLSPOS 

  

Je
 

isopoupias|, e@ 0 T4 ev pux epyaoix as evfaia xommy uer apr 

JinÉauer rov xar sxunû xp ypovon xat où duraron tive 

Ligne 10. $ : ce monogramme, composé de y et de p, est ici l'abréviation de yœper. 

Mais on a disposé les deux lettres de manière à figurer le monogramme du Christ. 8 6 
4. La restitution du début est fort douteuse. 

Ligne 15. Kara : répété par erreur. 

Ligue à 
  Le scribe allait écrire erdeéaodar, quand il a 

corrigé son £ en un £. 

Ligne 16. Lire ouobvpador (le second 3 corrigé sur un +). — Toyus xaarepur : la force 
de gens laborieux comme nous; faut sans doute suppléer xae devant soxves. La 

forme xagarepos pour xauarnpes est connue dans le grec byzantin (ef. Du Cange, s. ».). 

Ligne 18. L'e de la diphtongue es à été rajouté après coup dans w@: 
  sois. 

Ligne 19. RE ouov Omore : eË à été intercalé après coup. 
Ligne »1. Amokoyeisfai fréquent à l'époque byzantine dans le sens de + payer».
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Prpowr œepi ro 

  

o auQgiéalker more, palioraŸ® Woïv ro üu[er]spor [67158] 

YauSpor, eme mpordoxals| exovra, & rw Oeu Joe vou, 

[rov re xAnporo]uor x Sas$ Jun }ypews xa doseus Ürep Üuuv yeveo- 

Das, pera nv Üuwr amoGwouv. Kai our Oew er puix 

[spyasia yemmoop]ela x Boss per aXkmkowr LeÜ ouovoixs EPYOV, AT Ts 

onpspor xx mpoy|ey|paus muepas, nris eotiw rpurn rô 

[aygor unvos rs] «p£ouenns xar Aryumrious deurepas emivepnosws, em row 

at EËNS ATAVTA XAI MPOTE}AUVONTA XPOVOV, AUEUTTUS X$ 

[axarayrworus. Ka] as arpañssar mavruy ur mpoñiwuokoynerror ap 

n[uwr, erwuocauex rov Bpixmdeoraro|r] opxov sv oudenr un mapa6nvas, 
XA DPOOTILON 

feara ro maplaSuvar emiespn|oar|ros emixciofau pur vopuo pari] co | Ë 
salvr]z 

evsrabuuwr xaraSAnfnva, wote rw] ELLEVONTÉ MA OTOIXOUVTÉ [LEPEL EË 

ETEpwTnTEù 

[o0nvœ, uera] x[s] F5 aurov vor œapaSarnr axovra ELLE FOIS EYYEY PAS 

[ovJueavous eQ is epurnlevres map ah [wr] xau QAÂMAGS ETEPATI- 

gavres raub” ourws eye dwoeur 

[@vaarrew wpoXoy moauer, Ürcbeuevols] de xa4 aXAmROIS ais ravra mavra 

ra re vor ov[ra] pur x epfolueva mpayuara, » VEMIXAS XX ixws, ef ]exups 

oyo x yro0nx] dixasn xafamep ex dixns 

  

    Ligne 27. Kar Aryurrious : cf. n° 67039, 1. 30; et Bull. de l'Inst. franc. d'Archéol. 

orient. du Caire, tome VE, p. 108. 

Br. : Journal d'entrée du Musée, n° hogo. 

Contrat d'association entre deux autres menuisiers, Aurelios Daniel 

Aurelios Victor. — Long. o m. 318 mill., larg. o m. 170 mill. — 

Antinoé. 

Date : 16 décembre 

  

Complet. Petite cursive arrondie. — Un second exemplaire (B), moins bien conservé, 

fournit quelques variantes peu importantes, signalées dans les notes. 

À Basses [xlou [urlareilas L l 

  

ou Saorar|ou nuwr deomorou dhaurou 

lovo{rifvou rou nf miou] avyouorou auroxparopos erous reraprov, 

Nofax asxas Seu[repus 6]. Ev Avr] moe Ty ÀAUTPOTATY. 

Ligne 1. La coïncidence régulièrement adoptée entre les années du règne et celles du 

  

postconsulat (ef. 67154, 1. 1) est fausse entre le 14 novembre et le 1° janvier. 

Ligue 3. B à Arrwolov æforss.



167159) 

116 

  

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

À Tavrnv rifevrafs] xar moiovvrai pos eaurous Tr avricuyypago 

xouwmv ioomv ouocyiar, ems rois eËns Jnhouuerois cuuparos 

E? us mepieyes diaorohais amavœs ex Her TOU vos LEpOUs AUPyÀ] 

Aarmhis ex marpos IwonQiou, ex uyrpos Oexhas, XemToupy0s 

TEXTUY TN TEXVN, WPHLULEVOS (sie) GO TAUTNS TS xaXum0X°| AYTIVOEUN, 

ex de Sarepou uspous Aupraos Bixrowp vios DiAyuuuros, Ex LNTPOS 

Mapias, Xa4 @UTOS TNS AUTNS TEXVNS CUVXEULENOS, ATO TAUTINS TUS 

AvTioewy MOÂEWS, XATAVOULETOS AXÂAMOIS TA VTOTETAY[LEVA, 

xupar. OuoXoyo[vluer xown yrœur xas adokw mpoupere, uv 

epyakeobas aXkmois ais    (sie) mov npov sus Xemroupyias rexromxi) 

TEXVNY, ÔX TAUTNS MULAV TUS E}YPAPOU OUOÀGVINS, AVEU GANTS 

Johov xœu PoËcu xa Bias xai amarys xai avayxys Xa Days our 

APTAYNS TE XAI EP} PADNS MATA VOILOUS, ETOHLUIS EXEU MLEIS 

OÙ GpoyEypauueros avÔpes TEXTOVES, ATO TNS CHLEPOV KA 

mporeraypevas (sic) nuepas, nris soriw Trou puvos Xouax esxas 

MHEPA TNS WAPOUTNS JEUTEPAS ETIVEUNOEUS, LELPE MEPAIWTENS 

evos xa4 povou emauriæiou 4 povov, Vn@iCoiis rou aurou xpovû 

AO TNS WPOEIPNULEMNS NUEPAS, ED  NUAS, A DATI 

pañoupyias, aueuTTws Xat AXATAYVHOTHS, TUVOILONMOEE 

aXbAOIS XAI TUVXQUEIN MAL TUVTVEEUN EIS MANTE TA APULOTTONTE 

EPYA TN NHUY TEXVN, [LETA ANS VTOTAYNS MAL VTAXONS 

map aXAmkur es aAMpRoUs er amaos xahoës x OPEhENUS EpyOis 

xat Âoyois aueumTos xai axaraDpornTes, dpt Mars 

pañioupyias xo4 yoyyiopou xa ymepherens xa4 ava6okns 

Epyowv doXkov, ais marre TA ETITATTOUEMA MUUV N XX MOT 

Tax ÜnTopera map oiov Onrore avÜparo|v] Xoyw epyoyeipou 

emrayn, wore nulals marre momoa xar exrekeoo el vyious 

TAS MIOTENS, XA amroxaraoryoou rois Wiois aÉANGwS, X4 TOUS 

Ligne 8. B : Avril. 
Ligne 10. Dans B, le » de ouvxemuercs est corrigé en >. 
Lignes 11-12. Lire xarayoperor : (même faute dans B).— Sur un emploi analogue de 

xoupau, ef. n° 67158, 1. 10.— Les mots ercws eyeiv (1. 16), devraient venir ici. 

Ligne 13. Tns : ajouté entre les lignes dans B. 
Ligne 18. Tporeraygevas (pour ns) : de même dans B. 
Ligne 20. Emavoraov : à corrigé sur un r. 

Ligne 23. Apporrovra : un second a est ajouté au-dessus de l'a final, sans doute parce 
que celui-ci, serré dans le coin de la page, est peu lisible. 

Ligne 27. Toyyiogov (de même dans B) : pour yoyyvouov. 

Ligne 30. B : emvrayns (ajouté entre les lignes), qui est évidemment préférable. 
°     Ligne 31. Amoxaraornoat : faire des réparations
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wiofous txavcos [alrokapeaveu xa diauepioacbos ais eavrous [67159] 
TOUTOUS XOVN ED mpuGelas pepiTpov, ya mars xhomNS xau 
amograoias" puy Juvauerou Turcs ua pure umropert 

55 amocrra rys epmimrovon(s uw epy[ælouxs 
x oov Symo[re x]porov » xapor » nuspar, xou vrep 
Oefo das rai mpoQares emavaremor xas rou Epyov xaraPpormour. 
Kafs a] amoorauwr (sic) ris aapa ravra ra CUVTETAYUENX CUUPUVX UTEP 
Enfrau], xœ un Sexfailus ÉaxoXov0noa ro emionrs Epyw xaû 

no exaoryr Oeou Boyouerou, diya VOTHUATOS, WApeËe TO mapa 
Gufrjor epos yrep auekcias xpuocu [roulsous reooapa. Ko ei ao 
TFA TOU EpYOU po suurAnpuosws ro[u efmaurou, r0 auto mpooriucr 
Emipiwoxem dija xpioeus xo4 dixys xs o1as Jnmore evpesikoyias 
a mapaypagns vouo[v], vroxemerwr a[ Xay ho ais rouro x ais mavra 

5 Fa mpoyeypapuera [a javror pur von pur cor x ETOpEvar 
Gpayharur, xumror re xœ axiwnran xa auroximmrwn, evexupou Àoyur 
au vroÜmens dixailu, ais] amomAnpuoi marron pexpu Fou aurou evos 
emavrou, Kar sQ amavra ra mpoyeypaupera cuuQura emeparrnlenres 
map ahAmAwY xas aXAMAOUS ETÉPATITANTES KO EIS GEpAS ayEUr &por/?] Lu 

Ligne 37. B : emavarew. xx (ou emavayeiw x, la lacune ne contenant peut-être 
rien). — Kara@pornou : iolacisme pour xara@pornoerr (B : &). 

Ligne 38. Arootauvy, correction sur un mot illisible. 
Ligne 40. Kaô sxaorm : sous-entendu MUEpAr. 

Ligue 41. B : vrep apéheas Xoyo[u]. 
Ligue 48. B : ra apo(y)aipnusva (y ba 

  

Ligne 49. Quod] N — ouooynoausr. — Dans l'angle de droite, en bas, on distingue 
un chrisme et la lettre y, début d'un document qu'on avait commencé d'écrire en 
sens inverse, puis abandonné. 

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° Logo 

67160. Duplicatum du contrat précédent, presque complet; il manque seulement 
un fragment vers le milieu. Aucune variante de texte: J'ai indiqué dans 
les notes du n° précédent les quelques éclaireissements utiles fournis 

  par celui-ci. — Long. o m. 318 mill., larg. o m. 224 mill. — Antinoé. 

Écriture identique à celle du n° 67159. 

Bins. : Journal d'entrée du Musée, n° hogo5". 

67161. Procuration donnée à l'avocat F1. Dioscore par Aurelia Athanasia, au 

sujet de héritage de son père dont elle réclame la moitié à son oncle



118 

(67161) 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Théodore. Athanasia reconnait d'avance tout ce que fera son chargé 

d'affaires en vertu des pleins pouvoirs qu'elle lui délivre, et s'engage 

à l'indemniser de tous frais. — Long. o m. 310 mill., larg. o m. 555 

mill. — Antinoé. 

Date : 28 septembre 566. 

Cursive penchée. — Fragmentaire, mais complet, sauf quelques lacunes peu impor- 

tantes sur le bord gauche. 

[PF Bacikeras xa v|ralrens] rou [Oaorlarou njuwf[r Selomoro[v] DA Io[u- 

grijrou ro œmfmov] avyousrou auroxparop(o]s erous mpurou, Gamer 

ve[ounmal 

me[r]rexudexarn|s sp]. Ep Avrs mo Ty XauTp" 

Avphnuilx Affarlaoia, Suyarnp vou sus paxapias prmuns Kupô, pnrpos 

AÂEST, WAPOYTOS ŒUTN XXL DUVAUTVOUVTOS KO 

meub[ op ]ero[u as rour(o rJov ic [æjyrns ouu[6ls5 Daavio Kovwros 5 Era- 

vaxi0, MpAYLATEUTO, aUPOTEpOI Aro FNs AuxOmO}ETUY, 

Ta ufr Sayorfrles enravÜa em rys Avrivoewr, Davis Atoox0pn Vin ATO- 

Awros rw dec, oppuopere am(o x]wuns 

APpo[difrus rofu] Anraomour]5 vou5, ra ur x aur[w] dixyonrs evrauha 

eme Ts aurys Avriwoewr. OyLohoya Eye aplo| 

>eypaluulern [AÏaracia, ouf r| 
  
profs] Kovwrvos Trou efulou ouuéiou, file 

TAUTNS ULO TNS eyypa6 anpahans, exouoa xu mereio|p]ern, 

mar[ros diya Johou x Jue Do6c fau Bilas va amarn(s] xar avayxys xas maons 

cfulraprayns, dr|reXkeoblai] oot ou emifr|pereur x[as wo[aurus] (?) 

avrog[rokor Suvaux (?) sols Sedlwxerai], more ve ru] eunr yupar amo- 

mnpowoo xar avrihaGesfoi rou euo[u æ]poswrolu 

a defixa|raoÜlæ] pos eos wfplor von [Wlouc, ror euon Saov mpos ma- 

rpols], evexer rou euot mpuoews pepous [she œarpwas pfov| 

2mpolrs(?)], ere ximmrur [erre abuvnrolr| xafs œjuroxummra(r, etre er 

Jixasrmpious ere nou exros Sixaornprur. Tlavra yap ra mapa où 

vr{ep eu]o mparr|o|ueve [r] mpaxnooulerx em rourw rw xePahsw xupia 

xt Geuix nynTOUAI XI NYOULA, 074 XAUOIN Tw DAPONTI, 

efero|is oo] ro ammroy}nror x +0 afnpuov x ro aÉXabes mapapyhoi dos 

Depi ToUTO xara mavra rporor. Ko ais onv arBahsiar meroimuar mot 

Ligne 10. Lire Sixasaobu : lrès douteux. La seconde lettre à laissé une trace rappelant 

un peu un s, — Théodore est peut-être simplement l'exécuteur testamentaire. 

Ligne 12. Kapoww : pour xagoso : «tout ce que lu pourras faire». Lecture douteuse. 

Ligne 13. Live avevoy}nror. — Mapaqu(aË)ar.
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7070 [ro evro|Aufoilor ypaupa el vroypaQus rou vmep sud umoypa@owros [67161] 

xoi Kovawvos Trou mpoyeypaupero pou suu6é x[ai rw]v vouulwr] 

uapilupur x]e as ra mpoyeypauuer|a] œavr(a] eme] œuoX] 4 Aups 

Afavacix Ouyarnp Kupo, n mpoyeypauus, eÜeunyr rouro To evrokuuon 

vexpuari[or] 
afpos ar fact fs &]pox/| Aups luav|v]ns Agprand ao Aurt, aËw0s, eypada 

Up aurys ypappes pu eus “| -| Davis Kovwr Erar|ajxiou mpayua- 

UTIS 0 MPOYEY PALLENOS 

gore va xai æfedoue [r]n sun cuu6iw Afaraia rouro 10 eprokixov ypapua 

as [æ]pox/ | Avpnhos Doibaupwr Tiuobeov, afp]xyus amo Auxwr, eupn- 

Oeus (sie) ev 7[n A 

Fu evro[ pou ypalupari, axcvças mapa ru Seuesvws | [Ad ]peas Zuov, 

mpay|uareurns, dfsaylov ev +1 Afvfrv06, paf pr]upo [roulr{w] rw [enro| 

Ape[w ypa]uplar: a|xo[vou]s mapa rar Seerur-f | Sreparos vios Evuswrs, 

mpaypareures (sic), Jayaor ev 77 AnrivoG, HAprUpu FOUTU Tu EVTOMLEN 

JPApUATI 
[ahoulolas mapa rar 

      

  

  

  
DTIVOGS, HAÇTULO 

  

Seuevur. 

À Ac epou Texus|s]5 cuuéokacy pa] 

Ligne 15. Un trait après 

  

exep] ressemble à un second £/ (marque du pluriel) : ce serait 

une nouvelle faute du seribe. 

Ligne 17. Lire æeiouou. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogo 1. 

Contrat d'emprunt. — Jean, diacre du monastère de S! Victor à Pinda- 

ros dans le nome Anlinoïle, reconnait avoir emprunté à FL. Khristo- 

phoros, propriétaire à Antinoé, la somme de deux nomismata, quil 

rendra dans un délai de deux mois, sans intérêts. — Long. o m. 

320 mill., larg. o m. 226 mill. — Antinoé. 

Date : 22 mai 568. 

Cursive ronde, soignée (probablement l'écriture de Dioscore). — Le papyrus est com- 8 I Papy 
plet, mais un liquide, semble-t-il, répandu sur la partie inférieure, a effacé la fin, 

ainsi qu'une colonne étroite sur toute la longueur du papyrus, en son milieu. 

À Basssias xo4 vrareias roy Seiorarou puwr Jeororou 

Daaviou louorewc ro [aswmou av]youorou auroxparopos 

eros rpirô, mayor exfas edour d|eurepas wdix] apËouerns 

xara Seov ve[uuæ. Ev Avr    oëmohe 5y amp] 

Ligne 4. Sur ectte formule, ef. n° { 
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op 
DAavia Xp19ToPo fo Xapmporara, viw rou rys apiorus 

pompns GeoSwpo, yeouxour [re xara rauryr ryr Awrinosi 

mor, n°] lwarvvG viov [Ku]po sci diaxono ro 

mavoemto (sou Oxo TOY [aa vaepAo HAPTUPOS ax Bixropô 

Trou daxeerd er Ta Afvfriwoërn vouw, romofeoias 
  

Iwdapou, &Ë ps xoi opuowperou, xp]. Ouooyw yo 0 mpo 

yeypagueros laawms Kupô eXaxs diaxovos +Ô mpoeipuiis 

ayiou romo, dix Taurus {£ rys ey|ypæ|2ou arpaeins, erxnxera 

ot Sedamolar mapx rys Ü| pr [au frpormros ais iias pou 

vou avayxœns xperas, œmo [xeelpos [oo ets x]stpas 0, xpurû 

xeDakouio deororixeor Jof xp |r vopuopariur duo, 

exarrou mapa xepar|ix merre Guy xoi oralpuu ppocier 

Avrwo y1] xp] 8] 7| xcp] ouo ti] 

ETOLUS ELA EVA TE MA Pa nporopor pô xou Sradoy| oi] 

    

Eu Opus Avril. Ko ravr|æ| 

  

mapal ox |esr mu re Üpar [Xalumpornrs xai iaoyois aurus 

au Jvo prar, aptÜuouerar an rys onpepor xai æ|po| 

yeyplaulis muepas, pris eorw euxas e]6do[un rlns mapôons 

Deufreplns [emôlex], Sex maons ayra polrumms xt Éeceuls|. 

arox. Eroraoms de rys mpoxel us] pol eo pus, et un [amo| 

Jour [üpelv ra espniis Svo vowoulariæ| mapa xeparix opou Sex|x] 

ra dnfpofrs &v, dÉlouriar Sdrope [upur] x[au] aSeilolr xœra marra rporor, 

  

dix xfpeloeus xœs duens xas oil as Symore eupeat Poyias x mapaypag|us| 

voper|, xapnoa xara mans ryfs epns| Üroraveus x$ Tor ep 

puioû, ayps mul p JwOnre rar aura Ju voue us, U| moxe |puev| ar vlulr] 

  

ess [rôro| enexupolu Xloye xx vrolpalns Sun]. Ka es vufar aDax| 

cp al 

Ligne 5. Xpurrogop : la syllabe op ajoutée après coup. 

  

igne $. MavacÜos : pour æaræhov, victorieux (ef. l'épithète ordinaire xx2wixos 
naprus). Ce sens du mot afuos est fréquent dans les poésies de Dioscore (ainsi 
n° Ggiggs re (A), 1). 

Ligne 9. Toroeras : le mot est pris sans doute iei comme synonyme de rorov. 
Ligne 11. Lire eXaxioros. 

Ligne 15. Acomorixaw : à l'elligie de l'empereur actuellement régnant. — Aoxav 
signifie iei que les pièces ont été pesées : c'est pourquoi elles ont évaluées à 19 
carats au lieu de 24. 

Ligne 17. Zù Sas — Luya Smgooia (Arriwoov). — Les ropiouara Lvyw Avrivoov valent 
156,1 45     d'ordinaire 18 xepærix, et non 1Q comme ieï : cf, n° 6 57163, 1 30: 

  

67164, 1 10. 
Ligne 972 Xanpnoa : s'en prendre à, attaquer (ef. lat. invadere).  
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30 ra [sp]ærut wao[koynoa], Febeixe[s. ........ ue tr een | 
[yleaulua]re xas ..... xœara souousf' Ft us Kupov, dixxoros rou x |yiou 
[ro]r(o ara BJexr| pos] see de ee Pi RER 

I reste, jusqu'au bas de Ia feuille, les traces de & où 7 lignes d'une écriture entièrement effacée, 

Suscriplion au verso : 

FTpau| verrais n°] loxmrou| Kup Dax] [r]0 ayiou Bixropos à 8 x] x] 

Lignes 33 et sg. Quelques traces demeurées visibles (vers la ligne 36?) donnent le 
nom de OJsofago[u?], qui semble indiquer que Christophe lui aussi avait apposé 
là sa signature. 

Suscription. Voxus : en monogramme. — Kupo : la dernière lettre a été ajoutée en ÿ) Pau) B 6 ! 
dessous. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogok. 

67163. Contrat d'emprunt. — Aurelios Petros, de Lykopolis, brodeur, recon- 
nait avoir emprunté à Aur. Geôrgios, marchand de vin, la somme de 
7 xeparix qu'il rendra après un délai d'un peu plus d'un mois, le 11 
lybi (6 janvier) de la même indiction. L'intérêt est de bo talents 
d'argent par mois. — Long. o m. 304 mill., larg. o m. 150 mill. — 
Antinoc. 

    À l'époque byzantine, le mot raxarror à de très diverses a eptions : une somme de 

    

100, 199, 165, 4oo où 1199 livres d'e 

  

(Hesyehios); — la livre d'or elle-même 
(el. Du Caxer sent, Metrol. seript. fr. 1, p 
L14)— enfin, d'après un papyrus publié par C. Wessely (Ein Altersindisiun êm 
Plilogelos, dans Sitz. der K. Akad, der Wiss 

cinquième de xepxrior ou 1/10 de sou d'or. Aucune de ces valeurs contradieto 

   
se); — le nomioma ou sou d'or { Hu       

    

  

zu Wien, 1905, tome 149, p. 29), un 

  

  

  

ne 
convient ici, pas même la dernière, d'où il résulterait que l'intérêt annuel de 7 carats 

  

serait de 5 solidi! Tout récemment, les ap. della Soc. Hal. ont fourni quelques exemples 

ments.     ax, des v° et vr° 

cité, M. Wesse 

aux papyrus, et relatifs aux rapports mutuels du talent (u®-v° siècle), du Syva- 

nouvei 

  

iècles (voir index X), mais sans apporter d'éclairei 
   

  

Dans l'articl 1y a énuméré un grand nombre d' exemples, empruntés 

  

po où ancienne drachme, et de la Snvaplan gvpids. On voit par ces documents 

     au 1° siècle de notre ère com- 

  

que l'expression de raarro désignait toujours siè 

  

me autrefois, un total de Gooo drachmes. Seulement, cette ancienne drachme 

  

d'argent était maintenant une pièce de bronze et sa valeur s'était infiniment amoin- 
drie. Nous savons, par une novelle® de Valentinien HE, que le denier-drachme 

00 du sou d'or. 

  

était en 445 le 1/7000 ou 1 Au temps de Justinien, le sou d'or 

  

Nov. Val. IT, h, Se 

Cutal. du Musée, n° Ne 1a5. 16 
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[67163] valait 180 folles, ou pièces de Lo vovugia, comme la montré Marquardt?, c'est-à- 

dire 7200 vovugia — deniers — drachmes (ancien style). 
Mais l'affaiblissement de la valeur du denier ne s'arrêta pas là. Au n° siècle on voit 

apparaître le comput par mvapéuv puprades (variantes xépuaros pupuades où xépuaros 

vovgix). Rien ne nous indique directement combien de myriades entraient dans un 

nomisma d’or, mais c'était certainement une quantité considérable, comme le prouve 

le fragment de comptes publié par M. Wessely (p. 46), où on lit : 

o 
» œ 

  

apà) 8 urfquddas) 

Et plus loin l'addition monte jusqu'à 6139 myriades, sans que le sou d'or, semble- 

t-il, soit atteint, Une somme de 61.390.000 deniers, au sens nouveau, ne faisait 

donc même pas l'équivalent du solidus. Il va sans dire qu'une pareille monnaie ne 

fut jamais frappée; la vraie unité fut la Onvapior pugras, qu'il faut évidemment 

identifier avec le vovuuiov, l'ancien denier. 

Nous aurons donc le tableau suivant : 

1 solidus  — 7200 vovuuia où 72.000.000 deniers 

1 talent — 6ooo deniers. 

  

nouveau style). 

1 solidus — 12000 talents. 

On sait en effet, par le témoignage des papyrus, que le talent continua fidèlement 

à valoir 6000 drachmes (deniers), quelle que fût la valeur du denier; on peut 

supposer, par conséquent, qu'il suivit encore Île Smvaprov dans sa dernière transfor- 

mation, Voici donc un nouveau sens à ajouter à ceux du mot : 

1 rahavrer — 1/19.000 de sou — 1/500 de xeparior 

L'intérêt (50 talents par mois) est, dans notre papyrus, de 600 talents par an, soit 

6/5 de xsparion — 1,90 xepariov pour un capital de 7 xsparia. C'est à peu près 17 0/0. 
C’est un taux élevé. M. Wessely © déclare que le taux de l'intérêt était alors de 10 

à 12 0/0 (votumv éxaroorny dans un papyrus du Louvre : mais régges signifie 

légal et non usuel comme dit le traducteur). C’est une aflirmation quelque peu arbi- 
traire. D'abord le taux de l'intérêt était alors, comme toujours, étonnamment 

variable : 4 0/0, 6 o/o (comme taux ordinaire), 8 o/o et 19 0/0 dans la législation 
de Justinien F?, 8 0/0 dans un contrat d'emprunt de l'an 541 (ici même, n° 67196) 

ete... Ensuite, le papyrus de Paris à propos duquel M. Wessely émet son opinion 

nous apprend que 1 nomisma moins 7 keratia 3/4 rapportent annuellement 350 

myriade 

  

nsi ces 7.500.000 deniers représentent l'intérêt annuel non d'un sou 

d'or régulier, mais de 1 6 carats 1/4, ce qui est fort différent. L'intérêt, que M. Wessely 

estime à 10 ou 12 0/0, est en réalité d'un peu plus de 15 0/0, ce qui se rapproche 

sensiblement du présent papyrus. 

  

Organisation financière chez les Romains, p. 57 de la traduction frar 

  

d'après Procore, Anecd., 
  Œ) Revue égyptologique, 11, p. 179-180. 
8) Cod. Just. IV, 32, 26; Nov. 39, 1 (ho/o); 136, 4.
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Cette théorie sur la valeur du r#avror au vr° siècle a cet avantage de concorder avec 

notre conn 

  

sance pratique de la numismatique byzantine. La plus petite monnaie 

de bronze effective fut le vovauéor, portant l'indice L, et dont les multiples étaient le 
  

pentanoummion (& où V) le décanoummion (X), enfin la pièce de XX et de XXXX 

(ou M) vovuuiz. Le noummion vaut 10,000 petits yvapez; le talent, n'en valant 

que 6000, ne correspond done à aucune pièce ayant eu une existence réelle. En 

d’autres termes, la somme d'un talent était impossible à représenter. Mais ici l'em- 

prunteur à la faculté de rembourser dans un délai évalué conventionnellement à 

  

deux mois, en payant 50 talents par mois. Pour que notre hypothèse sur la valeur 

du talent soit juste, il faut que 50 talents équivalent à un nombre exact de noummia. 

Or 50 talents — 300.000 Syvtaux, soit 30 vouagix. L'atelier monétaire d'Alexandrie 

frappait des pièces différentes de celles qu'on fabriquait dans le reste de l'empire : des 
bronzes de 3,6, 19,24, et 33 noummia. Les plus fréquemment retrouvés, aujourd’hui, 

sont ceux de 12 (14-B) et de 6 (S). L'intérêt par mois était donc facilement acquitté 
par deux pièces du premier type et une du second. 

L'expression äpyupéou rhavrov, un talent d'argent, pour désigner une monnaie fictive 

valant les 3/5 de la plus petite pièce réelle de bronce, est un souvenir du temps où 

le talent valait 6000 deniers ou drachmes attiques, authentiques espèces d'argent. 

Théoriquement, le talent faisait partie du système de la frappe d'argent, de même 

que la silique, quoique exécutée en argent, est toujours appelée xpuoo xepariov. 

D'après Pap. della Soc. Lial. 43, 5, le r@avrov pourrait être assimilé soit au petit 

denier de la myriade, soit à la myriade elle-même : la première hypothèse serait 

absurde dans notre cas, la seconde donnerait un intérêt trop élevé (28 1/2 0/0). Enfin 

on pourrait, à la rigueur, proposer une dernière explication. Le papyrus 1049 de 

Berlin (IV® siècle) nous fournit l'égalité suivante : Snvapéuv pupiddas rpuaxosias, ai 
eiouv raavra dioyux. C'est la vérification pratique d'un passage de Pollux (Huurscu, 

Lip 294) : 9 2 Aipurréur (raavror) mevraxooias xai julas (Spayuds). 

En effet 3.000.000 petits deniers — 2000 talents. 

1 talent = 1500 deniers au lieu de 6000. 
D'où 600 talents — 900.000 deniers = 90 vouuéz. 

  

Or un xspériov (1/h° du solidus) vaut 300 vougua. Les Goo talents d'intérêt 

annuel dus pour nos 7 xsparia, vaudraient donc 3/10 de xspariov. Si 7 xsparix 
rapportent 3/10 de xspériov, 100 xspéria rapporteront 30/7 ou 4 xeparix 9/7. 

L'intérêt sera de 4,28 0/0. 

  

Mais le papyrus de Berlin est du n° siècle, et jusqu'ici il est seul à nous faire connaître 

cette valeur du talent. Cest pourquoi je crois préférable la première hypothèse, 

tout en faisant observer qu'elle n'a sans doute qu'une valeur approximative. Le 

rapport 7200 vougpéa — 1 nomisma n'est pas, en effet, demeuré toujours constant 

aux Ve et VI! siècles. 

Date : 30 novembre 569 (ef. n° 67159, note 1). 

Cursive ronde (écriture de Dioscore). 

[67163]
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À Bagikeias xa Umareias 70 SEIOTATOY 

nu[wr] deors Dhauio lovono rfo]u 

œnvfelou aus auroxË] erous msunfrov|, 

Xoiax rerapry rou uvos Ts rpurus [n°]. 

DATE mé) sn Daurp']. 

Aupmuss Ilerpos vios Bnoaros, ex unsplos] 

Mapias, mjoaxikrns, opuwpevos pui am [r}n(s| 

Rau[xp| Aluxwr TOÀENS, WAP Je vyve 

enfrlav0{a em] raurns ns xaXumé) Avrivocus, 

Aufpnai]o Tewpyio vw AmoXAwTOs, i[vor|parn 

an° [rlns [a]urns Auxwr mo, yaupl. O[uoXx]oy 

eye 0 [æpoyeypauuer(o]s Tespes a]valaeleo]e, 
ex rlafurns uô r]ns eyypaQou asga[aas], 

e[oxmxerar xls Se Pamofa afapa] 75, Sie xfespur as getpas], 

gifs 1tas pou xas avayxau[a|s Tuplesas, xev[oov] 

x[eparia] emra, &uys [ôn]us Avril] Ti xp] xfep] €], 

€ Anlufs Avril.] Kafs] {aura eroiufas ex]a eye 7e x] 

mavfrou] u5 xAnpovoul ci] plaloxryen [oo se [x]s 

rois ous marrons Sao [el rn endexarn sou as 

toyro[s] unvos Tub sys maçons rpirs io°],, 

uera rns] rourwr emixephias xarx pyva apyupio 

rahanfrlor mevryxonra, 34] & p], da mans 

AYVHULOTUVNS KA: Tosoeus. Hpoouchcy 

nn merAnpuobas mapa où us uvreQuvnis 

xo qu[vlaperanns rekeins riums ex mAnpous rü 

aTau. 

  

wpiov Rwrouc. Ka oux sEwr eos 

mepe [rôfrou ere auQiéaair mpos ce mepi 

Ligne 8. Num est douteux; mais il reste des traces certaines d’une lettre après le ». 

Cette forme se trouve déjà au n° 67104, 1. 113 à l'époque ptolémaique, elle est 

très fréquente dans les papyrus (E. Maxsen, Grammatik der griesch. Papyri, p. 456). 

Ligne 19. D'après la ligature, lv après l'o est certain. Le mot est synonyme de œoxtrns. 

Ligne 14. Aix yespu (oov) ess yespas (uov) : cette formule était sans doute abrégée, 
car elle est trop longue de 6 lettres environ pour la lacune. Peut-être le voisinage 

de ais «tas avait-il fait sauter les mots rs xsspas. 
Ligne 17. Zvy(w) : ajouté dans la marge. 

Ligne 22. Cette sigle parait nouvelle pour désigner le talent. 

Ligne 26. D'après la trace, très faible, qui reste après le g, on peut lire aaus . aprou 
où araua. prov, par exemple. Comparer peut-être le mot auœuor, qui désigne de 

  

légères étofles de lin (ar-auarweos ?) 

— Eëur : pour sé». 

Axa M{aijaprou n'est guère vraisemblable, —
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mAgiovGs 1 ehawTovos ris ws ro[v]ro 167163] 

GERpauevo oo map eu0, dx ro evreuler 

amy[ À axes aus memnpuolor pe sus arou 

ins. [Es] de evafou mepe rürou, mapeëu ou 

xpvolov] vouisuarior En œapa x] &Ë, dixa xpuos $ dix, 

vnofxes]ueveær oo is rüro j eus ra mpox| entra xep] 

mavr[wlv rav ovraor pos xar eco TA ATU 

gexps [efmikvSs rov mpox] xpsous. K$ ais onv ar @añciar 

menfoilmuos tro ro aoQades mel vroypa@] 16 Ÿ euou 
É SEA 

Üro|ypla@], xar enepa wuokoynoa À Mere 

Ligne 35. En réalité le ms. porte æpox/ peous. La barre d'abré 

  

iation après le x 
produit la forme d’un x, ce qui a été cause de l'oubli de cette dernière lettre. 

Ligne 3 

  

On attendrait plutôt omgix, mais je ne vois aucune trace d'un &. 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho9o8. 

Contrat d'emprunt. Aurelios Kollouthos fils de Lilous, marchand de 

légumes à Antinoé, reconnait avoir contracté envers Aurelios Kollou- 

thos, fils de Georges, chareutier dans la même ville, une dette 

montant à g xepériæ 1/9. — Long. o m. 130 mill., larg. o m. 

29 mill. — Antinoé. 

Date : » octobre 569 1. 

  Complet (sauf une petite lacune aux lignes 6 et 7). — Cursive ronde, soignée (écriture 

de Dioscore). 

   vpnlAlos KoXkoufos Aikouros, ex u[nfrplss Mapuas, Xax[avlomaxus, 

CpUHUENCS 

m rm [Aaufmpas] xas ueyakns Epu[oufrokeufs, Alone Ko[X]Xougo vin 

Fewpyiov, 

  

LAPOUXYEIPUI, AR? TAUTUS TS AVTIOEGY [a lexi, xoupauv. Ex xo oPaiho où, 
7 ns. ? 

xaÜapos a am°xporus, ypvoou xeparlix] evvex mwuçv. Ti] 40] x] 0 LI € P P » XP L Lo XP] X] | 
Sms Av[rs 

  

Ligne 4. Vivera xpuoou xeparia OL, Évyw dmuooiw. — La lecture A: 

  

{r1/] parait exigée 
par les mots aapa xeplaria) eË rw autre Gvy(«) des lignes G-10. Sinon on lirait 

plutèt ar[?/] pour ama (cf. n° 67033 et seq.). 

Tous les papyrus d'Antinoé publiés ici s'espacent entre les années 566 et 570 (sauf le n° 67154; 
encore est-il possible que le verso date de la même période). La troisième indiction mentionnée 
ici est done presque certainement celle qui tombe en 569 
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xafe rlaurx afrloos exe sy re x mavroios u[5] xnporous mapao(z ]eur 

os [re xai] : 

rois oois mfalvroifois] Sade ex vou xafohyou nuspioy amfolkoyou[ule[»5 

por puobo]. 

[aps vur mpayuarevousros xai ayarompoSaAkwr ev raury 77 [oh 

Avril 

eus où mnpuouw ge rov avrewv xep] O[L]] xx es amooram ns aù rie 

seu 7 ue 
amokoynraofou oo aura, mapsËw oo ya xpisems x$ dixns 4 puTG vopuou, 

Er mapa x:p] 

  

€Ë ro aura C0, xuvduvo œaons uô sumopias, dx Tü mporDepovros""‘rüro ro 

arQahss. 
- JT 
K{[æ] ais snv ao Pak; DETOIMUA TOUTO AUTO ED UTOY PAP] TO Ÿ EUOU UTOY pADS" 

. x) 
or6 por wfs æ]p0x| . 

gmux Ko} doufou 
Danwgr eurrn perfs] ME   

  ao Ep 0))] 

Ligne 6. Auad$ = Siadoyois 
Ligne 7. AayavorpoGawr : lo est à peu près sûr. gne 7 x P' Î 

Lire xaforsxov.   

Ligne 19. Aaxavorw(ov), sans marque d'abréviation. 

Buer.. : Journal d'entrée du Musée, n° 10909. 

Contrat d'emprunt. — Long. o m. 090 mill., larg. o m. 168 mill. — 

Antinoé. 

Cursive ronde et soignée (écriture de Dioscore). 

Ev [Anriwmoourokss mr] Xaur]poralrn. 

LP DAav rois (?) Ocodwpa xas Auporiw ouoyrmriois 

[ads lois, ex marpos Doifaumuros +5 ns euSoxi 

[ummluns, FOIS SauLaTImTATOIs vorapp], opRuwueErois 

[ao ravlrus rns Awrivoscw mb), map euou maporros 

[Aven]hou AvaroMô viou Epues 

  

OU, EX UNTPOS OnGaidos, 

opuuluevo[u uler an° rnls] ueyæhns E umo) moheus, PH60 ]f Le HE) PJ 
[osxoulvros de ra vuy eprau/a mi rs aUurys Avi moÀ$, 

Ligne 3. EvdoxT ; = euSoxwrarns. Le +, presque détruit, est douteux. 

Ligne 4. Norapp]: voraprors. 

Ligne 7. Tns ueyains Epuorohiruv modes : Hermopolis de Thébaïde (magna); de 
même au n° 67168, 1. 58.
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Eup/]. Onohoyc Eyw 0 cos Avarouos, dix 167165] 

[ravrns ulô ns] ey[yelaefolv afolmasas, o2eskem Dur 

[ro xpelwo(rew, x]6[ aps] xœu a[moxploruls, 4ev5|6 xe[paria] 

Ligne 11. CL n° 67164, LU. 

Bee. : Journal d'entrée du Musée, n° hog10. 

Quittance. Aurelios Martinos, employé dans les bureaux de l'alabarque 

d'Anlinoé, reconnait avoir été payé d'une dette contractée envers lui 

par Aurelios Kollouthos. La reconnaissance signée de ce dernier, ayant 

été égarée par Martinos sera done nulle si on la retrouve plus tard. — 

Long. o m. 310 mill., larg. o m. 188 mill. — Antinoé (pl. XI). 

Date : 15 mars 568. 

Cursive très soignée (main de Dioscore). 

+] 
F Bfacsxleias XOI ÜTATEINS TOU ©'EIDTATOU nu{owr] 

deomorou DA lousrino rou av avyourrou 

avroxparop{ols erous rpirov, Daperwÿ evveaxs 

dexarn mporn(s] ivo]. Er Avfrlewo oc ru Xauxp]. 

Avpnhuos Maprivos vios ÉaGiniavo, &x Tps 

MapÜas, douhos rou evdoËS oux0 70 maveupruou 

AOavaoig marpous, yevaus [5]e xaorpis lai 

Tu ev00Ë$ apXÉApAN, MOAT TOUTE TV A TATUS 

TS Avi ms, [A Jvomw KoX ouf Bixro pt opm0x 

Ligne 6. MaveuQngov : avec ligature du @ et de ln (une des caractéristiques de Fécri- 
ture de Dioscore : ef. n° 6700», 1, 4; 9; P. Beaugé a, »1 etc). 

Ligne 7. Ce patrice Athanase est le due de Thébaïde qui gouverna la province à partir 

de l'an 567 (cf. Pap. Beaugé », dans Le Bulleun de l'Instit. frang. d'Archéol. orient., 

tome X, P- su3). — Kaospis : peut-être est-ce une forme « ourtée de xazrpiosavos; 

mais ni ici, ni plus bas (L 11), on n'aperçoit de signe abrévi 

  

Ligne 8. Apa£agyn : lire plutôt axa£apxn. Ce litre s'est déjà rencontré en Lycie (C. 

1. G. 4967) et en Eubée (Bull. de corresp. hellén. AVE, p. 119): en Égypte, il 
n'était connu qu'à Alexandrie (Cod. Just. IV, 61,93 Ed. AT Just., » et 3). L'alabar- 

que est un fonctionnaire de l'administration des finances, mais son rôle pe, n'est 

  

pas encore connu (cf. l'article dans Pauly-Wissowa, Real Encycl.). — AŸ- — apyve 

Ligne 9. Oprbà : l'a est surmonté d’une sorte d'accent circonflexe; pour oprilua.
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amo Ty T m0), xupl. Ouokoyw ya 6 mpoyeypauueros 

Maprivos xa07pis dia raurns a TNS Eyypapo 

arDahsias mTos axupooias pndsvx Trou ÀoTG 

Àoyov exe pure eËsiv mpos o xai mpos oùs 

XÂNPOVOUOUS TUTOTE DEPI FOU CO MIT TAXIO 

rwv dv voufouarur rwr exdamoferrar 

Dot Wap Eu, Mia TO UE ur TÜTUY Mapa 

memlnpuolar au ravrn oi yevalis map sud 

T Drakuruen oufo}koyia. Kai dix ro amokwkerar 

70 epniËs oû œur'rafxilov FOIS SHOIS XAPTUS, 

pur svpuv 7070 avadüvar cot Rapa T0 oËv 

Tv TÜTO spavrmoiw momoaTÜa xATA TOUTO MOT 

ogoÂoyo LET'emaiTa MEpAaUrNou Et MO EUPO KA 

avaSouras œoi rüfr]9, n your rouro auro aivat axupor 

ou avisyupor mavrayo m|poPeploueror xara [T5] 

map où dnrore avOpurd [ex rou] mporwrE uoy xx x] X0 

  

Ürepisyvovros, ia To eus LE dy av |sAn@evas [xs era] 

ape où vur Tu etpnls $vo » fous ouou mapla x Jus exx, 

& Avril. Kas ais om apr; mferoum ua ra[urnv 7] 

AXUPHTIAY, x[v]pser Goar xas Bear ws mpoxeras, p]eÿ 
Û 

Uroypx@] +6 Ÿ euov vroypx@] x uapr[vlo/ spl} wuooynox] f 

Ligne 10. Amo ns avrns roksws, xaupeiv. 
Ligne 18. Ty: ajouté en marge après coup. 
Lignes 25-26. Yrepioyquaw ex rov mporwmou signilie ici +avoir plein pouvoir, agir 

souverainement en mon nom ou en celui d’un autre» 

Ligne 27. Le chiffre Swdexx est à peu près illisible; mais le nomisma Gvyw Avriwcou 

  

valait 18 ” atia, soit 6 de moins que la normale. 

Ligne 28. a Avri] = Guyw Avrivoov. 

Ligne 30. Kar uaprug(euros) où paprup{ur) spwrnleis wuoroynra. L'espace réservé à 
celte signature n'a pas été rempli. 

Buse. : Journal d'entrée du Musée , n° hogi1. 

67167. Quittance d'un prèteur sur gage. Un certain Kallinikos à emprunté à 

X%* (le nom est perdu) une somme de 33 sous d'or, et a remis, en 

gage du payement (capital et intérêts), quelques objets en métal pré- 

cieux, désignés 1. 10. Il est mort avant l'échéance : laquelle étant 

venue, le prêteur réclame à son fils Constantin la restitution de la 

dette, Constantin, qui remplit les fonctions de singularis auprès du due
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de Thébaïde, n° 

remis par son père. Quant au billet souscrit par ce dernier, comme le 

  

yant pu s'acquitler en argent, abandonne les gages 167167] 

prèteur n'a pu le retrouver dans ses papiers pour le rendre, on convient 

qu'il sera annulé par la présente quittance. — Long. o m. 748 mill., 

larg. o m. 315 mill. — Antinoé (pl. XI). 

Cursive droite. 

  

He Avriwoswr molhcus, Dha[viw Kovorarivel|, 

vi 70 rs apiorys pumuns [K]aXkwexS AXeÉanSpou, ee 

us Jouxianys raËsuws, opuowper per amo rys afurns..... Jadewts, 

Diayovri de ra vur evraluba] eme [rn]s au[rns] Avsfiwloewr moXews, 

xoaplew]. Kas ouoXoya ra eËns Üroreray eva. [pay 0 ev paxapi[ ais] 

pv onenr Juor marnp, KaXkuwxos ovouart, xar eyypa@or ypau[uxrior| 

  

vopufo ]uarir TPIAXOVTA TpiwY EUTTaÜUur EXpEMITNTEV [mor], 

yro[r]eeuxes rore ais aloPakeixv xas amodo[o]fr avrar re] 

ou Fys avrwv mapauvlens, ws mepieyes 70 avro [y]plau]u[ariov|, 

Qavepa evexupa, OÂXNS OTNS ETUI, TOUTEOTIV LETATIV XAUXIOV 

  

apyvpelo]y ev xa mevr|alppoorouka xpvols]x Svo. Kas rou ypovou 

dixyevopevou rus aurur }VTpHOENS, AL AUFOU FOU MPUTOT| VOL] 

ve v]œarpos relmxoros mp0 rns rouruv avalurpwreuls| 

x[als [arlodose[us] 56 aur[6] xpsovs, xau rlav]rn eme 

La. vpas Tor mpoapnuervor Kavoravmvor me |r]5 aspu|u]e 

XP 

nrnoa 

      

SOUS XX TS TOUTO mapanulerns, cDañur xa[r|a ro mpoo 

Ligue ». Sur ce Callinique fils d'Alexandre, ef. n° 67058, IV, 11. Le même papyrus 

(col. I, L 9) mentionne un Constantin, singularis, qui est peut-être le nôtre; la 
douteuse. restitution de ce titre est néanmoins      

Ligne 9. Mapauvbeias : c'est ici l'ontéi 

de latin della Societt Jialiana L(1912), n° 48. 
Ligne 10. Mezariw : il faut lire sans doute pezadtor, de psza — mensa; une coupe de 

table, © 

l'époque byzantine (exemples dans le Thesaurus d'H. Estienne). 

t de la somme prêtée. Ce sens se rencontre 

  

aussi dans les Papiré gr 

  

-à-dire à l'usage des repas. — Davspa dans le sens de rivx, fréquent à 

Ligne 11. Mevrappogrovra (douteux) : de æevre, el poorouhor, diminutif de rostrum, 

  

un vase ou une lampe +à cinq becs» Mais les deux p sont des plus incertains (il 

ne reste du second qu'une trace pareille à à un &; il faut (enir compte de ce fait, que 

ant seulement à découvert l'em-     la couche superficielle du papyrus à disparu, k 
preinte de l'encre qui l'avait traversée). 

  

ur ce 

  

Ligne 19. ns de œpwreruros (le susnommé), cf. n° 67096, 1. 
Ligne 16. Oge 

Catal. du Musée, n 

  

: w est une correction sur 0. 
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pro)» rourur mAnpobnvar xat avr{aro]jouvar cor ra vro 

rebeuTa uor svexupa Mapa FOU COÙ MATPOS WEPIOVTOS" XI 

undauus Sumnberons rns ons AXUTPOTATOS TaUTas 

Avrpwoaobar, mapaxknous mpoonyeyes (sic) LOI Ta cipnuera 

EVELUPX avTI TOU MpOTNHATÜENTOS XPEOUS KA FNS AUTOU 

mapauvheins exe xai xaTEE XL OIXELOUT AL euauTeo 

Jeororixo dima, mo ToU vur em Tor ass EËns amavra 

xa4 mporshauvorTa XpOvOr, xas ToUTwy EÉouciaéeur xai 

Juvaotou pe mavri TpOTw xpnTasÜa ra mposipuErX 

evexupa deororixe dirai 0 av Lovanlemr, axwaurws 

xas aveurodiorus x aveyxhnrus emavayxes. Ka 

JET TNY TOUTUY EyypaDOr ATOTAYAY TU VEVAUEMNV 

DOI Dapa DoU CnUEpOr, ETEÉNTNTAS MPOS EUE TO YPAUUATEIOV 

NTOE THY MATPIXNY GOU ATDAhEILY TV VEVALEVIHV LOL 

es Taura, mapa TO 0ËU de Un euporTa Tauryr avadouvau voi 

xara roro ais raurpv ryv diaAvrixnr ouohoyiav sAm AUS, 

ev TaËes axvpwoias ouoar, xaû nv ouo}oya eToius exe 

Fnv pnuernr où marpixnv acPañsiar, omoTar MepaurnTe 

XO4 Dielryveuce TDAVTA TA Eux dixaouare x eÉsvpnou 

Flavrnv, «modo ]uras gos, nyouv, et eupu avrnr amokwXerar 

Ev TOIS EUOIS LApTais, MpOTOUT}OYU xaÏ o10v ÊNTOTE TPOTOV 

4povov undeva rou Xomou Àoyov exle]r pos ve amevr|eub]sr 

nôn pnre cÉeiv meps Trou avrou jeupoypa@ou, UnTE eye {un X     nplovopos uo 

un diaoxor un diaxaroyos, mpos qe n xAmporouous clous, 

dia ro eus puy evpnxevou To auro xeupoypaDor sv rofis] epois 

xoprous xa4 nÔn amenDeras ra aura evexupa À eyypaPou 

QTOTAYNS CUS, MAI OIXEIWOQUNV ELAUTU VTEP TÜ AUTO HPEOUS 

Xœ4 NS TOUTO mapauubeias, ATOTANPOUVTA [LE TV TOU 

LREOVS MOTOTNTA EX MAMPOUS, XEPahaw Te ar Fox. Ka et 

evpebein mo 

  

E XIPU 7 LPOVW MAPA TE EUOU HA TU ELU XxAnpovouwoy 

M LOU ÊNTOTE MPOTUMOY, AXUPOY ETTA MAI AVÏTHUPOY WAVTALO 

Ligne 19. Tavras : pour raura. 

Ligne 20. Mapætnoes mpoonyayes : lu m'as prié de...(ef. n° 67156, 1. 20.) 

Ligne 34. Aiepaurnow : pour diepeurnze. 

Ligne 35. Awarwgara : = quand j'aurai fait des recherches parmi mes papiers d'affaires». 

Cf. Glossae Lat.-Gr. (Du Cange, 

Jiouara, dixarogara. » me 

  

v. dixœrwuara) : Instrumenta, ypapuarix, ao@a- 

Ligne 36. Evpw : + si j'arrive à cette constatation, qu'elle est égarée». 

Ligne 39. Mn pour unre. 

Ligne 43. Owsiwoaum : pour oxewoasba.
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mpoDEpouEvor ERE WDATIS APANS XX cÉouoias, WOTE DE 

Tor aspnuevor Kovoravrivor xai Tous ous xApporouous 

So puy mavrows evayecÜa pure BhaGyvo pyre GyrnÜnvas 

EË aPopuns +ü auro xeipoypaQou xu Tys avr mapauubela]s ev où 

dumore xapo » xpovu, dix ro eue ann} hay Ua xas mer npuolas 

TOU EYXEHLEVOU TOUT xeDahaou re xa ToxoU, xu dixkshuofar 

pos ce 7 dix Tyv eumepiegouernv aura Juvaur, eve 

  

Opsvns 

55 X@4 UTOXEILEVNS DO ES TOUTO MATINS TS EVOUONS LOL EUTODIAS, KO 

Tois peramapañndopeross Fur qur Jeafoyn(v] ae more, xj rys eus 

Ümocrasews yevixws xat ixus, evexupoy hoya xas U[moÜmxns] dexauc, 

en mavri aides xat yever, mavra avÜpurov emehsvooueror xara cou] 
  

TOUT 

  

evexer amocoSnoas xas amorpeÿai a vor ae more. Ka 

do es nv arQahsiar rauryr ryv dxAuTExpr ouohoyiar eDeuyv xupiav ovoar] 

xou Bear marrayo mpoLBepousvnr, vroyeypauuer|[n]r mapa re euou xu 

ounnÜuwr paprupur map wv sporyles wuokoynoa “| 

  

Ligne 54. Le + qui précède la préposition dix est sans doute la trace d’une faute 

d'orthographe 42, corrigée ensuite sans que le scribe ait songé à barrer la lettre 

erronée. 

Ligne 62. Les signatures annoncées ici font défaut. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° hog1. 

67168. Quittance délivrée par Théodore, évêque de Pentapole, aux moines du 

couvent pachômien (raSemmowrmds) de Pouinkôreus, dans le nome 

Hermopolite de Thébaïde. I leur a acheté naguère et payé d'avance 

1500 xréux de vin, qui viennent de lui être livrés (à Alexandrie); 

il eur donne reçu, et annule le billet signé par eux, qui attestait leur 

dette. — Long. 1 m. Age mil. (à partir de la ligne 15), larg. o m. 

288 mill.— Pylai Tatianou, à Alexandrie (pl. XIV-XVI). 

  

Le début manque : il n'en reste que quelques fragments détachés qu'on trouvera publiés 

plus loin, à la suite du morceau principal. — Grosse écriture, droite et extrêmement 

régulière (sauf les signatures qui sont en cursive ordinaire); peu de ligatures; 

  

letres très espacées. 
Cet «évêque de Pentapole» est un évêque de Ptolémais, métropole religieuse de la 

  

province. On connaît de même, en 359, un Hevdeüens érloxomos émapylas Jeurépas 
Au&ins (Epiphane (Patr. gr. tome 42), Contra haeres. LXXIIE, c. 26). Cf. l'inté- 

ressant passage de X 

  

re d'Ancyre (cité par Du Cange, s. v. érapyia) : érapyia 
uv oùv Xéyeras à éxdorns unrporbhenws évopla, ds Qépe elmeiv vis dr Hpaxheias à 
aäca Opéxn..... Suvodos JE éxdorns, oi aûris plv émlaxomor, oùror dE rehobvres 

LE
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nd rèv Ts émapyias gnrporehirmr. Les lignes 69-70 nous apprennent que notre 

iaire du couvent est venu trouver    papyrus à été écrit hors de Thébaide; un apocris 

l'évêque au lieu dit Pylai Tatianou, les Portes de Tatien, où apparemment il résidait 

depuis quelque temps (1. 85), et où il donna la quittance. À priori, on inelinerait à 

placer Pylai Tatianou en Pentapole; mais si l'évèque résidait à ce moment dans son 

diocèse, il habiterait probablement Ptolémais, et non une bourgade obscure; au 

moins ses pièces d'archive seraïent-elles rédigées dans la ville. Le notaire de Pylai 

se nomme Ménas, ce qui est un nom presque exclusivement égyptien. La localité se 

trouve done en Égypte sans doute, et hors du duché de Thébaïde. Alors, on songe 

à Alexandrie, où l'évêque dut certainement séjourner s'il est venu en Égypte: juste- 
ment l'un des canaux qui entourent la ville porte le nom de fluvius Tatianus, du nom 

d'un préfet du n° siècle. Les Pylai Tatianou (qui ne sont ni une xsiun ni un érobuor, 

  

mais un réros) ne seraient-elles pas un quartier ou un faubourg d'Alexandrie, voisin 

d'une porte que l'ancien préfet Tatien aurait fait ouvrir dans les murs d'enceinte ? On 

lit dans Jean de Nikiou (éd. Zotenberg, e. LXANIT, p. 445) : +A cette époque était 

préfet, à Alexandrie. . .un homme nommé Tatien, qui construisit, à l'endroit appelé 

Bruchium, deux énormes portes de pierre, par lesquelles il faisait passer le grand 

fleuve... ». Le cours du +fluviu 

  

Tatianus», qu'on a souvent placé par erreur au 

  

sud d'Alexandrie, se trouve ainsi fixé : il passait à l'est, et rejoignait la mer au- 
  

Bruchium. Ce texte prouve d'une manière certaine que le présent contrat a bien 

&té écrit à Alexandrie. Le réros des Tpéa ispa serait un autre quartier de la ville; 

et les expressions +à Àorepiou, rà Ilepyautou, désignent sans doute des divisions 

plus vastes de la cité, ainsi nommées peut-être d'après d'anciens préfets augustaux. 

Un Augustal Pergamios est connu au V° siècle sous le règne de Zénon (Zacharie le 

Rhéteur, trad. Ahrens et Krüger, p. 73). 

[Kas ouohoya undeva Ayo] 

[exe pr mpos +0 svayes vuwr| 

[uovaornpior, un æ|p0s rou(s| 

[espmuevous evhaés]sraro|vs] 

5 [uora&onrlas [xs ar Joxpafslapous 

Myvar xfale lwfarvnr], ous xax 

exbeusvous 0 [aur|o ypapuar:or, 

[ur æfples a[XX or slva] S[eJapeporre 

Tu QUTH po[vasrnpie), un æfeps r|o 

10 mpoaraPepousvoy a[yo]pao[v] 

ypaupariou mro[s] rw elr] ayr(w| 

[eulesco[usrlalr oJeou xml ar] 

[uowr aler[raxociun. ....... | 

  

Ligne 15. Mrs : «à



  

ho 

vient de lire. 

Ligne 23. + Ou bien, sil reste en ma possession, il sera sans valeu 

restitution, cf. 1. 
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[PERRET EEE yeleenv rwa] 

70 ypalpuafrion ..]. opuvas, fn] 

  

meps erepoy [rw[os] ro suvoXor, 

raurys e[r]e[xa vus auras]. AA 

xa mporouoho| ya ...|hovu... 

avañdovafs ur] rfo urnuol 

vevÜer ypauparion [xx maons| 

avrikoyias xo pe[rewplias [xœ] 

  

a 

[ay roses, [ryour, uevov map epoi] 

zou puy [rad of evo |r, ap[yov auro| 

xœ ewxo[r] XQE AI XUPOY ELA, 

mpODEpOUEVOY Dapa TE 

EUOU Xa4 ETEPOU toU JnToTE 

mplolruwrov, er dixaoTypio xa 

ExTOS OXATTAPIOU, xat aGnpuous 

Xou avsvoyAnTous xat aFhaGss 

XI QTEFICTATOUS CUAATTE 

VUAS MAI TO EUXYES VU 

[uloraornpior] xau [aanras rous| 

aura MaDeporras, Taurys 

EVEXX TNS QUTIQS, EVOYOUS 

EV TOUT MPOTXATATTITAS 

XI TOUS EUGUS XANPOVOULOUS 

xas mavroious diadoyous. Kat pos 

ar@añenr xœ amode:ir var 

XL TOU EVAYOUS LOVAOTNPO 

Houmxwpsws memompar Fauryr 

Tv ouoÀGyIAY TNs ATDaAEIAS, 

xvpiar ouran xat Bebaiar mavray0 

mpoPepoueryv, er re DIxATTNpLU 

xas exTos dixasrnpiov, eÛ umo 

YPaQNs EUNS XAE FA &Ë œurnoeus 

Ligne 14. lei s'étend un vide dont l'importance est inconnue. Le papyrus, lors de la 

trouvaille, était entièrement chiflonné, et contenait une poussière de menus frag- 

ments dont j'ai pu réunir la majeure partie, pour en constituer les onze lignes qu'on 

  

pour la 
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EUNS MPOTHAPTUPNT ANT UN 

Ev QUTY" KA El TA MPOYEVPAU' EVA 

TANTA KA EIS EXATTON ŒUTUN 

emepurnbes syw 0 prnuoreufess 

Osodwpos emITXOTOS Wapa TÔ 

Iwavvou rou euhaéeorarou poraGovros 

XAL ATOXPITIAPIOU, EIS MPITHTOY TOI 

wuohoynoa. EypaPn povayn xaÿms npeser. 

F Esodwpos eksaÿ emo |xor| os] rns Ilevrarohirwr ayias 

exxnois, vios ro maxapiou lwavro, 0 mpoyeypauusros, memoma 

ravde Tv ouokoyiar rns ar@uheas ru evays TaGemmormrixe (over 

mp Toswxwpeos row Siaxpere em sys peya»kns Epaomokirev 

rs OnÉawr emapyias, dix œou Juayrg rou euhaGsorarou porafovros 

ou am{oxpiorx]pioy [rou SeoQeeo|r[arou Ava rokou a|po]eoreros 

TOU AUTOU HOVATTNPLOU, Xat OUOÀGya, DEÉAUEVOS MAPA TOY KA 

mnpolis ra qui mevraxaoix xmdia ToU oou 

ra emo@nbevra por xara xyopeov ypl {ae ]ufas ]4 [or suvrayber 

ais Tyv eur mpoonyopiar mapa Myva xa Tawzvrs eyhas’e" 

povatorrar x[ale amoxplolifaplior 75 auro poracrnpiô, 

pordera Xoyor mn ayuynv eue un eu un [x]X{r]e{orouc 

  

ue, 
un mpos To ipmusvor evayes poralor|npiov pm æpos Tor 

SeoQikesraror mposorura y aXkor mwa mpolo]nxovrx 

aurw, mpoBars ou espyusrou xpeous. Erin de eruyor 

amostias 70 auro ypauuarior er 77 On[Ex:]wfr| xwpx 

pos Tv Trou aurô ypeous ueodar, ouoAoyw rfou]ro 

Ligne 53. us æporwror : en la présence. 

Ligne 57. Tafewnoswrxs : suivant la règle de S' Pachôme (fondateur du monastère 

de Tabenni:    i). Un autre couvent Ta£ermmawrixos est cité dans Vict. Tun. (ans 541 

et 556) : il se trouvait à quelques milles d'Alexandrie. 

Ligne 58. Mosiwxwpeos : pour Mouwxwpews. La partie du document rédigée par le 

notaire est assez correcte; mais l'autographe de l'évêque est rempli de fautes. 

Ligne 61. Aéfauevos. .…. : la suite est à la ligne 66; à moins qu'il ne faille com- 

prendre comme si l'on avait écrit JeËxsda. 

Ligne 62. Mnpals : pour rAnpabeis. 

Lime 68. Lire ayopuov. 
Ligne 64. EuxaË'E — evhaerraran. 
Ligne 66. Lire exsiv un (— unre 

  

eue, n(re) ele... 

Lignes 69-70. Enaidn, amooraikas. 

Ligne 71. Mefod(ea : dans le sens de +recouvrement». Cf. Du Cange, s. v. uebo- 

devouevor.
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amoddova ry vuur evhaGa dia masns avr oysafs|, 167168] 
7 Hevor apyov eva x avyoyuplor] w{o|espouervor mlapa re] 

Epov xœ erepou ou On[rore ]poc|wmov|, xs [aÉaGais] 

[vues Quart x ro evayes [v]u[ ur] polvalor|ngion epi] 
TFOU avro ypapuari. Ka oroixs por mavra [ral mp[oyeypauueva| 

[xale [mepalrn(deis wucAo]ynola 4 

Teuofeos, vios 70 pla]x[aprou 

  

. Aupmhuos]     

++ CIXGV GROS TOR XAÂOULEVU . ........ 

  

ev vois [A Jelr lc, uaprupe brie sn] ou[cXcyia aurnbeis mapa F0 Seuesvo 
Ocodu]p5 

Fou Seoge(Éeorarou emioxomo | Auphrucs Iqax, vios ro[v] pax[apië]..... : 

ouxw[r] 
pos Tomw xaAGuera IIvAwr Tariawd en sous epyapio, paprup|o nie + 

ouo[hoysa] 

eniÎeis mapa T6 Seperd Oecdwpo T0 DeocÉesraro emioxonë | Aupihauos Icu- 
Alavos], 

VIS FOU Haxapiou Oeuva, Gixuv mpos 7074) Tpuwfv Iepo[r evrols] Acrepiô, 

paprupo rnde rn ouoXoyia aurillis 

mapa rov Seuëvo Oeodwpou rou Secvebeorarou emoxom À 

FMnvas Twavvoy ouvalayuarcypag; romou Tu] Tarsarou erskeon. 

Intervalle de 3 ligues en blanc. 

Une demi-ligne, à droite, en tachygraphie. 

Suseription au verso : volotairement eflacée. 

Fragments isolés, devant se placer soit au début, soit entre les lignes 13 et 15: 

1. leil 3. Jos +0 ex| 
]: erepar 6] h. Jova. vf 
Ixaupol 5. Jar er 

  

Ligne 73. M never : ou bien, S'il reste en ma possession (n'ayant pas été retrouvé), 
il sera sans valeur. — Awvoyupor : pour aroyupor. 

Ligne 82. Eribeis — aurnbeis. — Ococéeoraro — SeoseÉeoraro. 
Ligne 83. Tps Iepv : celte restitution est naturellement hypothétique; toutefois on 

peut à la rigueur discerner quelque vestige d'un 4. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40897. 

67169. Contrat de vente d'une aroure d'un terrain. Le début étant perdu, le nom 

de l'acheteur est seul connu. — Long. o m. 443 mill., larg. o m. 

288 mill. — Nome Hermopolite (?). Le terrain à vendre est situé dans
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ce nome, mais le contrat, étant de la main de Dioscore, à pu être 

rédigé à Antinoé. 

Cursive penchée, arrondie et régulière (écriture de Dioscore). 

  

dTApIOY 

[rs Epuümokews, vrep per mavros xpurix rirÀ5 LpuTû xeparion Er num, 

[urep Je euGodms our5] x[a]0 sxarron eros apra@ns muiov pi] oi 7 L ; 

xpuoë nëgl a |L], 
[rourou Fou rekous urep av]rwmaxwr xa1 mavr|oiwr xpuouxun raurns 

[rifrhon x40 e[xasror emaurlor amoxpnoo[ule[r]S mapa 05 amis, xai 

cbssva 
[oole ravrus dix mavros xyl pileueu ras [a]oüpns x Dsonfo|çain x io ]exf eur 

x] 
expuobov j fu 

[oslxovouen xo4 veusofas xoi xracbai n xai Dopokoyew xx (veusoba) [de- 

paioôai] 

XL peTaTou Mu SXTOUU X$ avrixara arr at xara hear oùs 

Ave 
GPOTUMOIS, AXWAUTUS Xj avsumroMorus x$ avsyx}nTws emavayxes [ul 

G[devos| 
: » : ge € 

| Flo ouvohov rwveë oo Jnrore Bas ouy yevasxs nav y Éevwr ava@arn| cou], 

  

NS TOWUr TUv VOUNY X$ Tv xpTw a ryr deomorear xj ruv emixap|r ir 

dou nv TaUrps mavroir mporodor mapañedwxauer oo apriws xou[i5a0 ]Jas 

dia mavros ais ro mavrekes, y mpoÜroxenennr ou Ünmore 0Pypart #{Oexe] 

re xt mposiw pre de eyxkmuaros x$ Énrnuaros x$ eyyunparos, a XX axe- 

palsor] 

ovrar x$ xafapar x$ w|@elpor, e|xros 015 Snmore xumdur5, hu ufevroi| 

TNS ETNTIAS y!) VOLEVNS VTO go TDAPIANS TOU mpornparOgs vo EXTAYEVTOS o{ai] 

PUY ap PUY AUTYS re[xoufs, Dauer În Trou muoous povou apraËn(s mir] 

xavovos Xafxp5 ou vavÂos XX EXATOTTAIS AUTO X$ EIXODTOUS XL DANTOIDIS 

avahuu[201] 

Ligne 16. Viyvousvns retombe sur vre oev : + qui maintenant te regarde». 

Ligne 18. Cf. P. Lond. HE, n° 1159, p. 248 (VII® S.) : ro urorerayuevor perpor 

Snporiov urô xa0apô œuv vaudois xÿ exaroTais xÿ raos avakamaos ele... (annone à 

  

destination du couvent de la Meravoux). Deux quittances analogues, que j'ai acquises 

au Caire pour le Musée, et qui viennent certainement d'A@podirn xwun, sont rela- 

tives également à des envois de blé destinés au même couvent : orrô xa/apô apraêas
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) xs 

  

x$ xpvoov xeplariloy evos nus    ous vrep mavrfoliwr avamaxer (si 

xovoixar rr[ar], 

apéauevor ofe] rov mplospnis] Blilxropa [vor nyopax|ofra ru Garroial r 

vrep| 

ns cipnis apoulpas ouvrekes|ar xafraleo Doi an yenuaros qus e[urvyus] 

    

s 

(user) aicsovons reraprus {e wle[ræ 

] 
Far cav x}nporvouewr asus], xas amox 

  

3 XA afur|ns x$ ro(v] EËNS XPOVOY, x 

  

oc: 

  

as Üas nxx afv]eAX [er es 

xaberos Ÿ ravrys rw Duits Àoy eo] Ts avrus Epuümokeals +]nv [uxo] o|5]| 

[rur yilyrouemmr pommr curre 

  

star us aurys povys apôpns, [Un Ür| oxeugs 

ox Sprore a ln ouvrekeia » x$ mposÜmxn nuootwr, «XÀ amphhay ls   

marrons peTouoias opodovhwr Aeroupyias erepas Ürep muuwv xrno[euv|, 

exo O7 Tu TauTys dnpooiwr rekeoparwr Ürep Tou mapuwxnxoro|s x |pov0 

HEXPE TNS MAPÔTUS TRITUS ETVEUNOS MAI QUTNS Cpwvrav yuas [ra]r 

TAUTHV MHÂOUPTAP DOI KA XAMPOVOILOIS MHLIY AL WOTE, AD NS qUr 

exouirausx tous Taurus xapnûs. Ko eroiuws sxoper mueis Te xœu 

DavTois muuv xAnporoUOr mavra avpuror ereheusouervor xar|a] 

gou xœ 20 povopf co |r uv xaÛ0 oi0v ÔnToTE TPOTOY XA4 HPOVOY Xa1 TOR Ov, 

ev dixaormpin où dyrors y xas exTOs JXATTNPIO, [UX PO » LEY AG, emixu|puov | 
: o _- 

d UrSPOpIO, FAUTUS evexer, amo00Ë[noa: xa] amorpedar am oû xas x}npo- 

  

[romur] 

  

TEVTAXEITYILIAS EMTAXOTIAS EVTIXOVTA EVVEX OU VX}     | xÿ sxareorns x$ aixoores 

On remarquera, là aussi, la faute gv »2)/ (— »ad/) pour our vavr(ois). Les ravra 

  

sont un impôt supplémentaire, perçu afin de couvrir les frais de transport des 
    grains. L'impôt du 00° est déjà connu par d'autres papyrus (ainsi BGU 5!     

AS 19); Wileken (Ostraka F, p. 364) y voit quelque chose d'analogue à 
l'epimetrum du Code Théodosien (MIE, 6, 15 et 21), levé au bénéfice du percepteur. 

      Les sexogra sont peut-être une taxe destiné     1 compens 

  

r les denrées qui pourraient 

se perdre ou se gâter pendant le voyage. Cf. les œaparaha cités dans un papyrus 
de Mendès (Pap. della Società Haliana 106, 1. 173 IF siècle). 

Ligne 93. Tov owv : pour rous aus (cf. 1. »0 ap£auevor ge). — Hxx (douteux) : 

). 
ès dites ouodoura sont celles qui constituent, à l'égard du fise, un 

  

peu à peu» (? 
Ligne 27. Les te gne 27 

tout dont les différentes parties sont solidaires : l'impôt non payé par un des pro- 

  

priétaires de ce groupe ouo3aror, retombe sur les autres. — Il faut probablement 
rétablir les mots xxx æagns devant ?erroupyias. 

Ligne 28. Dans œapsynxoros, lo est une correction sur un 9; de même ligne 29, 

  

le premier & de oporrav. 
     Lignes 29-30. Lire rovs mwhouvras ; — xamparonous (?). — A@ ns : pour &@ ns (?). 

Catal. du Musée, n° 67125. 18 

(67169)
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[67169] guy ôiois nu avahwuaot xo4 dararmuans a Es£urwowuer] 0 mac 

feéaiwoe] 

xa4 XAÜAPOTOIMOEL am MATOS TOU & 

  

evrouerd ge n avriromOnqouel vor] 

movrs xaupro emavayxes. Es De x nr'ror Cporrifouer rns Bséuiwmens, rpli- 

mhacias| 

[ro run lux amfwoousr, era x rou dia|@ |epovros Soins rs mapaé|aeus | 

io [rs cuureDuvnuer |s FINS avaX[wuaros, MA LETX TAUTX eseg[da] 

[env mapouoar mpaoi xv]piar ws eorw nus Bebiar xau Pryupar w[avra:5| 

[mpoPepousvmy (?) .......... Jénpoosw [.... le [ujrolyeyplanus] vo 

eéedou[elô[a] cos [muers(?) xs vmefeucÜ]x, eus sur Éeéoiwoiv ravrns 515 

mpao(ews| 

xa xabaporomoi, marr]x ra vu ovra n[uln xx emouerx mpayuara. [Kai] 

“5  e@ amaot rois eyyeypauus epurnÜerres wuohoynoauer Tauÿ ourws syeir 

[Owoew] 

mois Quharraw ais mepas ayev |]. 

Ligne 36. Hywv : correction sur uov. 

Ligne 40. Reslitution peu sûre. Il s'agit sans doute des frais judiciaires que coûtera 

la contestation. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 10913. 

67470. Location de terrain. Deux jardiniers, Aurelios Senouthès et Aurelios 

loulios, louent au monastère de Zmin un potager pour un temps 

illimité, dépendant de la volonté des propriétaires. — Long. o m. 

205 milk, larg. o m. 128 mill. — Zmin (nome Panopolite). 

Date : 16 avril 564 (2). CE. n° G     

Cursive arrondie et soignée, légèrement penchée en avant (écriture de Dioscore). 

Lo 

] 
Mer rnv Üraresafr DAS BacrÀ 

rou evdoës erous a[xooro tpuri (? 

Dapuobe n x[a rpioxaude|xar) 

Tao xouw Tor evka(éés uovay Jwr 

5 Trou evayous mov Z[uuvos d/] 75 

Ligne 3. Le mot wd{ixriawos) ne semble pas pouvoir entrer dans la lacune. 
Ligne 5. Moy = povaornpiov. — Luuvos : ef. 67058, VIT (Add. et Corr.). Le nom de 

ce couvent, situé dans le nome Panopolite, apparait encore dans un papyrus de 

Londres (inv. 1549, inédit : cf. Pap. Brit. Mus., IV, n° 1h90, 1. 46, note).
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Ssopiherrarou aa lw|avvou] mo] ue Se Le 
Xai mposo ra F0 avrou | Horn, xe|xrypu 
TEPE FIV TEPAAr TS HafrvomoÀ lire, 
a] Aupniwr Senc05, efx marplos 

  

366, 
to Ex purpos ÉreDavouros, [xs lou fou 

AGpaaou ex ln) Tapure, [(?) QufroxosŸ, 
AADITEpar ao FNS EpNUS Xauÿ Luvo[s| 
709 [aufrov [avo[modur|5 rouou, xp]. 
Ouokoyouuer exouriw(s] xau avÜaperas 

15 € aXmeyyun(s| xœ aonaradoyns 
emobwola ap] Sul ar] æpo[s or 
ÉovhsoUe xpovo[r] ro Urapyor rw v@ 
[Slulas] e[vxlyes Hov ox] npor mauxpio 
Jiaxsiufevlor ex ME mepi [rm] 5 x®, 

so xahovuer(o]r Vaïou Xi, our [a pee 0X0xX[npu| 
Xa sAatE xas DounËs xau dixouos marilr| 
TIS DATIS AUTO MEPIONS TE KA pots] 

T s evdoy povov, mhaoTys LUE 

2 w nfux]s rouro sai DO muas ais 
25 jewpyiafr] xas ais xarafeoiw Xaf4]aren 

[ahaaemf ras iiali]s mur XEPTE TE Xou 
xrvere x aval ]oua, xau [dr )Jova 
dou avrore }ayara rar 

Ligue 6. Mot] — povatovres. 
Ligue 8. Tv æepaar : la partie du nome qui est située sur la rive gauche du Nil, 

  en face de Panopolis (ef. une expression semblable dans un papyrus de Kôm- 
sh Museum, cité par H. JT. Beu, Journ. of Hell. Stud. 

AAVIIE, p. 107 (note 36). — Tavoroura : la barre horizontale sur l'a remplace le 

     Ichgäou (inédit) du B 

» du génitif pluriel. 

Ligne 9. No6 : quoique endommagées, les lettres sont de lecture presque certaine. 
Ligne 11. Mi : pour pnrpos. — Tagive (Zu) : celle qui appartient à Min, le 

dieu de Panopolis. — Il est possible que le dernier mot cache une déformation de 
Euroxouur. 

  

1605. Ligne 19. Aiés 
Lignes 22-    La maison qui y est comprise, el qui est bâtie en terre». Movor 

fait sans 

  

doute allusion à l'existence d'un autre bâtiment, hors de l'enclos. 
  

  

Ligne 28. Axyava : 
doute rov Qopor vrcp). Cette correction partielle a rendu la phrase obscure. — Le 

écrit sur un mot effacé en mouillant le papyrus (il y avait sans 

long de la marge gauche, à partir de la ligne 18, court verticalement une ligne 
d'écriture dont il subsiste à peine quelques lettres douteuses. 

18.
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167170] yiyvousrar &Ë avro mavrojamur 

3e AGXAraY X@ TO eË avro, et ovuélaun], 

[uevlou muf...... Jeé [..    
Baies. : Journal d'entrée du Musée, n° hog1h. 

67471. En-tête d'un contrat px 

Zmin. Le début seul est conservé; mais il semble que ce papyrus 

sé par X...avee les moines du couvent de 

  

soit simplement le duplicatum du numéro précédent. — Long. o m. 

  098 mill.. larg. o m. 7h mill. Zmin (nome Panopolite). 

Date : 16 avril 564 ? 

Grosse écriture droite ronde et très nette, sans doute de la main de Dioscore. 

+xay |] 
À Bafosfhctas roy [Sciorar]o nuwr deomoro Dal viou| 

[loulorJunanoy fou oJums auyovari avrox| pa ro pos 

erous rpiaxoor|ou oy|Scov, uera ru ürar|eso | 

Ds B{alosuou rofu elmifolés erous exooro rpur(ov] 

5 Dapuoybs || xa | ivdux] rpisxuidexarns. 

To ou Ton EURAGeTTATUY LOVA4uN TO EUXYOS 

por Luuvos ] ro SeneiX 

au mpoleofrufros ro avrü] pov[ac|rn15, xfele[rnés mepi| 

   

  

soraro Ara lwavro povat] 

  

  

Ligne 5. Les trois dates ne coïncident pas : la 2° donne le 16 avril 564, et les deux 

autres le 16 avril 565. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° hogin#.
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E 

FRAGMENTS LITTÉRAIRES. 

67472. Deux fragments d'Homère (Iliade, chant Il). Page de codex, dont il ne 

reste que deux bandes étroites, l'une du côté de la reliure, l'autre du 

côté libre de la feuille. Les vers du haut sont entièrement perdus; 

vers le bas le fragment est au contraire complet. Vers Agh-519 au 

recto; 

  

»8-555 au verso : le livre contenait done 36 vers à la page. 

La particularité la plus curieuse de ee manuserit (n° 67172-67174) 

  est l'accentualion qu'une main postérieure à ajoutée. — Long. o m. 

910 et 144 mill., larg. o m. 080 et 082 mill. (mais les formes sont 

très irrégulières). — Aphroditô (?). 

Écriture de type composite, majuscule et eursive méêlées. 

  

Bouura(n per Ibvehews x Aniros np40v] 

Apxer[uos re Ipofonwp re Kaomos re], 

5 0 Ypiv [eveuorro xas Avlda merpnesonr] 

Syoivor fe Sxwhor re, moXUxmUOr Erewvor|, 

Ocoraar, [lo 

  

ay TE XA EVPUXOPOV Muxar|ooor, 

où + au@’ Apul 
  eveuovro xœ Eskeriov xx] EpUÜpas, 

or Exec [yon n° Yom x Ilerebva, 
   0 Qxadenr [Mesure +, eUxrineror] mroMEGpor, 

    

Kaas, Eÿfrpnos|v re, mokvrpnpura re] Oioénr, 

où re Kopoveialr x moe] AXiaprov, 

où Je IA[ararar excv, md” 04 Thuoanr [evlemovro, 

où 0 Ya[oÜnEas erxor, eüxrilueror mToME por, 

5 Oyxroro[r D 1epov, Hood nov ay Aaov aoo(s|, 

», oi re Midferar| 

Nigas r[e fafenv, Arôn Pova + esyarou[oav|. 

où re mon[uoraQuor Apr € 

  

    To ler mevryxovra vees| x4ûv, ev Je xaorn| 

xovpor [Bora exarov] x exo 1 Baivefr]. 

Recro. — Ligne 5. Où 6"; apostrophe dans le manuscrit. De même partout ailleurs. 

Ligne 13. Où de : Le texte ordinaire donne & #e (le texte adopté ici comme terme 

de comparaison est celui de l'édition de A. Ludwich [Leipzig 1902]). — A la fin. 

variante fréquente du texte Picavra veuovro. 

Ligne 16. Of : sic, avec un accent circonflexe.
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20 2 01 0 Aofrandor evœor 15°] Opyouèror [Mwveror], 

rar NX ATxahaDos xa| Îxhperos, viles Apnos], 

oÿs refxev Aotuoyn, dou Axropos A[Gauñao], 

mapher|os œudou, v|mrepaïor afoara6asa|, 

Apni xplarepu 0 de | malpleksé[aro Aufpn]|. 

25 Tor Je [rpmxovra yhaQupas vleës [eoriyowvro]. 
Z Avrap [Doxmun Eyedios x Ja Emio|rpo@os npxov|, 

vices Ï[@urou ueyabunou Nav6ouÿao], 

où Kumapiooov exov Ilufwva re merpnesoar| 

  

[uerwr, OU T4 T000$ VE 000$ Telapuonos Aulas, 

LaXka mou per oAyos per enr, AwcÜwpn 5, 

[eyxeum 9” exexasro areXnvas xar Ayalrous 

[os Kuvor + eveporr Omoevra Te Kakuap]or TE, 

en Bfnooar TE DxapQnr Te xt Avyeins epareivas 

Talp@nr re Oporor re Boaypiou auQu psbpa. 

To d afua reroapaxorra pehuvar vyes| movro 

Aoxpulv, 08 vaovor mepnr sepns E]véoins. 

Or Evéo[iar exo perex mretonrss] AGavres, 

10 Xaua [7 Euperpiar re, mohvora@uhor] # loriaor 

Knpw0o|r + epahor Aro + ou m{rofusbpor, 

a de K[apuoror exov, 09° où Yrupa valieraacxor, 

Ta avé] ] nyeuofrev EAsQyrep, o$os] Apnos, 

Xaxwdonmianlns, peyabuucor apxo]s AGarra. 

15 To d aux mavres em[ovro So0, omÛer | MOPLOMVTES, 

[as eprrou, penare|s opexrnow pas] hinour 

[dmpnras pnêew Sfniwr augr srnbe|rour. 

[To ST aux rescepax|ovra pehavas yes efronro. 

  

Recro. — Ligne 20. Ce signe (qui ressemble vaguement à un €), de même que celui 

qu'on voit plus bas dans la marge à la hauteur de la ligne 26, indique le commen- 
cement d'un paragraphe. 

ri. 

  

Ligne 29. Ana : à a 
Ligne 25. Toy de : variante déjà connue pour rois de. 

Venso.   Ligne 9. Où +: L, où #. 

Ligne 19. Où Be : L, où re. 

Ligne 15. Variante curieuse, et nouvelle, pour + d'a Aavres. 

Ligne 18. Teorepaxovra : pour recrapaxovra.
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[O6 d ap] Aûnvas a xor, eüxripervor ærok|epor, 167172] 
so  [dnuor| EpexOno|s peyakyropos, on mor | AG 

[0pete] Auos Suyary|p, rexes Je £adwpos æpovp]a, 
[xad 9°] en AOnmms [acer sa em mon] Spot 
[evda Se pla ral porcs x apres sJkacoro 
[xovpor AOÛ rv|æ els mepirehÀopera | EVLAUT UP" 

25 [rar auf" p|y{e]ufovev’ vos Ierewo Merecbeus. 

  

[Te d° où ma ris opoics emixfomos yever| 'avSpcv 
[xoopnou immous re xau avepas ao |ridiaras 
[Neorwp ci0s epifer 0 yap mpoyeregrepos men. 

Ligne 22. Amp : texte ordinaire y. 
Ligne 26. Avdpäv : le texte ordinaire donne amp. — Ces deux dernières 

sont déjà connues. 
    

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° bogoz à et b. 

67173. Deux fragments du méme codex x (page suivante). On remarquera que les 
Lois premiers vers ne sont pas placés dans l'ordre ordinaire. Le vers 
Xrioe d’ dyav etc... 

  

st habituellement placé après le vers Aïas d'êx 
Salauivos ete... Ici, il a été ajouté postérieurement et peut-être par 
une autre main. — Long. o m. 165 et 105 mill., larg. o m. 080 et 
ol mil. — Aphrodité (2) (pl XVI). 

  

Même écriture, 

… Recto (vers 

  

6). 

LEsn 17e d ayav iv AOn|vaiwr ioranro Pakayyes]. 
ri D’ aua reo|o|epax|ovra peau ]e vyes emovr(0|. 
Auas D ex E[ahapuvos ayer Suo froudexx mas]. 
Où Apyos rfesxor Tipuvba re] Teixsoëooa|v], 

s Eppuornr Actpn [re, Babur xara x emor EXOUT: 

  

    Toobnr Hiovlas re xai aumece Emo voor], 
de Fex0v A[yivav Maonra re xoupos Ayoudr, 
[ler av nye[ oveve Bonv ayabos| Sounds 
xat Éevexo|s, Kamawyos ayaxke|eroù Qrhos viols} 

io Too d° a Ev[puaños Tpiraros xuelr, ivobeos Qu, 

Ligne 2. Tecoepaxovra : variante déjà connue pour æevrnxovra. 
Ligne 5. Aginr : corrigé en Aouvyv.
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Mulornos vos Taxaïovs])a0 arax|ros]. 

Evurafrrwr d'nyerro Éonv ay]a00s Auoun[ôns]. 

Tout à al” oydwxovra gshouva |e M): emov(ro|. 

Où de M{ux}nv[as esxov, eüxriu]svor mroMebp|ov], 

  

ra@vaov re Kopliwbpov eüxriuevas] re Kaswvals|, 

-Oprfaas 7 ene[povro Apalopenr + spa]rawn(r] 

exo Dexvar’, os ap ApnsTos mpur cuSarikeuer|, 

cos [0 Yrlspn[oimr re xas aimer lovossrar| 

exe [7 erxov nd° Aryiov auQere uovro| 

so eAsyifahor + ava œavra xai au@ Amen evpaar], 

erfor exaror mycov np4E xpetov À Ayauspror] 

2° Verso. (Vers 594-614) 

[ras Ifrehecr xar [Eh xx Awpiolr, evfa de Moÿrat 

[avrlousras Oau[up rov Oprixx mauc jar ans, 

[Or lermbe ro 
  
[usa map Evpurou Orgesros" 

[oreluro yap euyo[ueros mxnveuelr, et msp av auras 

[Mov]oœ aeido[ier, xoupar Auos alryicgoio" en 

[as de ; xohwoag{eras mnpor Sera, avrap aoumr 

[Ses ]reour a[@ehonro x sxke shafo|v apr ri 

   [ro alu4" nyep[orsus Tepnmos srfmora Nesrwp. 

[To d efremixonr(a yhagupa: ess] eoriyowrre. 

10 [Or 5°] exov Apxa[iv vro Kuamms]| dpos my, 

[Au vrior œapa [ruu6or, imavepes ayxluæoiras, 

[os Dlereon + evfeuonro xai Opyousvor| moÀvaor, 

[Perbnr re Srpar(or 

  

XA nveuoerT jar Evisrnr, 

  

Leles Teyenr exgo[r oi Mari n}r eparein, 

15 [Efroug[nlor 7 sxor xt Iappaloi[nr] evétovro, 
Ayajrn(rule 

[rov px Ayruoto mous x pet |v [Aylaufeluvær, 

[efnxonra eur mokces S? er mi exacru 

  

[Apxades avdpes eéauvor, emora]u|er|ot [rouge 

    Recro. — Ligne 15. Les vers suivants sont précédés d'une sorte de guillemets. 

Venso. — Ligne 1. Evôx de Moëoa : le texte ordinaire donne eva re. 

Ligne 7. Le scribe a corrigé xufapiornv en xiPapioruv. 

Ligne 10. Opos : esprit doux dans le ms. 

Ligne 1°. Variante nouvelle pour æorvumxor.
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Apafuc]uvor [67173] 
[Autos yap opuv dwxer avaË avdplor [Ayal@nvwp 

so [vnas sÜvoehuous, mepaar em: oivomx mJonror, 

[Arpsiôns, emet où ot Sahaooix spya pepn her. 

Ligne 19. Le scribe avait interverti, aux vers 16 et 19. l'ordre des deux noms propres, 

Agapénor et Agamemnon; les corrections paraissent être d'une autre main. — 

AyaQnrvwp : @ douteux. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogo7 € et d. 

67174. Troisième page du même manuscrit de l'{liade (un seul fragment). — 

Long. o m. 098 mill., larg. o m. 083 mill. 

Même écriture. 

1° Recto (vers 631-641). 

[Avfrap Offuslgsvs ny[e KeDaXmvas peyalunous], 

Où [p] TOoenr esov x[ou Npirov evosiQuraor], 

x Kp{oleurer erfeuovro xas Aryiuma spmgear|, 

où re Laxuvbov [exov 19 0 Sauov œuPereuovro], 

5 où v pretpor Exov [nd avrimepoia veuovrol 

ruv per Odvocelus np4e, Au unriv arakavros | 

Tu d’ aux vues er[ovro Juwdsxx promapnor|. 

L Amour nyeur0 [Ooas Avdpauovos vios], 

où IXe[ up |» evfeuovro xas Qhevor nde Huxmmr] 

10  Xaxil da +] ayfxiahov KaduSwva re merpneacar| 

p e7 Oumos peyahnTopos vi 

  

où yal noa| L 

  

Verso (vers 667-678).   

favrap 0 yes Podor &£e akwulerlos, «lien masyurr 80) ms Ja Day 
Tpixla de wxnler xaraQuhalSov], n9° eQriAnder Pix l 

[ex Auos, os 

  

cours xas avÜpu|roisiv avacce. 

[Ka Qu &     comeiov mhouror xare]yeue Kpoviwv. 

[Nipeus au Euunyder aye vous vnlas éigas, 

[Nipeus, Ayhaïns vios Naporolio 7 ävaxros, 

[Nipevs, os xaXuoros avnp vro] Duov n[X]fer 

[rar aXwy Auvauv uer’ ap]uuova Hysswva 

Venso. — Ligne 2. Variante déjà connue pour ne @rnber. 
Catal. du Musée, n° 
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[aX aXamadvos env, maupos de où es]me[ro Xa los. 

10 [Or 9” apa Nioupor + erxov Kpamalor] re K[aroïr re 

Leo Kw, Evpuruoio mod, mmrovs re KaXuô|ras, 

[rwv av Demos Te x AvriQos nynoaoün|r, 

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° hogo7 e. 

67175. Biographie de l’orateur Isocrate. La biographie était encadrée d'un triple 

trait ondulé. À gauche étaient indiquées les subdivisions de l'œuvre et 

les qualités qui la distinguent. — Long. o m. 235 mill., larg. o m. 

°°0 mill. (pl. XVII). 

On trouvera réunies dans Wesrenmanx, Viterum seriptores graeci minores, p. 245, les 

quatre biographies d'Isocrate par Denys d'Halicarnasse, le Pseudo-Plutarque, 

Zosime et Suidas. Notre texte, malgré certaines ressemblances avec Zosime et Ps. 

Plutarque, paraît dériver d’une tradition différente. Le fragment ne faisait pas partie 

d'une édition d'Isocrate, puisque les lignes du verso ne se lisent pas dans le même 

sens que celles du recto. I a dà être utilisé dans une école, comme le n° 67176. 

Majuscule légèrement penchée. 

Recro. 

s looxparfous| yevous (?) 

LP 5 he ] rade D TC 77,57 
es Jov + ouugepor Îvoxparns œarpos| uer 1» Osodmpou ro[v] 
es 5 xa[xo]v afulaomaulov], unrpos de Hôurous, où de KAco 

a | To dixauov Eovhas, Ompou Epyrsws. Ecye S adeagou(s] 

Tioinmov re xai AorunTor, xa aje}QN 

ns Touvou’ ou @eperou. Amo6akuwr de 

TNY OUTIAY EN TOIS HeXomoïmoiaxois|, 

[olopror| ever |r npéaro. Kwuwderas 9e] 

vro run xw]guxeor dix ryv rou [marpos| 

Ligne 1. Vevovs : je ne transeris ces lettres que pour représenter à peu près la forme 

des traces. 

Ligne 4. Zosime : Hdvrous unrpos. — La fin de la ligne est curieuse. [l faut comprendre : 
d’autres disent Kleoboula». La mère de Démosthène 

  

s'appelait KasoÉoun : une 

confusion aura peut-être fait attribuer ce nom à celle d'Isocrate. 

Ligne 6. Ps. Plut. : Texeoirmos xat Arouvnores, el une sœur (Suyarpiov) qui n'est 

mentionnée par aucun autre biographe. — Suidas : Tiourros xs Oeoumaros xai 
Oeodwpos. — AeXQn : abréviation pour adexQnv. 

Ligne 10. Tarpos : j'ai restitué d'après le sens de ce passage de Ps. Plutarque : 4er 
sus rovs avoue aexwnndnras vr ApaoroQavous au Srpxrrides.
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Jrexor rexvmr. Veylove d’ em Avoiplaxov, nxovl [67175] 
ge de If po]Sexou re [xa]s oppabo[v] T{soiou re] 

xou Onpauevoys, [ov dnporixor eva €] 

-....] Yoyos Joxuour. Neos [d” ww xœu JoËar eBepero| 

  

as doirur Ay[oiou Fou prropos, ws ap] 
..... Jekesou pfepn] y roper e[r r]w [Gosdpe Taarar?.........]| 

"re pes emshoyos émane tie... ce 

D Juspn y ROM ie nee see 

et Pr [ovlurepao Lee 

.....]hoyou [RE 

7 ere 

te Jofraxprois  [..... 

DÉS RER fre. (Trait ornemental) 
ee |roys Éerous xetals dpaxuas (?)..... 

   
PUTE) EHoG[oprx DEN 

..... Jade. [yleyor(e] vo@felor.[..... 

  

otre J:-p0 .exeseumop....X.[..... 

ie Jeefrrr yurauxal. 

ee JerrAcvor|..... 

Ligne 12. 1 y à évidemment une erreur du seribe, qui aura mal lu la notice qu'il 

recopiait. Îl faut lire Popysou. Cf. Ps. Plutarque : yerouevos de... Avoiuayou. .. 

apxovros. …, expouneves Mpndixou re rou Kerou xai l'ogyrou ou Acowrivou as Tioiou 
rov Évpaxosiou xat Onpauevous Trou propos. 

Ligne 13. CF. Denys : Onpauevous, ov où X amexravar dmuorixov sivas Joxouvra. 

Ligne 1 4. Edoxmour (?) : de la forme Joxuow. — Cf. Zosime : veos 3 av edoxes Douai 

run rep Avoiar prropa mp0 avrov yevouerav, oi rovro papruper Taurus ev rw 
Dardpw, Ewxparnv Àsyovra moimvas ourw, ele... PS; ; 

  

Ligne 24. On voit par ce passage que la biographie se continuait jusqu'au bas de la 

page sans doute, et au verso. Îl est question ici, à ce qu'il semble, des honoraires 

qu'isocrate exigeait des étrangers (1000 drachmes), tandis qu'il aurait instruit 

gratuitement ses concitoyens. 

19-
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[67175] 

5 
on Juan 7... 

Me Joxf. . Jexamuoul. .... 

On Jeoda arrow |. : 

  

Le reste en blanc. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° h0ÿ05. 

67176. Contrat rédigé en copte!}, au verso duquel on a écrit la conjugaison de 

deux verbes grecs, oisiv et ypucoÿr. Le papyrus copte a été coupé, 

puis plié par le milieu, et son revers a formé ces deux pages de 

grammaire grecque qui sont complètes, sauf une pelile lacune, mais 

en fort mauvais élat de conservation. — Long. o m. 300 mill., larg. 

om. 4oo mill. (larg. de chaque page : °0 cent.). — Aphroditô (?). 

Petite écriture cursive, droite et arrondie. — Quelques signes d’accentuation, placés 

souvent sur des consonnes. 
  

  

L'intérêt de ce document réside dans les quelques particularités qu'on y observe : 

comme la première personne du duel (qui n'est pas indiquée partout), et la préfé- 

rence pour certaines formes de conjugaison peu employées (arousrwcar ele...) 

’age |. 

TA frafpleuglarov] eyaur{elws" eveplyn]roens [dia0]esens- 

levsgreros xpovou (emxa) 

  
Rss ds a 

HOLEUY de À 
LT st 

5 Mapaxepero x5 Vouvrehuxs [æfo{efnfo |aror a |molroifror] 

mel Jomeras. moloroar|s|r] efemolalr|n(r] 

Afolpesrov: À . mÀ 2 

Ligne à. Eveoruros corrigé sur eveororus. — Ewsxa : barré. 

  

Ligne 4. (N). 5 — — duiua. 

Ligne 5. (1). Lire urepruvreaxov. 

Ligne 7. (HD). M = manu. 

  0 Léeriture de ce 

  

to para re elle de Dioscore, IL west peut-être pas invite de signaler les 
noms propres qui s'y trouvent, quoiqu ie les aie pas rencontrés ailleurs dans la collection 
de Kôm-lchgou, du moins dans la partie conservée au Caire : AUX nanmo(ÿfre (Harvoubios), 
AUOY IE HONPE HANOXAM MIT TOY AOC HAHFE HEAPATAMMEI (ArouQtos Aro) 
Duros el loulos Yaparapquvos). Lu localité d'origine est inconnue. 

  

   



momo. 

[M}eXovros- 

10 [ælo{e {0 Jeu 

Ia ]Onrix] diabeceus, 

[Evleorowros [xp]o{volu x mapa 

mofieo fa] [rarex[c| 

Ifap]ax [xs Dlouvre[ A ]x5- 

15 [weromo fai. 

[Aopiorov] 

[our lOnve 

[MeXy œJop{io frou 

[meromo]sqûa 

[MJeX[Xov]ros 
[momnoecbals 
Meofov, aopiorou| 

[momvalo{0œ] 

[Me AXorro]s- 

25 mofimoeclo] 

[Hpooraxrixys eypouss, 

[Evepynriuns diafecews, 
[Eveorlwros XPOvOU, emxa* 

Jo QLEt 

mou frar 

ô 

DOIUTON 

  

TOLEIT ON 

GS E 

BOITE 

[a losiru(oar] 

Iapax| x Dour[rjeuxou 

DETOUNXE 

meroumxer| w| Meso*, 

ÿ 

TETOLMXETOY 

ho 

  

L 
TETFONMXET UV 

APYRUS BYZANTINS. 

TMONTATE 

GOMTAraTA 

a. 

IaOnvx| diabeoesws, 

Eveororusxpovou,emx|a | 

TOOÙ 

mossiofur 

ÿ 

moussÜov 

[a lo{ Jeu 

  

GX 

moe Ûe 

moisisfwoar 

Hopax] x$ Vouvrelix5: 

  

aefromco 

ae romoûu 

Der 

a[efromobdor 

a[er|oms0cy 

mÀ 

meroimobe 

meroimofwoar 

AGPIGTOU X$ HEXAOVTOS" 

mobÜnTe 

mom ÜNTE 

Que 

GomÜnTor 

GouMÜNTor 

mÀ 

moimÜnTe 

o|0n|Fwoar 

aopliorou] x$ ueXhoros 

GONGE 

moumcacÿu 

5 

119 

es moliouuer| 167176) 

ee morue] 

ee moucifer]. 

[a]pax/xos [Ésuvre) sxü |" 

Et mem{ouxous| 

et mefmomxous| 

[es meroimx0i] 

fo] 
et [wemomxoiror| 

es m|emomxorrnr| 

| 
ef: memomxomer] 

e[e memoimxoure] 

[ele mel mouxo:er| 

[Aopilo{rov, emxa] 

[a] Flomca] 

et [momo] 

[ke momo] 

À—— 
[ee mouTauror| 

[es momoaurnr] 

La — 
et mlomoauper] 

es momçal ire] 

a mono luelr] 

MeXor[ros]|: 

es momo qu] 

es momcoi(s] 

ee mouco|t| 

ÿ. 

et momo ror| 

  

  ] 

  

&t mouo[srnr| 

À —_— 

es momoo|uer| 

et æofino[oure] 

es momolouer| 

Ligne 19. (1). Hapararixov (l'imparfait) : la fin du mot renvoyée à la ligne suivante. 

— (I). Eveororas : faute fréquente dans ce papyrus pour eveorwros. 

Ligne 4o. (11). Meovres : corrigé sur eXxeu.
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mÀ 
, 

memoifn|kere 

DEROIMXETHOAY 

Aopiorou X$ LEXÀONTOS" 

BoTor 

  

signe $ ait été barré. 

moumrasor 

Goma ur 

mÀ 

momqaobe 

momrao Dar| a | 

    

  

  

    

  

Eux[rixs] maûnriuns iaf[eoeus], 

Eveoraras xpov|ov] 

et mosoun|r] 

& Doi00 

a morr(o| 

  

TOMATE — 

Evxrix|n]s epa/io lens, 

Evepy{ns Jens Jiadeo$us, 

Eveor|wr|os xpovov,evixa 

ex mo[soumr| 

et moins | 

em[oou] 

Page IV. 

mA [elkexe[urouumr] [exevolw0[»]uel»| 

[exex]pu[oux]e[uer] exlexp{vrov] ExpYTwÜNTE 

[elxexe{vlo[wxerre] [elxe[xpvrouro| expurwbno |ær 

ex[exJpvo[wxesrar (?)] (1—[ ] [Mesoy, aoporoul" 

Aopi[orov] exey[ purouuebor| EXPVT aus 

expvowoal] exex|puoovobor] EXPYTWTU 

ex[plvowsas] exeyp{urousÜmr| EX PVT TO 

ex[plvo{woe] [al ÿ — 

$— TS exey[ pus Jouufe]da explvlrarwraul edor]| (sic) 

expus|aror] exe pyTovTÎe [exlelvsw ral o0ov] 

[edley[rwoarnr] ex[expu|rourro dxlev{swoainr] 

[a] Hfalpa[xeuelvo[v],emxa æÀ 

expy[owoaluer [xellevo lon expuou(oa]u:|0a] 

[exlev{owoalr(e] Crexpvowloal:] sxpurwoanbe 

5 dxllvowoalr Lee hxe[vowra|s explvlrw(oalrro 

[MeX of pros |: I ] MeX[orfr{o}s, e[rixa] 

[xPvTwTw] xex[pvowue|for xP{v1w{Onromi] 

[xpvowaais| Leehrvowo for [xlelvrwbnse:] 

[xevswoa] Lrexpvows for Lalevowb[noer | 

-— ] [er] D 

Corus xexplave ba eva Votre 
Hdavurwoleror xexp{v]r{w 50e xplvowbnsestor] 

D — xexpy[o wvr[a] x{pvow|fnrecf[or] 

Page L.— Ligne 51. (I). Arafeos : l'abréviation a été ensuite résolue, sans que le



xlevowoo]uer 

25 [xpvolu[olere 

x] ou |ovst 

[Ho ]On{rehens diabess 

ev[er|roros xPl; emma 

xpvolov ua 

30 xpyrov (sic) 

eur vs 
Qu 

xplvoovluebol»] 

xelolourhon 
35 x[evloovofor 

BA 
xlevrokuelx 
xlevIrov(s10e 
[xpvoour roi 

ño [Mapararixou(?), evlxfal. 9 

Page IV. Ligues 3o-31. (1). Les deux foi 
xpvrb.…… 
exsxpurmabnv. 

Ligue do. 

PAPYRUS BYZANTINS. 

Yrepolu vire lex], emxa 

exexp|v]rwuln je 

exexpy|lwoo] 

exex|pulruwro 

ô. 

dxex]pur|œu]edon 

[exexpvlowabor 

  

[exeklvowodun 

[oi 

[exexpus loue0a 
[exle{xpvolwoûe 

[elrexe{vlowvro 

Aopiofrlov, ev[s]xa 

exp[v]owünv 

exp{v|rwûns 

[exe]vrwûn 

  

Leg rar] 
[exevs Jw0n{nv| 

Page IT (au recto). 

Fragment de la conjugaison de æoueso : 

Es œeromxoiu nr] 

à ETOMXOIO 

Et GDETOWMXOITO 

J— 

5 à meromxomuElor 

  

et memomxoic|0v| 

a men|ou|xoic {nr 

  

151 

[ai [67176] 

(xevlrwineouleda] 
Lxpvoulén[s]eoûle] 
[xevo lo Onoovra | 

[Meva}y, ae Dora] 
[xelvrwrouas 
Luevo lue] 

Lxpvlrwge[ras] 
D ete 

xpvraoJolge|for 
xlPlvrwoecbor 
xpvwgec0or| 

(à 
Gdevrwo[ueda] 
[xplvelwresbe] 
[xp]vo{woovraæ] 

le seribe avait d'abord écrit exe- 

el a corrigé avant d'avoir achevé. La 3° personne est ei une faute pour 

(D). Le temps placé ici et au début de la colonne Il ne peut être que 

l'imparfait, dont les désinences plurielles sont encore visibles. Par une bizarre 

inadvertance, le scribe lui a attribué le redoublement. Une erreur analogue se 
constate déjà dans un autre papyrus grammatical (Std. zur Palüogr. W, p. LV). 

Page I. — Ligne 4. 3 : correction sur 7À. 

Ligne 5. Correction sur æeromxopela.
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(67176] 

67177. 

(a) 

ex 

CATALOGUE DU MUSI 

  

5 DU CAIRE. 

DR = — 

a merouxoiuElX 

10 et memopx|or]oûe 

E4 MEMOIMXONTO 

Kas dia peroy|n]s 

D —— 

Ligne 13. Le seribe a effacé plusieurs lignes du texte copte, sur toute la largeur du 

papyrus, pour y inscrire sa conjugaison. La colonne ainsi formée n'a été remplie 

qu'à moitié : les participes annoncés n’ont jamais été écrits. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 0906. 

Poème en hexamètres dactyliques. — Long. o m. 359 mill., larg. o m. 

304 mill. — Antinoé (?) (pl. XIX et XX). 

  

s n° 67177-67188 comprennent la fin des œuvres de Dioscore, dont on à déjà 

lu diverses compositions, aux n° 67 

  

, 67097, 67100 et 67131. Le présent 

morceau est adressé à un inconnu (sans doute duc de Thébaïide), dont l'auteur, 
entre autres qualités, vante la naissance illustre. Il est peut-être fils d'un certain 
Méléagre (vers 1) et petit-fils d’un Basile qui aurait exercé, lui aussi, des fonctions 

administratives ( 
  
sx Oeoù HMev, N ; œavixshos Éoxes Exslve, 7). 

Le Théodore dont il est iei question est sans doute l'évêque de Pentapole (ef. n°67168). 
Il à extorqué quatre livres d'or à Dioscore, et le poète, ruiné et fugitif, implore le 

secours matériel du personnage puissant à qui il adresse son œuvre. 

Lettres capitales. 

Xey 
Q yer[os] aPpagroio peliorayecs MeXe[aypou],(?) 

xvJal{ulwr marspuv amo piêns oXGio{rnpor] 

av afple{rlns xafu]aroiow afyahuara xofopua srnoan(?)], 

  

Bassuos æfplora[rwp] enaoudfiluos ex O[elou fer], o [] 

[os 7 1... my œavoke[6]por .o.... | ‘ Q Î 

ev[osGins ay[rloo] ixauoo[uvn de... ..... | Le 

Ligne 1. Q yevos : le mot est à peu près illisible, mais il se restitue grâce au n° 67184 

(B), L 16. — Mexe[aypou 
Avant xuy, il y avait peut- 

  

: on ne voit guère d'autre conjecture à proposer. — 

re une dédicace : [sis KaXwrxor] (?). 

  

Ligne 9. CE. n° 67097, v. (B), 9, ete...; æarspwv est peut-être pris dans le sens de 

rar pixiav. 
Ligne 4. À la fin, on pourrait lire ex Afsofs. Sur la formule finale ex @sou m}0ev, 

ef. n° 67190, ». (C), 393 Rev. Ét. grecques, & XXIV, p. 478. 
Ligne 6. CF. n°67181, ».



20 

  

PAPYRUS BY 

  

NTIN 

Tovfrelxa xoi ou, Denior(e], mavlixehos exe 

  

ve, 

mon] alelpragwr Tosxôlos poro]seos ocOnv. 

      

Ov meer, ov mehr a))[os ououcs vu] yev[eHr], LR 

ms movxa}AiOTNS coins EyXULOMN WANs. | k 

Auaxôn|s| ajauarr: BeGauperos où mehey 1oos, - le] {9 
. T à w v 

oud Auas Tekauæwros, oÙ xparepos Aiounôns. ne 

Toues yevouyv moûer pAu0ov Üuvorokeuou » fl] 

TOOOATINY APETIV, ATEP AUTEPES AXPITOI NOQN, : El Bi 

n° ahos arpuyeroio ra xUuara r EÉovounvar; p + 0 

Ovrws arpexews, mpoDeperrare, uuris avax|r|wr, Un 7 

DAVTOIWV ETEUV MAVVTEPTATOS ETÀEO FILM (el É 

Touvexa peu Copuryys mohuoromr haos iobi ‘ OR 

apria mar eraryov evippolioirt SakaTons, (oc ; 

Ievramokimrou Oeodwpoy ourexa Bis. à = 0 

Terrapas séshauaroer sue ypurnr XaGs Arpas y Lo 

EXTOTE HUETEPOU LPNITNS EdMËS pskabp{olv. DL 
. : . GaTons 
Er x0om man£asinos ehnvfon exrobe r|e/xvan 

M AVOOv oux’ 0Àov Jiémperos ouxmep a[]ho, 

œhka mopor Bioroio xas Vinsooiv euoust, 

ur oDeas oXAvuevous aexwr BAsDapoist vonca. 

Ligne 7. Exeuww : à Basile, ton grand-père. 

Ligne 8. Tiorw et Tpsados : lectures difliciles, mais concordant bien avec les traces; 

une profession de foi orthodoxe analogue se trouve dans un autre poème de Dioscore 

(Berl. Klass. Texte Vip: 119 seg., vers h1). 

    

Ligne 9. CF n° 67055, verso, 1. 3; Nonnos, Dion. 30, 278 : ououos ov mehe Baxyo. 

Ligne 10. Eyxvuon (yevsan) : trait horizontal sur lv, indiquant l'allongement de la 

voyelle. CF. L 15, xüuaræ, |. 17, runs, ete... 
Ligne 1 4. On peut aussi ponctuer : Axep..., ourus ele... 

Ligne 16. Muris (pour le vocatif) : le s est endommagé, mais la lecture unrid, que 

j'avais proposée d'abord, me parait maintenant à rejeter. Il faut comprendre +toi 

qui inspires les empereurs», dt. +toi qui es l'intelligence des princes». Même 

  

expression dans P. Beaugé 1, verso, 13 (Revue des Études grecques, XXIV, p. 448). 

Ligne 18. Hovoronr(n) ? Mot forgé, avec le sens de æoruorovos. 

Ligne 19. Lire eve polroics. 

Ligne 20. Dans la première édition, j'avais adopté Tevrarohnfs]; mais il ne semble 

pas } 
conforme au ms. L'identité 

   
oir de lacune. La lecon Hevramokemrou est à la fois plus correcte et plus 

vec Théodore évêque de Pentapole (n° 67178) devient 

  

ainsi très probable. En revanche, il n'est plus nécessaire de supposer que Dioscore 
ait fait un voyage en Pentapole. 

Ligne 21. Æus : douteux (peut-être euos). 

Catal. du Musée, n° 67125. 20 

  

[6717
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167177] Touvexa ons aperns youraloua, ws xev avayxn 

TEIpOUEVE oUv mai, apnyova xeipa ravvolo|ns. 

(B) Dans la marge droite, trois lignes verticales d'écriture, très endommagées, où l'on reconnait seulement 
Ja fin de deux vers (le premier m'est demeuré ininteligible) : 

are faipur memxpoirir 
...œhioion es xpovon eXQois 

(A) Ligne 28. Fin de vers analogue dans Nonnos, Dion. 37, 632 : yespe ravvoan. 
(B) Ligne 1. Ces colonnes verticales ne sont pas exactement disposées comme on vient de 

les voir; j'ai adopté cet ordre simplifié, en renvoyant, pour l'evactitude minutieuse, 

aux deux planches XIX et XX. 

  

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° hog15:; J. Masveno, Un dernier poète grec d'Égypte : Dioscore 
fils d'Apollés (Rev. des Études grecques, 1911, tome XXIV, p. 426-481) 

67178. Au recto, protocole en écriture perpendiculaire (pl. XXI). Au verso, 

poème de Dioscore : éloge d'un due de Thébaïde (Athanase?). Le nom 

n'est pas donné (cf. B, note A), mais la fonction est clairement désignée 

(B. vers 9-3 : Ümaroi— or OHEnr üvovres). — Long. o m. 990 

mill., larg. o m. 30° mill. — Antinoé. 

L'écriture, tout en étant certainement celle de Dioscore, se 

surtout dans la pièce B. 

  

approche du type eursif, 

  Le papyrus n'était qu'une poussière de fragments, entre 

lesquels subsistent de nombreuses lacunes. 

(A) F7] las Bixrop] mauvbeurns amo Iérwnos Xarpnuaves 

ye] oux] Bexrwp] xüuap 

  À Sao yevehados podosfideles egreŸ{alr wpa, 

ou yporos mpadel se ven] moriew xÜorx macar 
. Necov 

5 [rsprfow]hnr açxfourilr afes xarlx Yiar eyespeur. 

[OlaaXe [ulos, eurers Sales euSunrouns uekaÜpois, 

ouv rexceooi Quhoioir, apénAn ceo vuu@n. 

(A) Ligne 1. J'ignore le sens de cette abréviation Z/. Les deux premières lignes sont sans 

doute le début d'un acte privé, laissé inachev 

  

elles sont en tout cas sans rapport 

avec la poésie qui suit. — Téca» Xarpmuwvos parait être le nom d'une xaun. 

Ligne 2. Vp(ager)(?) ev ouxix Buxræpos xouu. .. (ce dernier mot est peut-être un 
nom propre : xou{eros) es impossible ). 

Ligne 3. EoreVar : ybova. 

Ligne 4. Anfinitif employé pour l'indieatif (?). L'e de ve@n est très douteux. 
1 

— 39,169 et17 

   

  

PR RE Ligne 7. Cf n° 67055, à 

  

1. — Xeo rvu@n est une fin de vers fréquente chez 
Nonnos : Dion. 2, 59 

  

92: 700: 719, ele...
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Es xpovov a[PJirov e[AÏDous er mpuravciois avwywr, 167178] 

as omopos ay..re..0.a. |G]e6{pi]0os avos apüpns 

Quoas apirp[e|rex xparepor Aoxov nde xas ÉavÜor 

TOIOV T.T..... -. npyparov yovov says xippor 

pe. .e qirov [eruxfrer act ÉavOo eupea you. 

Touvexa | pur xaX sw ce Qe, 

aypovouo[t yehowoi]r er eAmidt yauar oxeva(r] 

C'ÉPENRRRE {of hvaurvos es of..... 

Japiolrloy..{ 

     eTÉior aypovoumur 

  

- on mo[u|xxpmoy 

- [xa]pserr (2) Dauer 
..epas eXkayxes eyyu[6].... 

    

| 
[-...]oos ... 

   

Dans la marge de droite : (chaque vers est réparti, dans le ms., entre plusieurs lignes très courtes 
que j'ai séparées ici par un trait vertical). 

Ov xfwr masa |, Sahasoa | polis meer | af piêns. 
Evo 

es 4povov eXDous, 
  

Loire por vrar(o], | mavameipora 

or OyEyv ibuvor | aux dpnorypouw apuoroi, 

Ka umexeo yepapu x[a]e | A[w]po[ en mpoBepaor joifs](?) 

Adi deep Awp{0]fecso 

RÉ ] Popeov|ros] | ae: oreos, oupara vex[us (?)]. 

Our geo Spyornpes ouwvuuor | our aperaur 

moon appieras, mepixahhes pyfrir apioros], 

[æpeuweuts], xfaXulore, xar opOraumr | 

Ligne 10. Aoyov : un rejeton, un fils. 

Ligne 11. Entre les deux & à été intercalé après coup un trait analogue à un &. 

Ligue 13. Restitué d'après 67055,» 1. 91. 
  

Ligne 14. Cf. P. Beaugé 1, v., 34 (Revue des Études grecques, Lome XXIV, p. 450). 
Ligne 20. Ce vers, entitrement perdu, était le dernier, comme le prouve l'aspect de la 

marge droite du papyrus, intégralement conservée. 

Ligne 1. Cf. n° 67055, »., 1. 27, et en d'autres poèmes de Dioscore. 

Ligne 4. Callinique et Dorothée sont, à ce qu'il semble, deux licutenants du due; c'est 

parce qu'ils sont déjà connus (ef. n° 67003, 1. 4: n° Gino, ». (F), L. 39) que je 
crois pouvoir identifier le duc à Athanase. 

  

Ligne 7. Sous-entendu aiouv. I doit y avoir là un jeu de mots sur les victoi 

  

(ef. 
Kauwixos) qui sont des présents de Dieu (comme le due lui-même : ef. Awpoeos). 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° 40917
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167179] 67179. Poésie en vers homériques : épithalame, adressé à +lillustre comte 

ex 

  Callinique», fiancé à Théophilé. 

309 mill.— Antinoé (?) (pl. XXI). 

Long. o m. 13 mill., larg. o m. 

Incomplet : il manque quelques vers à la fin (pas plus de deux sans doute, ces poèmes 

dépassant rarement la trentaine). 

  

ture soignée : majuseule penchée, mêlée de quelques formes cursives. Le verso 

lui aussi est à moitié couvert d'écriture, de la même main, mais beaucoup moins 

correcte que le recto : les lettres sont énormes, mal formées, et les lignes cessent 

  

d’être rectilignes; le dernier vers se répète deux fois. Ce papyrus est évidemment 
un brouillon. Comme dans plusieurs autres pièces du même poète la marge de 
droite est remplie d’annotations : mais ici au lieu de former un poème différent 

(comme aux n° 67097, »., Bet C ou 67131, verso), les vers ainsi ajoutés sont 

seulement destinés à être intercalés dans l'épithalame. 

1. Recro. 

= Cr k - 
EriDaxau) es rov do KaX rov mepi6ke# xops Ka}dux] 

À NuuQre, oeio yauor yapirur mAnDouor yopeins, 

GawBpoouvns era xaX ous œes eÜemovoiv apurynv. 

  

Nuu@ns Xextpa Qepais mavapitmans Apiadvns, ( 

ns] xpvoloorleParou Geogikns apyuporetns- 

x. } 4 [eplwros exouoir ouou xx owpporos oounr. 

T-QPp. TE MAI QGYUPOS aPYVPOY MUPEr. 

K{u}reo(ulur vsxpor peine Borpur asspais- (1) 

Ligne 1. Emibañaquor ais rov. . .mepi@emtor xouera KaXwixov (xaXux/ est un lapsus 

pour Kamsx| : cf. verso, 1. 1). — Le groupe abrégé, au milieu, parait signifier 

dou(sorixov) KaXA(wexor). Dioscore a modifié le titre, en oubliant de barrer ces 

mots. On sait que le due de Thébaïde Callinique à 66 comte des Domestiques, 

(n° 67005, verso) : il est done possible que le ru@res ici célébré soit ce même 

personnage. 
Ligne ». Cf. 

  

nnos, Dion. 47, 47h : xapirur æanfoucar. 

   Ligne 3. Ce vers, ainsi que les vers 5 et 7, a été intercalé après coup. 

Ligne 6. Kaxmw» s'adapterait assez bien aux traces, mais donnerait une image bizarre. — 

Exovow : on pense d'abord à eyousær, mais exovou est possible et donne un sens 

plus satisfaisant. Le sujet est xexrpx où même yapor. — Oounr : où odumv. La lecture 

est hésitante entre ces deux formes. 

Ligne 7. «L'argent a trouvé l'argent». L'auteur veut dire sans doute que la fiancée 
n'est pas indigne de son époux : c’est une image analogue qu'emploie Callimaque en 
parlant des noces de Kydippé (P. Oxy, t VE, n° 1011, p. 95- 
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ex geler auSexowoce yauur AiovuTos omwpyr, 167179] 

OO, eparos ayaÂux, er evbumas mople] macw, 

xar EavÜ» Ayprnp nyayer a[v0cs a[ poupns]. 

ÏÎoraro yap gifelPeerqiw a .0.c[..... 

oûÿ Sahauor podoevra Diemhexen Bémibals: 1 

Tis MeveÂaos apiotos, or mAcov EmhEO XIPPOS, (O1) 

Tyvdapenr pelereis, aAX ou Qevyourar, axormr. 
exTpa _ 

OVeos xai era Taura Qiaaurara rexva yoveulo |, 

ixeha ous aperais aux Esxov XA TE9 VUUNS. (IV) 

Luypa@o|r] a[u]@6onrov emyvoor aixova myËau 

arpexews mobew moXvyparor [elos [vgourle[r], 

Xtppart aumeroov + aol puyuara ox ekmvn|. 

Hérrnv erxfnoas aefhior BeXepopovrulr|, 

eus Jeuas, ai[s] eo xaXhos auerpnrur aperawr. opouos oux 

Aouvrlewls rlorcas Axsea xo Aioumônr, egv aàos 

Lens rov Apna, mavakxuon Hpax}x. 

[a ]fe ul] rooueonr:, rec pehos oppa Bono[æ|r 

eumhelos] as mAo[o|r »X0ov aue[ ronror aper|aur. LETpauv 

re mheor ...[..... 

A droite, dans la marge : 

() NuuQnr eura 

Ligne 9. CE. Nonnos, Dion. 47, 501 : Auorvgos omwpnv, fin de vers. D'autres expres- 

sions tirées des Diongsiaques se lisent ailleurs : £orur ape (1. 8 — D. 7, 339 [eav]): 
28; 7. 350). 

Ligne 10. Eparros ayañua : ef. Musée, Jéro et Léandre, 8.— Eufovas : pour ev0muas. 
   

  

Sahapov podcevra (|. 13 — D. 37, 77); pera Xexrpa (1. 16 — D. 

Ligue 11. Apovpns : restitution d'après le n° 67178, A, 9. 

Ligne 15. Tuvdapenv : forme fautive pour Tuvdapesmr. — Axorrnv : peut-être est-ce 

un iolacisme pour axorrw. 
    Ligne 18 et seg. Tout ce passage est composé de morceaux empruntés à d'autres 

poèmes (surtout au n° 67055, verso). 
Ligue 22. Variante proposée en marge pour la fin du vers. 

  

Ligne 26. Merpaur : variante incorrecte (et douteuse) de (a)uerpnra. 

  

Ligne 29. Te semble préc 

  

5 d'une croix en marge. Il ÿ avait peut-être Rà un vers 

analogue à celui qu'on lit au n° 67188, 1 15. 

Ligne 1 seg. Ces quatre vers doivent s'intercaler dans la pièce précédente, aux places
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Tepeiar aÿ a 

garos OX 

Giormpor 

(1) 5  Eyr orag 

vAnr mary 

ges sril...] 
Le: ] 

Qu) Kualipor 

10 TATEPUY ŒIFO 

pins OX 

Gornp| av | 

(IV) louvaoir 

DanTrakor 

15 TA X$ IE 

poyfra] 
[rexouons)] 

VERSO. 

Nvul@fse] KfaXPumxe, mpoDepeorare ouvoua xahdous, 

VEN uelereis goQins Sepuros TAVAPUOYNV. 

mov] 
220408 DPOTATUD ATOS ETASTO AvTIO0I0. 

[Ou meXler, où meker aXos [oluouo[s vuue year] 

5 [er x0om œauEarikuos [umepraros erAso pouros (?)] 

C- . [el@v æx2[os] (?) 

Nfvju@re, se yauor me 

RUE     
.avarrenr À 

  

NougQue, oeo yauor mepinuevor vur|o]roheve. 

Le reste en blanc. 

que j'ai signalées par des numéros correspondants. On saisit iei un des procédés 

familiers à Dioscore : celui qui consiste à allonger ses poèmes par des vers tout 

faits empruntés à d'autres morceaux. Le vers IL se rencontre déjà au n° 67097, ». 

(B), 9 et ailleurs; le vers IV au n° 67180 (1. »1-°9), avec une variante. 

Ligne 15. Tusi(povra) : ces quatre lettres sont presque entièrement effacées. 

Ligne 17. Restitution d'après Le n° 67180, 1. »2. 

Verso. — Ligne 3. Aros pour asvos : cl. n° 67190, ». (B), 5. 

Ligne 8. Laissée inachevée. 

h Bue. : Journal d'entrée du Musée, n° ho878"": J. Maseeno, op. cit. (ef. n° 67177).
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67180. Autre épithalame, adressé sans doute au mème Callinique; on y retrouve 

des vers ou fragments des vers déjà employés dans le précédent. — 

Long. o m. 14 mill., larg. o m. 245 mill. — Antinoé (pl. XXII). 

Écriture analogue à celle des n° précédents, mais à traits plus épais. 

Il manque environ un pied et demi au commencement de chaque hexamètre; le début 

est perdu, mais le papyrus est complet par la partie inférieure. Les restitutions 

proposées, sauf celles qui s'appuient sur des comparaisons avec les autres pièces de 

Dioscore, ne peuvent naturellement prétendre à autre chose qu'à représenter le sens 

général de ce qui manque dans le texte. 

  

RS Te Men he dd de Jens 

vugrs, cuo yauci] xapirav mAnfouor x[opelens, 
hakax 

5 [Nupgee, ol yauor amahorpepeu podoe|vrwr |, 

  

[NvugQrs, ce] yauc uexmiewr exoTaQuA|auwr|. 

[Asrvugelux ]ror EDUTA YAUOGTOAMNS Aaxles [H}ens, 

[os vuu@ns| xedans eruyes, mav|aplaioves aura 

  

100ys 
[- ++ oJu@axoeros ex... oXEUXES 

  

10 [OxAke pos, ao epurs recv voon oupamos Leus OadXe uor, a Nov & v° GUp: Z 

[rauros Epurav] xaÂos axousras sie ravpols], 

[rvuQar xavros| epuras axoueras sisers xuxvo[s]. 

[Ev d’ our Aexrpla Pepe us oxion, oux em mofvra (?)] 

Ligne 3... ]vms est possible. Cf. n° 67181, 1. 4. 
4. Ligne 4. Con 67139, Lo. 

Ligne 5. Mahaxorps@ear en variante. Lei et 1. 6, suppléer æxnfovos. 
Ligne 6. Le mot exora@vèn n'existe pas, mais si on le coupe le vers n'a plus de sens. 
Ligue 7. Aoruu@exror : avant le +, faible trace pouvant s'interpréter comme un x. 

On à vu que Dioscore place toujours, dans ce mot, un g avant le @, sans pour cela 

allonger dans tous les cas la voyelle (cf.n°67097,v.(E), 1. 109;n°67189,1. 3; Bert. 

Klassik. (tome V), vers 85). — I faut sans doute comprendre (ex) yauoorouns Hens. 

Ligne 8. Xpvans : corrigé sur xpuzur. — Ce ve 

  

; Si les reslitutions sont exactes, 
aurait le même sens que le vers 7 du numéro précédent, recto (A). 

  

Ligne 4. OuQaxoevros : ce mot forgé est de lecture très douteuse. 

Ligue 10. Noov : corrigé sur @ve (æveuua ?). — Oupæuos Zeus : Dion. 91, 4325, 348. 

  

Ligne 13. Allusion à l'enlèvement d'Europe : ef. 1. 11. Le vers 14 est de même la 
contre-partie du vers 12 (histoire de Léda). 

167180
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67181. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[oem |. .v arepl{y]eoos xoulite]s 

re are 0 | Fes . .ovu .xœ yap [A]roX[ur] 

Levrpidier mJohvyuros edsËaro xevrpor epa(rar|. 

[HoXovs mayeslr spwras a AaQrouos AmoXw|»|. 

[Tuvdapenr o]v Pepeis, aXÀ ou @euyouoar, axorrnr, 

[ws Menshalos ereuËe, xo4 oux eruynosr eputa. 

[Touvexa xo1] mobewr moXvPiAraror oÿeas via 

[mpaus (?) œan]maborra, reous em youvaoir ovra, 

[Smacuor] mofeovra xar uesporra rexouoms 

[rur Je œo(?)] iuepos «Ados emaños au@ üu[eruor]. 

Ligne 16. Kevrpov epwrwv (ou spwros) en fin de vers : ef. Nonnos, Dion. 4, 217: 

6, 348; Lo, 910; 48, 509, etc... Musée, éro et Léandre, 166. — restitué 

l'adjectif xurpidiur, parce que cette expression se rencontre dans Nonnos (Dion. 

1, 301: 33, 330). 

Ligne 17. Aa@vaios Amour en lin de vers : Dion. 38, Go. 

  

V. 18. Ajouté après coup, de sorte que les trois vers 17-18-19 sont emmêlés l'un 

dans l’autre et diflicilement lisibles. 

Ligne 21. Cf n° 67179, recto, B, 1 14. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40ÿ16. 

Autre fragment d'épithalame, appartenant sans doute au papyrus précé- 

dent. — Long. o m. 045 mill., larg. o m. 145 mill. — Antinoé. 

Écriture semblable à celle du n° 67180. 

= ++ ehamimms Quos emkero Swuaor roil or (?) ? pe ) 
- mo@raros | 

[+ -- hafaros maraudiuos eXXayles ..... 

[Kudalpur yelvernpwr eurarepaar e2[n6or (?)]. 

[Nvugns Xexrpa [spas mJavap{i]ma[ns Apravys| 

Ligne 3. Peut-être Day[e vu|@nv : el. n° 67180, 1. 1.— Au début, il ne reste du 

À (?) qu'une trace insignifiante (qui pourrait être un we). 

Ligne 4. CE. n° 6 

cédent sont peut    
1. 4. Les lettres Jens qui terminent le vers 3 du poème pré- 

tre la fin du mot Apraëlvns qu'on lit ici. Le bord du papyrus est 

trop endommagé pour s'adapter au fragment 67180. 

Bic. : Journal d'entrée du Musée, w° hog16%.
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67182. Poëme adressé à un fonctionnaire anonyme, fils d'un certain Hadrien (?). 

Cette pièce, plus encore à cause de l'obscurité du style que par suite 

  

des lacunes, est en partie inintelligible. 

larg. o m. 150 null. 

  Long. o m. 193 mill., 

Écriture de Dioscore, avec un caractère cursif un peu plus accentué que dans les 

numéros précédents. 

Le papyrus est un rectangle régulièrement découpé dans une feuille qui avait déjà 

servi; le texte primitif à été soigneusement effacé, et il n'en subsiste rien de lisible, 

mais on distingue la direction des anciennes lignes. 

   

À I mofer Ajpilalvoro reû yever(n]p{o]s «pu 

evse@[n]s aura Sixuocumn Def. + Meçulo] 

0 XPOVOr ao ruuPElXTOY ApEIOY. . ... œhm...v 

séereheooer as0)ov oo0v Biov [æhyyekova. 

5 AXTEavOUS Un SPAUTAS, arex|0 ]aparr em yo, 

xe le 
Javeo x cv], peyi 

  5 

  

  

e a 
Te, BonÜos auuv crauwv. 

Le reste en blanc. 

Ligne 4. Ayyehva (le » pourrait à la rigueur être un +) : peut-être pour ayyexor 

(Biov), la vie monastique. 

Ligne 5. Ameybaipuv : x, correction sur un x. Une trace, peu distincte, de la lettre 

suivante, ferait plutôt penser à un 5 (faute pour 8). — Mufors : dans le sens de 

+séditions » (?). (Hesychios : orais). 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° hog18. 

67183. Pièce de vers adressée à l'empereur (Justin IT), sans doute peu de temps 

après son avèénement (vers 7 : véov viæ). Il semble, d'après certaines 

expressions, que Fauteur parle de l'arrivée du basileus à Antinoë, et des 

fêtes données par le due de Thébaïde à cette occasion (cf. vers 16 : 

dyaxkura Spa xoui@ys). Comme aucun empereur byzantin n'a jamais 

paru en Égypte, il est possible que ces allusions concernent les images 

de l'empereur, envoyées dans les provinces après le couronnement. — 

Au verso, autre morceau sur le même sujet. — Long. o m. 140 mill., 

larg. o m. mill. 

  

Date : 566 (?). 

Écriture ordinaire de Dioscore, moins soignée au verso. 

Catal. du Musée, n° 67125. si 

(67182]



[67183] 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[lovori]vos œuuv sxave Beperéios ebkoruvaulr] 

[lovorivos] auur muaver, eXeuÜepins xou apuy[ns] 

[oesveor cPJaauaruwr Aafixndeos nyaye repli 

[avdpaor re xpar]spois moXur|epr]eouw nds yyvasfr]. 

5 [Awïor eoriw or (?) mavacidiuor cuvoua uextou], 

Lorre qapis x] yapua xas duels [@rXor] avefs], 

[uuvelvoa veon wa movsxnmrpou MaXAATIOU, 

[rov moXvrudnenra Qihoypirron Basin, 

[osov Swpo]y emnparor on Oecs wmare xoœun. 

10. [HAwe»] ou xarx Pejoouor aAnfea mavra v[o]ueust. 

[KXevor |aror S arirahke SeoPpladeesoir Boukus  Scoppmroilow 

[ow@por]os euseGins Oendosioy mavooPor aclua, 

[ex yevlvns uelerovra Oeou Ôeos mde x Secuovs, 

[Ses ]v 4P7T0Dopur 05 œhoupyida de Popnvas. 

5 [Srevdeo] vuv, orpariapye, seller xaheav vaernpas. 

Ligne 1. [lovori]ves : restitution certaine si on admet l'interprétation que j'ai proposée 

de cette pièce. Les lettres Tous seraient comptées pour une seule syllabe, ce qui n'a 

rien d’extraordinaire dans la poésie de cette époque. De même, plus bas (I. 19), 

les syllabes Joœsov de Oscfocic sont considérées comme formant un spondée. 

D'ailleurs, les noms propres ne sont pas soumis à des règles prosodiques aussi 

strictes que les autres mots. — Esfouvaar : trait sur l'a pour indiquer que l'auteur 

a considéré cette voyelle comme longue. 

Ligne 3. Restitution problématique : +son secours, qui fait oublier les malheurs». 

Lignes 5 et 6. Pour les restitutions, ef. n°67185 (B), 18 et{C), 1. 1-2 (eov ou quelque 

chose d'analogue doit nécessairement remplacer gee»). — Il faut sous-entendre 

eoriw avrw au vers 6; l'infinitif yuveuaar dépendrait encore de Xuor sors. 

Ligne 10. L'expression maufer ov xaræ xoouov se rencontre déjà au n° 67055, e., 

1.93. On pourrait aussi restituer arere» d'après le n° 67179, L. 27; ce neutre 

serait pris adverbialement. IT faut lire sans doute 62 xarà xéœuor, + selon l'ordre 

établi par lui (par Dieu)». — Nouevë : le trait vertical représente sans doute un » 

final : voue 

  

Ligne 1 1. Vers spondaïque : ils sont assez rares chez Dioscore. Le mot Gsoppnroioiv est 

proposé en variante de feopadesaw, ce qui ajouterait encore un spondée, — 

Arras est ici la troisième personne de l'imparfait. Le sujet est æavso@or acua. 

Ligne 19. Peut-être [us£or]os : 1 serait question de Théodose I”. 

Ligne 14. Oeruv xproro@opur (w corrigé sur c) : des empereurs; cf. plus haut l'épithète 

ihoxpiaros. 

Ligne 15. Seber xaksaw vasrnpas : rappeler les habitants de la province que tu gou- 

vernes». Le poète invite le due de Thébaïde (orpariagxos) à convoquer la popu- 
lation, pour assister à la fête.
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[AQGur Jos (?) emA[e]o mouvos, al yJmxvra Dopa xopfs]éns. [67183] 

[Havr]n xoiparins cxomiatere œubuera |p]ens 

[rwg]pova, xuSakiuns vous syxÿuova Seoumwr, 

[rois mporepol{s] Bacs 

  

oi aoiuor es Spovor via. 

VERSO. 

[Roupelre uofs], Faoiues, em ypovor aomeron eudeus. 

<pxedos 
[Kospa]vins [afrareude Tens CÜovos ae ahacût, 

[ex 5e] xo[spalvins @bovos spmekos afilev akaoba. 

IEEE Pur Duerepnow v[melooe[rla deopua yepouv 

  

ES mePpixora rpayixwrepa daxpua hear. 

[lo | aepraes Seodeyuova xudiavesour. 

[Mn rlpopeus, cxnmyovxe, 70 oov xAs0s ouror oeirou. 

[Rs] repos [uRébelapnvor mauQuror eco xiBuri. 

[Ar ]ies aorpamrouols relns mepixa}keos ou@ns. 

10 [Qs orje@os Üÿexa[pnvo]v .Aau.. ra... xar 

  

PRES les sul es]pwr @uo[r |apevos E.. 

[Ouauos] de avaë mavouolu]os EmAESTO go 

[ovparlo)er Oefo vu moper diadnuara Qaros 

  

Recro. Ligne 16. Nonnos, Dion. 37, 103; 777 : Swpa xomi£uv. 

Ligne 17. Sxomabere s'adresse aux rasrnpes. 

Venso. Ligne 1. Sur cet emploi alternatif du singulier et du pluriel, ef. 67178, 

B, 3 et passin dans les autres pièces de Dioscore. — Eufas (lire evdns) : dans le 

sens d’+ êl   e heureux, tranquille». 

  

Ligne 2. Antercalée après coup. — Eprsos en : variante pour œev ahaofe. Ce mot 

  

forgé, sprekos, est évidemment üré de la 

  

acine eprew : «l'envie rampante». 

Ligne 5. Cf. Nonnos, Dionys., XLVIL, 298 : vomuova Jaxpua xe1Euv. 
Ligne 6. Restitution d'après le n° 67177, 1. 8. 

Ligue 7. Mn rpousas : c'est peut-être un iolacisme pour un rpoueous, formule assez 

fréquente chez Nonnos au début d'un vers (Dion. 29, 56; h7, 5ho); cf. pourtant 

Sakkus pour Sañke au n° 670959, »., 29 et 67097, ». (B), 17. La variante 

Sadke de { 

Ce vers a él 

        7184, verso, 5, prouve bien que l'auteur a voulu employer l'impératif. 

  

ntercalé après coup. 

Ligue 8. Ki£urw : pour xt£rwov. Le sens est obseur : + tu es le réceptacle de tous les 

biens»? Allusion au coffret mythologique de Pandora ? 
  ot 

  

Lipne 13. Oupavober douteux; et l' ressemble plutôt à un s. Certaines mon- 
naies de bronze d'Arcadius, que Dioscore à pu voir, présentent un buste de 

l'empereur couronné par une main céleste. 

ai.
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167183)   ...À6n 2... 20e . are ei... 

“le [2 Jn(.. xdovlos nde Sakacons 

Jrarov 7[...... ura]poygn |[.....     
Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° h0919. 

67184. Deux poèmes en hexamètres dactyliques, écrits en palimpseste : ce sont 

des é&yxcsæ en l'honneur d'un due de Thébaïde, peut-être Callinique 

(B, 10 : »ÿu@ror or). Un ancien contrat (?) a été presque partout 

gratté pour faire place nette. Les lettres qui demeurent visibles de ce 

texte primitif s'entre-croisent avec celles du nouveau, ce qui, joint à la 

mauvaise conservation du papyrus, rend la lecture souvent très incer- 

taine. — Long. o m. 199 mill., larg. o m. 97 mill. — Antinoé. 

RECTO. 

Deux lignes restées visibles du texte primitif (entre les vers 7 et 8 de la pièce suivante) : 

    

(A) . 2[æ(?)] Arogx[opo] rai Sen506 ou Am | w ]ros xar KaumxG ao 

AgpÙ TNs 

xw uns 

En sens inverse : 

(B) . Laleovor UC Re [elsow 
  

o aje[: Enceis, xa reov xheofs] urolr oXer Jar 

CRE ee De vf... ]r axovers, 

Ex yev|vn]s are Sade] eusefins Ppoveousr 

  

  

ws yevernp eQukacge Sfelur|os] Sspara PH 

Env apernv mobeouriv afavaror [nde r]e avdpes 

en 

Ex Geo MEMYIOIS . . PM. .... vÜor.. sas 

Awïov sort oeler mavandiuor ouvoux wear 

Recro. (B) Ligne 9. A la rigueur, l'w de ours a laissé une trace. Sur xar bref devant 

une consonne, cf. n° 67183, r., 1. 13 (ilest vrai que la variante ye est proposée en 

surcharge) et verso, 1. 4. En somme, la restitution est très douteuse. 

Ligne 5. Qs yevernp : car ton père (?). — @eurros (au neutre?) : très douteux. — 

Iavros : variante æiora, corrigée en œuores, puis rétablie. 

Ligme 6. Cf. n° 67185, C, 3. 

Ligne 7. Le milieu du vers chevauche sur la ligne conservée du texte primitif, et 

l'encre, en outre, est à demi effacée.
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7 ere 167184] 
exrober aurov Ounpor em x p{o]vor es uoÂmns. 
NuuQior ahdov iJov ce, moloSnerTa DC) arrwr, 

ms mfokvxaX]uofrnls e[ yxlvuova xaXuomims, 

[é ixeX[o}r Hpaxani pevos xai Sapoos [10e ]oûou. 

Apeos ev mpamieoct veois evixyoas ae[OA]ous, 

Pruga volous eja| ularoas evavrion &....X...v 
[Tocoafr{i}nv coginr woler eXhayes, [arlpwr apigsfos]; 
Q yevos aPpa[s|rouic DOOS XA-V. 0... 2.0 

Dee + URETEOnS ogov mavabn|. 

VERSO. 

cpqaor 
Pr rue ES OUOBpOVCS EUTATEpEINS 

T{ouve]x œet [focus XQ4 ATEIDATOV ES 4povor eXÿous upige| 

  

guy rexfeeroi Qulkouos (sic), qua Eafea eo vuueN. orpuyiël 
-...X....e.v whfules [a]e[OAlros, exros a[A]hw[r]. 
OaXAs por, aivert SaXke, Éevov mal  |feovr arifraXkwlr, 1. }er2[à 

  

as xev Wn xu eye meQimueva mme rexva. 
2 Dovra rekego[a1] 

Ev x[0]on mauSacimos cor 4e] ovov]....... 
[Hv06v oux | 0XÉ0v ditfw]uer[os OIaTEp AU 

  

Une ligne presque elacée du texte primitif. 

  

a mopor Biorcio xx verow egoroi|, 

Recro. Ligne 9. Axovsaæ : douteux; mais on ne peut guère proposer autre chose. 
Dioscore nous à assez habitués aux fautes de prosodie, pour qu'on puisse lui 
attribuer encore celle-là. Le sens est : Tes mérites sont si considérables, qu'il est 
facile de les célébrer, sans (exroer) qu'il soit besoin d'un Homère pour les chanter. 

Ligne 11. Cf n° 67197, 10 à vns œouxaluiorns o0Qins eyxuuorr maons. 1477 YXUH F 
   pue 14. PiuQa : æ très douteux, les traces indiqueraient plutôt deux lettres. — 
Nobovs : 

Venso. — Ligne 2. Amesparor : dans les nombreuses occasions où il a répété ce vers, 

  les méchants    ». 

Dioscore a constamment hésité entre ce mot, qui n'apparait que cette seule fois, et 
le mot aunpvres, confusion qui a donné naissance au barbarisme apoiparos Que nous 
avons rencontré plus haut (67055, v., 1°; Add. et Corr.). 

Ligne 5 Habeovra = œabovra. C'est le poète lui-même qui se désigne ainsi. La lacune   

qui coupe le mot ne contenait rien. 
L 1. 

  

Ligne 6. Nnmiæ rexva en fin de vers : Nonnos, Dion.     
La 
47, 7 

e partie du texte primitif.    Ligne 7°. Texeco(ai] (?) fait peut 70 7 () F 
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[67184] 

67185. 

(a) 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

un o@efas oXkuperous aexur BreDapoirt vonsw]. 

Autre ligne effacée du texte primitif. 
rouvfexæ..... 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° hog20. 

Au recto, sept lignes presque totalement effacées, représentant la fin 

d'une lettre, où il est question d'un xÿp4os Myväs, qui est peut-être le 

pagarque d’Antaiopolis (6700, 1, 1. 6). Au verso, deux poèmes entiers 

de Dioscore, très mal conservés. Le premier est adressé à Hypatios, 

exceptor (grefMier) ou eæeubiteur (garde du corps) du due de Thébaïde; 

le second à Paul, chancelier de l'oicium. — Long. o m. 147 mill., 

larg. o m.°95 mill. (pl. XXIV). 

Écriture ordinaire de Dioscore; le second poème plus soigné que le premier. 

VERSO. 

Es Yrarior] eëx"| ray em[a|gxs 

..........om audios ekda[yes axnr, 

malv|roulwr emewlr warema[äior ouvoulx eupes. 

[Afrpexeus, [apopeni|or, Ürarmi|" emixlhnr œer]peis, 

5 [rs #lol{v{alhuorn]s Qirouer|pias| trie + DIGTPOV. 

[lo]de, Depiore, mernoi Bonocs, 0Ppa +0 Su 

[olrhorepn(r y]spaso(o]e Quhasoeras Dole marran 

  

ov 

onv apernr Sakebol vo ar ET LPIVOV AUTETON EVA. 

(Ee vraror] Kpomdns Baloum Sos efero Suwxor,) 

so Ee ragumr var or Baoikmdos eupuoma Zeus 

(A) Ligne 1. KB] : le + est très douteux. Le mot efxou&rwp se rencontre dans Berl. 
Gr. Urk., 681. Tov erapya : ce pluriel désigne les dues de Thébaïde(?) qui se 

sont succédé pendant les fonctions d'Hypatios (de même plus bas, 1. 13). 

Ligne 2. La dernière lettre est informe; mais ce n'est certainement ni un £ ni un ©. 

  

Ligne 4. Vers faux, si la lecture emsxamr est juste : ef. vers 11. 
Ligue Daousrpias : amour pour la poésie. On n'ose proposer [suracos]. 

  

Ligne 7. Duacaera : écrit à la place d'un mot effacé. L'e est peut-être corrigé en n. 

Lignes 9-19. On pourrait couper afevees xer : «Si Zeus te placait sur le trône des 

  

consuls (vraros), à Constantinople, alors tu mériterais mieux encore lon nom» 
(Yrarios). Mais la phrase est moins incorrecte en écrivant ofevesoxer; le sens, 

toutefois, est plus diflicile : +Si Zeus s'asseyait sur ce trône, il pourrait prendre 

ton nom». — Les vers g el 1 1 ont été ajoutés après coup, comme corrections; ce qui 

n'empêche pas ce dernier d'être faux deux fois (uañXôr rem el eësiv emixèmr). — 

Tage (vers 10) : la direction, la souveraineté. Cf. Hesychios : apyn Afnrnoi.
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([ule[X or renr ofeneesxe [Q]epavuuon Eur emixdmr). [67185] 

[eXAlaxer .af. ha rfenv oÜeveesxen emixknv evpeur. 

(B) Ets Ha[u}ko[r] Aopmvo xayxeX ap] For emoÿ 

[Xoup]e mEnOr, MPOPEPAOTE, F0 XÂEOS GUTOT OÂEUTO 

15 [aavfrouwr emewr mavemakiov ouvoua mupes. 

Afspjexfelus Dasdourols ar laprpamre eo uop@n. 

[Mluveyoa vor Og[nplor, [ounplas (?) ov xpex Mousas 

Aasov] sors meffely maraloidiucr ouvoux uekÿou. 

(C) Dans la marge de droite : 

[ns Qrhov anfos 

TT XOPIS XAL XAPILX NO EVETI 

GNY apETyv moe Jo{ vos a[8ava[roi] 

nde rfe alvdpes 

  Ligne 11. Manor : douteux. — Yfevesoxs : d'une forme ofevew (?). — Erixamr est 

considéré ici comme un substantif ordinaire (Hesychios : emixan emrarux). 

(B) Ligne 16. + Ta beauté, qui est celle de Phaéthon, lance des éclairs». Peut-être le 

verbe est-il pris dans un sens actif : +éclipser par son éclat». 

Ligne 17. Ce vers el le suivant expliquent les vers 8 et QG du n° 67184 : «il n'est 

besoin ni du chant d'Homère ni de celui de ses Muses» pour célébrer ton nom, tant 
tes mérites rendent ki tâche facile. — J'emprunte l'épithète ounpidas à Nonnos, 

Dion. 39, 184. 
(C) Ligne 1. C'est la fin du vers commencé à la ligne suivante. Cf. n° 67183, 1. 6. 

D'après la place qu'ils occupent (voir planche X), ce vers et le suivant pourraient 

bien être simplement la fin de la pièce B, et non des rallonges à intercaler dans ce 

qui précède. 

Ligne 3. Cf. n° Gza 84, recto, 1. 6. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° hog21. 

67186. Au recto, fragment d'un protocole en écriture perpendiculaire (pl. XV). 

La première ligne est perdue. Ensuite on peut noter : (») ../0.. 

@p..vn...1(3) polew s. . 5... [ (4) poder. . .... | Au verso, 

quatre vers de Dios 

  

core, mulilés, mais formant une pièce complète. 

  

— Long. o m. 133 mull., larg. o m. 257 mill. 

Cette petite pièce parait se rapporter au séjour de Dioscore à Constantinople (voir 

n° 67039).
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67187. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

[- alyauos Pope Basin dos ev[do]e reunv 

[ “Jes ev xhiomoi mo 00 Ekprouo mubecbou. 

[- - nv ameeuror oœov xMoms mobor ayov 

[-- Jos nyavapnr, Ayt X{mols [rlepmouar Xexrpn. 

Ligne 1. Le y initial est douteux (peut-être +). — Bazsnis : la capitale. — Evdofe 

(pour evdofer) douteux. 

Ligne 2. Modo@xmroso : cf. n° 67097, v. (F), 14, mofo6àmrmv. Le sens est ici passif : 
(l'empereur ?) atteint par le désir (des autres), désiré. L'intervalle qui isole la syllabe 

do, comme celui qui coupe chaque vers en deux moitiés, est sans raison apparente. 

Pie. : Journal d'entrée du Musée, n° 40922. 

Au recto, protocole en écriture perpendiculaire : complet (?), en cinq 

  

lignes très endommagées. ei, comme au n° 67190, il faut remarquer 

qu'après le D initial (ou A. en monogramme) el cinq jambages iden- 
  

liques entre eux, on reconnait avec certitude les lettres xp. A la ligne A, 

on distingue Awpobe (les deux premières lettres surtout hypothétiques). 

Sur la fréquence de ces lettres (surtout few, p. Oew) vers la troisième 

ou quatrième ligne des protocoles, ef. n° 67151, 67186. Au verso, 

poème en l'honneur de Kollouthos, pagarque d'Antaiopolis (ef. n° 

67006,19 et 67120, v., F). Les 9 premiers vers paraissent être un 

discours adressé par la ville d'Antaiopolis(?) à la provinee d'Areadie. 

À partir du vers 10, l'écriture change et devient beaucoup plus petite; 

le sujet est aussi tout différent. Aucun intervalle ne sépare pourtant 

ces deux pièces. — Long. o m. 165 mill., larg. o m. 74 mill. — 

Antinoé (?). 

Écriture ordinaire de Dioscore (type du ofynua àroxnplëews : 67097, v., D). 

> fre ov y’, Apradiy, mnoao TEXVOY EfLOUO, 

[KoPoubor yauxunop@or, aper ov ar viea Movons 
(0 

[....] a@padimor renis naermpot 

  

{ ko 
Aclwoco puboror our os 1ecûas [a 

Ligne 1. Au début : [rerre? — Zmanoao : pour Enkuoao. 
Ligne». Cf. n° 67120, v. (B), 5. 

Ligne 4. Adavooso : H reste une très faible trace de la lettre précédant le #, trace qui 

  

peut convenir à un x. [Awr/swooso est impossible. D'ailleurs, les +récits d'Alkinoos » 

sont une expression proverbiale : Àdxévou dmédoyos (Praron, Républ., X, 13; 

Ansrore, Rhét., 3, 16)
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ses Jovos aupur ersXXer [ J:v &xar 

Pise fFolor œavapioror av ER TA ant dS Je Nevos 
eee Jopa 15 [ar]sradde (RARE AE eve xoX[mw] 
#0 Jey xarep MP Jeslrlo meA[ioons(?)] 
[los ueferes aa [vayaxav]ra (?) dwpa pehoan|s| 
[ Jo. sup Towosrou Ayiews Savar [os ..JAèes Ho Av Téevns 

[+ Juer Thwsooi apyyoves ao Se œuvrae 

[+ + -Jpouov aXXov ouosroov ws A xhna 

[+ -v vexveooiw emaiare duouopor agTy 
[ 
—+  Jxermhaveor menofnp[e]ror Dior ser 

[+ + -}r Molaguieon our aomioi Seupo Souewr.s 

[ TEUXEX xepoiw ae pur. 

[TuuSor elve oxomim maverodiov spËare Seupo 

  

[ws oplor Abuÿao mokvorovor a@liror eivau. 

Ligne 9. Mavayaxkura Swpa : el. n° 67083, r. |. 106; néanmoins cette restitution est 
des plus douteuses. 

Ligne 11. [Ov yap] er? 
Ligne 14. Ener : où der. 
Ligne 16. Teuysa : très douteux, surtout le + et l'u. — Xepoir acipur, en fin de vers : 

cf. Noxxos, Dion. 47, 679. 

Ligne 18. La long est indiqué par le trait horizontal. 

Buet. : Journal d'entrée du Musée, n° hoga3. 

Au recto, fragment mutilé de contrat, sans intérêt. Au verso, le poète 
d'Aphrodité, Dioscore, à écrit une prière fortement teintée de gnosti- 

cisme, el un essai de poème sur les jeux de l'ancienne Grèce. — 
Long. o m. h96 mill., larg. o m. 285 mill. — Antinoé( ).   

  

Ces lignes (6-16) à peine rythmées sont des ébauches d'hexamètres (L 8; 14-16); 
nous saisissons sur le fait le procédé de fabrication de Dioscore, qui évidemment 
se rése 

  

ait de compléter ces esquisses à grand renfort de chevilles. Mais le travail 
est resté inachevé, ce qui n'est pas regrettable; car il s'annonçait comme franche- 
ment absurde. 

À Evopribu] çe, x œlarfroxparwp mpwroyer[erw]p [aluroyersrwp aonep- 2 PATAP T0 : P ? 'P P 
UoYAT   

7 
de. TrePary op marvromrys, oy xat Eiaw Eabaw BpivÜauw, sys 118 viov, 

Ligne 1. Ke—xvpis. 
Ligne 2. EreQavn : douteux. — Ou(o). .. : le mot a été interrompu avant d'avoir été 

Catal. du Musée, n° 67125. 92 

  

[57187]
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_ 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

maplalguhaËor ue ao mavros monncou mvaros j ÜroraËor Heu mar 

va Jauoror Pheporonr rwr axafaprur, emryaix, Umoyauin, 

evvdpa $ xepoaun xai masa xx Î 

Tevofalpes aywves er EX ad, reocapes ïpor, 

Svnrov, 08 vo 67 affa rare    os duo uz 

Znvos, Anrolalo], Ta[a{uo]vos, Apxeuoporo. 

aa [ruv xorivos, yA|œ], cexvle, TUFUS, 

Oùfulu[z lex, Modia, LEUR [Nleuex. 
AmoXu(r I]ar do. Aagofnls em 50 avro efis] Qlura (?)] 

NS [Valxivde vos afur|n more Aa@rn], yevopefvor| 

exms aXms xpadims, Leyæ xcupelrle ue 

xos yap [ArjoXkwr eue Tor xar|x| megon emapuevos eis Burn, 

achevé; sur le second 6(?) un # à été écrit en correction; mais les deux lettres 

initiales   sont restées non bar! 

  

es. — Tavrorrns : corrigé en avrerontys. — Ev : 

  rajouté après coup, et douteux: l'y ressemble à la diphthongue ar. — Après les deux 

noms faë Sabaôth (incorrectement écrits), fréquents sur les abraxas, le mot Bperbaco 

est nouveau à ma connaissance : c'est évidemment une autre appellation du dieu 

gnoslique. 

Ligne 3. Vvaros — mveupares, comme plus bas rva = mrevua. — Moy : pour por. 

Ligne 4. Lire Saruovior Qherporoov. 

Ligne 5. Lire (ev) œao(n) oxta(?). 
Ligne 6 sg. Cette seconde partie est fortement mutilée: les lettres, sauf à la fin des 

vers, sont presque complètement eflacées. Néanmoins le début (j. la ligne 10), grâce 

au sens, est à peu près sûr. Les lettres soulignées d’un trait sont celles qui ont laissé 

une trace insignifiante, permettant seulement de dire que la lecture proposée n'est 

pas impossible. 
Ligne 6. pc 

  

LEpor. 
   

Ligne 8. Zeus, Apollon fils de Latone, Palaimôn comme divinité marine (ef. Noxxos, 

Dion. 37, 153 : Haïauovos Irfuiov nuerepoio ayawa), Arkhemoros fils du roi Ly- 

curgue, tué devant Thèbes (ef. Rosener, Leæicon der griech. und rôm. Mythologie). 

Ligne g. Taw, iei comme à la ligne 13, est employé comme pronom démonstratif. — 

  

Korivos * aypiëkauos, olivier sauvage (Hesychios). — Sexo» : persil; sur les cou- 

ronnes de persil offertes aux vainqueurs dans les jeux Isthmiques, ef. Pixnane, 

Isthm., 2, 23. 

Ligne 11. La note marginale qu'on lit à la fin du vers est évidemment une indication 

en prose, qui a été utilisée et traduite en vers (?) à la ligne 13. 

Ligne 13. Tap : lès douteux. — Peut-être e 

  

s mots xai yap AmoXkwr doivent-ils être 

rattachés au vers précédent, Le sens paraît être : Apollon m'a changé en arbre 

entre eux (Hyacinthe et Daphné), afin que je sois rangé avec eux; et mon plus 

grand désir est de voir ainsi Hyacinthe à ma droite et Daphné à ma gauche.
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oBpa x aQoilo]e curarrucou xx œuros. [67188] 
15 Te æe(or] nPeXo|r|, &XX0 re Je mÜekov ne von 

Des[rrlepar Valx]æDor, ouou Ramos Se Augryr. 

  

Ligne 14. AveraQoior : le sens n'est pas très satisfaisant, et l'usure presque lotale du 
papyrus empêche toute aflirmation. En tout cas les quelques vestiges qui restent 
peuvent s'interpréter ainsi. 

Ligne 15. Le début douteux; Dioscore a recommencs le vers sous une autre forme, ou 
bienilar   deux fois la même idée : en ce cas il faudrait élider l'e de 3e, — Cf. 

  

Noxxos, Dion. 47, 46; 703 : +6 cor nhedss. 7 7 
Ligne 16. Acërepar : un mot de cette racine est exigé par le sens. L'avant-dernière 

lettre a d'abord été un », presque certainement; puis, quelques traits assez gauches 2 POST I 8 
lui ont donné une forme qui peut être celle d'un +; defirepnv, qu'on atlendrait 
plutôt, est moins probable d'après les traces. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 1094. 

67189. Protocole en écriture perpendiculaire. Long. 0 m. 200 mill., larg. 
om. 9216 mill. — Antinoé(?) (pl. XXVI). 

En plusieurs fragments. 

Binr.. : Journal d'entrée du Musée, w° 40995. 

67190. Protocole en écriture perpendiculaire. Fragment.—Long. o m.069 mill., 
larg. o m. »01 mill. — Antinoé(?). 

   Le morceau comprend la partie gauche de la première ligne, et haut des lettres 
de la seconde.   Après le initial, endommagé et douteux, on n aperçoit pas de à 
(Daatsos), mais seulement, à quelque distance, les lettres p certaines (peut-être 
l'ab 

  

ation x. était-elle écrite en monogramme). On pourrait lire D}. Tlerpos. 
xouss ?].





FRAGMENTS. 

Les rouleaux de papy 

  

s rapportés de Kôm-Ichgâou par M. Lefebvre étaient accom- 

pagnés d'une quantité considérable de fragments, trop endommagés pour que leur 

publication in eætenso fût désirable. Je me suis contenté d'en dresser l'inventaire, 
en notant seulement ce qui, dans chacun d'eux, m'a paru utilisable. Plusieurs pièces 

m'ont cependant semblé assez intéressantes encore pour me faire quelque peu 
modifier mon plan, et on trouvera plus bas la transcription complète des numéros 

  

200, 67205, 67235, 67040, 67951, 67275. 

  

67491. Fragment de leltre. Trois lignes. Ligne 2 : ...]2r emeun emepba 

auror ais A@porinr (sic)... — Long. o m. 105 mill., larg. o m. 

177 mill, — Antaiopolis (?). 

Cursive droite. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° ho927". 

67492. Fragment de lettre. Les trois lignes du début subsistent seules, en partie : 

.uexpe vor env sprmm |... ]meudare œuvropeos emeidn |... |ev 

yEyovev xaÙ mpucor xau |... — Long. o m. 060 mill., larg. 

132 mill. 

  o m. 

  

Adresse incomplète au verso. 

Cursive carrée. 

Ba. : Journal d'entrée du Musée, n° hoga7". 

67493. Fragment de lettre. Restes de six lignes; brülé à droite et à gauche. — 

Long. o m. 164 mill., larg. o m. 095 mill. 

Au verso, fragment de compte privé. 
Cursive ordinaire. 

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° Loga7°. 

67494. Fragment de lettre, adressée par un fonctionnaire à un fonctionnaire 

  (qualifié d'adeA@ôrns : est-ce Apollôs père de Dioscore?) au sujet 

d'un paysan, taxé, dans les rôles d'imposition, pour des Lerrains qui 

ne sont pas ; siens. Le topotérète Helladios apparait déjà dans 

P. Beaupé, 1, 116 (Bull. de l'Insuit. français d'archéol. orient, L. X):
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67195. 

67196. 

67197. 

67198. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

ef ici, n° 67023. — Long. o m. 096 mill., larg. o m. 138 mill. — 

Aphroditô. 

Cursive penchée et anguleuse. 

a EXaños [o] romornplnlrns ns Avr(al 

eypaber por dix 70 ypauuarnDop5, ws Ts 

aSe}Pornros amauToucns Tor Eipmuevor 

sou (?) 
   

ex yeauparn2opor avdpa Barspor (corr. sur Qararpor) y pur ov (?)] 

rep œpoupo]y un ougur vr a[ufrofr]. 

Karañiwoare our QuAaëar ro dixauor rw yAaluplars] 

Dia uv xekeurir rou Xaurp|o Jrafro] aws{plos 

Ligne 4. Davspos en ce sens : ef. n° 67167, L 10. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° hog28. 

Fragment d'une lettre adressée à Dioscore. Trois lignes ; la moitié droite 
est perdue. — Long. o m. 064 mill., larg. o m. 135 mill. — Aphrodité. 

Cursive soignée. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° hog29. . 

Début d'une lettre (moitié gauche). — Long. o m. 150 mill., larg. 

om. 164 mill. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° hog99". 

Fragment d'une lettre, adressée à un religieux ( ddeXQüTns). Sept lignes; 

la partie gauche est seule conservée. — Long. o m. 116 mill., larg. 

o m. 083 mill. 

Biac. : Journal d'entrée du Musée, n° 40930. 

Fragment d'une lettre, adressée de même à un religieux: brûlé à droite et 

à gauche. Il est question, comme au n° 67070, de pièces d'or (ékox6- 

ziwæ) de poids insuflisant : yupor aura mapa |[xepariæ. . .]. La seule 

expression remarquable se trouve à la ligne 65. - Javror HO LA TV 

ayiar Maprar del...   Long. o m.207 mill., larg. o m. 195 mil. 

Cursive : même écriture qu'au n° 67193. Mais il ne semble pas que les deux frag- 

ments fassent partie du même document. 

Big. : Journal d'entrée du Musée, n° h0931.
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67199. Fragments d'une lettre, adressée aux prôtocomètes d'Aphrodité. A signa- [67199] 

ler seulement l'expression contenue dans la ligne 6 en commençant 

par la fin : oux es evrauÜa Aalnoœ es oo dmrfore. .. Adresse 

au verso : .. . JAmoXAwe xœ4 Napioto as Bor'rw mpwrox|œumraus. 

— Long. (du principal fragment) o m. 130 mill., larg. o m. 141 mill. 

— Aphroditô. 

Cursive ronde, soignée et très régulière. 

Binr. : Journal d'entrée du Musée, n° 10939. 

67200. Fragment de lettre administrative. Dioscore fils d'Apollôs à été inserit 

sur une liste de contribuables; le comte (Ammônios ?) protecteur de sa 

famille (ef. n° 6706 

désigné par ordre du prôtocômète (?) Hérakleios (ef. n° 67055, recto. 

67138), l'a fait rayer: 1] a été de nouveau 

  

11, 16) et de ses collègues. L'employé chargé de l'inscription s'excuse 

auprès du comte Ammônios. — Long. o m. 066 mill., larg. o m. 

297 mill. 

Cursive penchée. 

xuy 
[PF ExekevoÜnr xara mpoorayu]x (?) raËx 70 ovoua Aicox|0p]6 AmoXwros 

[ec]s suv yrwoiv] rafr] ev 

Ron une Jo 0 [ôlsonforns 16 o ueyahompereotar|os] 

xopes eëaherŸer To 

[ovoua aurou ex 70 xaraXoyü|, ue opxoy ouocas six un dwon 6 (sic) auros 

AIOOXOPOS TL HOTE EUX 

Xoyo pax(r |ov de opxon eha6or rapa 

  

aout froa 70v AIOGXOpOY TOY ouxer |nr dur. Errav 

uovoy o7u vraËor auror 

lee Je page [exlewous arurnoaun xo eraëa ro 

ovoua ayr{ou]. K[ar] ouras 

[ se RE | x amairnoar ( 

  

) aurov xara 70 mAnpu- 

Onvar aurous 70° |Aoy]o* ex mAnpous. 

Sus, 

  

au verso : on ne distingue que le nom Kv {pJraxov.... coupé en    iption effa 
deux par l'emplacement du sceau. Ce Kyriakos paraît être l'auteur de la lettre. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 10933.  
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(57201] 67201. Lettre (cinq lignes) complète, mais en partie illisible. Noms propres : 

Nôvva Neuectavod, Âcxknmios Awpobéoy et le xÿpt0s Aisx0p0s. 

— Long. o m. 058 mill., larg. o m. 300 mill. 

Cursive penchée. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° 0934. 

67202. Lettre adressée par un fonctionnaire, sans doute à Apollôs ou à Dioscore 

son fils (/sX@6rns), au sujet d'une femme qui a été gardée en prison 

(ef. n° 67078), et dont le praeses (?xéuns) a ordonné en vain le 

renvoi.   Long. o m. 187 mill.. larg. o m. 300 mill. 

Cursive droite. 

Er]. eorn wo en ammvrnox ru ueyahompemenrara xoper(s ...... 

x row Oauus] 

guohastie Epuoyensr oux 6}eynr aya[va|xrnow emomo(alr meps rnfs }u- 

vaixos (?) rns| 

arpalobens, ws un rapaureuPlens (sic) sus vur. Ka [x}rirelemor 

wfs ex xeheusews| 

VLLETEPAS OUXx ETOIMTALEN TOUT. Ko TFAPAYPIUX eypaÿer TFP95 For TV 

a[eRorura]| 

ex o peyakompeme|o5s] x[o]us era yvou[n 

Tpemar exumrepÿals| (sie) 

avr dix rayems. Ko aura 7x ypauuara smeuVa œury Taper... Tuv 

70° soporarô ofyoX]arrix|, emt- 

  

VOLAUATAN FAPAYTE 

exrepÿare aurur. Evralu]f[a] 5e esfriv 0 a$e[X]@os aurys Sur onu muas 

mavy etc... 

Adresse incomplète au verso. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 10935. 

67203. Lettre complèle; mais l'écriture est en majeure partie effacée. Début : 

 KaraËlsoon n [üuler(epa. .... Ligne » : +0 XaumpoTaro xvpio 

Kalupayo na uvaÿor aur|or] re suka6s Bixrops . .... Ligne 5 : 

he apovpns 70 Üro lwavmmr xrmuaros cir0 apralS]n|s] neo 

.. Ligne 7 : ao rys Avrw|oeuv] #[okelws. D'après l'adresse du 

verso, la lettre est envoyée par un certain Kollouthos à AroXkw7: 

mpotox|. — Long. o m. 145 mill., larg. o m. 306 mill. — Aphroditô. 

Cursive ordinaire. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 10936.
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67204. Fragment de lettre (? 

  

.— Long. o m. 035 mill., larg. o m. 192 mill. [67204] 

Cursive penchée. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10937. 

67205. Menus fragments formant la fin d'une requête à un fonctionnaire anony- 

me, sans doute au due de Thébaïde. — Long. du morceau reconstitué : 

om. 119 mill., larg. o m. 194 mill. (très irrégulièrement découpé). 

Cursive régulière et penchée. — Le début et la fin sont perdus.   

ie dia ee ho ale ÉOR era mavns 

  

Es Re nd di Jrov xayxekhapilou|, x aDoipor- 

A ne eue e Dee doter voue Je seoupogera 5y rakumwpa po|v] 

St Ne Mar Ode TaCn | sofwraus xu mpos aompaËi ra 

Sngooiur, xx oux 

5 [oxmoer, uera Bonbaas mayarvixms 7e xœu Xrorpun(s| ou Duvarur|e]pur 

TPOTUM UV FAVTE TANT, et 

[emeios}0euw ryv euyv obuar, xou ra mpxyu]xra aurn[s] exrekeoar. fer eë- 

opXh yuas xara rs afavarou 

[xopuQns x vor euebesrarwor mpor Bai Jeuv, xas auras rar deoro|r [ur 

MAWV XAE TATNS FNS ETAPYS 

Leupran x sur euxheecrarer rexvar, xa]e sus curnpias sus vmep [rlarra, 

un mapopar eue pure Tu[r] 

[eur oxeciar, aXXœ Fur exavou aduuov xo]}aGacÜas x amoûv.[.. amo 

pighrs, omws rourou 

10 [rue vou evepyernuaros vuror avuÿ]u vrepeuyoueros sus S[sauor|us var 

x curnp|irs| 
[rov euxheeoraron rexrar xa mavros rou a@]fovo[u vauwv] oxov [dix malr- 

ros, Jeomors 
nr dar murs x[oœ]s 

Ligne 3. Lire aeserpansva (?). 
Ligne 6. Exekeom » le sens est fourni par l'addition ae apraËae. 
Ligue 7. Aura : équivalent de var (?). 
Biec. : Journal d'entrée du Musée, n° 10938. 

67206. Compte financier : écrit par l'intendant du comte Ammônios. Liste 

de noms propres (où on retrouve quelques noms connus grâce aux 

Catal. du Musée, n° 67195. 23
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67207. 

67208. 

67209. 

67210. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

n® 67138 et 67139 : loonigios oryylovdpios), à x6u(ns) AVTICE 

vos), % uaxap(iæ) Pay, ainsi qu'un mpe(oËÿrepos) éxx}(noias) 

vofr{pis). La ligne 93 donne le total via sx] ovél,, ÿi][5 na x] im. 

Ligne 94 : AQ] 6: eus yotax] xy € . En marge, compte supplé- 

mentaire mentionnant l'éxxA(nota) Poparo®, Éuoa6er Aavel, Yi- 

pavwEr (sic) Küp(ou) et le Néos dpous (sie).   Long. o m. 304 mill., 

larg. o m. 140 mil. 

Cursive droite, pareille à celle des n° 67138 et 67139. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40939. 

Fragment d'un compte privé. très mutilé. — Long. o m. 36 mill., 

larg. o m. 15 mill. 

Grosse eursive arrondie, ressemblant à celle de Dioscore. 

Pie. : Journal d'entrée du Musée, n° hogho*. 

Fragment de compte privé. Il ne reste guère que la colonne de chiffres. 

— Long. o m. 18 mill., larg. o m. 102 mil. 

Cursive ordinaire. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogho. 

  Compte (privé ?), mutilé. — Long. o m. 99 mill.. larg. o m. 156 mill. 

Cursive arrondie. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogho*. 

Deux fragments d'un rôle d'impôts (?) analogue au n° 67058. — Long. 

o m.ogt mill., larg. o m. 158 mil. 

Cursive droite. 

Fragment À : 

loavvy $ Doiéaupan [o}{y|ys [.. 

ev xepuars es Anfrlwolc] 0] Xercf[c... 

Vo vouepaps AC maparralus +6 [vourus(?)... 

5 [IJoonQre Ônpoos ets Avrivoo [:2 

Ligne 4. Yrep raparrabgias (?) — insuflisance de poids. Cf. l'adjectif rapaorabuos 

dans Cod. Just., X 

  

X, 27, 2.
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[Mlaerasfr]s Ilxaweo en xepu[arls  [... 

LAS TIU$ USXTS [ÈS 

IoxuxnÀ is Avrivoo IE 

AmoXdwS @poupo ais Avrivoo [ER 

5 loi oiyys mpobal os] dn[*’] 6 x[ara]éo[ ans. 

ets Ev@posuver (sie) Æouvg Karousp|u). . 

Ligne 11. Karouspuô(ov) {sie pour xarw] : ce nom est répété à la ligne 13 : Lozvvn 

Karogepuô|s 2] av (?). C'est le pendant de l'Arwyspids que nous avons rencontré 

plusieurs fois. 

Le reste est mutilé; deux lignes valent encore d'être signalées : 1 17 : Emile   

ciyys...s el. »1: es Auxwv mpoQases 55 xou$ IG] ....[... 

Fragment B 

Presque entièrement effacé; à noter, l'orthographe oryyoxkagis, deux fois répétée. 

A la ligne 5 (en commençant par la fin), on lit le nom propre +5 xupéo luévvn 

faraplis), qui peut donner une date approximative. — Long. o m. 90 mill., 

larg. o m. 156 mil. 

Biec. : Journal d'entrée du Musée, w° hoghi. 

67211. Fragment de compte privé, illisible. — Long. o m. 096 mill., larg. 

o m.2920 mil. 

Cursive penchée. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° hoghi”. 

67212. Fragment de registre privé; il reste les débris d'une page, avec la marge 
ici ce qui subsiste intact. — Long. 

  

du feuillet précédent. Je transeris 

om. 947 mill., larg. o m. 170 mill. 

Cursive droite. 

Harnes dnpor|s eyes x[ a 

Iamoxo j 70 Bonbs LE à (—wuwv?) pv x ee 

ais ro erwro Kouurs Oeorexvo € wa o x]ELd 

ev xeppars À] Evuy Mopaxr x|a 8 

Ligne 3. Lecture certaine. Erwro (pour erarov) fait songer à l'adjectif edwdos, subst. 

en qu'Hlesychios explique par +p2@n; le mot suivant me paraît devoir être un 

nom propre (— Kounrn?). 

23.
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67213. 

67214. 

67215. 

67216. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

5 ou] € oprifiov x x] (un blanc) 

us xp] ro emiçx|] à] Autapô [1 8 

ou] opv[16]s €| (x.14 
Hpopauws [ôn]uoss es Avrin(05] x] a 

d] Xapioië .[...]x] 0 x] 6 

so To ce6al....|porf..... }x/«d 

Sepnvos x[aumurs | xl 

Fin de la page. 

Ligne 6. Ta emoxor (?). 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hogho. 

Deux fragments d'un compte privé, peut-être un feuillet des registres 

du comte Ammônios. Les noms des mois de QauereÜ et de mœurs sont 

encore lisibles. — Long. o m. 176 mill., larg. o m. 199 mill. 

Cursive analogue à celle des n° 67138 et 67139. 

Bim.. : Journal d'entrée du Musée, n° hogh3. 

Fragment de compte privé, entièrement rongé par le sebakh. Opistho- 

graphe; mais entièrement illisible des deux côtés. — Long. o m. 

298 mill., larg. o m. 095 mil. 

Cursive. 

Biaz. : Journal d'entrée du Musée, n° hoghh. 

Fragment de compte privé, en majeure partie anépigraphe. — Long. 

o m.o7i mill., larg. o m. 144 mill. 

Cursive ordinaire. 

hou. : Journal d'entrée du Musée, n° hogh5. 

Fragment de compte privé, presque effacé. — Long. o m. 125 mill., 

larg. o m. 081 mill. 

Cursive arrondie (ressemblant à l'écriture de Dioscore). 

Binr. : Journal d'entrée du Musée, n° hog46.
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67247. Fragment de comple privé, paraissant appartenir aux archives du comte 197217] 

Ammônios: quelques mots seulement sont conservés. Le papyrus pro- 

vient d'un feuillet de livre: il porte au verso les restes de deux lignes 

d'écriture, et deux dessins en forme de feuillage. — Long. o m. 

178 mill., larg. o m. 076 mil. 

Cursive droite, analogue à celle des n° 67138 et 67139. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° hogh7. 

67248. Fragment de compte privé, faisant peut-être partie du même document 

que le numéro précédent; mais les deux morceaux ne se raccordent 

pas. — Long. o m. 194 mill., larg. o m. 075 mill. 

Cursive droite (sauf les 6 premières lignes du recto, en grosse écriture penchée). 

JF Trocs xpvoiû run 7f..... 

y 
Bixrwp X[porou..... 

lepnpfas..... 

5 Adpraves cfrps[..... 

lwa[vvys Kolpvmac etc.   

Au verso, autre liste de personnages, fréquemment qualifiés d'un nom de métier : 

orparir(ns), xpuaox(éos), xahx(orümos), Bageis. 

Bugs. : Journal d'entrée du Musée, n° hogh8. 

67249. Fragment d'un regisire analogue à ceux du comte Ammônios. Il reste 

des vesliges, insignifiants par malheur, de 17 pages pliées l'une dans 

l'autre. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hoghg. 

67220. Fragment de compte privé. Il ne subsiste qu'une colonne de chiffres, 

mutilée. — Au verso, quelques lignes de chiffres. — Long. o m. 

288 mill., larg. o m. 175 mill. 

Cursive ronde. 

Bei. : Journal d'entrée du Musée, n° 40950.
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67221. 

67222. 

67223. 

67224. 

67225. 

67226. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Deux fragments d'un compte, très irrégulièrement découpés par les 

insectes. Les deux morceaux représentent les restes de deux pages 

consécutives, et sont exactement superposables. — Long. o m.0go mill., 

larg. o m. 06g mil. 

Cursive ronde. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° h0951. 

Cinq fragments d'un compte privé (ne se raccordant pas) : débris inuti- 

lisables de plusieurs colonnes. 
Fe 

larg. o m. 043 mil. 

  Long. du plus grand :om.to1 mil, 

Buez. : Journal d'entrée du Musée, n° 40952. 

  Fragment de compte privé, presque entièrement effacé, — Long. o m. 

og1 mill., larg. o m. 070 mill. 

Cursive droite. 

Brez. : Journal d'entrée du Musée, n° 40g52*. 

Fragment de compte privé, presque entièrement rongé par le sebakh. 

A rapprocher peut-être du n° 67914.   Long. o m. 301 mill., larg. 

o m. go mill. 

Cursive droite. 

Pau. : Journal d'entrée du Musée, n° 10953. 

Fragment de comple privé, analogue pour l'écriture aux n° 67141 et 

67149. Ligne 4 en commencant par la fin : ..... Qpléavermns sxaio 
op à (ef. n° 67143, »., 13). — Long. o m. 303 mill., larg. o m. 

e1h mill. 

Cursive ronde. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10954. 

Fin d'une page de compte privé. Ligne 3 : roæ(ou) dnpxo. — Long. o m. 

097 mill., larg. o m. 195 mill. 

Cursive droite et anguleuse. 

Bisc. : Journal d'entrée du Musée, n° hog54".
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  67227. Fragment de compte privé. — Long. o m. 156 mill., larg. o m.098 mill. 167227] 

Cursive droite. 

    prsr(ou..... 

KA Kpfafriorou   

Koworavrios Mov|oalsof . . ... 

10 xt [owros Avauepid] et 

A la ligne 15, on lit x2/ AGpaaguo Yaxxov. 

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40955. 

67228. Quittance d'impôt (»h xepdria). La signature seule est intégralement 

conservée : . . .&0]up] 40. O endoËs Fayapy0s à] eou (— euou?) KoX- 

AovÜou vmodeurs. Elle est suivie d'une autre quittance (15 xepdria?) 

pour le Héypaor.   Long. o m. 084 mill., larg. o m. 289 mill. 

  

Cursive droite. La signature très incorrecte. 

Biou. : Journal d'entrée du Musée, n° 40956. 

67229. Quittance relative à l'annone militaire, délivrée sans doute aux prôlocd- 

mètes de la xoghns ASpodrrns. La première ligne devait présenter 

cel en-tête : [-]} 11} Avdpeov, axrouapiou 70 agiôuo Alproalo], xans 

refraprhns wdux], ©] euo Wlarlou lwarvo amo axrouaps tou + 

apÜuo. La formule est Fordinaire edeËaunr vas emAnpolnr map 

    

vpuv (9) Ligne 4 :...(2) apxorrlo mpoorayuaros oir0 

apraËas mevryxovTa Fe ..: et ligne De. ]... voMonoTIe 

recoepa nou neparix deux Evyo dnuootw. Ligne 6 : .. .meromuas 

rnv o[puagrar. Celle quittance est done de tout point analogue à 

celles qui sont publiées plus haut (n° 67050, 67051, 67137). On 

obtient, par comparaison, la liste suivante des dxTovdpiot d’Antaiou : 

FL. Psatès (67051: 67229): Jean son fils, ŒdSoyos (67051); FL. Ste- 

phanos (67137); FI. Andre 

(6729 

   son fils, Sd90yos(?) (67137) et actuaire 
). — Long. o m. 13g mill., larg. o m. °0h mil. 

  

Au verso, on distingue encore le début de l'adresse : ? Dopuap] [A}vôpeo[v axrovapaou 

Cursive droite. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40957
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NT 67230. Fragment de quittance analogue (?| Ligne : : Lozps 229 

2xr0|vaper Ligne 6-.... oo peer) serrer tylüsz) — 

Long. o m 15 mi. larg © m 07 mil 

Corse penchée. 

Bon: Joux Ponte de Mes. 2° 20g58. 

GT231. Fragment de qutiance. prérédée des sigles ya. Mot et presque 

effacé. On distingue envore. bone 1 : 2 220 Qué Szjaner (Re) 500 

vor. — Longs. o m 059 mil. lers 9 m_ 210 mil 

Cure romés. 

Duc - fuoral d'eucre de Muse. 2° Login 

GX. Reconnaissance d'une detie et constitue d'un gage à un eréamier. 

par Dissoore fils d'Apaliis — Long. om 078 mi .iers om 360 mil 

Écriture de Dinsenes. 

Le: focal Lorie da Mae + Uri. 

67233. Fragments d'un quiftames prirée (Amcercer Sz5yn ). relative au paie- 

ment de certaîmes rederamess (ix@dpez) — Lonz © m :09 mil. 

larg. © m 085 mil 

Case orérare 

oc : Journal L'encree da Muse à Lo: 

GTZ24. Fragmest de2 coatrat (nest dacèoyi) rédigé 3e zu . 

Pose De L Liges 3 - +5] acneess 222 Az5èut os] io ixs 

gacees |... Ligue # een. . - Ligne 6 23- 

racmmouop\t) sc ayan 2662 Envy 7 yonanarenn Ts... 

Signatures de témoins: Le sou du seul Lex pns Xzcuron est eonserré. 

— Long 5 2 136 mi. larg om 19% mil 

Case srdtsaue 

bon. : deraad d'os de Mas. n° home
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67236. 

67237. 

67238. 
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Fragments d'un contrat de wizfwois, formant ensemble le début du 

document. Le propriétaire est Apollôs, père du poète Dioscore. — 

Long. o m. 11 mill., larg. o m. 163 mill. — Aphroditi. 

Cursive grossière. Publié ici in extenso. 

me{wroxwumrr], vla sou rs uaxa]pias uwyuns 

Au09{x0p0 Wiularwéer, amo xwur[s] ADpodirns 

sou Arfruomlouro" vouc, m| AvonMü Evwy 

Waïo, [ur] Park, yewpyov, [æhro ns mehados 

5 ns afurys] xœuns, xue]|. Oglolhoy[w] EXOVIWS 

xo avÜaiperus peuiof|w far map vuur, 

  

mpos Jisrn xpovov, Àoyiés amo xapruv 

œuv Oew pehÀs evvarns sdix] xj œurns, 

70 ÜTapxov Go uyrpwov 0À0XÀmpor 

10 Uepos xrmua xÀmp5 Wiv[elio* 

our oXoxdnpa uepei] rwv 500 }axxw 

    

Ligne 10. Krnua : à supprimer. 

Bueu. : Journal d'entrée du Musée, n° 40963. 

Fragment d'un contrat de location de terrain (méofwais); stipulation 

d'une redevance en blé et en orge. — Long. o m. 109 mill., larg. 

o m. 065 mill. 

Cursive ordinaire. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° hog64. 

Fragment de location de terrain (noter le mot omepgo8ahix (sic)). — 

Long. o m. 100 mill., larg. o m. 088 mill. 

Cursive droite. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° h0965°. 

  

  Fragment d'un contrat de wéobwois. Ligne 7 : ...]rs row xAnpovouwv 

Hauovÿo xp[... Ligne 8 : .. .romo]feoix Teïae ouv mavri auto 

To malo... — Long. o m. 119 mill., larg. o m.131 mill. — 

Aphroditô. 

Cursive ordinaire. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hog65° 

Catal. du Musée, n° 67195. sh 

[67235]
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[67231] 67239. 

67240. 

67241. 

67242. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Fragment d'un contrat de gioôwois. Location, pour deux ans, d'un 

lerrain situé é» 7@ xAnpo TpeynTos. 

om. 115 mill. 

                 ; larg. 

Cursive droite. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° h0g66°. 

Fragment d'un contrat                   r. o m. 108 mill., larg. 

o m.115 mil. 

Cursive penchée, régulière. 

Eee Jos xara ra opia, xai ais Boppa e[us.... 

fs To alpo[v]pcær xAnpovopasr Twavvou Mofxapios, amo us] 

larmer|6 eus rnfs] Mens, yeux xuxkwber ..... 

[e@ «pe ravr]x exe um eue ais Booxmv x eus af... .Opennarwr], 

Les diBovo oo] vrep puoÜü mroi Xoyu Popô, xpusou volus... mapa xep] 

dvo(?)] 
[exasrou volmoparos, xai cirou afp}ra@nr par plerpuw vuwr Gopixu| 

[avau@)]. H ueodwofs] xupia eorou xfar] Beéaia: xa e@ [aravra emep| wuod/| 

[Ave]... Jos Epuauros o mpox] u[eulo(0 was as [mpox|. Aup....... | 

[uaprupu] rn proces axovsals mapla rou Deulerou 

  

Ligne 3. Au-dessus de l'a, une sorte d'apostrophe. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40966". 

Deux fragments (non contigus) d'un contrat de gécwois. — Long. 

o m. 070 mill., larg. o m. 065 mill., et long. o m. 061 mill., larg. 

o m. 065 mill. 

Cursive droite. 

Bunc. : Journal d'entrée du Musée, n° 40967. 

Location de terrain, datée de l'an 21 de Justinien. l'an 6 après le con- 

sulat de Basile (?), le 7 Thoth de l'indiction [XI] (4 septembre 547 

ap. d.-C.). Papyrus presque entièrement rongé par le sebakh. La ligne A 

se lit [Too] Sfr] 70 œyi0 uoraof rnp|i a6[6x] Er|w; Juar- 

dplrrlo, dia rov 6|eo|efeorarou]; ligne 5 : [a66a Iwar[»]5 ap[x]r 

gavdpliro. .. Le reste est en majeure partie illisible. Le locataire est 
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KoupT0p, srorxet pot ws mpox|. Au verso, lraces d'un contrat illisible. 167242] 

— Long. o m. »9g mill., larg. o m. 324 mill. — Aphrodité. 

Cursive. 

Bisc. : Journal d'entrée du Musée, n° 40968. 

67243. Deux fragments d'un long contrat de #éwois. Le premier (A) contient 

l'énoncé du serment (mplos rujmr xat iauornv] | 70 yæAnvoraro 

np deforor(o Daauiou louorunaro 72 œwniD avyousro]| | au- 

TOXPATOPOS 
  

1. 1-3]) et la constitution d'un TOÔTTIHON. Dans le 

fragment B le locataire engage sa fortune présente el à venir as +nr 

exriou roy rpocTry0 (|. 2, ajoutée postérieurement). — Long. (de B) 

  

om. »13 mill., larg. o m. 307 mill. — Nome Antaiopolite (?). 

Grosse eursive penchée. 
A partie de la ligne 9 (B), le texte peut se rétablir : 

10 Tor FOXAœxeIS etpn| [2 ]e1 

  

» aJpoypofr Jexa| vo rpravro our 5 aipnuenn 

exSokn ns quas 07{50]9 [aploupns mhew error, cuvrivovra ais ou5 

eus mocornra our0 apralCwr Jexx [ox|ru xai xpulav apra|6juv evvex 

npuov row saXapi[æ] uer]aa ...... H}paxkeo, xo [r|nv rourur 

HETADOPAY FOMTAL EUS OpoveyÜn TIS XWANS, XOU undaums 

15 xaraDpornoa runs [aurwr mapoyns xal eros, a} ravra 

evyvonornoau afrau|@u6{olkws dia mavros ais ro mavrehss, 

  

e® oÀcv vor ypor|ov r|ns nur auQorepar Guns], xp[Élaueror 

ans yermparos rys [..... 

Restes de deux lignes, avant la fin du fragment 

  Ligue 1 1. Ex@oan : dans le sens de 

  

contribution » (cf. exemples dans H. Estienne, s.v. 

exGaev). — Suvriworra : se rapporte sans doute au mot ex@opa qu'on lit à la ligne S. 
Ligne 13. Eaapiw : cf. n° 67100, 20. 
Ligne 1 4. M. Gauthier me signale la xou» de MovaxÜn dans P. Lond. IV (voir l'index 

de cet ouvrage), qui est sans doute identique à celle qui apparait ii (le 9 pouvant 

représenter l'article féminin copte). Elle appartient au nome Antaiopolite. Le con- 

{rat du recto n'a done pas été rédigé dans la même localité que celui du verso. 

Venso. Fragment A. Début (sans l'en-tête) d'un acte d'évrixarakhayi, appelée plus loin 
rm avrixara}haynv ev raËes avridosew|s]. Le papyrus est très effacé (moins pourtant 
que dans le fragment B). E 

  

it à Antinoë, quoique les deux parties, Aur. Ezéchiel 

el Aupm>] o diva roude ex pn(rpos) rnode voraplios), soient originaires d'Aphrodité. 

Cursive arrondie. 
oh.
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167243) 

67244 

67245. 

67246. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Fragment B. Le passage contenant le serment est seul bien conservé : 

Xo POTERI TOUTOIS mat emwuogavro [aXAyAo ls rny ayiar [x]æ oucovorov 

Tpsada xo Tv vi[xnr] xou dixuovmr 

euce£eors [As 
rar yaXnvorarwr muwr Jeororwr DAjÀS louorind xo [So]eifa]s [rJwr au 

nav avyouorur [a]yr{o]xparopar, 

ravrnr daBukaËas Dix mavros apcayn xa4 acaheUTOr Evo, xœu under vme- 

VANTION TUTOTE HUE XATA TAUTIS 

Ts amapaËaro eyypaPou avrixaralayns. Es de mis emdfxleiplnouer 71 

maparalX]euew, À0yw TpooTILG 

cÉemepurnoews xai mapaËaews ma[pleËe[:. .... 

Restes de six lignes avant la fin du fragment. 

Ligne 18. poser: : second exemple de cette curieuse préposition : ef. n° 67039, 1. 73. 
Ligne 1 9. Les vestiges du mot SoQras sont tout à fait insignifiants; je ne les indique 

que parce qu'ils me semblent interdire la lecture Tiéeprov, pour laquelle d'ailleurs 

la place est un peu petite. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° hoQ69. 

Fragment d'une location de terrain (?). Noter l'expression tous | avæ- 

Aopaoi re xa auro|u]pynpacr. Papyrus presque entièrement effacé. 

— Long. o m. 189 mill., larg. o m. 293 mill. 

Grosse cursive droite et large. 

Au verso, fragment d'un document méconnaissable, dont il ne reste que quelques mots. 

Cursive penchée, ressemblant à l'écriture de Dioscore. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho970. 

Fragment d'un acte de vente de terrain. Ligne 3 : ..... Onuoctar 

mavrov ev o|s]rao x[œ] xpvoumous [..... — Long. o m.05q mill., 

larg. o m. 116 mill. 

Cursive penchée, inexercée. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° hog71. 

Fragment d'un contrat de vente de terrain (?). — Long. o m. 130 mill., 

larg. o m. 17° mill. 

Cursive penchée. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° hog7e.
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67247. Fragment d'un contrat de vente de terrain (ou de maison). — Long. 

om. 177 mill., larg. o m. 109 mill. 

Au verso, restes d’un compte privé. 

Cursive régulière et arrondie. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40973. 

67248. Deux fragments, paraissant faire partie du même document : un acte 

analogue aux n° 67117-67119. Aux lignes » et 3, on lit la forme 

oySov pour oydoov. — Long. o m. 077 mill., larg. o m. ogh mill. 

Cursive. 

Bin. : Joural d'entrée du Musée, n° hog74. 

67249. Fragment d'un acle de location, relatif à une maison(?). L'écriture, 

analogue à celle des n° 67159 et 67160, semble indiquer comme 

provenance Antinoé. — Long. o m. 118 mill., larg. o m. 278 mil. 

Cursive arrondie. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° 10975. 

67250. Douze fragments, ne se raccordant pas, d'un acte de donation de 

terrain (le verbe Swpeñ est répété deux fois), sans doute en faveur d'un 

monastère, comme semble l'indiquer le terme de +0 Juyægea|es] qui 

se lit sur un des morceaux. D'après le début (-f Bactaerxs x[ar uma 

TEUUS. .... ): l'époque doit être le règne de Justin IT; une date posté- 

rieure 

  

st peu probable, dans un document faisant partie de cette 

trouvaille. La ville d'Antinoé est citée; peut-être est-ce le lieu de 

rédaction. — Long. de chaque fragment (ils sont à peu près régulié- 

rement déchi 

  

)om. oo mill., larg. o m. 060 mill. 

Bimu. : Jourual d'entrée du Musée, n° 0976. 

67251. Reconnaissance d'une dette, relative à une location de terrain. Les frais 

d'ensemencement et d'arrosage sont avancés par le propriétaire, el 

  

remboursés en sus du prix de fermage (ef. n° 63116). — Long. 

o m.o71 mill., larg. o m. 289 mill. (en comblant la lacune centrale). 

— Aphrodité. 

   Date : 18 octobre 54g. Le ronds Ikäros a exercé en effet vers bh7-553 (cl. n° 67094, 
67099, 116 (où il faut adopter pour date 548) 18 et 199).
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67252. 

67253. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Cursive élégante et arrondie, sauf la signature de Jacob qui est d'une écriture grossière 

et inexpérimentée. 

[HF Day ArJorxopu Amokkwros uvreheoti, (un[ blanc) ] lxxu&is ASpaxquo” 

TPETÉVTEPOS 
L ns 

xupl. Eyw 00" x opeihe, vmep riums 70° [@0]po*, Sopus ai ns à     

gsus, xpvo(0| 
vogoparior ev mapa xeparia Jvo ppuroy|s, 34] v à m/] x/6. Kou rouro erouns 

EXO TAPATHEW 

[oo ev] + deyrep[a xara6]o[ X]n 70° Snuoloso* rs mapouons rpirnaudexa- 

[rus e]vd]. Kart ais onfr] 

[uolgaalar menfonua voi] rouro +0 [mirraxor ns] Fpox|. Dawps ll 

xa || y epdex]. 

[axwe AGpalaluov ofroxs los] os mpox). Tears 

AmoXkwTOs vopuxos Lapryplo 0 x$ ropari|ras f 

Suseription effacée au verso. 
Bus. : Journal d'entrée du Musée , n° 10977. 

Cautionnement (éyyÿn): le papyrus est complet, mais presque entiè- 

rement effacé et rongé par le sebakh. Les noms des garants sont : 

Ligne 3 : 7] [Aup mr [Béhero{ pols [LJwa»ro +0 x (ligne 4 :) B{ux]- 

r0p0s(?)x5Maxopio Aro hawrofs|x5E| p]uaværos Tonros (ligne 5 :) 

0p@. .uxwr, tous natifs d'Aphrodité, et ils adressent leur certificat à 

Apollôs pirxlp{s] du village. La ligne 1 donne la date :  Vafs- 

ralas DA[aluio loanve 70 erdoËorarov]. Signature du ropends : 

l [Eypagln de euo AÉpaauo. — Long. o m. 30 mill.. larg. o m. 

266 mill. — Aphrodit. 

Date : 538. 

  

Cursive penchée. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 10978. 

Fragment d’un contrat de divorce : deuxième exemplaire du n° 67153. 

Variantes assez nombreuses. — Long. o m. 139 mill., larg. o m. 

s02 mill. — Antinoé. 

Date : 7 mai 568. 

Cursive identique à celle du n° 67153. Lignes 3-8 : 

[rlaxwr Swdexar]n, apyns [Seurepa]s 1yd] xara Dan veuua. Ev [Avr 

moha rn Xaump]|
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67255. 
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[T] Avpra Mapig |Oulyarne Bixrfolpos, ex unrpos Hpaïdos, amo ns 167253] 

[A pri RO}EUS, Aup{n Ja [Mrva [vec Opa[uwyuou [Flo quvage[vr:] pos 

avôps ws ele pn[ror|e, xpaumra ruyx[alvonrs, op[uwpera] x[ai auru] 

aTO FNS ŒUTNS Af[vr4) mohewls. Tode ete. 

Ligne 19. ex re sav evavri[ur] : se est peut-être corrigé en de. 
Ligne 

Ligne 16. ouchoyw y n [rlpoy(elypautis Mapa... 
Le papyrus s'arrête à dia +]o ee u@er (1. 23). 

3. andfia oxAnpulrar]n : Sans ris. 

ligue 7. Koaurira (au n° 67153, lire xpauriras?) est apparemment le nom d'un 

  

  
métier. 

Remarquer que cet exemplaire adressé au » 

  

ï, mentionne le nom de son père seul, 

tandis que le père et la mère d'Aur. Maria sont cités; ce n'est peut-être pas par 

hasard que la disposition inverse s’observe au n° 67153, qui est la copie gardée 

par la femme. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40979. 

Fin d'un éxpaprüpror (el. n° 67087 et 65088). Signature : DA; 

HavAos ex nos] r{n]s Avraomohron exdedwxa 70 exuapru|plor 

ws mpox]. Après un espace blanc, au bas de la page : LT Yra- 

rleius DA; DrAoËero 70° endoËs abopn y id] DE Long. o m. 

163 mill., k   g. 0 m. 185 mill. — Sans doute Aphrodité. 

Date : 30 octobre 59 

  

Cursive irrégulière. 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° k0g80. 

Fragment d'un contrat indéterminé, Daté, ligne 1 : Yrareits DAs Ai} 

aros rov endoËorarov, 3° indietion. — Long. o m. 138 mill., larg. 

om. 113 mill. 

Date : 

  

Cursive ronde et contournée. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho981. 

Fragment d'un document méconnaissable, opisthographe. Mention de 

Tlo endoËs Joux. — Long. o m. 150 mill.. larg. o m. °23 mill. 

Écriture de Dioscore. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hog82
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[67257] 67257. 

67258. 

67259, 

67260. 

67261. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Trois fragments, irréguliérement découpés, d'un contrat. — Long. du 

plus grand : o m. 170 mill., larg. o m. 250 mil. 

Cursive. Ligne 4 avant la fin (du principal fragment), et suivantes : 

eJoËen peraËu aXAmhwr ais ouuSaoiw Mie]eu eme rois 5ns cuuQ|awrois|, 

e@ w Tor euhaSeoraror Siaxoror eyeiv xar euQureuir e® ohov For [xpovor| 

us Lans ravrals| ra(s) apnusr|as] refomalpa(s) apoupas [..... 

Ligne 3. Tauras ras : les & finaux ont été omis, à moins qu'ils ne soient confondus 

avec le trait de ligature. 

Busc. : Journal d'entrée du Musée, n° ko983. 

Fragment de contrat (location (?) pour 10 ans). — Long. o m. 00 mill., 

larg. o m. 30 mil. 

Cursive. 

Brez. : Journal d'entrée du Musée, n° Log8h. 

Deux fragments d'un contrat de gisfwois. Signature : Saroreus Ioa- 

6 0 mplox/| pemuo{douau..... Et plus loin : eypla@n à] euo 

A[&lpaæufo]. — Long. o m. 060 mill., larg. o m. 190 mill. 

Cursive. 

Busz. : Journal d'entrée du Musée, n° 10985. 

Fragment d’un document indéterminé (lettre ?), très endommagé. Ligne 

15, mention de la ville d'Alexandrie : x#1(?) er AXeËardplex| ruycor. 

— Au verso, vestiges d'un compte privé, et quelques lignes écrites 

perpendiculairement, qui semblent être la suite du recto. — Long. 

o m. 180 mill., larg. o m. 133 mill. 

Cursive droite. 

Birc. : Journal d'entrée du Musée, n° 10986. 

Fragment de contrat. — Long. o m. 053 mill.. larg. o m. 147 mill. 

Cursive penchée. 

Be. : Journal d'entrée du Musée, n° h0987.
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67262. Fragment de contrat; il ne reste que la signature [-f Se egou I]æuou 16721 

roux]. — Long. o m. 093 mill.. larg. o m. 075 mill. 

Cursive droite. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° 40988. 

67263. Fragment d'un merräuor. Signatures de témoins : Dobauylov|: — 

[r...]amo Arrao, eupeleis en Afvri] (moXke)], et [AÏvpmuos Tax- 

vou| os]. — Long. o m. 133 mill., larg. o m. 10 mill. — Antinoé. 

Cursive droite. 

Bo. : Journal d'entrée du Musée, n° ho989. 

67264. Deux fragments d'une quittance, adressée aux prôtocômètes d'Aphrodito, 

Kharisios, Bottos et Apollôs, par FL Victor (douteux), : . à Psi- 

    

nabla. — Long. o m. 28» mill., larg. o m. 085 mill. — Aphrodité. 

Lignes 7-10 du fragment A : 7 

[x ]uns WivaS}a 70 Hav|omè vouo xoups]. 

  

EfSeËapnr map par [xas erAnpwbnr] 

. 0 €Ë e06s S[idouevor por] 

10 VTEp xavovos rpurfns wux] 

Sur ce village de Psinabla, ef. H. Gauriter, Bull. Instit, franç. d'arch., IV, p. 8», et X, 

p. 9h : c'est là que serait mort Nestorius, si l'identification avec le Psoumbeledÿ 

cople est possible. 
Le fragment B porte la signature 4 E[ypla@/  euo° Ioaxf:5] vogx|. 

Ban. : Journal d'entrée du Musée, n° 40990. 

67265. Fragment d'un contrat (de gicfwats, semble-t-il). Signatures de . . ... 

Kokoubo|u|, au nom d'un des contractants, illettré, et de [Dlee 

Isœxov, lémoin. — Long. o m. 100 mill., larg. o m. 060 mill. 

Cursive penchée. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho991. 
Catal. du Musée, n° 6: 
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67266. 

67267. 

67268. 

67269. 

67270. 

67271. 

67272. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Fragment d'un contrat, peut-être une vente: on distingue les mots éée- 

Eauoaro et mpecËvrépou. — Long. o m. 043 mill., larg. o m. 

19h mill. 

Cursive ronde et droite. 

Pau. : Journal d'entrée du Musée, n° 10992. 

  Fragment de contrat. — Long. o m. 050 mill., larg. o m. og1 mil. 

Cursive. 

Bo. : Journal d'entrée du Musée, n° 40993. 

Fragment d'un document méconnaissable, mutilé et à moitié effacé. — 

Long. o m. 59 mill., larg. o m. 198 mil. 

Cursive droite et irrégulière. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° Logg4. 

Fragment d'un contrat, avec le nom de Kévaw. — Long. o m. 109 mill., 

larg. o m. 294 mill. 

Écriture de Dioscore. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40995. 

! Fragment d'un contrat. Ligne h :..... ] Enmuar er TaËer Tapaiu- 

Oerus] xas eneyupou |..... — Long. o m. 180 mill., larg. o m. 

130 mill. 

Cursive penchée. 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° 10996. 

Deux fragments d'un document indéterminé, de dimensions à peu près I 
pareilles. — Long. o m. 080 mill.. larg. o m. 140 mill. 

Cursive penchée, régulière. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° hoQ97. 

Fragment de contrat, barré de deux traits en croix. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, u° ho998.
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67273. Fragment d'un contrat entre un propriétaire et des veilleurs de nuit, 

qui s'engagent à protéger... .. JEPNLATA TE MAI AYUPA, EVÔNULATA 

(lire evduuara) re x epyalidiæ. .... (1. » du fragment).   Long. 

om. 0bo mill., larg. o m. 189 mill. 

Cursive droite. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 40999. 

67274. Quatorze fragments d'un registre de comptes, très mutilés et inutili- 

sables. 

Cursive droite et arrondie. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° h1000. 

67275. Fragment d'un contrat en langue copte. Écriture analogue à celle du 

n° 67176, dont ce morceau à peut-être fait partie. — Long. o m. 

077 mill., larg. o m. 063 mill. — Aphrodité (?). 

Cursive droite. 

Au verso, quelques formes du verbe So&r, servant de paradigme pour la première 

conjugaison contracte : 

+ BeSonuer[n 

Bebonuer |... 

BeSonuevar 

AOPITTOU 

5 Bonbsiox 

Bonbeïra (sie, répété) 

Bonbsioou 

Mfe}sov a9 

Boncaluevn 

  

PATFOU" 

Ligne 3. Correction sur Be£omusvos. 
  Biec. : Journal d'entrée du Musée, n° h1001 

67276. Fragment de papyrus presque entièrement effacé. — Long. o m. 295 mill.. 

larg. o m. 157 mill. 

Écriture de Dioscore (?). 

Bine. : Journal d'entrée du Musée, n° 41002.
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167277] 67277. Fragment de contrat (quatre lignes, barrées en ysaopds). — Long. 

o m. 065 mill., larg. o m. 218 mill. 

Cursive. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° h10038. 

  67278. Fragment anépigraphe. Long. o m. 300 mill., larg. o m. 134 mill. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° hiooû.



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Agnéviarions : B.— H. J. Brix (notes manuscrites); L.—H. Lewaun, Zeitschrift der Savigny- 

ufiung, 1919, p. 690 sqq.; M. —L. Mirreis, Zeit. der Sav. Stifi., 1911, p. 350: We. — 

  

  

C. Wasseuv, Deutsche Literatureitung, 1912, n° 92, p. 13go. 

N° 67126, 1. 16. [rods xai xJopnoavras [M.]. 

1 3e. M. Wessely propose xdya au lieu de : xarw. Mais la forme est plutôt celle 

d'un +. En outre, comme Victor, seul des deux associés, a signé, le mot xéya 

ne se comprendrail pas. 

67129, 1. 91. Autre restitution possible : zpar[epor pèv ra due] [We.]. 

67131, recto, 1. 8. Lire : &xnà xa [o]ÿ xpnaer(ai]. 

1. 4. Lire : apyns (— àpyoïs) oÿos(?). Sur le sens de apyés, cf. n° 67168, 
L 94 et 73 : ule, sans valeur. La proposition infinitive qui suit explique 

ce mot, mais elle n'est reliée par rien à la phrase principale. — Supprimer 
la virgule après aurév. 

verso, (A), 1. 19. Lire 

Li. @o 
1.15. [uJ&ov seauroÿ |B.]. Ces deux corrections me sont signalées par 

  us zeipa (cf. Revue des Études grecques, 1911, p. 436). 
[ïs] roùs manoious [B.], au lieu de : Quxradrous. 

  

M. Bell d'après le papyrus 1 745 de Londres, inédit. Dans le ms. du 

Caire, geauror est certain; mais c'est probablement une faute pour 

geauroÿ. La lacune qui précède le mot &àcv permet parfaitement 

l'hypothèse [u]&x0v. 

67133, 1. 6. Lire : à xa awparivas (o)*ypa@] [We.]. Le second à à peut-être été effacé. 

67134, L 7. 79 rémw Mipiwr : ef. P. Lond. IV, n°5419, 1. SS. 

67136, L 19. rAanploreuÿr) au lieu de : maip(n) [We.], [B.]. 

67138. «1@ crinnert an hebr. Epha oi£, koptisch uoÿpe, arab. wajba» [We]. CE. en effet le 
   

mot oin1€ dans une inscription de Sagqarah (couvent de S'Jérémie), publiée par 

sir H. Thompson dans Quisrir, Éxeav. at Sagqara, 1912, p. 72. Dans la scala 
    copto-arabe de Kircher (Lingua aogypt. restituta, p. 329) on lit oyæimi — àss.   

Sur l'emploi de ce terme dans es textes arabes, cf. H. Sauvame, dans le Journal 

Asiatique, 1 886 (11), p. »81-283. 
  67139, Ve ef. P. Lond. IV, n°ihig,l 1171, 

où ce mot apparait comme nom de lieu; mais ce peut être aussi un nom de per- 

    ». Lire peut-être : Keproufr] uex(rocvpy à) 

sonne. IL n’y a en effet aucun signe d'abréviation après la syllabe xep; toutefois, 
sur le papyrus, presque illisible en cet endroit, il est impossible de retrouver la 
trace d'un second +.
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67141, Il, 9. Écrire : cis &0dpav mriodvns [B.]. 
Il, 29. Aaëèw Eu(d)plons) By(or) [We.]. 
IV:, 8. Écrire : T{er}rpov, nom propre [B.]. 
IV°, 18. Lire : Kexwx (?) : ef. P. Lond. IV, n° 1490, 1.3. 

67145, 1 oh. Peut-être revraéermaia [We]. 
67151, 1. 17. Joindre speëñs. 

67153. Un exemplaire du même contrat est catalogué sous le n° 67253. Il permet les 

corrections suivantes : 

h. Lire : Touas, xpauriras : ef. note au n° 67953. 

6. Lire : ws eufe prrore yauefrn. 
8. Lire : yanolv]. 

6 

6 

LÉ 
1 

1. 

Lo1. Lire : ouwv Snror(e oixo| seu. 

, 9. Restituer érexeipn[oov]ros [B.]. 

QE A 

158 

161 19-13. Lire : 6x xduot +5 mapévre éGsorfs, xa]f ete... [L., d'après P. Lips. 58, 

1 6]. Restitution c 
une lettre ou deux (peut-être aurw?). La conjecture rapa@uraës est de même 

   taine quant au sens : mais entre xagos et rw on distingue 

probable, mais le seribe à écrit mapaQuka: par erreur. 

67162, 1. 3. Éros : faute d'impression pour #ôs. 

67166, 1. 

67167, 1. 11. Restituer xpuo(£]æ, d'après l'exemple agyvpéov qu'on lit un peu plus haut. 

Les traces qui semblent subsister font cependant songer à un « (peut-être «, car 

la lacune est assez large). 

23. Joindre your. 

1.36. Lire : aroxwutar. 

67169, L o4. Séparer xaÿ Eros. 

67185 (A). Les premières lettres de chacun des sept premiers vers donnent en acrostiche 

le nom d'Yrarsos [B.] 

ADDITIONS AU TOME !'. 

67006, 1. 81. ÂXo de voo de poigiov = #20 38 Seuopoiaiov, + l'autre teint en rouge». Si, 

comme je le suppose (cf. tome [, p. 201), le ms. est la copie d’un autre papyrus, 

on comprend facilement comment le $, ajouté entre les lignes, a pu être mal 

placé par le copiste. 

67087, L. 16. Lire : ra mpop|névra aÿro(o) rpé6ara [We.]. 

67097, ». (B), L. 10. Lire : ye[vlerpos et non ye [olorüpos [B., d'après le papyrus de 

Londres 1745]. 

67116, Date : 548 sûrement (cf. le commentaire du n° 67251).
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looxos Maroapnpr 67142, 1, 19. 
loaxios Hexvoiou 67142, À, »1. 
Âodos (sic) 67440, 7. 
loidopos 67184, r.…. 6: 16; 20: 21: — 67155 

3 (nom d'une xaun) 
Iompos utyyovkdpios 67210, 10. 

L loidwpos père de Sônos 67126, 74. 

    Iooxparns orateur 67475, r., 1; 

lwdvvns 67438, IIl*, 20: —— 67449, 9: — 
67203, D: — 67227, 7. 

lodvvns. 67141, 11°, 7. 
lodvvns 67448, ». 
lwdvvns Knpros(?) 67142, 1, 10.   

loavvns à xai War 67441, 1°, 14. 

lodvns à puxpés 67181, V°, 18. 

ludvvns àrd dxrouapéuv 67229, 1;— 67230, 1. 
lots droxpioidpos 67168, 6; 52; 5g: Ch. 
ludvvns dpabdpyxns 67166, 7. 
lévwns dpyauavdptrns 67242, 5. 
lodvvns consul 67252, 1. 

lodns rpeoËbrepos 67144, Il!, S. 
— 67H71, 7. 

ludrvns oiyyourdpuos 67240, ». 

  

ludvvns mposoruis 67170, 6 

ludvvns furdpios 67240, B. 
lwdvvns axokaotixès xal xmvorwp 6140, ©. 
ludvvns vrodéxrns 67137, 3. 
Lwarvys père d’Anaslase 67426, 10. 

Twdvvns père d'Anouphis 67125, 4. 

luérvns père de Ménas 67168, 85. 

Toavns père de Paphnuce 67138, IIl*, 46; 

— 67139, Il", 6. 
lodrvns père de Théodore 67468, 56. 

Lwtvns père de Victor 67252, 3. 

lodvvys Aupoviou 67161, 16. 
lodvvns Bahavriou 67139, V', 6: 38. 

; — 67429, 31. 
ludvvns Béxropos rounleuris 67178, (A) 1. 
ludrvns Épuetou 67143, v., 8. 
ludnms Evrpereiou 67151, 1 89. 

  Ludvvns Béxropos 67127, : 

ludvvns Karouspédov 67240, 13. 
lodrvns KopvnAéou 67441, Il, 1 
lodvvns Képou 67162, 7: 11: : 
luarvns Kovorarriov 67439, VI”, < 
ludvms Maxapiou 67240, ®. 
lors Map... 67143, v., 3. 
lodvvns Movoaiou 67138, Il", : 

67140, 9; 10: — 67443, r., 7. 

Jodrns Upæouañros 67138, 1l°, 9; Il*, 24; 38; 

— 67439, Ill”, 4. 
loavvns Dave 67139, V', 8: 15; 39. 
lots Xapiriov 67234. 
luavns Qpavirns 67143, r., 19. 
loonQios 67441, °, 25. 

lwzngros à xal Ouagouas 67141, 1’, 11. 
loongres à xai Vous 67444, 1”, li. 
lwonguos Snuéoios 67240, 
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loongros yewpyés 67138, Il*, 18: — 67141, 
11°; 18: 

loonQios ciyyovhdpuos 67206. 
loges père d’Apollôs 67144, V", 9. 

lwongros père de Daniel 67459, 7. 
lwrn@ros père de Mathias 67127, 5. 

lwon@ros père de Ménas 67429, 33. 

losephius (?) père de Théodose 67131, r., 15. 

logis 67141, IL*, 4. 
looñQs Marvouftou 67227, 3. 

lorñ@is Taÿhov 67158, 7: 
Kadosos 67443, r., 39. 
Kaïuxyos 67203, 9. 
Kaïéuees 67184, r., (A), 1. 
Kaéxss 67478, B, 4. 

Kaixos xôuns 67179, r. (A), 15v., 1. 

Kaéxos père d'Hérakleios 67443, r., 19. 

Kaæéxos père de Kônstantinos 67167, °: G. 

Kaixos père de Musée 67130, 6; S. 
Kaérixos Bixropos 67136, 20. 

KaXivixos Ko}doufou 67154, r., 3. 

Kapxav 67143, r., 6. 
Karouepiôns (sie) 67210, 11: 13. 
Kaxu8 (? ef. la note de la p.263) 67441, V°,8. 
Kehn[. .] 67139, IV? »4. 
Keïw?. 67141, IV°, 18 (?ef. Add. et Corr.). 

Kehwros 67142, 1, 1. 

Keprour (? ef. Add. et Corr.) 67439, V’, 3. 

Käñpros 67142, |, 10. 

Kaaÿdios (? ou xAnporéuos) 67438, L°, 16. 

Ke 67144, Il", 193 V°, 19. 

Kas080%%a mère de l'orateur Isocrate 67475, r., 

&. 

Kay 67142, 1, 15. 
Koipavvos 67150, 3. 
Kéuvos père de Paul 67139, Il*, 4: IV? 

VI", 04. 

KéXoubos 67438, l°, 4: — 67139, IIL*, »3; 

IV 175 VE, 35 — 67487, 9: — 67203, v. 
KéMovublos (2 ys0s) 67441, V°, 
KéMoulos (ra) 67138, [l°, 35. 
KéMouos xabapoupyés 67141, Il°, 8. 

Kéoufos pvrivapyos 67142, 1, 3. 

105.34: 

    

   

  

  
  

ovfos maxrauvomoiés 67443, v., 3. 

KéXhoufos drodéxrns 67228. 

Kéoufos xpuroxéos 67443, r.. 30. 
Kéouflos père de Callinique 67454, r., 1. 

ovbos père de... 67265. 
Kéoufos Béerap (— Bévropos ?) 67166, 9. 
Kéovfes l'eugyéou 67164, ». 
Kéoufos Kupiaxod 67143, r., 11. 

KéXoufos Auoïros 67164, 1: 19. 

Kéoulos Vinarawéer 67438, 1Il*, 13: 44. 

Kouwrns (?) 67212, 3. 

Kévwr 67269. 

Kévar Éravaxéou 67461, li: 7: 1h: 10. 
Koprmuos père de Jean 67141, Il" 

67218, 6. 
Kopmuos mpsoËrepos 67227, 5. 

Koëprop 67242. 
Kpauris Cf. Add. et Corr., p. 

67253, 7. 
Kpxrioros 67227, S. 

Kipa (?) 67438, 1", 6. 
Küpz femme de Joseph 67444, 1", 25. 

Kipa Mnvë 67456, r., 5; 39. 
Kopraxés (?) 67200, v. 
Kupiaxés père de Kollouthos 67443, r., 11. 

Küpos (?) 67227, li. 
Küpos vouuxbs 67234. 
Küpos roureubuevos 67134, 1: v. 

1: — 67439, VI", 4. 
Küpos père d'Athanasia 67161, 3: 15. 
Küpos père de Jean 67462, 7: 113 dir. 

Küpos père d'Olxbrius 67126, 59. 
Küpos père de Pierre 67154, r., 47. 

Küpos père de Psimpanôbet 67450, 

67206. 

Küpos Âpremdaipor 67183, 3. 
Küpos Ya... 67148, 7. 
Kuxodis 67147, |, 7. 
Kavoravriros opoupyés 67141, [l!, 6. 

    

198, et n° 

  

:— 67135, 

      

  

Kavoravrivos Kaïdumixou 67467, 1; 10: 40. 

  

Kavoravrivos ourouérons 67439, [l°, 1»: IV?, 
13. 

Kooravrios père de Jean 67139, VI*, »; 1.
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Kugravrios Moucaiou 61227, 9. 
Aa£aipuos 67143, r., 2h. 

Adtapos 67212, 6. 
Asbvrios 67150, 
Asxoës père de Kollouthos 67164, 1. 
Acvxavés 67139, II”, IV, 95 VE, 10. 

Aovxavés père de Khairémôn 67138, [l*, 7. 

Auoixs oraleur 67475, r., 19. 

99: 
  

  

Avoituayos archonte d'Athènes 67475, r., 11. 

Mayiorop 67153, 38 
Mabeixs 67139, 1°, 143 IV?, 15. 

Mabeias rpocorais GTAGA, l°, 17. 
Mabeius Davhevre 67139, [l*, 15: IV", 16. 

Mabeias Doifaupuros 67138, 1L*, 34. 

Maias loynQiov 67127, 29. 
Maxapia (?) 67439, VI", 17. 
Maxapuos 67141, l', 5. 

Maxaguos (à dyios) 67141, V*, 
Maxdpios Qpoupés 67139, V1", 

  

  

Maxapios xaxxorümos 67142, |, 8. 
Maxdpos père d'Anouphis 67446, 3. 
Maxapios père de Jean 67240, ». 

Maxdguos père de Viclor 67140, 7. 
Maxdpios ÂroXGros 67282, li. 

Maxapios Épuañros 67143, r., 10. 
Maxadpios Tarxi2 67143, r., 29. 

Maëipos soldat 67126, 69. 

MaËiuos 67441, IV, 11. 

Mapla 67166, 6. 
Mapa 67442, Il, D: — 67146, 110., 1. 

Mapix (oi dyta) 67198, G. 
Mapia (aux) 67138, 1", 8; — 67141, V', 10. 

Magia de Telbônthis 67441, H°, 9: 8. 

Mapia mère de Kollouthos 67164, 1. 
Mapia mère de Pierre 67463, 7. 

Mapia mère de Psois 67458, 6. 

Mapéa mère de Victor 67459, 10. 
} Haiwà 67141, Il", 9. 

ille d'Apamias 67456, 5: 
DMHELE 

Mapia Béxropos 67153, 
Mapa HMaxovires 67141, V°, 16 

Mapiau mère de K\ra 67154, r., 0. 

Mapie      
  

  

Mapia 
31; 35. 

  

  

BYZANTINS. 

  

207 

Mau Doiéduuaves 67155, 6. 
MapxsXivos 67138, l*, 10. 
Maprns Movcaiou 67146, » 
Maprivos SaËiavoÿ 67166, 
Map... père de Jean 67443, v., 5. 

Maëÿpos (nom d'homme ?) 67145, 2. 

Meyaxoxxos 67143, »., 10. 

Meyañixans 67141, 1°, 133 V*, 19. 
Méyas 67144, S. 
Méyas Wüpou 67154, r., h. 
Meopéis 67143, r., 20; 30 (ovis). 

Mväs 67138, L°, 1: 11l*, 28: — 67139, Il', 
Vs 

Mnväs (ma) 67141, V°, 26; — (autre) 67443, 
td, 12 

Myväs àroxpioiapuos 67168, 6; 64. 
Mnvës didxovos 67126, 73. 
Mnväs pagarque (?) 67485, recto. 
Mnväs père d'Enoch 67443, r., 27. 
Mnväs père de Zakharias 67154, r., 46. 

Myväs père de Kyra 67454, r., 5; lo. 

Mavas lodvvou 67468, 85. 
Muvès lwrn@iou 67129, 32. 

Maväs Tlixau 67143, 0., 7. 

Mrs Qpovwyxiov 67153, 
67253, 6. 

Mur 67443, v., 16. 
momnr 67141, 1V°, 5: V1: — 67143, 

1,290: 

Movcaios 67143, r., 7- 
Movgaïos xpvooyéos 67143, r., 6: 7. 

Movoaïos père d'Anouphis 67140, S. 

      

hi: 16: 35; — 

Movis 

Movzaïes père de Constance 67227, q. 

Movsaios père de Jean 67138, Il", 97; — 

67140, 93 10; — 67443, r., 7. 
Movoaios père de Martès 67146, 2. 

Movoatos Kaïumixou 67430, 6: 8. 
Movoaïos Ilaÿrou 67143, v., 1. 

Mouvaios Tayarns 67438, L', ». 
epcgiarés 67201. 

Névva Neueoiaveë 67201. 
Nouôns (?) père de Senouthès 6470, 9. 
Drvépios 67126, 58. 
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Ounpos (poète) 67484, ». (B), 9:— 67485, ». 

(B), 17. 
Ovvégpios (da) 67434, 5: »., °. 
Owvégpuos (à dysos) 67144, V°, oh. 
Omvégpis Yeséou 67143, v., 
Ogacovas 67141, I, 11. 

Tlabekre 67438, [", 4; — 67139, VI?, 29: — 
67143, r., 29. Cf. Iarfedme. 

abs 67144, VIL*, 10. 

Taÿre père de Jérémie 67444, 12. 

Tab 67443, r., 33. 
Iaxsp/ 67144, IL, 9: 10. 
Iaxovis 67139, V', 31. 
Taxovis père de Marie 67144, V*, 16. 

Tr 67444, Il, 9. 
Taxis (da) 67139, V°, 20. 
Taïs Snpéios 67141, 1°, 11. 

Taïds puavapyos 67142, 1, 3. 

Taïds md Ilero 67139, [l°, 5. 

Taïds Ma... 67142, [, 23. 

ads Ilxoup 67138, L°, 9. 

Tauoÿôns 67238, 7. 
Ilauov?%uv 67442, 1, 11. 
Iavéoxos 67242, ©. 
Ilavouée 67139, VI*, 4. 

Tavr{£ns 67142, |, 20. 

Haoëvios 67146, 10. 

Tara Wiuwr 67143, r., 30. 
Taraoës (?) nkaceO 67240, 6. 
Tarnes 67212, 1. 

Tarvoëôns 67138, IL*, 45; IIL*, 6; — 67263. 

Harvoiôns lwdvvou 67138, IIl*, 46; — 67439, 
Il", 6. 

Tarvoëbios père de Joseph 67227, 3. 
nannOyTre (arrx) 67476, note 1. 

Tarxaxcn 67142, [, 10. 

Tara 67143, r., 20. 

Mapa 67242, 4. 

Tapau) 67138, Il*, 7; — 67139, [IL*, 13; 18; 

IL, 103 V', 7; 4h. 

Taréis 67143, r., 93. 
Tarapuysr 67143, r., 13; — 67144, hi: 7. 

Taraodis 674146, 7. 

  

  

Tarspou (ou ous) (dra) 67138, Il*, Si: — 

67139, IV*, 6: 8; VE*, 11: — 67141, Il", 
203 Vi, 11. 

Iarepouss (6 dysos; le même?) 67138, [l*, 

25. 
Tarspuoëôns père de Psais (?) 67443, r., 35. 

Iarepuoëbos (?) père de Victor 67148, 3. 

Iarferre 67139, [l*, 3. CF. Tabedre. 
TarxaË 67143, r., 3h. 

… 67443, D, 17. 
Harris père de Georges 67443, r.. 191», 

  

  

Tarusu.. 

14e 
aroapnps 67142, |, 19. 

Iavhire 67158, 8. 

Iaÿdos Exdixos 67254. 

Ilaë2os de Pninnou 67441, [V*, 19. 

Taÿos père de Joseph 67158, 7. 

Iaÿros père de Musée 67143, v.. 1. 

Taÿos Aouvivou 67185, v. (B), 13. 

Taÿros Koxxirou 67139, IL*, 2 IV*, A: VI? 

oh. 

Hages 67444, 5: 8. 
TaQe 67143, r., 19. 
Taxsoës 67143, : 

Iaxvpuos 67143, r., 11: 0. 1 
Haf..]e 67142, 1, »h. 
Iexdris 67138, [L°, 51: IIl*, 7: — 67139, 1°, 

4 (Add. et Corr.); I, 75 104 IV? 15: 

V:,90. 

Texdous (lwoiQrs à xal) 67458, 7. 
Texdors ounohæoypa£os GTA, » 1. 
Texdois père d'Isaac 67142, 1, »1. 

Texüois Eiwvos 67138, 11°, G:; 35: [l?, 47; 
— 67139, Il°, 7. 

Texüois WesuGiou 67143, »., li. 

Tous 67141, [°, 28; 33 

13 IV, 13 V*, 95; VIP. 17 

Tecu) 67143, r., 28. 

Iepydusos 67468, 81. 
Ilege 67439, VI?, ». 

Ieouos (?) 67138, L*, »: [°, 3: — 67139, VI, 

713. 

Tera] (àr>) 67139, IIL*, 19. 
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Ilérpos 67138, L', 5. 

Hérpos (?) xéuns (?) 67190. 
Érpos ürodéxrns 67151, 288. 

Térpos Bnoëros 67163, L; 
Ilérpos Képou 671584, r., 47. 
Tlérpos [roïepaiou 67142, |, 13. 

Uexau 67143, r., 7: — 67144, 6. 
s) 67128, h1: — 67129, 

345 — 67144, 6: — 67251, 6. 
Iévôapos 67162, 10. 

Ixaz2o 67139, VI", 25; — 67210, 6. 
Ixovis xoupels 67146, 8. 
Ixove 67138, l°, 
IDasaix 67143, r 
Idrav (d'Athènes) 67475, r., 16. 
Douai 67439, V', 19. 
IDovri(vos?) xéuns 67210, » 1. 
IX. .5 67143, r., 13. 
Hovis Ârouepidou (?) 67227, 10. 
Tovvis Kax4€(?) 67144 ,V°, 8 (cf, Note, p. 263). 
Tovauxn} 67210, 8. 
Tous àmè Ilero 67439, V', 5: 37. 

Tous père de Psaios 67438, IIL*, 30; — 67139, 
1", 43; IE, 10(?); V', 20 (plutét qu[r|}: 
— 67147, Il, 9 (?). 

ITpédixos sophiste 67475, r., 19. 
Tpéxda 67144, V°, 20; V', 

Tpopavds Épuavñros 67128, 33. 
Hpwgavis père de Jean 67138, Il°, 9: Il, 

2h; 38; — 67139, IL", 4. 
Tpopas Onnéoios 67212, S. 
Tpmgass père de... 67140, A: 10. 
Towrns (?) 67141, V°, 96. 
Irarap 67441, [l', 0. 
Trokcuaïos père de Petros 67142, 1, 13. 

If. JJavnr 67142, 11, 3. 
IT... mpsoËvrepos 67139, V", li. 

ire 67143, r., 18; — 67144, 8. 
Iupaïsaïre 67144, U. Cf. Saiaïre cl Waivaire. 
Pay 67441, IL", 14; V°, 13: 

Pau} 40e) 67441, L'on: 363 I, 19. 
Payx mère d'Énoch 67235, 4. 
Pe£éoxx pnrnp 67441, l°, 105 23: Il', 17: V° 10. 

   

Haros (Âmorar 

      

  

  "012 

  

      

Iaya 

    

Catal. du Musée, n° 67125. 

27: — 67206.   

Pour (Waïos) 67139, Il°, 10: 13: 

IV os: VIP, 96. 

Por (Woïos : le même?) 67439, IV', 14. 
Pananés 67438, l°, 4; — 67139, VI*, 3: VIN 

19; — 67206. 
Sa£iviavés père de Martin 67466, 5. 
Saiaire 67144, 3. CT. napaïaïre. 
Zaxxos père d'Abraham 67227, 15. 
Zapéäs (äma) 67441, Il, 41. 

E 7139, Il", 15: IVh, 16; VI', 23. 

Savoveës vaxiou 67259. 
Sara 67143, r. 
CAPATAM MO pt 

183; 19: 

  

  

31. 

e de Jules 67176, note 1. 

Esparéov T'ewpylou 67155, 1; 18. 

Xa... père de Kyros 67148, 7. 

Sevodôns 67439, V*, 93: — 67442, |, 1: — 
67210 

Zcvoëlns (Aroïäros : 

67184, (A) 1. 

Esvoëlns père de Victor 67138, [°, 19. 

Xevoiôns Noëfou (?) 67170, 9. 
Espaxoërios 67143, r., 14. 

    

  

cf. Index du tome 1) 

Scpñves xaumhrns 67242, 11. 
Xcpñvos père de Tekrompia 67456, 4: — 

67212, 11. 

  

   
DÉeha 67139, IIl*, 6; — 67442, 1, »5. 
Séun père de Pekysis 67438, Il°, 6; 35; IL, 

— 67439, LI", 7; IV', 93. 

Dodomir AavelS 67139, VI", 5; 14 (?). 
Zov? 67141, Il°, 19. 
Soupoës (dra) 67133, 1; — 67439, VI!, 3. 

  

   ZréQavos 67138, IIL*, 2 

3 V?, 90. 

EréQavos xrovdpios 67187, 1; 7; 10. 
SréQaros Superivou 67164, 19. 

  

ZreQavoës mère de Senouthès 67170, 10. 
- 

juesivns père de Stephanos 67164, 19. 

5 67426, 73. 
Tadi0i 67143, r., 18: — 67444, 7. 
Tagixhe 67139, 1° 

Taydrn 67145, 15. 
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Taydrn mère de Musée 67138, 1", 
Taxovis mère de Plousia 67139, V°, 12. 

Taxov où Taxoës 67138, [*, 6; Il*, A 
IE, 5; 50; — 67139, l', 5; 
5; V', 30; — 67443, v., 18. 

  

     

  

Tanoës Badarriou - mème?) 67139, Il°, 7. 

Tapie (?) 67170, 
Tara 67139, V', 
Tarnoës 67143, v 
Taodis 67128, 7; — 67129, 6. 
Tariarés 67168, 81; 85. 

   5 De 

Taxvula 67438, [l*, 5o; — 67139, Il*, 5: 

113 [V4 7310 

Téxrwp 67146, li. 
Texpouréx 67156, hi; 6; 18; 34 
Tepuoubla 67142, Il, 4 
Tonvs 67439, V*, 15. 

Tidoñs 67252, h. 
Taxéoubos 67158, 8; 11. 
Tauédeos. . . 67168, 78. 
Tgéleos père de Phoibammôn 67161, 17 

Tioias sophiste 67175, r., 1°. 

Téoimros frère de l'orateur Isocrate 67475,r., 6 

Térnpos 67441, IV*, 8; 19 (cf. Add. et Corr.). 

Txovi 67141, Il", 10. 
Txovixouis 67143, v., 11. 

Te... 67449, 4. 
Toeuoubes 67446, 11 
Tosumvovbia 67125, 5 
Toerbixrépa 67138, L°, 9; [l*, 7; 53: IL*, A 

25; 393 HE, 43 IV', 90, 

Toevvpia 67127, 8. 
Toix 67153, 
Ton 67141, V', 4; — 67142, Il, » 
Yrérios 67485, r. (A), 1. 
Daïdpos (disciple de Socrate) 67475, r., 16. 
PaupoS 67142, [, 16. 
Dave 67139, V', 8: 15: 39. 
Davis 67139, [L*, 6; 9; IV*, 3; 8. 

Dee 67138, [Il*, 32; — 67139, Il*, 10: 15 
V, 3, 98. 

Dei£ (da) 67439, IIL*, »: IV*, 
DelE aukuvdpyns 67139, v- , . 

  

h; V', 10. 

IP, 75 IV*, 

7:   

Delé dmd Iero 67439, V', 9: »3; 50. 

Deig Iraxtou 67265. 
Deai6 erdanotou 67438, IL, 16: A8: II, Lo. 

Dexe 67443, r., 17. 
Dyus 67143, r., h. 

Queé£ 67144, IV*, 15. 
Quel6 drd Wiva£ra 67144, IV*, 0. 

Péufauur père de Victor 67459, 9. 

    

DixbËevos consul . 1, — 67254. 

De... tes l', 

9: he    

  

    

  

     
  

  

159399; — 67130, 1; — 

67133, »; — 67134, 1; »: au 

67137, 1: 75 10; — 67151, p. S HE 

305; — 67153, 1; — 67154 ,r., 3; DO; — 

67156, 1: — 67158, 1: — 67159, 1: — 

67161, 1 316: — 67462, » 

67163, »; — 67165, 9; — 67166, 
67167, 1:— 67170, 1;:— 67471, 1 
67190: — 67243, r. e.(B), 19; — 

67251, 1:— 67252, 1: — 67254; — 67255. 
Dorfduuror 67138, Il", »; — 67439, III*, 

67141, Il", 94; 96: 97: — 67150, r.; — 

67263. 
Doréupur (à éyos) 67141, V°, »3. 
PoiÉduuar xxfapougyés 67139, [II*, 28; — 

67441, V°, 15 
DoiÉduuer roy 67142, À, 17. 

    
   

    

Poiéduuav mpovonris 67231, 1 

Poibdauar oiyyovhdpios 67210, © 

Daédugur Qoups 67143, r., S. 
Dotérauwr de Kaprou 67138, 1°, 5 

Bag ag: 493 I, 8: — 67439, l' 
11,3: I, 6; Vi 113 00. 

Doiéaguar de Thakore 67138, 11°, 15: HI*, 

h3; — 67139, IV", 6; —- de Pathakore 

(le même?) 67439, 11°, $. 

Doiéduna père de Mariam 67455, 6. 

Dorécupa père de Mathias 67138, [l°, 34. 

Potécugar père de Sapah 67143, r., 31. 

Poétua père de Théodore 67465, 3 

  

ho: H*, 

S    
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Dorbxpurwr (gendre d'Apollés : ef. n°67108, 

1. 7) 67134, 3; 5. 
faucon ÀGpaauiou 67146, 5. 

Dorbdugar Âraui 67156, 10. 
Dorédupur Etrpenelou 6751, 5: 21. 
Doifdupur Xaïaïre 61444, 3. 
Poifdugar Tepobéou 67161, 17. 

Doibsupur Vevdansiou 67139, Il", 4. 
Por 67143, r., 0. 

Xaspruuv 67149, 2. 
Naspiatn xaumairns 67141, N°, 10. 

  

   

Xapiuav Aovxaroë 671388, [l°, 27. 
Xapioios 67499, v.: — 67212, 4; — 67264. 

de Jean 67234. 
5 67138, Il, 913 Ile | 

e his lE, 9: 

Xaprios pèr      Xokès xepau      

     Xoùés père d'É 

  

   

hi;— 67439, IL", 9: V', 14 ;: ho; 43. 

Xpnorés 67227, 7. 
Xpnorés père de Victor 67248, 3. 

Xpnorès Àrdpéou 67139, l', 15. 

Xpiorédupos Ârohrviou 67141, |", 18. À: 

Xpiorédapos Terpou (Add. et Corr.) 67441, 
IV', 8. 

Xpaoro@épos Béxropos 67154, r., 43. 

XpioroQépos Ocodapou 67151, 280; — 67162, 

Xwès Auooxépou (ou os) 67143, v., 9. 

WVais 67440, 3: — 67141, [Il*, 3. 

ais maurmnis 67136, 17. 

Waïs md lero 67138, Ill", 10; — 67139, [l", 
16. 

ais père d'Abraham 67448, 9. 
aïs père d'Anouphis 67143, r., 33. 

ais père d'Énoch 67235, 4. 

Was père de Theoteknos 67127, 23; — 67128,    

  

ais Bnoiou 67128, 7: 39; — 67129, 5; 29. 

Fais Béxropos 67141, 1V*, 17; — 67142, 1, 6. 

ais vids Ious 67138, IIL*, 30: — 67439, V', 
20 (ef. Note, p.263). 

Wais viès ro mpeoËurépou 67139, IIl*, 9. 

Fais Poër 67139, 11°, 103 133 18: 19: IV', 
113 VI!, 96.   

Wais xuvn 67170, 20. 

Waïsaire 67443, v., 8. Cf. Hupaiairs. 

aprés 67443, rh (ef. Note, p. »63). 
Var (lodvms à xai) 67441, [", 203 Il, 14. 

War père d'Hermauûs 67143, r., 26. 

Wavzex. 67143, v., 6. 

Worns réuruv 67145, 10. 

Warns lovou 67229, 1. 
Ways dmd Ilerc 67438, [Il*, 31: Hl?, 9: — 

67139, [", G(?); 11°, 5: 163 IL°, 5; 
V', 19. 

Wes£ios 67143, v., li. 
Vevbañors (Évx) 67438, LIL, 41. 

Wevfañors père d'Hermauês 67440, 6. 

Wevañois père de Pheib 67138, Il, 16: 4S; 

I, 40. 

Wevdaños père de Phoibammôn 67139, Il°, 4. 

Wns père(?) de Psois 67141, Il°, 10. 

Wns Béxropos 67141, L, 35. 
Wipavwéer 67138, l, 18. 

Wipavwéer (Aiéoxogos) 67235, 2. 
Viuxrwber (Épuasis) 67443, r., 3. 
Fipavaber (KéXoufos) 67438, II”, 13: 44. 
Fiprarwer Kipou 67150, »; 7; — 67206. 
iguv 67143, r., 35. 
Woïos vouuepdpuos 67131 , r., 19; — 67210, li. 
Psoius numerarius 67431, r., 27. 

Yüïs père de Théodore 67161, 10. 

Vis Ioaxiou 67158, 6; 10; 94. 
Yéïs Pour 67139, IV", 14. 

Wéïs Wns 67441, [l°, 10. 

Woëxos roy 67144, Il°, 15; V°, 14. 

ous 67141, [°, 4. 

Wüpos père de Megas 67154, r., 44. 

Êpéavérn 67148, r., 15; — 67225. 
Qpos 67439, V*, 10: 13: 18. 
Qpoviyyuos père de Magistôr 67453, 

      

19; 

  

    

    

Qpouyxuos père de Ménas 67453, 4; 35; — 
— 67253, 6. 

Qpovsyyuos père de Tikollouthos 67458, 8. 
Opovsyyos ÂvouGiou 67428, 30. 
as 67143, v., 3. 
Xuvn 67170, 20.
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II. INDEX GÉOGRAPHIQUE. 

A. TIOAEIS, KOMAI ET PEUPLES. 

Atydnrior 67158, 27. 
ÀXecÉdvdpeua 67126, 39: — 67234, L: — 67260. 

Avraiomoïrns voubs 67425, 3; — 67127, 7: 
— 67128, 8; -— 67129, li; — 67130, 5; 

67155, 8; — 67161, Ü; — 67235, 3. 

Àvraicmohérns 67151, 280. 

Avralou (môks) 67435, 1 (?):— 67437, 1; — 
67139, V*, 97: — 67141, [", 19: — 
67194, » (?); — 67229, 1; — 67263. 

Avraomorän (1j) 67254. 
Avrivoéor (méks) 67451, 7; 70:— 67155, 6: 

— 67456, 5; 8; 18; — 67458, Ü; — 67159, 
8: 11: — 67464, 5; 6; — 67462, 6: — 

67463, 03 — 67164, 3; — 67165, 5: — 
67467, 1; li; — 67203, 7. 

Arvéou mous) 67138, l', 1; 6: — 67139, 
IV', 105 VE, 143 — 67444, V°, 18; — 

   

  

   

    

    

  

67156, »: 16; 20; — 67158, 
67459, 3: — 67161, 2; 10; 1 

— 67162, li; 17; — 67163    

  

67164, 3 7: — 67465, 1; — 67166, /; 

3 85 9: — 67212, 8; 
1 — 67263, — Avrivéoo 

    9: 28; — 67240 
— 67253, 3; 6; 

67479, r., 3. 
Avrivoirns voubs 67162, 9. 
Àpxadln 67487, 1. 

A@podirns xaun 67425, 3; D: — 67126, 9: 5: 

— 67427, 7; — 67128, 8: — 67129, li; 
7: — 67430, D; 7; — 67137, 3; 
67138, IV*, h; — 67139, V*, oo: VI*, 7: 
— 67150, 5; — 67161, 6; — 67184, »., 
(A); 13 — 67491, »: — 67229: — 67235, 

— 67252. Voir Index IV. 

{5 67188, O. 
EMbmxés 67154, 49. 

            

  

Épuomonirns voués GTASA, 111: — 67455, li. 
ÉpomoXtrar 67165, 7: — 67468, 58. 
Épuoÿ mêlus 67164, »; 19: — 67169, 

! oh. 

  

2; 

Épreis (dème attique) 67475, r., 9. 

Luïves, xun (nome Panopolite) 67170, 12. 

Voir Index IV. 

OnÉalur érapyia 67168, 29. 

OnÉatur xaipa 67426, 2: — 67468, 70. 
On 67434, v. (A), 13 — 67178, B, 3. 
Ouovexôn xun (nome Antaïopolite ?) 67243, 

r. (B), 14. 
Îélor Seoeudhis (sun, nome Hermopolite) 

67151, 111. 

ÏEtov Kaspruovos (xun?) 67478, (A) 1. 
Ïsfuos 67488, 10. 
Éoudépou xaun (nome Hermopolite) 67455, 

5. 

Auxomouräv (1) 67461, 
Aüxur rôus 67164, 17: — 67463, S: 11: — 

67210, 1. 

Mourxeñyus (xsun, nome Antaiopolite) 67155, 

S. 

Neños : voir Index XL. 

Néucos 67188, 10. 
Novuiôns 67141, l', 28. 

Oùdurios 67188, 10. 
Tavorohirns voués 67170, 13: — 67264, 7. 

Tavomouräs (j) 67470, $. 
rekomonnoraxés 67475, r., 8. 

    

   7 

  

mevramokumrns 67177, 

Hevramoïtre 67468, 55. 
Tybros 67188, 10. 
Pouaïos 67151, 46. 
SeoeuElas voir lEtur. 

xls, xaïun (nome Hermopolite?) 67141, 

IlP, 0; 8.
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(Toëorc)fanuarar 67126, GG. 

Tours, xaiun (? nome Antaiopolite) 67438, l°, 

9: 
YYmi 67144, S. 

B. TOHOI, 

Âfavasias, rémes (Aphroditô) 67128, 17 
67129, 

Axaybuwvos, rém0s (nome Antaiopolite) 67439, 
lle, 6. 

Âmo\Gros ro dmd furapluv (rémos, à Aphro- 
ditô) 67143, r., 26. 

Àorepiov (rx), quartier d'Alexandrie 67168, 

19. 

79: 83. 

Oaxops (lieu) 67138, 1°, 19; Il”, 43: — 

67439, IV°, 6. Cf. peut-être Tafaxope. 

Oepéaov (rémos, à Aphrodité) 67143, r 
Karpov, lieu, 67138, 1°, 5; ho; IL, 3; 1 

195 49; HE 8; — 67139, l', 8; Il", : 

I, 6; V', 11, 90. 

Kepaueiou émoixiov (Aphroditô) 67443, r° 

  

m
u
 

  

   Kepdarcoëros yesipyiov (Aphroditô) 67433, 3. 
Kanporépor Iaséiros (moiuriev sv, Aphro- 

ditô) 67443, r., 93. 

(lieu) 67141, 1°, 5 

Onegpéso (ma) xipos 67434, 5; v., 
Tadaxops réros, (nome Antaiopolite), 67138, 

IE, 35; — 67139, Il”, 8; LL, 113 V", 27. 
nome Mdtiapitet) 67139, 

Any. 

  

Tabage (lieu ? 
I", S 

© Mavxau, réros (nome Antaiopolite?) 67438, Il*, 

o3: 43: Dh; Ie, 8; o 1; HI", 3: — 67439, 

  

ETIOIKIA, KAHPOI, 

| DAXa, xun (nome Antaiopolite) 67134, 1; — 

| 67435, 4 
Wiva@a, xaun (nome Panopolite) 67141, IV*, 

gi — 67443, r., 8: 16: — 67264, 7 

ETC. 

1 IV 

  

5 10: Vos no VIe 2e     

Hepyauéou (ra) quartier d'Alexandrie 67468, 8 1 . 
Tero, lieu (nome Antaiopolite?), 67138, Il*, 

195 28; ‘Mo; 27; lle 

13 133 Il, 5; 

595 10; 

395 IP, 8 195 HU 

     hi: 16; V*,a8; V 

36: 37: VI, 16. 
ILavoe oulliase, xhïpos 67128, 28:— 67134, li. 

Tivddpov rorobeaia (nome Antinoïte) 67462, 1 0. 

  

19: 2 

Iipéw rémos (nome Antaiopolite) 67134, 7 
(Add. et Corr.). 

Trio, lieu (nome Antaiopolite ?) 67144, IV*, 

16. 
Has Tariavoÿ, quartier d'Alexandrie, 67168, 

81; 85. 

Tagarria, lieu (nome Antaiopolite?) 67142, 1,5. 

Teïas, réros (nome Antaiopolite) 67139, Il”, 

95 V3 
Tpsyiros xhïpos (Aphrodité ?) 67239. 

Tpéav iepäv, rémos (à Alexandrie) 67168, 83. 
Dypxo, rémos (nome Antaiopolite ?) 67226, 3. 

Dévews medias (Aphroditô) 67143, r., 37; 
67147, 11,1 

Wivéou (érotxio où xñpos, à Aphroditô) 67141, 

1, 943; IV*, 14; — 67235, 10 

.eunQrs, rém0s 67140, 9. 

  

  
I. FONCTIONS CIVILES, MÉTIERS, CONDITIONS. 

Àypovoucts, àyporèuos : voir index AI. 
aiyoÉbonos 67441, VI", li. 
ävaË: voir Index M. 
dvfuromparns 67156, 8. 
dvfvrorpdrisoa 67156, 9. 

amournris 67136, 17 

  

67141, 

| äromparéouros (sic) 67127, 

| 
| 
Re ss, | 

  

apa£dpyuns 67166, $. 
apyvporpatns 67126, 10: 69; 70: 77. 

  

215110. 

- 67127,9; — 67128, 

: — 67153, °; 

äpaitarpos 67451, 6 
. ovoros 67126, 
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67154, r., 30; — 67186, 1: — 67158 
— 67459, »: — 67461, 1: — 67462, 
— 67463, 3:— 67166, »; — 67174, °:— 
67243, (A), » 

  

aÿhomoiés 67475, : 

adroxparup 67126, 35: — 67127, 3; — 67128, 

     

3 — 6751, 9; 306; — 67153, 9; — 
67454, r., 303 — 67156, 1; — 67158, 1 
— 67159, 9; — 67161, 1: — 67462, 
— 67463, 3; — 67466, 3: — 6747, 2: — 
67243, r. (A), 3: v.(B), 19. 

Badaveis 67143, r., 10. 

Barieës 67205, 7; voir Index XI. 

Bass 67143, v., 1: — 67218, v. 
Bonbés 67126, 73; — 67454 ,r., AG: — 67212, 

2. 

Bovangépos 67181, v. (B) 
Bpabeuris 67431, v. (A), 6 

yeoûxos (? ms. yeos) 67134, 9 
yeovxüv 67162, 6. 

Jewpys 67438, L°,6: 
Le - 

      

(QUEUE — 67139, 

1, 5: V4, 4: — 67140, 

  

7 
67141, l' “oh; I, 18; IV*,10; € 

67142, |, 13: — 67235, 

(amè) yewpyäv 67455, 7. 
phoGeunis 67147, L, 8. 
yvaQeës Voir xva@eus. 

Jpruuareis 67234, 6 

ypaauarn@épos 67194, 3: 5; 
Javeioris 67454, 63. 
decronmmés 67144, 1 (?). 

7- 

    
   

    

Seombrns 67126, 34; — 67127, 1: — 67128, 
1: — 67491, v. (A 5 — 67140, 
8; — 67154, 1; 305; — 
67153, 1; — 67154, r., 30; — 67156 
— 67158, 1: — 67159, 1; — 67161, 
— 67462, 1; — 67163, : — 67466, 
— 67474, 1;— 67200, ; — 67205, 7; 1 
16, — 67243, r. (A), 3v.(B), 19. Voir 

  

Index XI. 

dnuéoics 67441, L', 39; IL*, 

7: — 67447, 11; 5 

113 — 67142, Il, 
:— 67210, 5; — 67212, 

    

   

MUSÉE DU CAIRE. 

Jixaoris 67151, 

diouenris 67151, 17. 

Jousorixés : voir Index AI. 

doëos 67166, 6. 

Dos 67256. 
dpnarip : voir Index MI. 

Exdixos 67254. 

éhauovpyés 67142, É; HE 

67147, 1, 
SExouËirap (?) : voir Index AI. 

Erapyos : voir Index AT. 
émiorarns 67156, 8 

19 

— 67144, 10; 

Zpyaornpiaxbs 67158, 17. 
épyarns 67141, V°, 17. 
Ewypd@os : voir Index AI. 

yeutv 67434, v. (A), 5 

Bvpovpyés 67441, Il", 6 

larpbs GTA, [', 90: — 67143, r., 23; — 

67155, » 

xayxe)hdpros 67205, ©. oi Index AL. 

     
67138, [l*, — 67139, [Il*, 

598: 29; 30; — sut, Ir, 8; Ve, 
— 67146, 1; — 67447, |, 9. 

xaumérns 674, [M 063 V°, 5: Vis; — 
67212, 11 

xagTparaviavés, xastparavés, formes vicieuses 

de 

xaorpnriavés 67126, 9: 02: 70; 77: — 67146, 

De 

xarpis (pour xaorenoios?) 67166, 7: 11. 

7: — SAT, $ 
; HP, 

1 V'oi 

xexrmuévos 67170, 
xspageis 67438, Il*, »1 

| xe@aamis 67139, IIl*, 1 
| xmoirwp 67140, 2. 
| xva@eës 67147, |, 

        

    
xluns 67438, Il, »; 1 IP, à 1 — 

67429, l°, 13 1%, 15 Il, 15 45 
[NS IV a Vs 05 Va 

— 67140, 1; — 67151, p. 87: — 67200, 

9; — 67202, 1: D: — 67206, — 67210, 
21. Voir Index XI. 

xovpdrwp 67154, 934; 9/6. 

xoupsis 67146, 8; — 67447, |, 13  
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xprnis 67151, 195. 
xnirwp 67130, !. 
xuuvoraiñns 67146, : 
xüpos 67151, 285: — 67185, recto; — 

67203, »: — 67205, S; — 67210, B. 
xüpos 67126, 753 (?). 
Daxavoraians 67164, 1: 19. 
Xemroupybs 67158, Ü; 10:— 67159, 7. 
AuvoëQos 67147, |, 3. 
uéyepos 67139, Il*, 6: 9: IV! 

IL, 5; — 67142, 1, 6. 
uayiorprands 67126, DS. 
gehiaces 67147, L, 1 (?). 
uehiocoupyés 67138, Il’, 30; — 67439, [V*, 

103 V', 3a (?). 
uvavdpyns 67139, V*, 153 
vatxinpos 67126, 73. 
vaurns 67133, 1. 
vexpord@os 67143, r., 23. 
vosxés 67128, 1; — 67129, 3h: — 67134, 

v. (A), 39: — 67133, 6: — 67144, 6; — 

— 67234; — 67251, 7: — 67262: — 
67264, B. Voir Index XI. 

vordpuos 67154, r., “ii — 67165, h; — 67243, 
v., À. 

voupepapios el numerarius 67131, »., 19: 18; 

28; — 67210 
oixérns 67131, v — 67200, 5. 
oixodéuos 67138, [l*, 26; — 67139, IIl*, 27: 

IVe VE, 43: — 67441, [°, 99; 1°, 

1h: — 67143, r., 193 26: — 67144, 7. 
civorparns 67163, 10. 

dpribias 67166, 9. 
mayapyxos 67228. 

raxravoroés 67143, r. 

   

    

o 

  

  

  

3; — 67141, 

os 67142, |, 3. 
  

        

li; — 67147, 
hc5: 

rarpluos 67151, p. S7: —- 67166, 7. 
migovyyos (?) 67144, V', Q. 

ruvbeunis 67439, V*, 25; — 67178, À, 1. 
mhoupapios 67163, 19. 

momuris 67163, 7. 
mov 67127, 4; — 67138, Il", »: 28; 

He, »0: — 67139, III*, S: IV, 

  

     

— 67441, L', 51; 33 14, G: 09: IV°, 7; 

133 V°, 143 Via VI", 3; — 67442, I, 

— 67143, r., 2! 
3 — 67144, 19. 

mohrevéperos (el-capevos) 67134, 1: v., 1: 

— 67135, 1: — 67139, VI", 4. 

mov@kemris 67141, 1", 31: 34; Il*, 15 10; 

— 67143, v., 19. 
mov éren 67144, 13. 

67136, 16». 
) 67439, V°, 8. 

rpayuareurus 67158, 17; — 67161, 
17:19; 19. 

praeses 67434, r., 30 (?). 

mpurboires 67143, 0, 7 

  

    

SF
 

5 20: 31: 36; 

    3 

mokuxamixôs (} 
     moramurés (sic 

h; 16; 

  f. le composé àxo- 

rparmboiros. 
mpovonruis 67134, 9; — 67439, VI", 4: — 

67231, 1. 

mpéravos : voir Index AI   

  

3, — 67128, 10; — 

— 67199, v.;: — 67203, v.; — 

  pronoms 67125, 

67137, 

67235, 1. 
parvis 67143, r., 16: — 67147, 1, 19. 

prap 67151, 201: — 67175, r., 19. 
purdpuos 67147, v., 3; dmd furaplu 67143, r., 

26, — 67210, B; — 67252. 
oiyyovhapuos 67139, V", 2: VI', 3; — 67154, 

v., 6 (?);— 67167, »: — 67206; — 67210, 
93 105173 D; — 67252. 

inpoxakxeds 67443, r., 1h (?). 

ourouérons 67125, 5; — 67439, [l*, 19: IV!, 

13. 

oxvreës 67147, |, 7. 

goguorus (?) 67175, r., 30. 
orariuvdpios 67132, 3. 

voir Index AI. 

ho: — 67161, 

  

crohatus (au fig.) : 

ovuÉohauoypgos 67154, r., 
o1. 

auwañrayuaroypiQos 67168, S5. 
aüvdimos 67234, 3. 
œumtyopos 67154, 197. 
ouvreheorifs 67251, 1 
gyohagrixbs 67140, 2: —- 67202, 9: d.



916 

ra£eXéuv 67150, 5. 
ragins 67485, (A), 10. 
raQpwpixos 67139, V', 30 (?) 

raxvdphuos 67431, r., 5: 14: 
tachydromus 67431, r., 19. 

réurav 67139, V", 31: — 67141, L?, 30; — 

67143, r., 11:0., 19; — 67145, 19; — 

67447, 1, 6: — 67158, 6; — 67159, S; 
& 7- 

romornpnris 67194, ©. 

rpaxreuris 67444, L', 16. 

Tp0x066%0s 67139, V*, G. 

ÿraros : voir Index AI. 

17 

ümmpérns : voir Index XI. 

ürodéxrns 67137, 3; — 67138, L*, 1: 5; L', »; 
o1: IV, 10; 

9: 34: VP, 

  

  
IV. QUESTIONS 

ÀGex 67138, LV*, 3: — 67234, 6: — 67242, 
h;5. 

  

dyyehva (?) 67182, 4. 

dy10s 67133, D; — 67138, [l°, 25: — 67139, 

LV, 13 IV, 63 8: 13: — 67444, V°, 0 

et seqg.; — 67151, 193; 134; 14 

5 164; 189; 198: 

98; — 67162, 19: d1: 

— 67198, 6; — 67234, G; — 67242, hi; 

— 67243, v. (B), 18. 
àdexgn 67141, l', »; 33: 36 

HE, 15 Vis 3; 07. 

adexQérns 67494, li: — 67197; — 67202, h. 
äfavaros : 

  

     

  

     

  

voir Index XI. 

dux 67138, l', 8; — 67139, V*, 1°: 

67441, 1°, 17: V*, 

dma 67133, 1; — 67134, 5; v., 9; — 67438, 

IF, 9; 31 3 HP, 11: — 67439, Ill*, 

25 195 915 , 25 LV*, 35 4 6 

  

12. 
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19: 

  

NL as; 173 — 67443, r., 5: — 

67451, 88; — 67228. 

Qousxomdhns 67155, ©. 

Qpoupés 67438, [", 10;— 67139, VI’, 14: — 

67443, r., S; — 67210, 0. 

Qvuroxéuos (?) 67470, 11. 
xahmopors 67143, r., 1h. 

: — 67447, , 1: 

  

xohxorvres 67442, |, 
— 67248, r. 

xedproQépos 67443, v., 6. 
xoipoudyeipos 67441, 1", : 

  

, 3. 
xporoxbos 67443, r., Ü; 7; 10: 1; So: 

67218, v. 

Vogués (ms. Vauures) 67443, r., À (plus 
probable que Yæusis, nom propre, que 

j'ai édité avec un F majuscule). 

RELIGIEUSES. 

  

II", 90: V°, 11 

67151, 100: 
287: — 67462, S; 3; 
67474, 7: — 67234, 3. 

droxpioidpuos 67168, 5: 

   

    

apxuarvdpérns 67242, l; 5. 
aûroyerérwp 67188, 1. 

Béxrwp (saint) 67462, $: 39; ». 

Bpevfar 67188, ©. 

dupémos 67488, . 

Jalunv 67453, 19; — 67454, r., 0. 
Siaxownnis 67126, 73 (2): — 67438, IV *, 3 (?): 

— 67439, IIL*. ». 
Jiaxovta 67138, 1° 9; IL*, 18; — 67139, LIL*, 

15 1V°, 3;    

      

hi NS, 9: 19. 

Siduovos 67128, S; n.: — 67130, 7: S: — 
67139, V*, 19: — 67143, v., 19: — 67156, 

65 — 67162, 7: 11: Di; r.; — 67257. 

Eiaw 67188, °. 

éxxlnota 67126, 1;— 67138, [*, :— 67139, 

VI, 3: VI, — 67441, V°, hi: 19:



PAPYRUS BYZANTINS. 

67450, 1: 6: — 67168, 90 (Ievramorrar 

éx.); — 67206. 

érioxomos 67168, D1; 59; 

67212, 6. 

ériQaveia 6751, 29h (?). 
etayns 67133, 1: — 67151, 101: 190; 1° 

143 165; 183; 233; — 67168, 9: 39; 

ho; 57; 67; — 67170, D; 18; — 

67171, 6. 

edoé£eix 67151, 238; »50; 29h. Voir Index 

XL 

evoe@ris 67126, 34: — 67151, 73: 197; 948: 

— 67205, 7: — 67243, ». (B), 19. Voir 
Index AL. 

riyouuevia 67151, 277. 

iyovuevos 67151, 
Geïov (ré) : voir Index AT. 

Oeïos 67426, 10; 34; DS; Go; 70; 775 — 

67427, 1; — 67128, 1: — 67151, 1; »0: 

30); — 67153, 1: — 674154, r., 13 — 

67456, 1; — 67158, 1: 2; — 67159, 1; 

67164, 1: — 67162, 1; li; — 67163, 1: — 

— 67166, 1; — 67253, 

Voir Index XL. 

0eodéyumr : voir Index AT. 

Oeémioros 67151, 196. 
Gebppnros : voir Index AI. 

Oeds 67125, 10; — 67426, 1: h; 73: 
67427, 19; — 67128, 19; h1: — 67129, 

16; o9:— 67431,» (A), 13; :(B) 9; — 

67138, [l*, »; — 67139, V", 17: — 67441, 
I, S;— 67451, 36; 68 510€ 

  

   

  

     

  

146; 169 076: 0 

        

   

    
   

     

  

67158, 3 95; — 67459, Lo; — 

67162, 8; — 67235, 8. Voir Index XI. 
Geoocbis 67438, IV*, 3: — 67468, 80: Sa; 

84. 

Geogus 67126, 73; — 67139, IIl!, 
67151, 148; 169; 0! 
— 67168, Go; 6 
7: — 67242, li. 

voir Index A. 

       
o, 946: 9 

Oeogpadiis : 

Catal. du Musée, n° 67125. 

  
; — 67170,6;— 67171, | 

| rveëua 67188, 

ispdv 67168, 83. Voir Index XI. 

inooës 67151, 223. 
ixavodérns (Oeés) 67154, 205. 
xovobdpyns 67151, 149. 

peirraw (Oeés) 67151, 63. 
xÿpros 67151, 223. 

Mapia (ii ayfa) 67198, C. 
paprus 67162, 8. 
grnp 67144, l', 10: 
povdGoura 67439, LV*, 0. 
movaGav 67133, 1:— 67138, 1', 3: IV, 3 (?); 

— 67139, Ill, »; VI, 14; — 67468, 
53 50: 59; 65; — 67170, 6; — 67171, 7. 

uovaoniipuo 67133, — 67438, 11", 19: 
— 67139, IL, 14; — 67154, 109; 1 
196: 1345 1445 147; 103; 233; 975: 

— 67168, 3; 
79; — 67470, D; 7: 18; — 67471, 7; 8; — 

67234, 6; — 67242, hi. 
uovaxn 67138, L', 6; — 67144, Il", 17. 
uovaxés 67139, V* — 67141, V°, 26, — 

67470, h; — 67174, 6. 
gomf 67451, 165. 
movoeudiés (Tous) : 

  

10; 21° 

      

29; 

3 33; Lo; 07; 61: 65; 67: 

    

ir Index XI.     

oixovbuos 67154, 14 
oixos (Oeoÿ) 67162, 8; 
duooÿoios 67154, 163; — 67154, »., 9 

67243, v.(B), 18. 
üpos 67438, L°, 10; 15: — 67139, Ill*, 1; 

I, 13 1V°, 3; 43 95 85 AV*, 93 V°, 13; V', 
5: VE, 95 — 67441, [', 143 IL, 113 HP, 

213 V*,19; 31: — 67206. 

Bcios 67151, 103. 
oùpaos, cûparéler : voir Index AI. 

ravdedos 67162, 8. 
ranxpeirrav 67151, 35. 
mdvosrtos 67151, 109; — 67162, S. 

5:a53; — 67188, 

  

  2 

  

  

      

ravroxpérwp 67151, 30: 
ï. 

maya (?) 67139, Il*, 25. 
rare 67151, 148 

voir Index XL. 

3,4. 

  

mioris : 
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mpeoËÿrepes 67426, 1: 43: Gr; 
67429, 6; 29: — 67484, 
7: — 67438, L', 3; 1°, 

11: — 67439, 1°, 5; [L*, 95 V°, 455; oh: 

VE, 3; — 67441, l", 4; Il*, 8: — 67142, 
1,5:— 67451, 119; — 67206; — 67227, 5; 
— 67251, 1; — 67266. 

mpocorais 67133, »; — 67141, Il, 17: 
67454, 148: 233; — 67168, Go; 68; — 
67470, 7: — 67171, 8. 

mpoa@opd : voir Index 

    

    

  

  

  

rpuroyevérop 67188, ». 

ÉDIFICES RELIGIEUX 

Àyevtov (ra) (couvent, nome Antaiopolite) | 

voir Index L. 

AQpodtrns (Siaxovla où pos) 67138, l°. 10: 
15; [Il*, 18; — 67439, [Il', 2; IV*, 3; | 
IV, 9. 

Bnsoues (couvent de) 67141, 11°, 17. 
Béxropos (ma) rémos (à Pindarou, nome An- 

tinoite) 67162, 8; 59; ». 

(à Aphroditô) 67234, 
  

  

Eva (4664), monastère 
6; — 67242, li. 

Épuavris (ära), monastère (dans le nome 
Anlaiopolite?) 67438, [ll°, 11: — 67439, 

Va hs oh. 
Evgpooëvou Exxdmia (Aphroditô) 67150, 1: 

6. 

Zuïvos (couvent, nome Panopolite) 67470, 5: | 

| — 6H, 7. | 
Îéexe (ëpos, nome Antaiopolite ?) 67439, V*. | 

13. 

ana Éepnuiov uovasniaior (nome Antinoïte?) 

67451, 109, 163; 23h: 276. 

Mapias (ua) Sxmata (nome Antaiopolite) | 
67138, l", 8. 

  

rus inédit du Musée du Caire : 

    

£is mhoï(or) r0ÿ povacrnpion Meravins (sie) rs ueya}e 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Saba 67188, ». 
carngla ESA, 30 

  

8: — 67205, 8: 

10. 

raÉemmorurixés 67168, 57. 

rémos (dy10s) 67151,977; 281: — 67462, 19; 
22. 

Tous (ii dyia) 67451, 104; 198: — 67454, 

r., 00: — 67477, À, 8; — 67243, v. (B), 
18. 

api (oi ueyan) 67439, [V*, 13. 

Pour les noms des dieux grees, ef. Index XL. 

  

Meraveias (couvent; à Alexandrie) 1) 67438, 

IVe » (2). 
Muvà (ära) ( lise ?) 67143, v., 19. 

hroditô) 67206. 
inxéa (à Aphrodité ) 67206. 

Tareucu (ou oùs) (da), église (nome An- 
taiopolite) 67138, Il*, 31; — 67439, [V*, 

6; 8: VE, 11: — 67441, Il", 90; V°, 
11. 

Tareucvss (äy10s). même couvent (?) 67138, 
11, 95. 

Hera[u(.… )] (da), même couvent (?) 67139, 
He, 19. 

Hero (poraorriguor ) : 

  

Néon Bges ( 

  

   
Note êx: 

  

voir Inde IF. 
Toumxcipews uorasripior (à Hermopolis) 

67168, 11; DS. 

Pauavoÿ éxxnotx (Aphroditè) 67438, [°, 4: 
— 67139, VI*, 3; VI". 15; — 67206. 

vpoëros (dra)uovacrinuov(Aphroditô) 67433, 

1: — 67439, VI", 3. 

WivaËa, pos (nome Panopolite?) 67439, II, 
1: AV? 1. 

D    

  

tous (sic) 
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V. QUESTIONS 

Axroudpios 67437, 1; S: 11: —— 67229, 1. | 
(ämè) axrouapéuv 67229, 1: — 67230, 1. | 
dva@epépevos (év àpidu) 67126, 65. | 

devises (militaires) 67439, V*, 4. | 
dpibués 67126, 65; — 67137, 1:— 67229, 1. | 
Bioshéxrai 67139, \°, hi. | 
yevvæbraros 67126 

Jiadbrns 67139, 
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MILITAIRES. 

xabwovopévos 67126, 4; 43: 0; 

Novidai 67144, l', 28. 

médirov 67447, |, ©. 

fléya?) 67445, het seg. 

0; 76. 

  

| éoyedeu 67485, 1. 
À orparingyes : voir Indes XI: 

orparirns 67144, [°, 19; — 67248, r., D: ». 

Toforodauara 67426, 66. 

     

VI. IMPÔTS. 

Anvüva (orparuru, r. Index V). 

dpyvpixd 67138, [', 11. 
pyupiouts 67439, L', 1: V°, 17; 58: Von. 

D; — 67439, Il",      âotixa 67138, Il", 9: 1 

M7: 

Bapos 67151, 120, 140. 

Smuboia 67139, V°, °0; 
67151, 73; — 67169, 20; — 67205, hi: — 

67210, 10: — 67245. 
Jnaéciov 67128, 22; — 67129, 91; — 67138, 

5 IP, 56, Hs; DM, 1: — 67139, 

ve, 26; — VI, 13: 15: — 67254, 4. 
Didypagor 67228. 
eixootai 67169, 18. 

éxaroural 67169, 18. 
duSon 67438, L°, 7; 10: 19: 15: 11°, 38: IL, 

  

duvamaxel rérkoi 67469, 4; 19. 

  

   
      

93 1V*, 4; — 67439, 1°, 193 LEŸ, 13 IV*, 5; 

VE, 8; — 67151, 139: — 67169, 3. 
xavonmés 67151, 73; 139 (év). 
xaviv 67134, hi; — 67135, 5: — 67136 

— 67438, [V*, 4; — 67439, Il", à 
a: Ie, 45 EN, 33 [Ve 15 Ve, 95 V 
VV 15 — 67446, 1; — 67151, 193; — 

67169, 18;— 67229, 1; — 67264, 10. 
vaÿhov 67451, 1/10: — 67169, 18. 

mphonaupos 67151, 73; 
ouvrékeix 67469, 21; 
rdequa 67151, 138; — 67169, 28. 
réos 67151, 73: 1 — 67169, h (? 

xpvrixa 67138, l', 75 11: 133 15; III 

139, 11°, 99; — 67151, 139, (4); — 67245. 
xpvrixo} rirhor 67169, »; li: 10. 

    
   

o 39: 

   25; 

    
  

     

  

VIL POIDS, MESURES ET MONNAIES. 

v., 13 — 67451, 297. 
dyua 67451, 106. 

dpoupa 67128, 14397; v 67129, 11: — 

67134, 5; — 67135, 3; — 67150, pass. (+): 
—6751,100;115;190;— 67169, 6,21: 
20; — 67194, 6: — 67203, >: — 67240, | 

ÀÂyyctor 67145, 3 et seg.; — 67146, 19: 13: | 

|    

       

    

3 -— 67243, r. (B), 10; 11; — 67257. 

praên 67129, 18; — 67433, li; — 67134, D: 
6: 8: — 67138, IV 
67439, pass. ():; — 67441, pass. (TT); 

— 67451, 290: — 67169, 3: 1 7: — 67203, 
5; — 67229, - 67240, 6: — 67243, r. 

  

        et pass. (T 
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aoodpiov 67154, 43: — 67454, r., 10:0., Q. 

dpxyxui (?) 67475, r., 2h. 

Evybv : voir Index X. 

xepariov 67428, 330.: — 67129, 25 ; — 67132, 

2; — 67136, 9; — 67138 et 67139, passim; 

— 67442, passim; — 67445, D el sq.; — 
67149, passim ; — 67156, 19; 10,20; à 

67162, 16: 173; 9h; v.; — 67463, 10; 3; 

33; — 67464, li; 8; 9; — 67165, 11: — 

67166, 19; — 67198; 

   

  

   

  

— 67206, 23; — 67242, pass. ; — 67229, 5; 
— 67254, 3. 

xépua 67240, 3: 6; — 67242, h. 

    

xvidiov 67168, 19: Go. 
Xemrér 67151, Gh. 
Xérpa 67141, IIl*, 33 16; V', 9 et seq.; — 

VIE, 5 et seq.; — 67151, 17. 

uédies 67125, 11 (?); — 67138, l', 7 
Ie, 39 et seg.; — 67439, Il, 193 Il", à 
seg; IV, 13: — 6744, l*, 103 1°, 5 et 

se. 
peyahbxouQor 67146, 13; »., 9. 
vépioux 67426, 31: : 

    

   63: 7: 68; 56; Go: 

VIII INDEX 

lavovapios 67426, 33. 
O0 67141, l", 13; 1 

67156, 1. 
Dañg: 67138, [", 1; — 67141, [!, 

67161, 1; — 67164, 1°; — 67178, À, 
— 67251, © 

Adip 674, l', 27: — 67151, 3; 306: 

67228: — 67254. 
Xofax 67439, VI", 7: — 67159, 3: 18; 

67163, l; — 67206, 2h. 
Toé: 67139, D; — 67141, 1°, 13, Ho 

— 67463, 20. 
Mexeie 67438, L', 5; — 67139, [l°, 13; 

al: — 67141, 1", 95; VIF, 8. 

7: — 67445, 

   a: 

  

  

  

      

ie 

  

MUSÉE DU CAIRE. 

D; 78: — 67128, 22; v.: — 67129, 

1394; — 67481, r., 1; — 67437, 9: 

— 67138 el 67139, pass.; — 67145, 91; 

2h; — 67146, » et seg.; — 67447, pass. ; 

— 67451, 2806; — 67153, 30; — 67156, 1 D; 
5 313 36: — 674569, 1; — 67462, 1 

98: n.: — 67164, 9; — 67466, 15 
— 67206, 23; — 67240, h; — 67240, 6. 

vogioudrior 67427, 1 9; — 67436, 8; — 67151, 
290; — 67454, r., 3; — 67156, °0; 37; 

— 67158, 20; — 67162, 15; 9h; — 67163, 
39; — 67167, 7; — 67229 — 67251, 53. 

Ééorns 67445, 8 et seg.; — 67151, 297. 

dons 67151, 9h. 
dpyis 67443, r., hi; 

67225. 

revraËeotiaïor 67145, oh. 

rahanron 67163, 22. 
spa 67439, L°, G et seg.: 

Ve, 6 et seg.; V?, 30 et seg.; VE, 1: 

57 
2 

  

   T 

7      

  

   

  

8,13: 16, 18;0., 19; — 

IV, 5 et seq.; 

as YLe 

1h. 

xpoouvos 67126, 13: 17 

  

  xpvobs 6184, r., 10. 

CHRONOLOGIQUE. 

Pauevsl 67427, — 67130, 3; — 67139, 

  

     

      

VE 5 VIS; — 67141, IL", 26: 27; 

3: — 67466, 
Dapnoëth 67441, V°, 10; V', 13h; — 67470, 3; 

— 67171 
Taysv 67437, 193 — 67141, \', 91: — 

67153, 3; — 67158, » ; à; 

— 67253, 3. 
Tadre 67139, 1°, 3; — 67441, V*,2 1; — 67243.   

Êrigu 67125, 1; — 67133, D; — 67436, 14: 

— 67139, IIL*, 26: — 67441, V*, 28; VI", 

| h; — 67447, |, 

Mecopn 67128, D: 
| vus. 

  

   

  

— 67129, »; — 67141,
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émayopevar juépar 67427, 19: 0; —— 67128, | évdixréur : voir Index \. 

5. äpxoi ivdicrlavos 6787, 13; — 67153, 3; — 
veoumvéa : voir Index X. 67253, 3; dplouévns ériveprrens 67158, ®. 

émivéumos : voir Index X. lou ivdixréwvos 67462, 3. 

CONSULATS. 

Yrarelas Daaviou Dixon 67425, 1: — 67254................... 595 

» »  loavvov 67252, 1 

» »  Âmiuvos 67255, 1. 
»  Bagskeiou 67426, 36...................... 

Toës perà riv rarelan Daautou Baoskelou 67427, li 
uerà mi ürarelan Daautou Basurelou ... Éous méumrou 67128, li 

» ” » ” pa »  Éxrou 67242 

      

» » * 9 4. éydlou 67129, 1... 
» » » 54. » revrexaudexarou 67130, 1........... 

» » » 4e. » elooroë rpérou 67470, 1; — 67171, 3 
Bacielas xai ürarelas ... dhaufou lovoriou . .. Erous mprrou 67161, 1.......... 

» » »  .. oo» tpérou67453, 1: — 67158, 1; — 
(67462 =2107400, D: cl. ce CORP PENSER ESP PEER 

Bacikelas xai Urareixs ... dhautou louorévou . .. Erous reraprou 67159, 1 

ë L » ... »  méumrov 67168, 
» 5» » or »” 67151, 

    
Les noms impériaux (Justinien, Justin Il et Ælia Sophia) ont été cités à l'index 1. 

IX. ABRÉVIATIONS". 

  

     

ayviaT$ ? (67139, V', 10). PV $ JVGois. 
æy$ alyes. yvaf] yra@eus (67147, 1, 4). 

ayi] aiy{drov. Jpaauar$ >pxuparn@épos (674194, 7). 

avrihoys/ dvrioyia. vel ypaPév (67178, À, : 
amÿ dmaoi (67129, »7). ô| Juixbs (67476, passim). 
amom purs drompauréoiros (67428, 35). | d/ dixit (67434, r., 12). 

apyvp] apyvpioués. defens/ defensor (67134, r., 1°). 

ap}, app, appemx] où diax] diaxovla. 

apaex| äppenxls, äppemirol. Sampl, dampaos dumpaois. 
æ épi. 303$ Sous. 
a0@| aa@aheia. EU éabeis (67441, IIL*, 19). 

U) Les abréviations déjà signalées dans l'index du tome 1" n'ont pas été répétées ici.



292, 

eyau6$ 

eivexp] 

ne 
exgop] 
eve6n0s 

evoix] 

evro}| 

Ex] 

emiox| 

eme] 
ÿ 

enpa 

cpl 
Epavng$, Epa v 

epgl 
EUXTIX 

evhabs 

eulaé 
evpebs 

exbece 

€ 

Gi 

nuepl 
Oavpasy 
ep], Oepivs 

On) 
On, Owux] 
Onoäp| 

Ovyarpel 
Ovpüp| 
re 
19! 

xabj 
xab 

CATALOGUE DU MUSH 

éyroews (67176, |, 

ciompaylévros (67139, l'. 
1}; 

ctrnpañis. 

  

exQhpiov. 
epEnbévros. 
évolxtov. 

évrokuxés où évron (? 67139, 

V,5). 
eExouËtrop où ÉExérrap 

(67485, À. 1). 

émionomos (67212, 6). 
ÉmIT po. 

érpaün. 

épala — ëpéa. 
épamois (? 67441, V', 11). 
ÉpiProv. 

eüxrixés (67176, passim). 

  

edhaËéararos. 

ebhaËéoraro. 

evpebels. 

éxbéreus (67138, III*, 16). 

Gvy (67139, Il*, passim). 

(Cap) Guépra (67181, M°, 

uépa. 
Davuariairaros (67137, »). 
Depavés. 
Om. 
Omuxbs. 
Onravpés. 
boyarpa (67439, II. 20). 
Ovpovpyts 

iarpés (67143, r., 25). 

1@(. ...), copte one (67129, 
193 67138, passim, cl. 

Add). 
xadpelx (? 67141, Il°, 

xaarimpévos (67126, 6)    
xab, xa0apl, xalapoup] xabapovpyés. 
xap] 
«pay 
| 

xapés 
xepaueis (67138, Il, »1). 
Kaaÿdos (2 67438, L°. 16).   

  

(2) 
0 
XOX$ 

dax| 
3ax$ 
2nug0s 
JvouQ| 

A 
A! 

ME, 
doi] 
dort] 

uax| 

map| 
peya)] 
go] 
go] 

uera®op] 
uerexls 

ui] 
poratt} 
avr] 

van] 
vexpora®| 

veoxoup) 

vopux| 

ta € 
EN 

à 
cux6|, ouxod$ 

ve] 
0py$ 

opyav$ 
oœrpé| 

DU CAIRE. 

xadés (? 67443, v., 5). 
xnpovéper (67134, ©). 

Kéxuvos. 

dauxos (67439, V*, 20). 
duxos (67439, V*, 6). 
An(u)Pdévra. 
Juvoë@os (67147 

D6yos (6738, 1° 
déyos (67145, 1). 
JuËbs 

Xoumév (67639, Il*, 4). 
Doréxion — Xowdlxion (67139, 

V', 93). 

paxapios. 

Mapix (67138, l', 8). 
ueyhe. 

  

pédava. 
gehusooupyés (? 67139, V', 

30: ef. Add). 
usraPopa. 

geréxbeons. 
us. 
uovaGovres (67439, VI*, 14). 

puain (267139, V*, 13). 
vabx}n pos. 

vexpora@os. 

reéxoupos (?). 
vopuxés. 
Eéorns (67445, 8; 9). 
Ethor (67438, l', 8). 

oixodépos. 
ox (67144, I", 16). 
olvos. 
üpos (67438, L°, 10). 
dois (? 67143, r., hi: 13). 

bpyavor. 

dampso (67144, l', 3.) 
Rad, maxrovoroi) raxrawomouls. 
ads, radai] 
rapax] 
raçag] 
mevraË® 

madaubs (67139, HI*, 15). 
mapaxeinévos (67476, passim). 
rapa@uiaof (67138, l', 10). 
mevrabeoriaïa (? 67145, 2h: 

ef. Add).



ml 
ne] 

EUR 
mu 
US 

ox] 

praè @) 

Rpaumoss 
re] 
npioss 
mp°h 66, 
Too 
TPOVONT$ 

mpoo@] 

ma] 
el 
revers(?) 

dnpl 
TiTp 

opus 
opus 

a 
us 
ouvaX) 
ra) 
Ta@] 

w 
Fou JE sphere (6741, 1° 

# 
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mhnburrixés (67476, pus tachs 
mnparixbs (67136, 19; 

  

Ad). rex), eur 
mhinos. rexrx| 
2 (67443, r., »9). roby 
momgéros (? 67442, |, 17). Tes 
Roüxumos (67136, 7) ou wo | 7F/ 

Duxarmixés (ih., 16). rpg] 
praeses (67431, r., 30). u](?) 

  

mpumboiros (67143, v., 7). | Vourreauxés 
mpeo£urepos (67134, »). 
porno (? 67143, r.,18). | ax 

uroboxs, Ds 

mplaror (67444, 11°, 8). fils (?) 
Ipopavs. Sop] 
TPOVONTNS. Lopuap| 

mpoo@opa. À 
mühas (67168, 85 ). xakx|   bbya (? 67145, h). 
reverendissimus (67434, »., | xap/ 

27). | xeoye] 
oiSmpos. xp] 
cidnpoxakxes (67143, r., | X04pouayS 

nn | 200 
dRepyariouds. | xel 

otpäux (67143, r., 10). | xpn9$ 
avkioyn (67144, V', 8). XP9T$, x puaix) 
var hiparats. | Yaxs 
aurarkayrl. | Yen 
ra xepdria (67138, l°, 11). | Wu 
ra@pmpixes (? 67139, V', | « 

30). 

  

tachydromus 

15). 

TÉXTON. 

(67181, r.. 

rexvixés. 
? (67139, Il*. 5). 

? (67143, ». 10). 
rpuofoion. 
TpoQr. 
viés (267454, r., ll; 46). 
ürepruvrekxés (67176, pas 
moon (67143, v., 8). 

Qaxüv (67141, V°, passim). 
lilius (67431, r., 1). 
ghpos. 
Sopnapix (67137, 8). 
xaipaw (67128, 11). 
xahxorémos (67447, 1, 11). 

  

LT Xp Xe, xenon] xemuvenés. 
?(67139, V', 10). 
2(67439, \", 9). 
xoupéôon (67438, l', 11). 
LOipondyepos. 
? (67444, »). 
xpsla (67141 10). 
xpiois (67438, l°, 5). 

xpvoixd (67438, l°, 11). 

Vayxuis. 

Vevdañois. 

Wipavaber (67138, 11°, 13). 

grain (67242, »). 

      

SIGLES ET SIGNES CONVENTIONNELS. 

dpoupa (67150, passine). 

xpi0ñs dpra£n (67438, cf. Intro- | 20’ 

duction). # 

raéhavrov (67163, : 

    

11) 70 

? (67138, Il*, 19; — 67139, 

Ve, 3 09). 
‘1, (67450, 1). 
opoë (67444, VI", 15: — 

67445, 13: — 67450, L; 
7). 

éuoë (67441, VII, » el 13).
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X. INDEX GÉN 

Àez : voir Index IV. 

dEabnis 67161, 13: — 67168, 50; 7h. 

délais 67459, 31. 
dyalés 67151, 24; : 

257. 

  

1139: 238:948; 954; 

dyavaxrnois 67202, ®. 

dydrn 67441, V', »1. 
äyystov : voir Index VIL. 
dyeiv 67155, 10:— 67459, A9: — 67169, AG. 

&yos : voir Index IV. 

ayvor( )(?) 67139, V', 10. 
dyvora (?) 67168, 23. 

dyvaouooüvn 67462, 29; — 67163, 23. 

äyop 67151, 30. 

dyopaGew 67441, V', 8; — 67469, 20. 

dyopaïos 67168, 10: 63. 
dyopaorimés 67151, 280. 
dypaQos 67153, 18; — 67454, r., 1: — 

67155, 29. 
éypoyerrvia 67151, 119. 
dypés 6751, 39; 78. 

dyporvos 67156, 11. 

dyxioredeiw 67154, 203. 

dyay 67151, 91: — 67168, 66. 

deux 67151, 20: — 67462, 25. 
adexQn 67443, v., 19: — 67175, r. 6. Voir 

Index IV. 

ade@és 67138, l", 0: —67143,v., 2; — 67446, 

93 — 67450, 2; h; 7: — 67151, 189; — 

67456, 11, 29;— 67165, 3: — 67175, r., 
5; — 67202, 7. 

àdsh@6rns : voir Index IV. 

ädiaferos 67451, 58. 

ddiabéres 67151, 37. 
adiaheimras 67156, 1/4; — 67470, 6. 
adiavéunros 67451, 301. 

ädixix 67205, 9 (?). 
ddéxws 67151, 9h. 
ädioixnros 67151, 219.   

  

DU CAIRE. 

  

ÉRAL. 

ddokos 67158, 13; — 67459, 1°. 

ddüvaros 67451, 18. 

del 67154,135: 993; — 67158, 27; — 67167, 
23: D6: 59: — 67169, 30. 

dévaos 67451, 193. 

dénusos 67451, 143: — 67161, 13: — 67468, 
29. 

dndla 67453, 19: — 67253, 13. 
dfrrnros 67151, 164. 

d0dvaros 67205, 6. 
dbdpa 67141, [l°, 9 (cf. Add. et Corr.). 
abersïv 67454, 251. 
aiyidiov 67143, r., 95 el seg. 

    

  

aiyo@boxos : voir Index IL. 

aidéoios 67191, r., 19: 18; — 67161, 

aideiuérns 67181, r., 193 30. 
aië 67444, VI" 8; 10. 

aipeiv 67151, >0(. 

aiuos 67151, 171. 
aire 6781, re, li 

83. 
aïrnois 67468, 6. 
airia 67154, v., 3; — 67468, 19; 30. 

airidGeobar 67143, r., 1. 

    

— 67168, 79: S°: 

  

        

    

   

aiavios 67126, 35; — 67127, »: — 67128, 2:— 
67151, 9: 1913 193: 134; 989; 809 
67158, »:— 67154, r., 30;— 67156, 1: — 
67458, 1; — 67159, ; — 67161, 1: — 
67462, »; — 67163, 3; — 67166, ©; — 
67174, 9; — 67243, r. (A); v. (B), 19. 

aiaviws 67154, 110; — 67169, D; 93. 

dxarayvaiotes 67158, 28; — 67159, »a. 

dxara@porires 6751, 187: — 67459, 20. 

axépoos 67154, Go; — 67469, 14. 

dxepgos 67141, [l*, 11. 
äxiunros 67126, 28; 53; — 67427, 18; — 

67154, 90; — 67154, v., 8; — 67459, AG; 
— 67161, 11. 

dxhmpos 67151, 20h.
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axoholos 67428, 28; — 67151, 20; 9; 48; 

290; — 67158, 9. 

axoew 67151, 244 (2); — 67175, 11. 

dxoûras mapa roù Üeuévou 67427, 26; 

67128, 36: 38; ho; — 67154, r., 45; 

hG; AS; — 67161, 183 19: 20: — 67240, 
9: 

axpi@ns 67151, 24; 3 
axpiSohoyia 67151, 303. 
dxpiros 67155, 29. 

    

éxpéyavos 6751, 113. 
äxrovdpios : voir Index V. 

axupos 67154, v., hi — 67466, 23:— 67167, 

&7. 

dxupuoia GTA66, 12; 29:— 67167, 33. 
dxwirews 67151, 85; — 67154, r. 3 

67467, 26;— 67169, 9. 
dxcv 67151, 220; — 67156,3 1: — 67158, 30. 

GXAX 67431, r., 8; — 67151, 129; 219: — 

67154, r., 23; — 67168, 18: — 67169, 

14; 96. 

aXnhavadoyn 67170, 15. 

GXmkeyyün 67126, 193 48; — 67146, 6; — 

67470, 15. 

aXmkéyyuos 67126, 99; 

&moi 67426, 73 — 67153, 133 103 91; 
073 33; — 67154, r., 9: 63 83 113 36: 

; — 67455, 10; 1 — 67456, 3; 8; 

— 67458, 3; 93 133 153 17: 
26: 30: 31: — 67159, 11; 19; 

5 hh: 9; — 67243, v. (B), 18; 

— 67257. 

dos 67428, 27: — 67441, [l*, 27; Il*; 13: 

IV°, 6; — 67454, r., 193 0., 19: — 67456, 

293; — 67166, 99; — 67168, 8; 68; — 

  

h 1.    

    

   
   

  

  67469, 6. 
dXhorpioëv 67151, 207. | 
ds 67441, l°, 19. | 
dhdnois 67429, 8. | 
&ua : voir Index IV. | 

dua 67126, 45; — 67151, 188; 205; — 67456, 

19: — 67166, 
audyws GS, 15 

Catal. du Musée, 

   

  

— 67453, 31 (?). | 
° 67125. 

  

19 te & 

ausl@en 67451, 256. 
dpasreos 674151, 97. 

auéhsia 67151, 2): — 67459, h1. 

duexeïv 67151, 199 

duéurres 67158, © 
dusralleros 67451, 1 9 

252. 

— 67159, 29; 26. 

  

   
  

  

dueravénros 67151, 128. 

&aua : voir Index VIT. 

äpoipos 67151, 0h. 
durekixés 67151, 108. 
äurehos 67151, 115; 191. 

aurexoPépuos 67151, 105. 

aurehéQuros 67151, 195. 

durekav 67154, 113. 
duülnros 67151, 256. 

duQiEddei 67158, 2 ; 
duQro@rnois 6715, 28. 
duQérepos 67126, l; 8; 18; 30; — 67153, 19: 

26: — 67454, r., D; — 67155, 19: 

— 67156, 11; — 67461, ; — 67470, 1°: 

67243, r. (B), 17. 
dvaéox 67159, 27. 

dvdyeuv 67156, 12. 

dvayxaîos 67125, 7; — 67126, 16; — 67462, 

14; — 67163, 15. 
dvayxalus 7151, 91. 
Gvdyxn 67143, v., 18: — 67451, 79: 

67158, li; — 67159, 15: — 67161, S. 
ävadidbvar 67166, 20; 23; — 67167, 31: — 

67468, 20; oh. 

   

          

   
    

   évahauédveuv GTA, 27 67466, »6. 
dvahioxeiw 67138, Il*, 34; — 67139, 

IL, 13: IV°, 143 V', 13 — 67456, 12. 

  

avaoyeiv (ms. æmhoyoucar) 67151, 89. 
dvañirpuois 67167, 13. 

évdhwpa 67426, 20: — 67434, D; 8; 

67138, Il*, 29: — 67139, V*, 1; 17 
67145, 7; — 67151, 213; — 67153, 19: 
— 67454, r., 18; — 67155, 23; — 67456, 
13; — 67469, 18; 36; 4o; — 67170, 

927: — 67244. 
dvauQiGbkws 67456, 21:— 67243,r.(B), 16. 

dvau@i£poyos 67129, 10. ù 

  

    

      

20)
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dvauQilyas 67240, 7. 
dvauQroËmnires GA, 19. 
évavéwais ETS, 191. 
dvaravew 67151, 168; — 67156, 28. 

dvdrauris 67154, 145: — 67154, v., 19. 
évérrew 67143, r., 20. 
évagrkem 67451, 300. 
dvaribévar 67151, 155 

dvarpémew 67151, 209. 

  

dvarporn 67151, 131. 
dvarpoQn 67151, 213. 

ävaQatvew 67169, 10. 
dvaQaiperos 67151, 195. 

äva@epéuevos voir Index V. 

dveyxdafres 67151, 86: — 67167, °7: — 
67169, 9. 

dveumäs 67169, 23. 
éveurodlorus 67151, 85; — 67154, r., 29: 

— 67167, 27:— 67469, 9. 
dvevbyhnros 67451, 1hh: — 67161, 15: — 

67168, 30. 
dvemioraotos 67151, 113. 
avépusobe 67138, [, 1. 
dmxeu 67154, r., 20: — 67156, 17: 25. 
np 67443, v., 11 — 67155, 19; — 67156, 

5: 8;9:— 67158, 10; — 67159, 17: — 

67194, D: S: — 67253, 7. 
dvfouoroyeir 67151, 260; — 67156, °h. 

dv0? éroÿ 67151, 115. 
dvbparuvos 67151, 7h. 
dvbpuros 67426, 10; — 67459, » 

25; — 67167, D8; — 67169, 

voir Index IL. 

    

; — 67166, 

    

évfbkomparns : 
érbnomparinés 67156, 1%. 

voir Index HI. 

avéryupos 67454, v., 5; — 67166, 2h: — 
67467, h7: — 67168, 25: 73. 

duväva 67451, 289 (?). Voir Index V. 

avvaviaxés : voir Index VI. 

abborpérioua : 

  

   

ävrduotéos 67151, 257. 

avramodidévar 67167, 17. 

dvreureïr 67202, 3. 
avridoois 67243, v.. A. 

    

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

drixaranayn 67243, v., A: B, 1. 
dvrixaraknarrerfa 67154, v., 1h;— 67469, 8. 

dvriauÉavemw 67161, 0. 
durihoyix 67427, 10: — 67158, 15; — 

67168, 29; 72. 

dvremalerax 67151, 201: — 67158, 18. 
    

   

  

dvrimoseir 67451, AG: 
— 67169, 37. 

dmoyypaQos 67156, 

;— 67154, v., 18; 

— 67159, /. 

évuréumaros 67451, 
dvuméo@payis 6151, 11. 
avuroredufs 67151, 107. 

avuboër 67205, 10 ( 
dvu@ehns 67151, 220: — 67156, 1. 

a£ix 67451, 
déroïv 67127, 23; — 67428, 3h: — 67129, 

Das — 67136, 21; — 67151, 190; 239; 

87; — 67153, 38; — 67154,7r., 

h3: — 67461, 16. 

äbxvos 67456, 11. 
dépraros 67476, |, 3 el pass.: — 67275, hi; 8. 

da : voir Index IV. 

dralhis 67151, 3h. 

araureïr 67447, 1, 1:— 67453, 3 1:— 67154, 

  

161. 

26 

  

  

r., 30; — 67494, L; — 67200, 5; 6; 7. 
ärarmmis : voir Index IL. 

dmaïhayn 67156, 20. 

amahharrew 67153, 99; — 67163, 30: — 

67167, 52: — 67169, 26. 

arau. .wpios 67463, 20. 
dmavräv 67202, 1. 
äraËar)äs 67151, 9h. 
dmapa£aros 67158, 19: — 67243, v.(B), 1. 
drapéuQaros 67476, |, 1. 
dmas 67129, 97; — 67151, 184; 209; 906; 

207; oh; og: 260: — 67153, 29; 23; — 

67156,/:30;— 67158, 0:27; —67467,%3. 
mar 67128, oh (?); — 67129, 25 (?); — 

67158, h: — 67159, 1 
arehvar 67151, 99 

devbepos 674154, 205. 

arevreïlen 67453, 18: — 67467, 38. 

drepioraros 67151, 943; — 67168 1. 

  

  

    

àme 
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arépyecbai 67141, V*, 18: — 67454, 10h. 
ammhrns 67128, 10; — 67151, 119: 

67240, 3. 
amhoûs 67147, 1,3: — 67154, 2SÛ: — 67156, 

3: — 67158, 3. 
aro£dhheuw 67475, 7. 
aro@lwais 67154, »., 7: 19: — 67156, 13; 

293 273; 30: — 67458, 25. 

ard@hnros 67151, 203. 

dmoylyvellar 67151, 6: — 67155, 1; — 67156, 

6. 

drbdubis 674131, r., h: — 67435, 6 (?): — 
67168, 39. 

amodidévar 67126, 18; AS; — 67127, 29: — 

67151, 96: 292: — 67156, 26: — 67462, 
2h: — 67167, 36: — 67168, 7: — 67169, 

    

  

39. 
drédoois 67126, 23; — 67143, v., 19: — 

67167, S; 14. 

dmodérns 67126, 7. 

àmobeuyvüvar 67154, r., 10. 

dmobvyr 67153, 7. 

äméferos 67138, Il*, 3°. 

ämolixn 67126, Lo. 

dmoxaliordvas 67159, 31. 
dmoxardoraris 67126, ho; 51. 

droxbrrei 67151, 290. 
dmoxpivesÜa 67151, 107: 140:— 67169, 5: 

23. 

dmoxpiouiques : Voir Index IV. 

dmoxpéras 6764, li; — 67165, 11. 
— 67151 ,97:— 

  

   
drohauGaver 6743 ,r., 

67154, r., 101; — 67159 
drohavev 67151, 68; 

    

äméhavois 67151, 

ao)   ai 67166, 18; — 67167, 36. 
ärokoyeïoUa 67156, 

67164, 6; 9. 

dmohoyéa 67126, bo; — 67151, 93. 
drévaoba (de drones) 67151, 178. 

ärovépev 67151, 9 ë 
dmomhnpoër 67151, 26 

67467, hh. 

      

  

amomhipuais 67158, 20; — 67159, 7. 

oir Index IL. 

  

àmompuméaros (sic) 

éropla 67151, 19. 
ämoroeiv 67167, 

amosmav 67151, 1 

drogracia 6459, 34. 
morte 67168, 70 

: — 67169, 35. 

  

iroryxouGew GTASS, 10. 
ärorayn 67167, 28; 43. 
dmorpérew 67467, 59: — 67169, 35. 
amorpoQn 67154, 1 92. 

amorphQiuos 67151, 268. 

droxadpañis 67143, v., 5 (?). 

dmoxn 67136, 13: 18;v. 

droxwpiteuw 67153, 13. 
dnraros 67151, 191. 

dmabev 67151, 207. 

dpaËapyns : voir Index IL. 

äpy6s67131,r., Q (cf. Add.); — 67468, °h; 73. 

dpyüpsos 67167, 11. 

dpyvpexér : voir Index VI. 

dpyüpior 67463, »1. 

äpyvpiaués : voir Index VI. 

äpyvporpärns : voir Index IL. 

Spyupos 67151, 963. 
dpdevois 67128, 1/4: 67129, 11 ;— 67251, 2. 

dpéaxeuw 67168, 5. 
dpeni 67427, 1h. 
dpibusïv 67426, 21: — 67162, 20. 
äpiôués 67426, 1. Voir Index V. 

dpuros 67162, 5; — 67167, ». 
dpxeiv TAB, 179. 
épuérrew 67151, 1 

    

äpoupa : voir Index VIL. 
dpraçew 67205, 6. 
äppayis 67243, v.(B), »0. 
dppwrros 67151, 185; 19». 
dpremés 67141, LIL*, 1 et seg.; IV*, 3 et seq.; 

VI 193 VII, 5 et seq. 

  

| gran à voir Index VIL. 
dprsuos voir peurs. 

  

| apréus 67151, 981; — 67455, 14; — 67156, 
143 2%: — 67169, 1°. 

29.
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äpyeuw 6758, 9; 27; — 67162, 3; — 67169, 
203 — 67475, r., G3—67243,r.(B), 17. 

api 67137, 13; — 67151, 55; 191; — 

67453, 3; — 67166, 8; — 67167, 18; — 

67253, 3. 
äapyuarpos : voir Index HI. 

    

  

äpxanavdpérns : voir Index IV. 
dpyovrexés 67136, 6;— 67229, hi (?). 
äodheuros 67151, Go; — 67243, v. (B), 0. 
doduavrpos 67151, 10. 
äxadguow : voir Index VIL. 
doraiuoros 67151, 143. 

äotxés 67139, IV*, 5. Voir Index VI. 

daañerx 67125, G:— 87127, 19; — 67128, 
193 98; 29; — 67429, 8; — 67130, 9; 

— 67134, 8; — 67135, 6; — 67136, 11; 
— 67154, r., 37:— 67158, 28; — 67461, 

5135 — 67162, 193 29; — 67168, 13; 
— 67164, 11, — 67165, 

— 67167, 8; 30; : 
5 7; — 67251, 

dagañés 67126, 97; Dh; — 67128, 
67163, 36; — 67164, 10. 

doQañiGeiw 67202, 3. 
drQarros 67441, Il*, 26. 

drdpayos 67151, 1h. 

res 67151, 107. 

drox{ 67162, 23. 
aÿlapéres 67470, 1 
aÿbevrela 67451, 
alerte 67151, 174. 
aÿbévros (sic) 67426, 6. 
adlis 67154, r., 31. 
aÿhomoës : voir Index IL. 

avroxémmros 67126, 28; — 67451, 90; — 

67454, v., 93 — 67159, AG:—67164, 11. 

aÿroxpdræp : voir Index IL. 

aÿrhoroïos (?) 67161, 9. 
aÿrorelfs 67151, 89. 
avroÿpynua 67244. 

äQaupeir (?) 67205, 2. 
d@eois 67451, 116 

aQHuË 67151, 911: 9 

    

  

  

103 — 

       ; 60; 

  

    

   

    

— 67235, 6. 

03104. 

      

  

d@bovos 67205, 11. 
dQiordvar 67158, 91: — 67459, 35; 38; ho; 

— 67164, 8. 

àQopun 67147, 1, »:— 67151, 190; — 67167, 

Dre 

dupe 67129, 27: — 67154, 941; — 67462, 98. 

dxvpoboraiv 67151, 117. 

dyxvpor 67273, 
BaS£ew 67151, 30. 
Eabués 67169, 10. 
Bakaveës : voir Index IE. 

Bei 67125, 9. 
Bdpos 67451, 120; voir Index VI. 

Bariela 67126, 33; — 67127, 1; — 67128, 

13 — 67451, 1; So; — 67158, 1; — 

  

   

    

       
67166, 1,— 67171, 1; — 67250. 

Baouevs : voir Index HE et XI. 

Basiuxbs 67151, 130. 
Baoikis (mêds) 67126, 6. 

Bageës : voir Index HE. 

Bé£auos 67128, 95; — 67151, 
2973; 3043; — 67154, r., 98; 37; — 

67156, 9h; 3h; — 67461, 12; — 67166, 

29; -— 67167, 01; — 67168, 13; — 67169, 

13 — 67240, 7. 
BeÉaroër 67454 ,v., 1 6;— 67169, 36; — 67266. 
Bebaluris 67151, 65; 1913 — 67154, »., 17: 

— 67169, 36; 38; A3. 

Lux 67151, È 

Bla 67158, h; — 67159, 19; — 67461, S 
Blos GA, 19; 67153, 9: — 67455, 11; 

— 67156, 10. 
Bioikéxrns : voir Index V. 

Biwois 67158, 26. 

Barre 67151, 219; — 67154, v., 

67467, 5o. 
Boäv 67275, passim. 
Bonbsia 67205, 5. 

BonÛés : voir Index HI. 

Boppäs 67240, 1. 
Boo 67240, hi. 

199; 292; 
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Ébaxnua 67138, L', » 
Boëdebas 67184, r., 31: 

28; 64; 985; 101: 113; 155; 

  

6, 262; 265; 

298; — 67154, r., 2h; 

3 — 67159, Lo; — 67167, 26: 

— 67470, 17. 
£ova 67158, 14. 

Bounudrion 67151 
Bodanois 67451, 0:33; Ah: 54:66; 101: 303. 
Bpaketew 67151, 223. 

Bpaxürns 67151, 166. 

Bpégos 67455, 26. 

Bpordoics 67151, 18. 

Laïnvés 67243, r. (A); v. (B), 19. 
Jaupés 67143, v., 3: — 67158, 24. 
yauern 67141, 1", 95; 31: 333 Il, G: 10: 

à — 67143, »., 
— 67153, 0; — 67156, 6; 

    

   

304. 

  

   

19: I°, 9 
67151, 1 
— 67158, 

yauos 67151, 171; — 67453, S: 19; »0: 
— 67454, r., 8; 19: 
233; — 67456, 19; 13. 

yapos (?) 67144, 11°, S. 

afro 67143, r., 10. 

yeua (—?) 67240, 3. 
yévmua 67129, 10; 29; — 67433, h; — 67138, 
1567169, »1;— 67205, 2 ; — 67243 
r.(B), 18:— 67273, ». 

exés 67151, sol: 234. 
Jenxs 67126, »7: — 67158, 31: — 67167, 

27. 

  

9 — 

    

6; 

oh; — 67455, 11; 

>evvatéraros : voir Index V. 

yévos 67126, 29; Dh; — 67151, 18; 91: 

203;— 67167, DS. 

Jeoi(?) 67134, 9. 

7e0ÿxos : voir Index HI. 
yeovxeiv 67162, 6. 
Jewpyla 67470, 25. 

Jenpyiov 67133, 3. 

>ewpyés : voir Index HI. 

31 67428, 18: — 67129, 15: — 67454, 100: 
1153; — 67170, 25.   

Jdov 67128, 15: — 67129, 1; — 67439, 
V',5. 

vipas 67154, »., 1 
yéyvectlas 67126, 

  

95 673 7h; — 67427, 13; 

     

  

      

  

   

; — 67139, VI’, 

— 67141, 1", DU, 5: G;IV*, 

3: 75 VL', 13; 
  

    22; 25; 96; — 67462, 17; v.; — 67163, 

16: 99; — 67164, l; — 67466, 7; 17: 

— 67167, 28; 30; — 67469, 3; 16; 25: 
— 67470, 29; — 67475, 113 30: — 

67492, 3; — 67206, 3; 
yovaoxem 67151, 10. 
Yhuxts 67156, 10. 
Phugeunis : voir Index HI. 
yrageÿs : voir Index HI. 

yioios 67151, 61. 

yocun 67158, L ; 13; — 67459, 1 2; — 67202, 0. 
pripioua 67143, r., 16: 18; 193; 91. 

Jrûois 67140, 1; — 67442, |, 1; — 67143, 

r., 13 913 — 67446, 1; — 67147, l, 1; 

— 67200, 1; — 67218, 1. 
>oyyuubs 67159, : 
yoveds 67156, 11. 
yorixbber 67151, 189. 
ovxbs 67151, lo; 82; 179. 
Ypéaux 67127, 2h; — 67428, 34; — 67129, 

39; — 67436, 29; — 67437, 19; — 67151, 
8; 50; — 67453, 33, 38: — 67454, r., 
Ah; — 67464, 1h; 16; 173 183 19; — 

67162, 31: — 67202, 6. 
>pauuarevs : voir Index HIL. 
ypauuarn@épos 6719, 
ypaaudriov 67426, 31; 05 673 75: — 

67461, 19; — 67162, v.; — 67167, Ü; 9; 
295 — 6768, 7: 115 16,21: 63; 70; 76. 

ypdgei 67126, 30; — 67127, 9h; 30; — 
67128, 34; h1; —— 67129, 34; — 

  

     

  

  

   

  

   

37. 
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67431, r., 13; — 67133, 6 (Add. et Corr.); 

— 67434, 10;— 67435, 7; — 67136, 1; — 
67437, 11:19; — 67138, [V*, 6; — 67151, 

5o; — 67153, 34; 38; — 67154, r., 3; 

— 67161, 106; — 67468, 5h: — 67178, 

(A) 2; — 67194, 5; — 67202, h : — 67252; 
— 67259 ; — 67264, B. 

yvuvés 67205, 3. 
yon 67431, r., 29: — 67138, [l°, 46: — 

67139, Ill, 13: 483 IL", 103 V', 4h: — 
67441, Il", 9: — 67443, v., 19; — 67475, 

v., 2; — 67202, 2. 

Aupéros : voir Index XI. 

datuav : voir Index IV. 

Javelteuv 67162, 13; — 67163, 14. 

dveov 67151, 267; — 67158, °°. 
davaorns : voir Index IL. 

Savos 67426, 11; hh. 

ardvnua 67426, 26; — 67169, 36. 
delhaos 67451, 240; © 

Jeïv 67151, » 
diva 67243, v. (A). 
detadar 67151, 213; 250. 

Jexaixés 67151, 201. 

Jexarpeïs 67156, 13. 

Jeoméeiv 67151, S1: — 67169, G. 
deoromixés 67144, 1 (?). 
decroreix 67151, 71: — 67169, 11. 

deorérns : voir Index III. 

deomorimés 67151, 1/9: -— 67162, 15: — 

67467, °3; o6. 
deüpo 67156, 13; 30. 

defensor 67431, r., 1°. 

déyeabar 67133, 2:— 67134, 3: — 67135, 3: 

— 67136, 1:— 67137, h ; — 67151, : 

— 67168, G1: — 67229, »; — 67264, 

dios 67126, 36. 

dmoër 67156, 3; — 67158, 5: — 67159, 5. 

duos 67475, r., 5. 

dnooretern 67154, 55; — 67242, 1 (?). 

oir Index VI. ‘ 
duos (titre) : voir Index LEE. 

dnaboios (adj.) 67132, 9: — 67151, 50: 

          

  

  

    

dnpévior : 

    

107:   
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1383 141: — 67453, 31: — 67156, 16: 
Dis — 67162, 10: 17; 20: — 67463, 1 

— 67464, li; 67169, 1; 

28; ho; — 67229, 5. 

Snuorixés 67175, 19. 

didyeiv 67126, D: — 67158, 25; — 67161, 

5: 6; 18; 19: — 67467, 4. 

diayéyveotiar 67456, 13; — 67467, 1. 
diayopedai 67151, © 

diadérns : voir Index V. 
Jiadoyn 67151, 109: — 67167, 06. 

ditdoyos 67126, 20: — 67451, 77: — 67454,v., 

15317: — 67158, 25; — 67462, 18; 19: 

— 67163, 19: — 67164, 6; — 67167, 

ho; — 67468, 38. É 
diadeois 6751, 39: — 67476, L, 1 et pass. 

Jiabixn 6751, lg: 200; 291. 

   

                    

diafmxipatos 67154, 9: 39; 13: 101: 303. 

Sluois 67453, 17. 
diuroxopnya 67151, 1 86. 

Jiaxdroyos 67154, v., 16: 17; — 67167, 

ho. 

diaxeïollas 67126, 1: — 67129, 13; — 67134, 

3 — 67435, hi; — 67451, 110; — 67162, 

95 — 67168, D8: — 67170, 10. 
diaxovnrrs : voir Index IV. 

    

  

diaxovix : voir Index IV. 

voir Index IV. 

didxpiois 67475, 2°. 

Jade 67153, 29; — 67467, 53. 
diduris 67153, 10; 36: — 67454, r., 23; do: 

36: 41545; AG A8. 

diauremgs 67154, r., 1: 19: — 67166, 18: 
— 67167, 3; Go. 

Siauspi£eu 67159, 32. 
Jiagovy 67154, r., 209; — 67205, 10: — 67243, 

r. (A); e. (B), 18. 
Jravostolar 67151, »9. 

didvoux 67154, 31. 

diaméurei 67153, 7; 27. 
didrparis 67438, IL, 55; 

— 67158, 1h. 
didgnpos 67151, p. S7 

didxovos : 

  

    

> (     

   — 67444, [Il*, 19; 

— 67205, 1°. 
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diaoroh 67151, 23: — 67156, !: — 67158, 
5: — 67159, 6. 

diacnéew 67151, 3h. 

diardooeiw 67151, Ga: 100. 

Jrarehcin 67151, 18 
Jraribévas 67151, 
diarurodv 67151, 3 
diarmwois 67151, 10. 
Jrapépaiv 67131, r., 19: — 67151, 900: — 

67168, N; 3û: — 67169, 39: — 67175, 
19. 

diaQopx 67154, r., 8. 

Jidpopos 67138, Îl° 
— 67151, Lo; 78. 

rapurarrew 67243, v. (B), 20. 
Jidbvai 67136, h :— 67138, l° 

"28: I, 1: — 67439, 
26; I", 5: V", 

        

9: — 67139, 11°, »0;   

  

345 5;l"0; 

  

    

  

   

    

; 21; 
: Mois — 67141, 8: 3e: 99; 

— 67156, 1° 

  

   

  

— 67158, 30; — 67161, 9; — 

953 — 67169, hd: — 67170, 97: 
— 67200, 3: — 67240, 9 ; — 67264, . 

disbiyvetesr 67167, 39. 
ispauvdr 67166, 22; — 67167, 31. 
diépxeo0a 67257. 
Jierns 67235, 7. 
Jinvexifs 67153, 12. 
Simvexñs 67151, 1973 10: 289: — 67154, 

r., 32. 

JixdÇaiv 6761, 10. 
Jxæov 67126, 10: 

   

  

— 67427, 19; — 
675, 595 140; 150; 96h; 280;— 67154, 
v., 11: — 67458, 31; — 67159, A7; — 

67162, 99: — 67167, 
67470, 21; — 67175, r., : 

67238, 8; -— 67242, 1. 

Jixauos 67151, 4; 2h; 1: 
dixalopa 67167, 35. 
dixaiws 67154, 62; 159: — 67159, 39. 
dixaoripion 67458, 2h; — 6TAG1, 11 

67468, 28; 29: 3; hb: — 67169, 34. 

: voir Index HI. 

26; 
à — 67494, 7: — 

    

    

     

dixaorns   

dixaorxbs 67154, 291. 
Jixn 67453, 39; 

— 67159, A3: — 67162, 26; 

Bo: — 67164, 9. 
dicere 67134, r., 12: 30. 

Dimorpraïos 67126, 23: 
Séuoipor 67134, 7. 
Diouxsty 67151, 148: 230: — 67154, v.. 19: 

— 67169, 0. 

Siotanois 67154, 155: 1 
Srouxmnis : voir Index HT. 
dildou 67151, 120; 1913 — 67156, 12: — 

67159, »8. 

diooés 67183, 3h: — 67459, 5. 
Jéxa 67126, 9: — 67427, 16; — 67129, 29; — 

67151, 200; — 67453, 39: — 67156, 30: 

    

— 67163, 

    

       

  

    
— 67458, 12; — 67159, 21: 26: 33; lo: 
13: — 67161, S: — 67162, 22: 26; — 

67163, 22; 39: — 67164, 5: — 67168, 
21: 72. 

dixaeuw 67455, 16. 
Joxeiv 67151, 160: — 67154, r.. o0: — 

67158, 2h ;— 67257. 

Jéxiuos 67162, 15. 
Joxiuoër 67175, r., 14. 

déèos 67151, 29 
15: — 67161, S. 

Ja 67175, r., 14. 

Jéois 67138, L°, 7: 10: — 67141, V'. 8; — 

67145, 3 8; 14; — 67146, v., 1: — 67151, 

95: 208; — 67458, 25. 
Jovrsavés 67467, 3. 

voir Index HT. 

   

  

Joëkos : 
Joue : voir Index IL. 
Jpaxu : voir Index VIT. 

duixés 67176, 1, A et pass. 
Jüvaqus 67437, 1, 6; — 67151, 15: hg Ds3 

G5: 197: — 67458, 313 — 67154, r., 1; 
19: — 67158, 9: — 67461, y: — 67167, 
54. 

Svaobar 6751, 13: 106: 

    

— 67156 ; — 67459, 34; 
F 5. 

  

    19:
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duvarés 67158, 23; — 67205, D. 

duooebis 67151, 916. 

dvaQnustv 67202, 7. 

dopea 67151, 196: — 67154, v., li; 6; 7. 

dopeir 67151, 133; 145; 2705; — 67454, »., 

113143 16: — 67469, 7; — 67250. 
Édr 67444, IL, 193 V', 3. 
EyypaiPeiv 67458, 37; — 67154, r., ha; — 

67156, 3°; — 67158, 30; — 67169, LD. 

Éyypaos 67125, 0; — 67128, 19; — 67129, 
8; — 67130, 9; — 67154, 10; 32; 83; 

196; 279; 303; — 67153, 16: 18; — 

67154, r., 13 193 91; v., 7; — 67155, 

215 — 67156, 7; 17; — 67458, 3; 9; 19: 

— 67159, 14;— 67461, 7: — 67162, 1°; 
— 67463, 13; — 67165, 10; — 67166, 
11; — 67167, 6; 28; Lo; — 67243, ». 

(B), 01. 
Eyyvdv 67143, », 19. 
éyyin 67252. 
Eyyimux 67469, 1 A. 

éyyvrrns 67426, 7. 

éyyds 67128, 173; — 67429, 14; — 67441, 

It, 93 et seq. 

éyxsïo0a 67167, 53. 

Éyxanua 67469, 14. 
Éyruos 67476, |, 1 et pass. 

Éyxparis 67451, 151. 
éyxcipnua 67151, 910. 

éyxetpiGeiv 67437, 0. 

Édvov 67154, 170; — 67153, 10; — 67154, 
mr, 18; — 67155, 94. 

éDéteir 67158, 21. 

é0ehoxaxeiv 67151, 216. 

édiuos 67451, 289. 

ëdos 67136, li; — 67264, 9. 
eidévor 67127, 24; — 67128, 35; — 67129, 

39;— 67436, 29; — 67137, 19; — 67153, 
113 38; — 67454, r., 4h; — 67155, 14: 

— 67161, 16. 
eldos 67126, »9; 54; — 67151, 913 92; — 

67154, r., 16; 19; 0., 9; — 67167, 58. 

elle 67453, r., 6 (Add.); — 67253, 7. 
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eixds 67456, 1: — 67159, 3: 1 8: — 67162, 
2:04: 

eixei 67154, 170; 283. 

eixograi : voir Index VL. 

cixbras 6151, 930; 239. 
ebixpunis GH5A, 139. 

  

cire 67151, 96; 296: — 67453, 39: — 
67200, 5. 

cipew 67426, A8; — 67134, r., 7; 19; 91: 

— 67434, 6; 7: — 67144, IT*, 143 15: 

67151, 298; 9/0; 945; 966; — 67162, 

2; — 6766, 19; 27; — 67467, 15; 20; 

34; 49; — 67468, h; 67; Ga: — 67169, 

21:— 67470, 19; — 67194, h; — 67234, 

33 — 67243, r. (B), 10; — 67257. 

cipnvenbs 67153, 10; — 67155, 13. 

eloiévai 67163, 20; — 67169, »°. 
eioodeverr 67156, 10; — 67158, 18. 

eïompaëis 67139, V?, 1; — 67205, li. 

; I, 11: — 67439, 

  

    

   eiomparrew 67438, l', 

1,13 1°, 16. 

eioQépav 67154, r.. 19. 

low 67162, 0. 

eïre 67464, 11. 

éxarayés GTS, 13 79. 
éxaoros 67429, oh (?); — 67151, 5o; 209: 

— 67156, 10; — 67159, ho; — 67462, 

16: — 67168, 19; — 67469, 

éxdrepos 67151, © 

r., 13; 17 

    

   
éxarorai : voir Index VI. 

exo 67243, r. (B), 11. 
éxyiyvecbar 67458, 13. 
éxdavettain 67166, 15. 

xdidbvar 67131, r., 29; 30: — 67433, D; — 

67134, 8; — 67436, 19: 18; — 67151, 

281; — 67453, 34: — 67169, 13: — 

67254. . 

#xdixos : voir Index I. 

éxelvos 67426, 30; — 67151, 181; 256: — 
67158, 23; — 67200, 6. 

éxeïos 67151, 107. 

Exx}nata : voir Index IV.
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Exuapripior 67254. 
éxpuoboïv 67469, 7. 
éxouclas 67458, 1 3; — 67470, 14: 
éxméumeu 67202, 
éxmousin 67151, 1! 

67169, S. 
éxrarrew 67169, 16. 
éxrteXeïr 67153, 10; — 67155, 1%; — 67159, 

30; — 67205, 6. 

éxrifévar 67156, 2h: — 67168, 7. 

êxrious 67151, 217; — 67243, r. (B). 
exts 67161, 11; — 67168, 29: AD: — 67169, 

15: 34. 
éxGelyev 67151, 19. 
exQlpior 67133, 33 v.; — 67438, Il°, »; II, 

273; 34; — 67439, II", 3; IV°, 1: V* 

— 67441, 1", 9518. 
Ex@paois 67451, 168. 
éxcv 67454, r., 2; — 67161, 7. 
Saov 67139, V°, 9; 10; — 67443, r., 13; 

16318; — 67445, 7; 2h; — 67151, 297; 

— 67225. 

éxarovpyés : voir Index III. 

Eaucv 67170, 21. 
Ehdoouv 67163 — 67243, r. (BB), 11. 

EXdQor 67141, Il°, » 
Sdyioros 67151, 19: 30:09; 2115230; 91; 

299; — 67462, 11. 
ééyxeiv 67443, v., 18 (?). 
éheervbs 67126, 1; 13: — 67162, 7: — 67168, 

    — 67235, 9. 

   

  

    

      

   

  

éXenuuv 67154, 196. 
éhellepos 671381, r., : 

SXmixés 67151, L 0. 

mis 6751, 47 (?) — 67453, 9. 
EpÉdèew 67138, Îl°, 11: 67139, Il°, 8. 

éu£oa : voir Index VE. 

éuuéver 67151 — 67153, 30; — 67454, 

r., 315 39; — 67156, 31: — 67158, 29.90. 

Sanerpeiv 67138, [Vo 

éurepiégeuw 67451, 290; 
éurémreu 67459, 35. 
eumoucin 67158, 1h. 

Catal. du Musée, n° 67125. 

      

  

— 67167, dl. 

  
| évexés 67476, I, 9 

EuQavns 67151, 1h. 

euQarifeiv 67151, 181. 
EuQépeuv 67168, 1 2 (?). 

| SuQüreuis 67257. 
& 

  

uv 67156, 24; — 67163, 31; — 67167, 

5o. 

évavréos 67153, 11. 

évavriwais 67451, 200. 
évarodeixrs 67151, 180. 
évdeïobar 67154, v. 
évdesxvdve 67458, 1 
vdiSbva 67426, 24: — 67156, 1. 
évdov 67470, 23 
EvdoËos 67166, G. 

   
  

| évdoËéraros 67127, h; — 67128, li; — 67129, 

  13— 67130, 1; — 67138, [l*, »; DL? 1: 
IV°, 13 — 67439, L', 13 LL, 13 13; IL°, 3; 
IV 1 IVh 15 — 67451, p. 87: — 67466, 

Si — 67170, »; — 67471, ; — 67228; 
— 67254; — 67255 ; — 67256. 

Évdvua 67273 
éveïvas 67167, 5. 
évexx 67468, 18; 3D. 
évexsv 67151, 260: — 67161, 10; — 67467, 

59: — 67169, 39. 
évéxem 67151, 135. 
évepadvodmiov 67151, 168. 
évepynrixés 67176, 1, 1 el pass. 
évecrais 67126, 19: 91; — 67476, |, 9 et pass. 
évéyer 67126, 8; — 67467, 54. 
évexupasta 67151, °99 (?). 

vpor 67127, 18; — 67154, 26/4; — 67458, 
31:— 67459, AG; — 67462, 20 ; — 67167, 
10, 18; 91: 96 — 67270, !. 

Eve 67499. 
évratos 67126, 11. 
Evravriatos 67159, 20. 
émravrés 67456, 13; — 67159, ha; 

67169, 5. 

    

  2. 
  

  

   

   

  

h8; — 

   L pass. 
evrorava 67151, 70: — 67162, 23. V. éveorais. 

opuos 67154, 9; 249; 2096. 

évotxiov 67439, [l*, 11: — 67456, 17; 37. 

30 
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évopxetv 67151, 198; 235. 
évox 67181, r — 67151, 90. 
évoyos 67168, 3D. 
évoraois 67151, 27h. 

évrdyiov 67426, 25 (?); — 67433, 5; v.; — 

67134, 93 10: — 67438, Il°. » et seg.; — 

67139, V", 5; VI", 5. 

évrdooew 67154, r., 29; 93. 

evrala 67151, 7h: — 67155, 5; 0; — 67161, 

3 — 67463, 9; — 67165, 8; — 67167, 
li; — 67499; — 67202, 7. 
She 67161, 8. 

Evreüler 67154, v., 3 

29 

évriuos 67151 

évroh 67139, 

évrokxés 67161, 17 
évrohuuaïos 67161, 14: 15: 1 

EEalQvns 67151, 36. 

SEaxohoubetv 67159, 30. 

eEadelpeuv En o. 
éapria 67151, 270. 

SEaprébeu 67154, 118: 
obemts 67451, 

far 67151, ue 179; — 67153 
— 67154, r., 93; — 67161, 13; — 67163, 
26; — En60, 5. 

ebemeparnors 67243, v. (B), 0 
séépyeoba 67151, 180. 
eBevpioneuw 67451, 261; — 67167, 30. 

sis 67451, de hs Go: 154; — 67456, 3; 9: 
— 67158, — 67459, 5; — 67167, 
593: 66, 29; — 67257. 

SEtévau 67156, 1 
SÉopriÇeuv 67151, 
SBovaia 67426, »h 

10h; 131; 190: 

67167, 48. 

Eovcideiv 67151, 170: — 67167, ® 
eÉvrnperetr 67151, 158. 

eo 67134, 6. 

voir Index VII. 

Era 67451, 74 

    

  

5; 

  

1 — 67156, 8; — 67163, 

236. 
  

  

æ 319. 

  

      
   

   
    

  

Ga 193: — 67205, 6. 

; — 67451, 
289; — 67462, 25; — 

27; 55: 80; 

Sraybuevas :   

émavaynes 67451, SG; — 67467, 97; — 67169, 
9: 38. 

éravahanÉavev 67151, 130. 

émavarrpéQeuw 67154, 136. 
éravaretveuw 67159, 37. 
érapxeir 67151, 211. 

Erapyix 67168, 50: —- 67205, 7. 
ravis 67151, 117. 

émavËdveiv 67451, 931. 
eme 67154, 285; — 67454, r., 73 v., 103 — 

67455, 10; — 67468, 69: — 67192, » 

émcioépysbar 67205, 6 (?). 
émerra 67151, 1/3. 

éméxeiva 67154, 86. 

emepÉpllewv 67158, 13. 
ereËépyeobar 67153, 20. 

énépysolli 67154, v., 183; — 67167, 58; — 

67169, 3; 37. 
pare 67126, 209; — 67127, 20; — 67128, 

— 67154, 

r., 38; — 67158, 30; — 67459, AS; lg; 

— 67161, 15; — 67163, 37; — 67168, 

20; 773 — 67240, 7. 

Ereprrnons nee 29. 
émevdoxeïr 67151, 5 

eréqev 6715, se 127. 
érnouxaGeiv(sie) 67151, 220. 

ém£anei 67138, ÎV*, 1; — 67151, 

67456, 19. 
émiyiyvaoxew 67158, 29; — 67459, 43. 
émidiSévar 67154, v., 19. 
émictxesa 67151, 1 88. 

émisxis 67151, 236. 

émiévas 67159, 39. 
miGnreir 67151, 173; 909: 270: — 67156, 

16318; 27; — 67167, 14; 20. 

érixapria GTSA, 71: — 67469, 1 

émixeiolleu 67158, °. 

émixépdera 67163, 21 

émixoupia 67451, 250. 

émixräoes 67156, 
eméxrnros 67151, 300 (?). 

énoéyeuw 67126, 

  

    

   

   

114; —
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érihoyos 67175, r., 17. 
ériuois 67163, 

émpñeia 67151, 189: 185; 

67154, v., 10. 

émipsxäs 67151, 186; 940. 

  

Dr    

TE 

ériuovos 67154, 1 
émiwéanois 67151, 91: 307: — 67158, »; 

a7: — 67159, 19; — 67169, 29. 
émembves 67154, 186; 240. 
émioxomos : 

     

  

voir Index IV. 

émiorarbai 67151, 969. 
émiorarns voir Index Ill. 

émioro GTS, 5h. 
émiouvdyew 67126, 29: 38; 5o. 
émodpai 67151, 135. 
érrayn 67159, 30. 

émirarrew 67151, DO; — 67459, 

émirpéreiv 67137, 11; — 67161, 8:— 67202, 5. 

émirpomn 67133, »;— 67439, \*, 19: 14; 

67141, |", 25 
émiQveie : 
émiQloveïv 67154, r., 9. 
émixespeir 67158, 20; — 67243, v. (B), 1. 
émyxpros 67469, 4. 
émobuov 67443, r., 
énouvévar 67154, r., 

67243, v. (13), 18. 
êxos 61451, 96. 
émogelew 67431, r., Ü: 

— 67168, ba. 

voir épéa. 

  

    

    

voir Index IV. 

    

— 67158, 28; 

165 — 67151, 137; 

  

épaia : 
épanous (?) 67141, V' ri 10. 
épaivnois 67166, 21. 

épyd&eoba 67156, 11: 1h. 
épyañidov 67273, ». 
épyasla 6758,19: 21:95; 
épyaornpianés : 

26; — 67159, 33. 
voir Index HE.   épyarns : voir Index HE. 

épyov 67131, 199; — 67451, 194; 238; 

— 67453, d1; — 67154, r., 35, — 67158, 

153, 26: — 67459, 2h; 30: 

  

  

  
   

dpyéxapor 6758, 19; — 67159, 20. 

235 

épéa 67427, 11: — 67138, l'. 3; — 67139, 

VE, 3; — 67141, LE, 6: V', 9 et seg.: 
VIE, 53 10; — 67143, r.. 18. 

éperor 67441, V*, 16. 
SpiQror 67441, VI! 19: 10: — 67443, r., 3D; 

37. 
Epxeoha 6751, 33; 270: — 67454, r.. 11; 

29; 0., D; — 67167, 3°. 

Eporèr 67156, 33: — 67158, 30 
30:—-67166, 30: — 67167 
h5. 

Éce 67134, 7; v., 2. 

érepos 67191, r., — 67439, Il, 

67451, 48; 63; 67: 157: 270; — 67153, 

26: 29; — 67454, r., 18; 2h; — 67168, 

17:27: 74; lt 13 — 67169, 27. 

énjoos 67169, 16. 
éroluws 67125, 93 — 67127, 14: — 67129, 

19: — 67456, 20; — 67158, 29; — 67159, 

16: — 67462, 18; — 67164, 
5; — 67467, 33: — 67169, 31; — 67251, 3. 

éros 67126, 39: — 67127, 3: — 67128, 3: 

5; — 67129, 9; — 67430, 1: — 67151, 
299; 300; — 67153, 

36: — 67158, 1; — 67159, 9: 
1: — 67162, 3; — 67163, 3; — 67166, 
3: — 67169, 3; 24; — 67170, 
67171, 3; 3 — 67243, r. (B), 15. 

eruro(?) 67212, 3. 
voir Index IV. 

  

  

  : — 67162, 

  

ol; — 

        

    

       

  

evayns : 
    edapeoros 67451, 237. 

eüyenis 6719, r., 7; 20; — 67154, 109. 

edyragovetv 67243, r. (B), 16. 

eddmnos 67126, 24 (?): — 67154, 296; — 

67156, 34. 
     

eddhxuos 67431, r., h3 14; — 67133, »; — 

67165, 3. 
egdoxipbrns 67133, 9. 

edepyérnux 67205, 10. 
evGaix 67156, 14; — 67158, 25. 

edféus 67151, 104. 
eJ0és 67454, v., 7: 1%. 
edxhes 67205, 8: 
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eüxrexbs 67176, 1, 4h; 50. 
eha6eïolar 674151, 20; 30. 

eha@ns 67126, 13 66; GS; 75; — 67134, »; 

— 67451, 149; 169; — 67156, 0; — 
67168, 4; do; 59; 64; — 67170, h; — 

67171, 6; — 67203, 2; — 67257. 

eghd£eux 67168, 72. 
edbyus 67151, 62; 9; 285. 
eduévera 67451, 39. 
eduoipos 67156, Q. 

edvoëyos 67141, VIL*, 4 (?). 
edmopix 67164, 10; — 67167, 95. 

edpeoioyéa 67125, 19; — 67158, D; — 
67456, 31; — 67459, 13: — 67462, 20. 

edpioxew 67143, r., 23; — 67156, 143 15; 

— 67161, 17; — 67166, 20 ; — 67167, 

31: 36, 413 46; — 67498; — 67263. 

edoé£ra : voir Index IV. 

  

  

   

edoe@is : voir Index IV. 

edraluos 67426, 13; 173 373 h73 — 67192, 

93 — 67451, 280: — 67456, 31: — 67158, 

29; — 67167, 7. 

eùrexs 67154, 99; — 67154, r., 10; v., 0. 

edruxls 67151, 20. 
edruxäs 67469, 91. 
edgépéor 67441, [l*, 27. 

éqeëñs 67151, 17: — 67153, S. 
éQerivés 67144 , 951951. 

ÉQnéos 67451, 
éQuuveïolar 67151, 298. 

xeuv 67125, 0; 93 — 67426, 1 9; Dh; — 67127, 

1h; — 67428, 18; — 67429, 19, — 

674314, r., 6, 19; — 67439, VI°, 6; 6; 19; 

— 67441, IV*, »: — 67151, 34; 59; 65 
189; 281; © — 67153, 17; — 67154, 

Fes GS 20 à 17; — 67155, 20; — 

67156, 25; 33; — 67158, 29; 9/ 

67159, 16, — 67462, 19; 18; — 67163, 

143 17; — 67164, 3; 5; — 67466, 13; — 

67167, 9; 33; 38; 39; — 67168, »; GG; 
— 67469, 31: 45; — 67470, 24; — 67175, 
r., Dyv., 13 — 67240, h; — 67251, 2; 3; 

— 67257. 

  

  

h6. 

  

    
   
      

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Exbeois 67138, IIl*, 16. 

Swhos 67168, D. 

Zmuéa 67486, 15; — 67158, 91; — 67270, hi. 

Cv 67151, 25: 90: 66: — 67156, 39. 

Enreïv 67467, Do. 

Enrnua 67169, 11 

Guépva 67141, Il°, 22 (Add. et Corr.). 

Gvybv 67132, — 67139, Îl*, 3 et se 

IV? 53 6: V°, 15: 96; VE, 

18; — 67451, 287; 

67156, 16; » 

— 67163, 103 17; — 67164, li: 103 — 
67166, 28; — 67229, 5. 

Cvun 67141, | 

Een 67151, 263 — 67455, 13; — 67456, 30; 

— 67243, r. (DB), 17: — 67257. 
Eñov 67441, ", 73 155 1°, 3. 

Îyeïofar 67151, 227; — 67461, 19. 
riyemovemés 67131, r., 17. 

   
  

  

  

    
     

  

  

6; 10. 

  

xyeudv : voir Index IE. 

siyouuevia : voir Index IV. 

»yoÿuevos : voir Index IV. 

your 67466, 23; — 67167, 30; — 67168, 23. 
H0n 67153, 18: — 67154, 3: — 67456, 

13; 28; — 67163, oh; — 67166, 20; — 

67167, 39. 
xx (?) 67469, » 
hexla 6TASA, 

19. 

os 67151, 139. 
nufpa 67126, 1°; 

7 etseq.: 

67154, v., 
18: 19; 213 80; — 67462, 1. 

uépios 67164, G. 
axpariov 67144, Il*, 20. 

nulreix 67159, 33. 

uuovs 67434, D; 6; 8; — 67158, 10: 

913 29; — 67161, 10; — 67464, h; — 

3:17: 10; — 67203, 9 ; — 67243, 
r. (B), 43. 

rot 67151, 72: 101: 990; 300: — 67153, 
17: — 67167, 30; — 67468, 11. 

      

   

  

oo; 206: 298: — 67456, 

   20; 
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irrév 67151, 919 (?). 
frro 6751, 53; — 67158, 

38. 

OaXicior 67143, v. 
bavaros 67151, 18 
bappeir 67151, » 
Oipoos 67158, 16 

Oarépou 67154, r., N; — 67156, 
73 — 67159, 9. 

bavuariniraros 67125, 3: — 67426, ho; Gi; 
695 76: — 67428, 9: — 67129, 3; — 
67430, h; — 67137, 2: — 67151, 288; 

— 67165, h; — 67202, 1 (?). 
Oeia (subst.) 67451, 261. 
Beïos (subst.) : 67144, 13: — 67161, 10. 
Beïos (adj.) : voir Index IV. 
Beuidas 67451, ho; 
deu 6748, r., 15. 
beémioros 67451, 106. 
@eés : voir Index IV. 

Geoos@rs : voir Index IV. 

GecQuus : voir Index IV. 

Oepareiein 67451, 940: — 67154, v., 1. 
bepiés 67141, III, G et seg.: IV*, 5: 6: VI*, 

165 17. 
Onen 67439, V°, 13. 
Omuxés (pour Omuxés) 67444, 1°, à et 

IVe, 9 et seg.; VI", 153 VIP, à et seg. 
Onsavpés 67138, Il*, 11: — 67139, II’, 8; 
— 67447, v., h. 

Üvioxeiv 67467, 13. 
Ovnrés 67154, 
Opéuua 67143, 
Opévos 67451, ! : 
Goyérne 67139, 1°, 22: IV*, 93 VE, 10: VI', 
13; — 671414, 11°, 7: 143 V°, 13; — 67142, 
1,16: — 6744, 11: — 67453, 5 

  

1; — 67169, 

   

    

— 67158, 

56.       

  

   4: 

    

   

    

       

67456, 4: 6; 10; 18; 
85 103 — 67461, 3: 

Üipa 67141, l', 30. 
Gupoupyés : voir Index HIT. 

Jaois 67154, 197; 985. 
  

iapés à voir Index IL. 
idixbs 67169, 13. 
idixñs 67126, — 67158, 31; — 67167, 

    

idibxrnros 67451, hi; So. 

idiomousiv 67451, 177. 

     ;— 67470, : 
iibxespos 67426, 30; 

  

ispin à voir Index IV. 
ixavodérns 67151, 

ixavés 67151, 1/1. 
ixaväis 67151, 124; — 67459, 39. 
ixeoia 67205, 9. 
iagués 67151, 19 9. 

ivdteriaw 67425, 1: 10; — 67126, 53; — 

67127, 5; 16: — 67128, 6; °0; 
67429, »; 173 93; 29; — 67430, 3; — 
67132, 3; — 67433, L; 5; — 67134, li: 

— 67135, 9; — 67436, D; 15; — 67437, 
135 — 67438, [°, 13 Get sog.; T°, 15 95 li; 

  

    

    

  

  

   

     
      

   

        

19: 21,2 

— 67141, V', 

el passim; — 67139, passin : 
: 63 VIE, 8 — 

    

     

67442, 1, — 67146, 1; — 

67147, 1, 9; 67156, 2; — 

67459, 3; — 67161, ©; — 67162, 3; 

— 67163, li; 20; — 67164, 19; — 67166, 

hi; — 67469, —— 67171, »; — 67206, 

    

2h; — 67229, — 67235, 8: — 67251, 

Li: 53; — 67254; — 67264, 10. 

inter vivos 67151, 130. 

lcopoipla 67158, 19; 29. 

icov 67446, 1. 
ivbpporos 6715, 
icos 67151, 89; 97: 

icxupbs 67469, h1. 
logis 67154, 51; — 67158, 10. 

a@(...): voir Index VIE. 

Kayxedpuos : voir Index IE. 

xaya 67156, 18; 20; — 67458, 11. 

   

  — 67158, 16; 21. 
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xadusia HW, Il, 20 (?). 
xafdmaË 67151, 17. 

xafamep 67151, 155; — 67158, 31. 

xa0aporoinois 67154, 199; — 67454, v., 17; 

— 67469, 37; 4. 
xa0apés 67429, 0; — 67433, li; v.; — 67151, 

105; 190; — 67469, 15: 18. 

xafapovpyés : voir Index I. 

xafaps 67164, Li; — 67165, 11. 

xabiordvar 67131, r., 3; — 67151, °° 
xafokixés 67164, 6. 

xaD6ou 67151, 119. 

xabumoypaQew 67426, 39: 5. 
xabis 67168, 54. 

xa0worwpévos : voir Index V. 

xaœvés 67151, 277. 

xaupés 67129, 28; — 67131, r., S: — 67138, 

IP, 34; — 67139, I", 153 [V', 13; 
— 67451, 47; 56: 146; — 67454, r., 15: 
— 67158, 23; — 67459, 36; — 67167, 

h6;, 59; — 67469, 38. 

xäxeivos GABA, 271. 
xaxoDékeu 67154, 177 

xdhauos 67439, V*, 11 
xakeïv 67433, 3; — 67151, 10°: — 67168, 

78; 81: — 67470, 20. 

xaepysiv 67451, 187. 
xaXkmxos 67454, r., 20. 
xaémohis 67151, 7; — 67155, 5; — 67156, 

5; — 67159, 8; — 67463, 9. 
xaXbs 67158, 18; — 67159, 25;— 67175,r., U. 

xaX%s 67451, 19. 
xagdpa 67141, l', 30; — 67143, r., 18. 

xaparephs 67158, 16. 
xaumhérns : voir Index IE. 

xdumos 67444, 1°, 13; 20: 263 V?, 10. 

xduvemw 67458, 16. 
xauoi 67161, 19. 

xäv 67156, 26. 

xavomxés 67131, r., 13; 18; voir Index VI. 

canonicus 67431, r., 28. 

voir Index VI. 

xamviçew 67441, 11°, 25. 

      

xavav : 

   

  

MUSÉE DU CAIRE. 

xaprés GTA, 10o:— 67169, 1: — 67235, 7. 
xaITpATaVÉS, XATTpaTAMANÉS ; XATTENTIAVÉS : 

voir Index IE. 

xaorpis (?) : voir Index I. 

xaraBaïheir 67126, 14; — 67129, 20: — 

67434, 7, 9: — 67458, 31: — 67158, 29. 
xara£ohn 67126, 03; 71; 77; — 67428, 21: 

— 67129, vo; — 67138, L°, 5; I", » et 

seg.: — 67139, V°, — 67210, 10; 

— 67251, li. 
xarayyiGeu 67143, v., 13. 
xarayeuw 67459, 11. 

xartafeois 67428, 

29. 

arabe 67451, 246 (?) 

xarahefmew 67151, 2 

10; — 67169, à. 

xaraoyos 67451, 167; — 67200, 3 (?). 
xarauérem 67155, l. 
xarabioër 67194, 7: 
xaramhdooew 67141, I*, 28. 
xaraoxevaätew 67441, 1’, 30. 
xarasxeun 67139, V*, 94. 

xaraouvibeix 67136, 3. 

xarariDévar 67151, 43: 295; 309: — 67469, 

    

:— 67129, 15: — 67470, 

  

3 2193: — 67456, 

    

1 
xara@poveiv 67459, 37; — 67243, r. (B),15. 
xaraQpévnois 67158, 19. 
xaréqemw 67151, 
xaroxn 67151, 
xara 67126, 3° 
xavxiov 67167, 10. 
xavrés 67151, 251 
xsioba 67151, 
xexrmuévos : voir Index IL. 

        

xekeverr 67451, 1013 160: 169: 184; 205: 

970: 293; — 67154, v., 3; — 67200, 1 (?). 

xéeuois 67194, 8; — 67202, à (?). 
xp 67151, 40. 
xepaueés : voir Index IL. 
xépas 6TAM, Il, 96. 
xepario : voir Index VIL. 

xépdos 67456, 15: — 67458, 10. 
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x£pua : voir Index VIL. 
xeGahaior 67426, 

63; 68: 71: 
63, » 9 DE 

67461, 19: — 67162, 12: — 67167, hd: 

53. 

xe@ahaïos 67151, 10. 

xeQahmwrrs : 

   

    

voir Index HE. 

xePaixés 67151, 80. 

xndeix 67151, 161. 
xndepovéa 67154, 191. 

xndepav 67151, 234. 
xmvaérap à voir Index IL. 
xiXxon 67439, V?, o1. 
xévduvos 67464, 10; — 67169, 19. 
xivnrés 67126, 28: 53: — 67427, 18: — 

67154, 89; — 67154, v., S: — 67156, » 3: 
— 67459, AG; — 67161, 11. 

Xi para 67126, 7 
xhe1ov 67143, 
xheis 67443, v., D 
xkémreuv 67143, r., 
xmpovoueir 67151, 59; 84: 86; 

xhnpovopéx 67151, 77: 109: 20 

67156, 23; 28; — 67161, 11 (?). 
xAnporomaios 67151, ho; So. 
*npovbgos 67126, 19; 20:— 67434, r. 

— 67134, »; — 67139, V?, 5 

— 67143, r., : 

    

   

      

   

      
163 — 67156, 30; — 67158, »5 

67462, 18; — 67463, 18; — 67164 
— 67466, 14; — 67167, 39; 40; 
— 67468, 37; GG: — 67169, 

33: 39; — 67227, Ü et sgq.; -— 67238, 7: 
— 67240, 2. 

xiñpos 67128, 27: — 67434, h: Div 
67456, 27; — 67235, 10: — 67239. 

xM£avos 67143, r., 9. 
20m 67159, 33. 
xva@eus : voir Index II. 

voir Index VIT. 

15; 

  

       

    

avédiov : 

xouwoËsdpyns : voir Index IV. 

  

BYZANTINS. 

xouvér 67170, li: 67471, 0. 

| xoiwés 67453, 1h: — 67454, r., 10: 0 
67155, 10: — 67156, : 

— 67158, 3: 1 

67159, 5; 

xoivavix 67153, Q; — 67455, 11. 

xowvas 67158, 20. 
xougehis 6TAEB, 19. 
xcha@euv 67205, 4. 

xépns : voir Index III. 

xoud 6151, 283. 
xopiGeiv 67126, hi: — 67454, 159; — 67169, 

19. 
xéaue 67181, 1°, 93. 
comlirmateuerr 67154, 65. 

xopv@ni 67205, 7 (?). 
xoupa 67444, VIL', 7. 
xouparopedew 67151, 230. 

    

A9 LS 

3. 

  

   19; 

xouparap : voir Index I. 
xovpsis : voir Index IL. 

xpaurir(...) 67453, li; 35; — 67253, 7. 
xpavion 67441, Il, 95. 
xpareiv 67151, 70; 81; 199: — 67456, 35. 
xpeérruv : Voir Index IV. 

xpiôn 67138, L°, 8; — 67439, 1l°, à 
IVh 15 VIP, 95 45 — 67445, 11: — 67151 

296 (?); — 67243, r. (B), 12. 
xpiver DAS, 209: — 67453, 23;—67155,99, 

apiois 6753, 39; — 67156, 30; — 67459, 

173 20; 

    

13: — 67162, 26; — 67163, 39; — 67164, 

9 
xpers à voir Index HI. 
xpoxbuayua 67441, Il*, 23. 
xpéraQos 6714, Il, 28. 
xrägha 6769, 7. 
xviua 67138, Il 

IL, 33 IVe, à 
D3 — 67235, 10. 

xivos 6470, 
xriois 67169, 27. 
xmfrap : voir Index HI. 

I, 1: — 67139, l°, 1; 

[VEN        

   

xvxheuripior 67151, 117. 

xux}/0ev 67454, 114; — 67240, 3.  



240 

xvmvorahns : Voir Index IL. 

xuvooCopi 67444, 1?, 14. 
xuprsderv 67451, 81; — 67169, 0. 

xüpsos (subst.) 67456, 5; voir Index IE et IV; 

(adj.) 67451, 226; 304; — 67454, r., 37; 

— 67456, 24; 34; — 67464, 12; — 67166, 

29: — 67167, Go: — 67468, 13; — 67169, 
Li; — 67240, 7. 

aupiérns 67154, 56: 159: 199; 283. 

xvplos 67126, h1. 
xüpos 67126, 73. 
xwdxos 67151, 53: 63. 
xium 67425, 3; 5; — 67126, »; D; — 67127, 

6: 95 19; — 67428, 8; 11; — 67429, li; 

7: — 67430, 5; 7: — 67134, li; — 67435, 
hi; — 67437, 3; 4; — 67438, Il”, »1; 

IV°, 4; — 67439, ILŸ, 193 V°, 15; 96, — 

67454, 110: — 67455, 3; 8; — 67161, 
— 67470, 19: 193 — 67484, r. (A), °; 

— 67229; — 67235, 9; D; — 67243, r. 
(B), 14: — 67264, 7. 

xapmrixés 67439, LV*, 5. 
axés 67475, r., 10. 
xopwdetv 67475, r., 0. 
Acxxos 67438, Il°, 28; — 67439, V*, 6: »0; 

— 67470, 20; — 67235, 11. 

Xakeïv 67199. 
dap£dveiw 67426, 11; — 67139, Il", 15; — 

67444 ,1L*, 90; — 67442, 1, 1(?); — 67144, 
13; — 67454, 288; — 67456, 29; — 
67200, 4. 

daumpés 67426, 58; — 67134, 1: 
13 — 67451, 197; — 67458, Ü; 
8; — 67464, ». 

Raurpéraros 67125, 1; 

67451, /; 

  

     

    

67126, 30; — 

285; 307; — 67153, 3; — 

  

   
67456, — 67458, 2; — 67159, 3; — 

67461, »; — 67162, !; — 67163, 5; 

— 67465, 1; — 67466, 4; — 67194, 8; 

— 67203, >: — 67253, hi. 
Raumpôrns 67162, 13; 19; — 67467, 19. 

Xavdriov 67143, v., 10. 
Adyavor 67139, V*, 19: — 67470, 25: 

  

  

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

ayavorpobihiew 67164, 7. 
Xagavomtns : voir Index IL. 
Xéyeuw 67426, »; — 67428, 17: — 67438, ILI*, 

16 (2); — 67451, °03. 
Xaroupyla 67151, 199: — 67169, 27. 
Xebfavor 67451, 169. 

Xétis 67456, 9. 
Xemrohoyia 67151, 209. 

voir Index VIE. 

Xerroupyla 67459, 13. 

Xerroupyés : voir Index SIL. 

Xeuxés 67141, [l*, 97 
Anydrov 674151, 295: 200. 

Anorpixés 67205, 5. 
Mis 67454, QU; (avec uÿ) 208; — 67158, 

29. 

Mar 67451, 210. 

XEsxés 67240, 3. 
Awvoxakdun 67428, 19. 
Awvoëges : voir Index IL. 
Durapbs 67128, 17: — 67429, 15. 
Xérpa : voir Index VIT. 

MY 67470, 19. 
doylçeuw 67154, v., 9; — 67235, 7. 
doyioués 67151, 24; 30; 33; — 67456, 1/1. 

doyioripuor 67469, 1: 24. 
doyoberetr 67154, 24h. 

Xbyos 67126, 6; 1;— 67127, 18; — 67131, 
r., 6:19: — 67436, 6; — 67438, l', 1: 

6 1,13 7; 10: I, : 

83 UM, 45 HE, 45 us 16: 

34; I, 13 — 67439, l°, 1; I. 

3 263 HE, 4 

XemTév : 

        

    

   

  

    

    

  

17: Vo 

  

ÿ; VI, 15 10; 17510 

M8; Vas VIE, 7; — 

3 043 — 67446, v., 1; — 

, 264, 268; 979; 

105 173 VI, 1 

67441, V°, 8: 

67445, 1; 

67151, 17; 

67453, 8; 1 

  

   

    

    

18: 31; — 67159, 26; 29; 

205 — 67466, 13: — 67467, 38; 07; — 
67468, 1; GG; — 67175, r., 20: — 67200,



PAPYRUS BYZANTINS. 241 

375 — 67240, 5: — 67243, v. (B). | use 67240, 7. 

921. uehioæeus : voir Index HT. 

Xbyos (à Émpécios) 67154, 11. ushurooupyés : voir Index LIL. 

3 39: 37; — | péXkew 67125, 10: — 67127, 15; — 67151,    dorrév 67438, L°, 8; 1 3 
3 1V*, 195 14; 

  

    

  

67139, Ll*, »4; Ill, 93; 
VI", 93 55 15; IE 93 — 67453, 17; — 

67454, r., 17: — 67155, 20: — 67166, 
19; — 67167, 35. 

Xourés 67138, IIl°, 54; LI", 9: — 67139, l'. 

6; V', 43. 
durpoëv 67167, »0 
Aérpaois 67467, 17 
Adxvos 67143, r., »0. 

Xwdéxiov 67139, V°, 3; 

Mz 67498, 6. 
uayeipos : voir Index HI. 

Pr 

— 67463, 20. 

voir Index IE. 

  

   

uaxdpios 67125, »: — 67126, 3113 43; 
7h; — 67131, »., 6; 1 ; — 67438, 

1, 17; — 67139, VI", 3 — 67451, 5: 

1093 167: — 67456, 9; — 67461, :      

: — 67168, 56: 78: 80: 83: 
67206; — 67235, 1. 

udliora 67458, uÂ 
mähor 67151, 19. 

pags 67426 

  

    

  

»; de — 67127, 

    

15; Lui 67468, 79: 81,83; — 

— 67240, 9; — 67251, 7. 
pdprus 67126, 19; — 67151, ho; — 67156, 

33; — 67161, 15; — 67166, 30 (?); — 

67167, G». Voir Index IV. 

voir Index VIE. 

  67461, 1 
67475, 

  

to 

ueyaéxoupor : 

geyahompeméoraros 67140, 1; — 67200, »: — 

67202, 1 

géyas 674, IL, à et sep; VI", 8; VII 
et seg.; — 67151, 299; — 67153, ? D; — 

67454, r., 1; — 67164, »; — 67165, 7: 

67168, ; — 67469, 3h. 

  

  uebodeix 67168, 71. 
gas 67441, HI, 195 1: 

11519; 14; 15. 

5; VIL*, | 
| 

FAQ ES | 
| 

Catal. du Musée, n° 67125. 

153. 

unoua 67131, r., ®. 
mar 67476, L, 4 et pass. 
ueu£paivév 67144, 6. 
uéuVis 67158, 1 
géve 67168, 23; 7 
gévror 67151, 209: — 67156, 30; — 67158, 

20; — 67169, 19 

uspiçeuw 67454, 264 (?). 

uepis 67451, 89. 
pepioués 67159, 33. 
uépos 67126, S:— 67151, 

3o:— 67454, r., © 
— 67156 

    

3. 

  

      

      26; 

34;      

  

   
      

        

0 , 6: 95 41; — 67461, 
10: à ETS, r., 16; 18; — 67235, 10; 

ie 
uesaruw 67167, 10. 

geroka£eiv 67451, 

uéros 671, I, 91: — 67453, 1»; — 67454, 

26: — 67476, 1, 22 ctpass.; — 67275, 8. 
Exveur 67151, 207; — 67158, 

usradarrew 67151, 157. 
ueraËÿ 67155, 10: — 67156, 23; — 67158, 

20; — 67257. 

uerarapahauCave 67151, 277; — 67167, 
56. 

  

geraroustr 67154, v.. 
eraQop4 67438, Il* 

aura 67166, 
is 67438, Il 

vs 35: 
usrewpia GTA68, vo. 
gerouria 67169, 

;— 67243, r.,(B). 14     

    

    
; — 67439, IV", 18; 

  

   

  

peroyn 67151, 06; — 67476, IL, 1 
usrpeiv 6TA5A, 106. 
gsrpuordvn GABA, 113 910. 
uerpuérns 67451, 6 
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uérpor 67433, h; — 67441, [°, 183 19: — 

67240, 6; —— 67243, r. (B), 13. 
uéype 67151, 99: 295: — 67454, r., 1630, 

95 — 67156, 13; 913 — 67459, 19; A7: 
— 67163, 35: — 97469, *9: — 67192, 1. 

uv 67426, 13 ho; ho; 513 — 67441, Il", 

oh 073 08 V', 115 — 67451, 3: 306; 

— 67458, 27; — 67159, 18: — 67162, 
20; — 67463, h; 

ufrnp 67125, 5; — 67127, 8; — 67128, 7: 
— 67129, 5; — 67430, Ü; — 67153, L; 

— 67454, r., D; — 67155, 2: 7; — 67156, 
h:6; 6; — 67158, 6; 8: — 

67159, 7; 93 — 67461, 3: — 67463, 6; 
— 67164, 1: — 67165, 6: — 67166, D: 
67170, 103 11:— 67475, r., h; — 67235, 

h; — 67243, v., A; — 67253, 5. Voir 

Index IV. 

unrpgos 67443, v., 20 (?); — 67156, 2; — 

67235, 9. 
uuxpés 67441, V?, 18; 25; VI', 10:— 67153, 

oh; — 67454, r., 1; — 67469, 3/1. 

uiêis 67444, L°, 75 15; — 67151, 17 
giodés 67141, V?, 53 16: 17: — 67459, 
— 67462, 28; — 67464, 6; — 67175, r. 

293 — 67240, 9. 

uisfoër 67470, 106; — 67235, 6: — 67240, 

8; — 67259. 
giobwois 67456, 17; 19; h; 87; — 67236; 

— 67238; — 67239; — 67240, 7: 9: — 

67241. 
piofurris 67205, hi. 

uvela 67151, 166. 

uviua 67451, 165. 
uuun 67125, 9; — 67426, 3; 11: 09; 00; 

7h; — 67184, r., 17; — 67134, 1; — 

67151,9: 103; 110;— 67156, 6; — 67461, 

3, — 67462, 6; — 67465, li: — 67467, 

93 6; — 67235, 
ponuovetew 67126, 

   

    21. 

  

    

        17: 18: 

  

   

    

   
    — 67168, 20; 00. 

pomuéouror 67154, 199. 

géyis 6754, 10. 
uédios : voir Index VIE. 

  

MUSÉE DU CAIRE. 

  

poïpa 67454, 88; 97: — 67156, — 67158, 

povaovaa : voir Index IV. 

pova£a : voir Index IV. 

uovaornpror : voir Index IV. 

uovæxn : voir Index IV. 

uovayr (adv.) 67168, 5h. 

uovayés : voir Index IV. 

uovn 67451, 116: 165; — 67470, »». 

uévor EDS, 179: — 6770, 23; — 67200, 

  

pévos 67451, Go; Gi; 1703 »1h3 2906, — 

67156, »h: — 67159, 0: — 67169, 17; 

°5. 
aude 67439, V°, 13. 
goavapzns : voir Index I. 

pupravramhagius 67151, 257. 

Naÿxinges : voir Index II. 

vaÿhor : voir Index VI. 

vavrns : voir Index IL. 

vexpora@os : voir Index IL. 

véueuv 67169, 7. 

reéxougos 67141, 1°, » et seq.; VIL*, 195 14; 
16. 

veoumula 67127, 1 5: 

  

ni — 67430, 3: — 67161, 
Fe 

véos 67439, V°, 6;— 67175, r., 1h: — 67206. 
vedpa 67458, »; — 67162, 1: — 67253, 3. 

veüpor 67439, V*, »1. 

mfmios 67451, 211 
vigos 67138, l". 
vien 67154, r., 90: — 67243, v. (B), 18. 
vost 67151, 33; — 67154, r., 1; 99. 
vélos 67151, °05. 
vopri 67154, 71; — 67169, 11. 
voueés : voir Index IT. 

véumos 67151, 45; 83: 190: — 67154, r., 

S: — 67455, 11: — 67461, 11. 

végioua : voir Index VIL. 

  

  

vogiouario : voir Index VIT. 

véuos (loi) 67151, °6: hd 
3h: — 67159, 16: Al; — 67162, 

  : 07; 09: 190; 

150; »   
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voués (géogr.) 67425, li: — 67127, 
67128, 9: — 67129, — 67130, 9: 

67451, 111: — 67455, L; 9: — 67161, 

6: — 67162, 9: — 67170, 13; — 67235, 

3; — 67264, 7. 
véonua 67159, 

végos 67154, 

vordpios : voir Index I. 

vorivés 67206. 

vovgepapios : voir Index IL. 

     
  

    

20. 

numerarius : voir Index IL. 

voûs 67154, r., 9. 

vov 67126, 6; — 67128, »D (?): — 67451, 

148; 3 — 67154, r., 8: 30: — 67155, 

19; — 67158, J1; — 67161, 
67165, $: — 67166, 10: » 
23; — 67469, 17: 4h: 

67202, 3. 
vuvi 67163, 8. 
Eeveniv (— Éswr) 67451, 183: 191. 

Eévos 67469, 10; — 67175, r., »h. 

Ééorns : voir Index VII. 

Evuxés 67151, 03. 

Égaivos 67451, 118. 

Edhov 67138, [", 8. 
Oéoùés : voir Index VIL. 

èdés 67128, 16; — 67151, 
b0ev 67151, »G a: — 67154, v., D; — 67205, 6. 

oïecflau 67153, 10: -— 67155, 1°. 

oixeiv 67155, 9; — 67165, 8: — 67168, 79; 

80; 83. 

oixeïos 67431, r., 5. 
oixesoëv 67154, 208: — 67467, »> 
oixérns : voir Index IL. 

oixnux 67456, 973 30: 

oixix 67131, r.. — 67141, [°, 15; 
IL, 16; — 67178, (A). »: — 67205, 6 (?). 

oixodéuos : voir Index HI. 

oixovoueiv 67154, v., 13: — 67169, 7. 

oixovéuos : voir Index IV. 
oïxos 67443, v., 13; — 67151, 180; — 67162, 

8; — 67166, 6: — 67205, 11. 
cixbaxeuos 67153, 91 (Add.); — 67253. 

  

5 65 — 
3; — 67467, hi: 

  

  

)- 

      

     
37. 7 5195 %4;     

oivéxpeov 67230, G. 
oivomparns : voir Index HI. 

olvos 67438, [', 3: 9: — 67139, V?, 7: — 

67145, 1: 1: — 67146, 1: 4 

— 67151, — 67168, 1° 

67210, 11. 

olos dimore 67126, lg: — 67431, r. 

— 67451, 83; 119; 120; 198 

3 — 67453, 1° 3 295 

195, 193 — 67455, 
— 67158, 4; 15; 18; 

19: — 67459, 9: 36: 43; — 67462, 6; 
— 67466, 25; — 67167, 37; 
67168, 7h; — 67169, 10; 13; 15; 

26; 33: — 67499. 

dxvsiv 67205, D. 

dampix 67158, 15. 
SMyos 67444, Il, 29 (Add.et Corr.); — 67202, 

) 

       

      97 

  

    

              

   

&hof 67167, 10. 

&A6xnpor 67126 

dXéxAnpos 67470, 18; 20; — 67235, 9; 11. 

8hos 67441, IV°, 7; — 67154, 35; 108; » 

— 67243, r. (B), 17: — 67257. 
Gupubos (adj.) 67126, 13; 17: 37; 47. 
duvüvas 67454 r., 1 ;— 67456, 3 2;— 6720 
éuoyadrrpues 67456, 11. 

        

dpoymioios 67165, ». 
mbdovhos 67169, °7. 
duobvuadér 67158, 16. 

Buoros 67158, 91. 

égoiws 67138, Il", 
IL 95 283 003 V*, 13: IV, 7 etseg.: V', 
28, V' 13 et seg.; VE, 13 — 67441, Il! 

26: — 67443, : — 67445, 19 (?); 
— 67147, 1, 5 (2); — 67154, 284; » 

— 67212, 5; 7; — 67234, 5. 
duodoyev 67125, 6; — 67426, 9; 18; 30; 

hihi; — 67427, 9; 20; — 67178, 113 31; 

   3: 29; — 67439, l', 18; 

      

      

  

     
    — 67158, 9: 10: « 
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— 67164, 6; 19; — 67462, 10; 30; — 

67463, 11: 37; — 67465, 9; — 67166, 
10: 30; — 67467, 0; 33; 69; — 67168, 

54; 613 713 77: — 67469, 45; — 

67470, 14; — 67235, 5; — 67240, 7. 
duoréynux 67456, li. 

duooyia 67454, r., 1319: — 67156, 5; 7: 

Bo; — 67458, 3: 93 193 — 67459, D; 14; 

— 67166, 18; — 67167, 3°; 60; — 67168, 
Los 575 795 815 83. 

duévoix 67458, 0. 

duooÿouos : voir Index IV. 

duoÿ 67156, 20; — 67462, 17; >; — 67166, 

273 — 67243, r. (B), 11. 

onestissimus (?) 67434, r., 19. 

dvopa 67438, L*, 173 Il", 8; 27; 99; — 67139, 
Ile, 205 Il, 13; V, 15; — 67451, 961; 
— 67167, 6; — 67200, 1: 3 (?); 6. 

Bvouaaix 67451, 107. 

dvos 67139, VI", 15: — 67440, 3 et seq.: — 

67441, 1°, 113 114, 5 75 135 15. 
Eos 67141, [l*, 4. 
Es 67166, 20; — 67167, 31. 

ümiber 67158, 
dmérar 67467, 3h. 
émérepos 67126, 18; 39. 

dmrémuvbos 67139, V*, 20. 

dpäv 67143, r., 21: — 67151, 190; — 67169, 
29: 

dpyavor 67439, V°, 9h; — 67147, |, 6: — 

67451, 118. 
dpyis (?) 67448, r., 3 85 13; 

— 67225. 
dplés 67151, 93; 909. 
dphñs 67151, 86; 159. 
dpiGew 67451, Go; 100; 13h; 18h; 517; 300. 

épiov 67240, 1. 
dpxos 67154, r., 31; hi; 

30: — 67158, — 67200 h. 

dpu&v 67126, l; — 67130, 5; — 67154, CG: 

— 67454, r., 6, — 67155, 3: 7; — 67156, 
D; 8:— 67458, 6; — 67159, 8; — 67461, 

D: — 67462, 10; — 67163, 7: — 67464, | 

    

1, 

  

   

   

16, 18;0., 15; 

  

v., 20; — 67156, 

       

  

  

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

1: — 67165, / 
de 

dpveov 67444, V', 25. 

&pif(ijas : voir Index I. 
dpviliov 67242, 5; 7. 
puis 67441, l', 8: 37. 

ëpos : voir Index IV. 

dpRavorarup 67151, 
dpQavés 67154, © 
ërios 67154, 103. 
dompeor 67141, [", 73 15; 17. 

;— 67167, 3; — 67253, 

      

dorpæuvos 67151, (3. 

cdaia 67438, IV*, 1 (?); — 67475, r., 8. 

ousufructus 67451, 7°. 

dgelheuw 67127, 10; — 67128, 1; — 67429, 
8; — 67430, 4: — 67143, r., 1; — 67451, 

246 (2); — 67164, 3; — 67165, 10; — 
67167, 16; — 67251 

der 67427, 26: 28: — 67128, 38; ho; — 

67129, 33. 
Qanux 67169, 13. 
dPPixrov 67126, 8. 
ois 67143, v., 14. 

Tayarxés 67205, 5 (?). 

mayapyos : Voir Index HE. 

mabnrexés 67176, 1, 11. 

maudomoisir 67156, 9. 

  

  

  

maxravomoiés : Voir Index II. 

mahaués 67139, [Il*, 1° 

mou 67441, [Il*, 

— 67151, 07 

mauroïvs 67456, 13. 
ravxelhos : voir Index IV. 

ravevdatuur 67126, 6. 
maveÿQnuos 67166, 0. 

voir Index IV. 

— 67162, 8. 
7: 

mavragoÿ 67154, v., D; — 67156, 34; — 

67166, oh; — 67467, h7; G1; — 67168, 
43; — 67469, h1. 

mavrehuis 67454, 10h: 15 

67243, r. (B), 16. 

  

   

TAVXÇEÉTTEV î 

ravoemros 67454, 1 

    

ravrdraouw 67451, à 

    

— 67469, 13; —
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ravrexs 67451, 103 1 
ravrodamés 67470, » 
mavroïos 67151, 30; S7: 130; 140: 159: 170; 

— 67156, 3; — 67163, 1 8; 19; — 67164, 
53 65 — 67168, 38: — 67469, 19: 18: 

DER 

    

  

  

19: %0; 1 
ravroiws 67167, 20. 

  

mavroxpdrup : Voir Index LV. 

ravrore 67151, 141; 106: — 67170, »S. 

ravv 67202, 7. 
rapa£aive 67153, 28; 30: — 67454, r. 

33: — 67456, 3»: — 67158, »8;: 
67159, h1. 

rapa£aois 67169, 34: — 67243, v. (B), 29. 
mapabirns 67158, 30. 

rapaypaQn 67159, hh; — 67162, »6. 

mapadidévar 67143, v., 5; — 67469, 1°. 

rapaxaheir 67151, 106. 

   

  

rapaxemévos 67476, 1, 5 et pass. 
5 0h D: — 67456, vo; 

  

rapdxdmois 67454, UE 
— 67167, 0. 

rapahauÉdve 67151, 104. 
rapauémucs 67154, 158. 
rapayubla 67167, y: 1 6: vo: Ah: D1:— 67270, 

h. 

raparéumen 67154, v.. 10: — 67202, 3. 
raparañeierv 67243, v., (lB), 1. 

  

maparraluos 67210, hi. 

rapararinés 67176, |, 1». 
mapaura 67202, 6 (?). 
rapaQuraxr 67138, L', 10: — 67454, 111. 

rapaQuharrew 67151, 199: — 67461, 13. 
rapaypiñua 67202, h. 
rapeivar 67126, 59: 67; 7h: — 67181, r., 

1h35 18: — 67133, h: — 67141, IIl*, 1: 

; 66: 100; 991; 991: 

— 67153, 30; — 67156, 
3 33 — 67459, 19: — 67461, 

      

   

  

2: — 67162, 21; — 67163, 5: %0: 

— 67164, 7: — 67165, »: — 67169, »(); 

hi: — 67251, 4. 

mapéë 67451, 100. 
mapéyeuw 67126, 39; — 67427, 1h; — 67428, 

  

203 — 67151, »53; — 67453, »0; 
67154, r., 33: — 67456, 1: 30: 3 
67159, 0; — 67162, 19; — 67463, 18; 
S15 — 67164, 5; 9; — 67243, v. (B), 
— 67251, 3. 

ragioravar 67151, 67. 
rapoiyeba 67469, 28. 

28; — 67205, 8. 
rapouoia 67126, 15: — 67451, 4. 
rapoyn 67169, 16; — 67243, r. (B), 15. 

masya (?): voir Index IV. 

  

   36: — 

  

rapopäv 67451 

      

maoyew 67154, 7h. 

rap 67125, L: — 67128, — 67130, Ü; 

— 67441, IV, 5 VU 113 — 67151, 109; 

  

      
— 67456, 9: 13; 18 6 
67159, 7; — 67161, 10; — 67165, 3; 
67167, 6; 13; 18: — 67170, 0; — 67175, 

  

M, 33 10. 

marpixios : Voir Index III. 
2 34. marpixés 67167, 30; 

marporapddoois 67151, 1 84. 
marpuveien 67151, 220. 
marpäos 67156, 22; — 67161, 10. 
medias 67135, U:— 67147, Il, 1; — 67235, 4. 

médrron 67147, 1, ». 
refapysin 675, »h7. 

  

  

rabapyia 67158, 1h. 
elles 67154, r., 3 
reins 67175, r., 2 
méumen 6719, »; — 67192, »; — 67202, 5. 
revraËeruatov : voir Index VIL. 

ha; — 674614, ; 7: 7e 

  

mevrapphorouov 67167, 11. 
rempuuévos 67451, 70. 
repala 67170, 8. 
mepaoër 67151, 186. 
repaiuois 67159, 10. 

  meparépw 67151, 172: — 67456, 19. 

mépas 67151, 17; — 67159, h 0; — 67169, 

hG. 

mepiypaQn 67158, h; — 67459, 16. 

  

vai 67151, L3; 70; — 67467, 18. 

— 67151, 84; 

  

repiépyesllas 6T131, r, 21: 
108.
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mepiéyeuw 67151, 16; Do; — 67156, h; — 

  

67458, D: — 67159, 6; — 67167, 9. 

3 meproucia 67151, 19; 69; 78: 

reproyn 67151, 119: — 67170, 
repiomobdarros 67451, 19/. 

mepiorokf 67151, 101. 
mepiouvor (?) 67128, 15; — 67129, 1. 

meprrreverr 67451, 267: (?). 

milos 67443, v., 13. 

mimpdonsw 67427, 11: — 67145, 9%; — 
67451, 265: — 67463, »9. 

mioaa 67443, r., 8. 
mivavyyos (?) : voir Index III. 

mois 67459, 31. 
mirror 67166, 1; 19; — 67251 

67263. 

mhaotés 67170, 23. 

mAstor el r}éo 67438, IL*, 17:— 67139 V*, 
16; — 67445, 20: — 67151, 208; rhéw 

67243, r. (B), 11. 
mheiuv 67163, 8. 
mcovexretr 67451, 43. 
mnduvrixés 67176, L, 7 et pass. 
mhnepSnux 67151, 146; 284. 

mov 67169, 15. 
mhipns 67438, L*, 4 (?); — 67154, 105; 273; 

— 67454, r., 14:— 67163, 5; — 67167, 
45; — 67200, 3. 

mhnpoër 67131, r., 10: — 67436, » : — 67137, 

5; — 67451, 58: — 67456, 28; 34; — 

67162, »8; — 67463, »4; 30; — 67164, 
Si — 67166, 1 — 67467, 17: bo: 
— 67168, >; — 67200, 7; — 67229, 
— 67264, 8. 

mfpwois 67129, * 
mAnparixés 67435, 6: — 67436, 12 (Add. et 

Corr.). 
mhurbeurns : 

     

    

     

      

  

  

    

voir Index IL. 

mvbos 67138, Il, 28. 

rhoïor 67138, IV, ». 

mhovgaques : voir Index IL. 
mhoÿoios 67151, 256. 

mobeuvés 67151, 160: 29. 

   

  

rôle 67453, 11: — 67455, 14. 
mousïv 67426, 1; — 67135, Ü 

14; 63: 1413 160; o48; 
, 35 193 — 67456 

67158, 3; 14; — 67159, 
13; — 67468, 36: — 67164, 11: — 

67466, 21: 28; — 67468, h1, 6: — 
67469, {G:— 67176, passim : — 67202, : 

— 67229, 6; — 67243, r. (B), 1 
67251, 5. 

TOIXEÀT I: 

     

  

    

   

  

oir fndex HI. 

momnv : voir Index IL. 

rofumiov 67443, r 

mou 67151, 915; 
moibrns 67151, 2. 

môlus 67126, 6; — 67431, r 

    

   
55 0: — 67455, 

18; — 67158, 

;— 661, 9; — 
3 83 11: — 67464, 

: 5; 7: 8: — 67166, 

hi: 9: 10; — 67167, 1; 1: — 67203, 

Ti — 67258, hi: 6: 8. 
mokreicobar 67134, 

67139, VI, 4. 
modirns 67154, 46. 

mokrixomparaipuos 67151, 4h. 

moXaus 67243, r. (B), 10. 
roxv@xerris : voir Index HE. 

79: 307: — 67153, 

10; — 67156, ©; 

6; 

     

  

    

  

» 13 — 67495, 1; — 

rokv@)érwr : voir Index EL. 

rohuxwmxés : voir Index IL. 

roïdewros 67136, 7. 
mods 67151, 213; — 67455, D. 

routes 67151, 99; — 67454, r., 16; v., Q. 

mokvxpomos 67154, 297. 

movnpés 67451, 929; — 67453, 11; — 67155, 

12. 

môvos 67151, 

mopeie 67151, 259. 

mbpos 67151, 84. 
mocbrus 67151, 4°: — 67167, h5; — 67243, 

r. (B), 12. 
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: voir Index I. 

mpayua 67126, 94 

29: 97: 39 

1 

   
morapurés (sic) mpodidévar 67151, 171. 

  

| 
| mpodonoreyeis 7158, 28. 
| mpourein 67151, SU: 99: hi: — 67156, 

; Su | 34; 38. 
   So; 88; 90; 119: 

6 
   795 1905 ? 

2313 941: 970; — 67453, 18: 

67154, r., 903 3 v., 8 115 19; — 

67155, 1: — 67156, 23: 30: — 67158, 

195 913 — 67159, A6: — 67163, 3h: — 

67169, A; — 67205, G. 

    mpoépeuw 67126, D: 51: — 67443, v., 143 — 

67151, 1093 1043 133: 163: »3 ë 
299: — 67154, v., 11: — 67456, : 
67159, »1; — 67462, 11: — 67167, 15; 

     
  

  

25: — 67169, 20. Cf. mpopnheis. 
mpayuarelx 67158, 13. mposorais : voir Index IV. 

mpéleois 67158, 1. 
rpobeopia 67126, 0; hQ: — 67139, Il”, »; 
— 67162, »: 

mpoië 67153, 

mpayuareicolar 67158, 22; — 67164, 7. 
mpayuareurus : voir Index II. 

praeses : voir Index IL. 

  

mpœuréouros : voir Index IL. 

mpaxrixés 67151, 51. 

mpätis 67151, 1S. mpoxeïobar 67126, 30; ; 67; — 67127, 

| 
| 
| 

| 
15. 

| 5 
mpâors 67151, 2705 9815 — 67469, hi; 43. | 913 90: — 67128, 3; — 67129, nl: 

| | 
| 

    

rpdrrew 67181, »., 95 135 14 

  

29; — 30; — 67132, h: — 67133, 5: — 67134, 

     

  

    

    

     

  

67451, Jo; h3; — 67156, 1h: — 67161, 95 10 — 67435, 6: — 67436, 13; 17: 
19: — 67466, S. 193 — 6737, 73 93 10; — 67153, 37: 

mpenévrus 67451, 140. 39: — 67454, r., his ho; — 67456, 1; 
mpcoËeia 67151, 960. — 6761, 16: 17; — 67462, 93: — 
mpeoËeïon 67451, 193. 67463, 33; 30; — 67464, 11: — 67466, 
mperérepes : voir Index IV. à — 67240, S; — 67242; — 67251, 5; 
mpiv 67151, 38; — 67164, S. — 67254; — 67259. 
mpaor(np ?) 67143, r., 18 | mpoxouiGew 67151, 55. 
mpoaiperis 67151, 133; 13; — | mpoxrrexés 67151, »70. 

67159, 1. | mpoexbeis 67154, 196 
mpoava@épe 67168, 10. | mpouarbave 67451, 19. 
mpoaQnyeïalar 67451, 493 — 67156, 10. | mpovomrus : voir Index HE. 

  

mpoaivew 67451, 543 
mpoËarion 67439, V! 

mpl£aro 67140, 1: — 67141, Il", »3; 

ae seges IV*, à et seg., N°, 555 VIP, 5 | rpomprarrapia 67451, 
et seg.; — 67443, 1 

mpoypaQew 67426, 37; hh-hG; 5 

67430, S: — 67434, 9; — 67453, 1 
36: — 67154, r., 5 0, 10; — | mposdonoër (sic) 67128, 20. 
67155, 18; — 67156, Ü; 20: — 67158, | mporchatreuw 67158, »7; — 67167, »h. 
105 203 — 67159, 17: AD; AS: — 67161, | mpérems 67243, v. (B), 18. 

ads 103 165 — 6762, 113 213 — | mpoonyopéx 67168, Gh. 

67163, 19: — 67165, 9: — 67166, 10: | mpoonxeuw 67151, »3;— 67167, 17: — 67168, 

— 67168, AS; 56: 76. | 68. 

mpévoia 67151, 183; — 67158, 11. 
| mpoovouaGew 67154, »1. 

   

  

| rpooplew 67154, » 1h 
    

  

»3 el se. | mpopnleis 67158, 11. 
rpoodyew 67156, 0; — 67167, 0. 
rpoodoxla 67158, »h. 
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mposmaiveuw 67451, 119; 191; — 67167, 1; 

— 67169, 16. 

mpothinn 67469, 6. 
rpooxaliordvar 67168, 36. 
mpéoxaipos : voir Index VI. 
mpooxasïv 67154, 45. 
rpoouaprupsi 6TA68, h7. 
mphoodos 67451, 159;    3: — 67469, 1°. 
mpocomieïr 67153, 3 — 67454, r., 9h. 

rporouooysiv 67168, 23; — 67166, 2; — 
67467, 57: — 67168, 19. 

mpoonopiteuv 67154, 125 

mphorayua 67151, »j1: — 67200, 1: 
67229, 4. 

mpootaxrixés 67476, |, 

rpooraxrixüs 67151, 

  

   
mpoorarrew 67459, 20. 
mpooribévar 67184, r., 26: — 67151, 39. 
mphoror 67153, 37; — 67154, r., 34; lo: 

— 67458, 98; — 67159, Lo: — 67243, r. 
(B); v. (B), 01. 

mpoc@épeiv 67464, 10. 

mporQonis 67451, 76; 189. 

mposQopx 67138, Il*, 31: — 67139, IV*, 6; 

VE, 10: — 67451, 194; 134; : 

mpéoumor 67126, 29; — 67131, r., 9; 
67443,7., 1; — 67451,235; » 
30; — 67464, 9; — 67166, »5; — 67167, 

h7: — 67168, »8: 53; 7h; — 67169, 9; 
— 67205, 5. 

mporarrav 67159, 18. 

mphrepor 67151, 38. 
mphrepos 67128, 20: — 67454, »v. 
mporibévas 67151, #49 (?). 
mpoëroneïolai 67451, 119; — 67154, v., 19; 
— 67169, 13. 

mpoQave 67151, 4. 

mpéQaois 67447, Îl, n; — 67459, : 
67168, 09; — 67240, 10; »1. 

mpoPépeuv 67154, v., D: — 67456, 34; — 

67166, 4; — 67167, 48; Gi: — 67468, 
26, 4: 73; — 67169, Lo. 

mpoypsix 67158, 0. 
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pin 6753, S; — 67154, r., 7: — 67455, 
10; — 67156, 9; — 67467, à. 

rpwroxwummis : voir Index IL. 

mpäror 67129, 1: — 67451, 00. 

mpuréruros 67167, 1». 
mriodun 67141, Il, Q (Add. et Corr.). 
mupés 67129, 15. 

mudsïv 67169, 30. 
roudpuov 67470, 18. 
mamore 67151, 131; 100: 04; — 67456, 

: 3 — 67166, 1/1: — 67243, v. (B), 

    

Padioupyia 67158, 15: — 67159, 2°; 
faune 751, 194. 
garni : voir Index II. 

paQavos 67443, v., 15: — 67445, 7. 
feroëdion 67453, 7; »7: 39: 36: — 67154, 

Tes 2; 19: 

reverendissimus (?) 67431, r., 7. 

Éius 67451, 50. 
énrwp : voir Index II. 

Gl£a 67205, 9. 
gerapuos : voir Index III. 

fra? 
poyedeu : 

frouaños 67451, 46. 
Érovvivas GTA54, 39: 199: — 67454, r., 30. 

Eduxos (?) 67144, IP, 11. 
gadkdpuos 67243, r. (B), 13. 

caQnviçew 6731, r., 5. 
eédamos 67212, 10 (?). 

geupoër 67205, 3 (?). 
gehkiov 67443, r., 19. 
ceuvés 67153, 10. 
ciua 67163, 37. 

onueïov 67156, 34; — 67164, 1. 

oiuspor 67154, v., l;— 67458, 5; — 67459, 
17: — 67162, 20; — 67167, >. 

voir Index HE. 

  

  

oir Index V. 

    

oir Index V. 

oiyyovhaquos : 
aidnpos 67139, V*, 2h; VI", 16. 

cidnpoxædxeus : voir Index IL. 
ournpériov 67439, \', G(?). 
ciréxpilor 67134, 5; 6; 8. 
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cirouérpns : voir Index HI. 

oïros 67129, 18; »8; — 67433, 4; 5; v., — 

67138, L°, G ec seg.; [", 
67439, pass.; — 67151, 139; 296: — 

67469, 3: 17, — 67203, 5; — 67229, 4; — 

67240, 6; — 67243, r. (B), 19: — 67245. 

oiro@épos 67128, 15; — 67129, 14. 

oxaués 67154, r., 0. 
oxa@iov 67151, 

oxsûos 67154, r., 10. 

oxïÿrs 67151, 120. 

oxnpés 67453, 19. 
oxomeïv 6151, ». 
oxombs GS, vh; 1: 198: »09. 
oxpinor GTA, r., 13: 18. 
scrinium 674314, r., »8(?). 
oxvres : voir Index III. 

  

19; el pass.; — 

  

   
   

    

    

goQiorevei 67175, r., Q. 

coQionis : voir Index IIL. 
oQés 67151, 197: — 67202, 5. 
omavés 67151, 13. 
aneipew 67429, 19: — 67170, 30. 
orepuariaués 67138, [Il°, 28 (?); —— 67439, 
AL 15% 

omepuoË(o) ha 67237. 
omopa 67428, 13: 19: 

67251, ». 
orépiuos 67140, À 
omépos 67153, q. 
omovdaiws 67451, »37. 

amoudn 67151, 188: — 67156, 11. 
orabués 67428, 53; — 67162, 16. 

r Index HE. 

gréhei 67154, v., 10. 
groixsiv 67133, 6 (?); — 67134, 10, — 

67137, 8; — 67138, [V°, 6; 9 
— 67164, 11; — 67168, 70: — 67242; 
— 67251, 6. 

otpariirns : Voir Index V. 

gTpôua 67143, v., 10. 

gruyvés 67451, 19. 
ovyyévex 67469, 10. 
ovyypan 67128, 36. 

Catal. du Musée, n° 6 

   

— 67129, 10: — 

  — 67450, à et seq. 

    

   
OTATIMVAPAOS : X 

  

    

  

  
to 5 & 

ouyxduverw 67159, 93. 
auyxeïoba 67159, 10. 
duyxhnpovbuos 67151, 
duyxouvovés 67158, 1 
avyxouiçeiv 67469, 31. 

ouyxwpeir 67151, 25. 
duyxwpnréos 6751, ho. 
guhauÉavew 67426, li 1 (? 
auoyn 67141, V', 8 

audoyioués 67151 
cupÉatveiv 67153, 

30. 

cÜuÉaris 67257. 
odbios 67151, 109; — 67456, 6; — 67458 

8: — 67461, : 
œunÉiis 67458, r. 

ovu£okusypa@os : voir Index IL. 

vurellaiv 67156, 7; — 67158, 7. 
ouurépasua 6775, r., 10. 

cvurhipoois 67138, L*, 8: — 67139, [l*, 29; 

— 67159, Lo. 
cvurveiv 67158, 10; — 67459, »3. 
cuurpayuareuris 67158, 11. 
guugépai 67175, r., 3. 
ovuQaveiv 67126, 20; — 67127, »9; — 

67128, 3°; — 67129, 30; — 67463, hi: 
— 67169, Ho (?). 

cduQawor 67156, l; — 67458, 5; 30: — 

67459, 5; 38: AS; — 67257. 
auvéyeu 67148, 1. 
guvaveir 67458, 8; 
uvaiveois 67158, 1 
guvaupetr 67151, 226. 

      

: — 67154, 180. 

  

1 

1 — 67158, 1/1: — 67170, 

  

   

     
  

  

  19; — 67164, 3; 17. 
k di. 

ouvañhayn 67127, 13; — 67131, r. 

— 67139, [", 113 V°, 6; VI, 1. 

cudnhayux 67154, v., 13. 

  

13 10; 

cuvalhayuaroypa@os : voir Index II. 

cuvémrew 67153, 6; 8; — 67454, r., 7; — 

67203, »; — 67253, Ü. 
ouvapéoneiv 67463, 25. 
ouvapidusos 67451, 166. 
ouvaprayn 67158, h;— 67159, 16;-— 67461, 

8. 
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cuvaQeia 67154, r., 10; — 67455, 93. 

auvdiarér 67458, 14. 
œüvdixos : voir Index III. 

ouwadés 67154, 4; 31. 
ouveïvar 67158, 12; — 67161, 7. 

ouveroPépeu 67151, 181; — 67153, 1. 

auvepydGeobar 67158, 13; — 67159, 13. 

ouveudoxeïv 67156, 7; — 67158, 7. 

œudyopes : voir Index IL. 

oumifns 67451, 30; 7153 193; — 67456, 33; 

67167, Go. 
cumoravar 67156, 7; — 67158, 7: 1°. 

aüvodos 67451, 7. 
auvorxério 67453, 10; 14; — 67454, r., 10; 

26: — 67455, 1h; 17; 20. 

œdvodos 67184, r., 2/3; — 67151, 85: — 

67453, 25; — 67454, r., 91: 

67168, 17; — 67169, 10. 
cuvoucvosin 67159, 2. 
ouvrarrew 67159, 38; — 67168, 03 

auvreivev 67431, r., 13 — 67243, r. 
ouvréherx 67469, 21; 2); 26. 

auvreksonis : voir Index III. 

cuvrbuws 67192, 9. 
gxsdév 67151, 297. 

oxéois 67451, »00. 

oxiua 67205, 5. 
cxouvio 67151, 107. 

  20; 

2: — 

  

(B), 11. 

   

  

gxohaorixés : voir Index III. 

cäua 67151, 34; 161. 

gagarie 67133 ,6 ( Add.et Corr.\:— 67251, 7. 

gurnpia : voir Index IV. 

cuippur 67151, 30. 
Ta£siiur : voir Index IN. 
rafemnorurinés 67168, D7. 

rodaimugos 67205, 3. 
rahawro» : voir Index VIT. 

rats 67491, r., 17 (iyeporxn); — 67451, 

95 03; 99/4; — 67167, 3 (douxravy); — 
67167, 33; — 67243, v., À:— 67270, li. 

rarrew 67200, 5 6. 
ra@n 67151, 164. 
ra@pwplyos : voir Index HIT. 

    

  

Taxvdpèuos el 

tachydromus : voir Index II. 

rayvs 67202, 6. 

Téxvor 67151, 25; © 

67205, 8; 11 (?). 

TexTovixés 67459, 13. 

réxru» : voir Index HE. 
reheir 67168, 85. 
réhaos 67426, 14; 18; 

Teheov 67154, r., 49. 

réhséus 67456, 27. 
réeoua : voir Index VI. 

  

5 — 67453, 9; — 

  

56. Teheutaïos 67451, 10; D 

reheury 67154, 80; 103; 179: — 67456, 21. 

rés : voir Index VI. 

  

Terpaevrov 67451, 114. 

rerpaunvor 67139, V*, hi. 

réjvn 67154, r., M: — 67456, 1°; — 67159, 
S; 105 143 9h: — 67475, r., 11. 

revus 67144, 6 
ribévar 67427, 26; 28; — 67128, : 

39: ho; — 67151, 8: — 67153, 7: 

36: — 67454, 7:48; 
— 67156, 3 — 67458, 3: — 67159, 
hi — 67461, 18: 1093 20: — 67162, 
30:— 67167, bo: — 67168, 79: 9; 84; 

— 67240, 0. 
riureuw 67454, r., 20; — 67155, »h. 

ru 67127, 113 — 67139, Il*, 1: 16: — 

67444, [", 193 Il*, 8: — 67163, »5; 25; 
Bi: — 67169, ho: — 67210, 7: — 67212, 
Gi — 67251 

réumua 67451, 263; 
rigôtns 67427, 10. 

rérhos 67481, 83; — 67169, 
robl...) 67439, IIL*, 25. 

rofpur GTA, r., 90; — 67151, 298 (?): — 
67169, 11. 

réxos 67426, 23: 38; lo; Di: — 67467, 45; 
53. 

romobeoix 67162, 4:— 67238, S. 
rômos 67128, 10:— 67129, 13: — 67134, 7: 

— 67438, III:, 35: — 67439, IIl°, 6; IL, 

      

      

  

      

    2: 36; 4o; 45; h 

  

      266: 268: — 67169, 39. 

  

510.
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95 IVP, 3; Ve, 
67143, »., 6: — 67151, Lo; ho: 51: 

78: 793 113; 1993; 279: — 67168, 78: 

81: 83; 55; — 67169, 33: — 67226, à. 

Voir Index IV. 
romormpnrus : voir Index III. 

      

roëvoux 67175, r., 7. 

rouréori 67126, 2; — 67136, 7: — 67156, 

20; — 67167, 10. 

rpaxreurus : voir Index LIL. 
Tpdme£a 67126, 10; G 

rpéQew 67141, V°, 9 
67456, 1. 

rpuas : voir Index IV. 
Tpééeiv 67141, Il*, »4. 

Tpauiouov : voir Index VIT. 

rpumhagius 67469, 38. 
rpomn 67143, v., 15 (?). 
rpômos 67151, 29: 198; 1993 170: 018; 

272; — 67458, 9; »1; — 67161, 13; — 

67162, 9: — 67167, 37: — 67169, 

33. 

spoQni 67441, [', 8: 115 13; 90: 91: 93: 
7: Il 10:11: 

  

   — 6751, 9h: 

  29; 

26: 

7p0x084%0s : voir Index LIL. 

ruyxaveu 67426, 30; — 67151, 25; 131: — 
67158, 10; — 67468, 69: — 67205, 10; 

— 67253, 7: — 67260, 15. 
rumixés 67154, v., »0. 
rupospiQrov 67143, r 
rupés 67143, r., 35 
réxn 67243, r. (A). 

Yauvos 67151, 93. 

Uepus 67151, 203; — 67158, 1. 
Vyiaivew 67151, 29. 

dyuis 67151, 34: — 67459, 30. 

üdpeuua 67151, 116. 

viés 67425, 2: — 67126, »:; 4; 10; 43; DS: 
66; — 67128, 10; — 67130, {; — 

67134, 1: 3: — 67437, 10, — 67438, l', 

3 6; HE, So; — 67439, 1°, 4; Il°, 11: 

HI, 9: 10; Vh, »0; 4; VI*, 03 

67441, 11°, 5: — 67142, 1, 5: — 67143 ,r.. 

      

   

  

    

  
| | üroypagas 67126, 6 

251 

5: 65759513; 15; 003 313 343 o., 5 G: 
Di 18; — 67444, 19: — 67447, |, 1; 

— 67151, 5; 61; 76: 98; 138 
29: 286; — 67453, ; 
hihi; 46: — 67455, 1; — 

67156, 8; — 67158, Ü; 7; — 67459, 9: 
— 67161, 3 5; 10; 19; — 67162, 5; 7: 
— 67463, 6; 10:— 67464, »: — 67165, 
D; — 67166, 5: — 67467, »: — 67468, 

: 78: Sos 83: — 67235, 1; — 67253, 

  

    

   

  

  

  

      

  

dan 6751, 91. 
Urayopstewr GAS, 49. 
Uraxon 67159, 4. 

draxoe 67458, 
üravaywpetr 67151, 37: 7h. 

  

   

    

drdpyew 67126, 27; 98; — 67427, 17: 18: 
— AS, 191: 215; — 67454, v., S: — 
67470, 17; — 67235, 9. 

ürarela 67425, 1; — 67126, 36; 56; — 
67427, h; — 67428, 4; — 67129, 1; — 
67430, 1: — 67454, 1; 304; — 67453, 1: 
— 67156, 1: — 67458, 1: — 67159, 1: 

— 67161, 1; — 67162, 1; — 67163, :; 

— 67166, 1; — 67170, 1; — 67471, à: 

— 67260; — 67254; — 67255, 1. 
ümevavrios 67243, v. (B), 0. 
ürepEaiveu 67159, 39. 
UrepEihia 67451, 236. 
Urepelyeoüa 67205, 10. 

ümépheos 67425, 19; — 67128, 20; — 67159, 
27 27; 

  

   
drepioylen 67166 
Urepépios 67169, 3. 

Urepruvrehuxés 67176, [, 5 et pass. 

Üreprilévar 67159, 

ümeufuvos 67451 

dmo6ohw 67143, r., G et seg.; — 67444, h et seg. 

78: — 67127, 
20; — 67428, 31; 67454, 7; 47; — 

67153, — 67156, — 67164, 14; — 

67163, 37; — 67164, 11; — 67166, 30; 

— 67467, O1: — 67169 

37. 
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roy paQn 67127, 19; — 67128, 30; — 67134, 

95 — 67153, 34; — 67156, 33: — 67161, 

14; — 67463, 306; — 67164, 1 1; — 67166, 

30; — 67468, 46. 
ürodéxrns : voir Index IL. 

ürodéxeollar 67451, 16. 
Urobxn 67427, 19; — 67151, 264; — 67158, 

d13— 67459, 17: — 67162, 29; — 67167, 

57. 

Üroxeïofar 67425, 13; — 67427, 16: — 

67429, 26: — 67459, 4h: — 67462, 28; 

— 67163, 33; — 67167, 

22. 

mbndis 67151, 6. 
Srbuvnpa 67181, r., 133 96: 29. 
Üréoraois 67129, 20; — 67462, 275 — 

67167, 57. 
droray 67159, oh. 
drordrren 67126, 12, 10; 22; — 67454, r., 

7:— 67158, 10; — 67459, 1 1: — 67167, d. 

ürorilléver 67126, 26; 9; — 67451, 964; — 
67154, r., 38; — 67158, 31: — 67167, 

8; 18; — 67169, 13. 

UQér 67453, 90. 
Qaxñ (?) 67444, V*, 13 et seg.: — 67443, r., 

18. 

Gaves 6751, 87; 298: — 67169, 17. 
Qavepés 67167, 10; — 67194, 5. 

Pépav 6775, r., 7; 1h (?). 

Qbévos 67154, 229; — 67453, 11: — 67455, 

14. 

  

Qideixomocapuos 67451, 54. 
Qoarhpumin 6751, 

filius (?) 67434, r., 15. 

Quoxahla 67151, 185. 
Qios 67151, 28; 61. 
GuogoQia 67475, r., 29. 

Qléos 67454, 187; 951; — 67158, h; — 
67159, 15; — 67161, 8. 

Qorvexomans : voir Index III. 
QoinË 67170, 21; — 67235, 1. 

Popixés 67133, 3 — 67240, 6. 

Qépiuos 67154, 115. 

39. 
  

  

          

  

Popuapia 67137, 7; 8: — 67229, Ô. 

Popohoyeïr 67169, 7. 

Qépos 67128, 13 — 67129, 11: — 674384, 
3: — 67135, 3; — 67438, [l*, 1»; IIl*, 

1511: — 67139, Vl', 5; — 67240 
67251, ». 

Qenr 67151, 
Qpaxtés 67451, 253; — 67200, hi. 

Qrixdôns 67156, 32; — 67158, 8. 
Gpoveiv 67451, 19; 20; 33. 

GpovriGeiv 67151, 230: — 67469, 38. 

Qporris 67151, 19° 
Qpévrioua 67151, 255. 
Geovpés : voir Index IL. 

Quadrreuw 67154, Gi: 144; 

67154, r., 27: — 67156, 34; — 67158, 
Jai — 67168, D1: 70; — 67469, A0; — 
67194, 7. 

Guroxeinn. ..(?) 67470, 11. 

Qurév 67235, 1% 
Qav 67431, r., D. 

Xaipei 67425, 5: — 67427, y: — 67128, 11; 

— 67429, 7: — 67130, 7: — 67133, 
— 67134, 3: — 67155, 10: — 67159, 1»; 
— 67162, 10: — 67463, 11: — 67464, 3; 

— 67165, 4; — 67166, 10: — 67467, D; 

— 67170, 13: — 67235, 0; — 67251, »; 
— 67264, 7. 

xeouwrns : voir Index II. 

    

33. 3     

  

          

1 200; — 

   

  

  

  

xaxorûros : voir Index IT. 

xapa : voir Index IV. 
xapiteobas 67154, 133: — 67454, &., 1h. 
xaps GABA, 195; 260. 
xaprns 67466, 19: — 67167, 37: ho. 
xedpia 67141, V', 8: — 67143, r., hi. 
xcdpioQépos 67443, v., 6. 
xespaexés 6744, [IL*, 9 et seg.; IV*, & et seq.; 

VIE, g et seq. 

    

  

  

  

      
xeip 67126, 15; 31; 39; 56: Ch; 70: 78; — 

67434, r., 18: — 67451, 250; — 67162, 
1h; — 67163, 11; — 67470, 6. 

xeplypa@or 67128, 6: ».: — 67467, 39; 
hi: 51. 
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xap(...) 67439, V', 10. 
xépsos 67439, l', 6. 

x 67455, 15. 
juaoués 67151 ; 

xhoyp(...)(?) 67139, V', 9. 
xuwpoQaysi 67141, 11°, 23. 

xotpédiov 67438, l', 11. 
xorpoudyepos : voir Index HE. 

xoïpos 67444, 1°, 8; 23; 35: ÎL*, 103 112 16: 

18: — 67212, 6. 

xépros 67438, l', 5. 
xpeia 67425, 7; — 67126, 16; — 67141, 

[103 I, 16: — 67462, 1h; — 67163, 
19: 

xpéos 67181, »., 13 113 10, — 67156, 0; 

26: 36; — 67163, 35; — 67467, 
5 815 03 — 67168, 69; 71. 

xpeworeiv 67126, 13; — 67127, 10;— 67428, 
13; — 67129, 9; — 67130, 10;— 67441, 
IV*, 5; — 67151, 95; 96, 285; 289; — 

67456, 1; — 67165, 11:-— 67167, 7. 
xpnuariçeiv 67156, 5. 

xpiolai 67425, 7: — 671314, r., S 

67151, » (2); — 67467, »5. 

xpiois 67138, [°, 5;— 67451, 283; — 67169, 

  

  

    

  

1h35 1€ D; 

  

    
   

xpnoripiov 67151, 116. 

xpiorns 67151, 266. 

xpnorés 67153, 0. 

xplaw 67141, Il°, 

xpôvos 67451, 50; 67; 70; 1293 104; 157: 

2695 27%; — 67453, 15; — 67455, 
— 67156, 30; — 67158, 2: 

67459, 20; 36;— 67467, 11: 4; 38; AG; 

Do; — 67169, >; 33; — 67170, 
— 67476, LL. » et pass.; — 67235, 7; — 
67243, r. (1), 17; — 67257. 

xpiseos 67167, 11 (Add.). 

h je     

    

  

    

  

  

xpvoixd : voir Index VI. 
oir Index VI. 

xpiowvos : voir Index VII. 

xpvoior 67438, l°, 1: l°, 1; — 67439, l', 1; 

xpvoixbs 

  

    

  

V'iis 35; — 67451, 17; — 6749, 5 (2); 

67218, 1. 
xpvrbs (monnaie) : voir Index VIE. 
xpuobs 67127, 19; — 67128, » 

67129, 17; — 67136, 8; — 67153, 

67154, r., 3h; — 67156, 15; 31, 37; — 

67158, 9; — 67159, 1; — 67162, 14; 

17: — 674638, 19; 10 — 67164, 4: 

95 — 67165, 11: — 67169, 9; 3; 19; — 

67240, 5; — 67251, ». 
xpvooër 67176, LV, passim. 
xpvooxoïnés 67128, 93; — 67136, 10; — 

67139, VI°, 3: — 67251, 3. 

xpvroyéos : voir Index IE. 

xGux 67134, 6: 7 2. 
xpa 67126, »; — 67161, 0; — 67168, 70. 

xwpetr 67426, 16 (v. Add.); — 67162, °7; — 

67243, v. (B), °0. 

xwpiov 67151, 108. 

xpls 67428, 2h; — 67156, d; — 67158, 18. 
FniGeiv 67159, 0. 
Vaés 67151, 13; 16. 
Véyos 67175 ,r., 1h. 
Yu 67154, 1233; 197; 140; 28h: — 67158, 

16:— 67205, 3. 
Vuxmperis 67151, 
nos 67158, 14. 
Dôv 67141, Il*, 28; — 67212, »; 3. 
Spa 67151, 171. 

ours 67141, Il*, 153; 
190; ; — 67158, © 

ages 67151, 18. 
agées 67158, 1 S:— 67459, 25: — 67169, 

    

      

n    

  

5; — 67250. 

67151, 68; 103; 
; — 67461, 8. 
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XI. INDEX POUR LES POÈMES DE DIOSCORE. 

Àyaxurés 67483, r., 16. 
dyahua 67177, À, 3; — 67479, r. (A), 10 

dyaobm 67186, 1 (?); 4. 
dyyelwva(?) 67182, 4 
dyerv 67479, r., À, 11; — 67183, 3. 

dypovoueus 67178, À, 13. 

äypovbuos 67178, À, 14. 

dycv 67188, Ô 
ädauas 67177, À, 11. 

défjuos 67179, r., À, 91; — 67484, v., li. 

debhos 67182, L: — 67184, r. (B), 13. 
del 67481, v. (A), 6; 33; (B), 

      

âsipaiv 67179, r. 

67187, 16. 
Géo 67177, À, 26; — 67184, 1, 10. 

dé 67184, v., li. 

dsprdeu 67177, À, 8: — 67183, v., Ü. 
dfévaros 67184, r. (B), 6 

  

duos 67131, v. (/ 
àDhov 67188, 9 

Alaxlôns 67477, À, 11; — 67187, 1. 
Alas 67177, À, 19. 
didios 67185, À, 

aiéy 67183, v., 

alua 67479, r. 
aipeiv 67187, 1 
aïrios 67477, B, ». 

äxdfapros 67188, 4. 
dxliwéws 67478, B, Q; — 67479, r. 

axofrn 67179, r. (A), 15: — 67480, 18. 

    

  

dxoÿerv 67180, 11; 12; — 67484, r. (B). 3; 0. 
dxpiros 67477, À, 14. 
dxréavos 67182, 5. 
dxris 67A83, v., 9. 
dXägba 67483, v 

  

— 67178, 

A), 8: — 67485, À, h: — 

; — 67185, C, 3: 

(4), 93.   

dhnbns 67183, 1 
dhx 67485, À 
Adxivoos 67487, 
334 67477, À 

   

  

— 67479, r. (A). 15; — 

  

          

   

67480, 18: — 67184, »., 9. 
dos 67177, À, 93 943 — 67479, r. (A), 

vs 15 73— 67180, °3; — 67484. « 3), 10 
ve, 8: — 67187, 19; — 67488, 19: 15 

dhoupyis 67183, r., 14 
ds 67477, À, 15. 

dhuros 67177, À, Ü; — 67482, » 

dua 67178, B, 3; — 67179, r. (A), 17; — 
67184, v., 3. 

apapuyua 67479, r. (A), » 

auérpnros 67479, r. (A), 9 
dusrpos(?) 67479, r. (A), 

duuuv 67182, 6;— 67483, r., 1; »:— 67187, 5. 

dugi 67180, 23. 

auQi£énros 67179, r. (A), 18. 

auQiérew 67178, B, 8. 

duQiouiéew 67179, r. (A), 0. 
duQo 67180, S. 

dvdyxn 67177, À, 97. 
dvaë 67177, À, 16; — 67483, v., 19 
dvexrémreuw 67131, v. (B), 1. 

dvéraQos 67188, 14. 

dupe 67183, r., 3; — 67184, r. (B), 6: 15 
— 67485, C, 4 

dvbos 67178, À, 3 — 67479, r., À, 11: — 

67483, r., 0; — 67185, C, 1 

dsigos 67134, v. (4 

Avrivoos 67479, v., 
dvayev 67178, À, S. 
dos 67478, B, 1. 

äoidiuos 67483, r., 10. 

dmaorpeQus 67180, 5. 
draveuls 67183, v., 9. 
draorpdrruw(?) 67185, B, 16 
drosmeïv 67486, 3. 
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dmeiparos 67184, v., 9. 

ämep 67177, À, 14. 
dmexPaipeuv 67477, B, 1; — 67182, 
Âméhar 67180, 10: 17: — 67188, 11: 13. 
dmopos 67131, v. (A), »0. 
admrew(?) 67480, 10. 

àpyés 67131, v. (A), 25. 

dpyupôreta 67179, r. (A) 
dpyupos 67179, r. (A), 7. 
dpeuos 67187, ©. 

per 67177, À, 3; 14; 97: — 67178, B, 7: 

— 67179, r. (A), 17: 29; 96; — 67484, 
r. (B), 6; — 67185, A, 8; C, 3. 

dpnyav 67477, À, 28; — 67187, 11. 

Àpns 67479, r. (A), o4;— 67184, r. (B), 13. 
A piton 67179, r. (A), 4; — 67484, 4. 
dpiémhos 67178, À, 7. 

äpumpemns 67178, À, 10. 
dpioroy. .... 67178, À, 16. 

dpioros 67434, v. (A), 9; — 67178, D. 3; 8: 

— 67179, À, 1: — 67482, 1: — 67184, 
r.(B), 19. 

Àpxadin 67187, 1. 
äpxios 67177, À, 19. 
äpoupa 67178, À, 9: 
Apxéuopos 67488, S. 
dpt 67184, v. (A), 11. 

pay 67179, r. (A), 3; — 67183, r., ». 

aobemis 67434, v. (B), 8. 

aoÛua 67183, r., 19. 
aoxciv (?) 67478, À, 5. 
donepuoddynros 67188, 1. 
domeros 67179, r. (A), 27: — 67183, v., 1: — 

67485, À, 
domios 67131, 
mis 67187, 15. 
äornp 67131, v. (DB), 3; — 67177, À. 14. 
drrpanrew 67183, v., 4. 

dou 67187, 13. 
dervu@éhuxros 67180, 7 (?); — 67182, 3. 
dre 67184, r. (B), h; — 67187, ». 
drird}heun 67183, r., 11:— 67184, 0., D; — 

— 67187, 7. 

o   

    

— 67479, r. (A), 11. 
   

  

(A), 3.   

arés 67179, v., 3. 

drpenéus 67477, À, 16: — 67479, r. (A), 
— 67185, À, h; B, 16. 

arpéyeros 67477, À. 15. 
aÿroyevérep 67188, 1. 

G@biros 67178, À, 8; — 67183, r., 16 (?); 

v., 14 (?); — 67487, 18. 
dfpadin 67487, 3. 

äQparros 67477, À, 1; — 67184, r. (B), 16. 
Aeis 67479, r. (A), 23: — 67486, hi: — 

67187, 10; 19. 
Barre 67477, À, 11. 
Baoiheus 67183, r., 8: 193 e., 1. 

Barihnis 67185, À, 4; 10; — 67186, 1. 

Basiuxés 67131, v. (B), 10. 

BeXrepo@évrns 67479, r. (A), »1. 
Bin 67177, À, 20. 

Béxrop yep 67434, v. (A), 5. 

los 67131, v. (A), 20; (B), 4; — 67182, 4. 
Biormépos 67181, v.(B), 9. 

Gioros 67477, À, 95: — 67184, r., 0. 
BhéGapov 67177, À, 90; — 67184, »., 10. 

Boëv 67179, r. (A). 25. 

Bonos 67482, 6; — 67185, À, 6. 

Gérpvs 67179, r. (A), 8. 
Bovhi 67183, r., 11. 

BovrnQépos 67131, v. (B), 5. 
Bpaeurns 67131, v. (A), 6. 
Bpileiv 67478, À, 0. 

yaïx 67178, À, 

yauos 67179, r. (A), 9; qe, 8; 9: — 67180, 
5; 6 

yauoorohin 67180, 7. 
7e 67184, r. (B), 10(?). 

yekbwow 67178, À, 1h. 

yevéfhn 67477, À, 9: — 67479, v., 4. 
yerebrids 67178, À, 3. 

yeverio 67181, 3: — 67182, 1: — 67184, r. 
(B), 5. 
va 67483, r., 13 (?); — 67484, r. (DB), 4. 

évos 67131, v. (A), 6; — 67477, À, 1; — 
67184, r.(B), 16. 

depapés 67178, D, 4. 
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yépas 67185, À, 7. 
yéyveolai 67477, À, 13; — 67182, 0; — 

67188, 11 
PhuxdpopQos 67187, © 

yoveës 67479, r. (A), 16. 
yévos 67131, v. (A), 9(?); — 67478, À, 11. 

yévv 67479, r. (B), 13; — 67480, »1 

youvdtebai 67477, À. 97. 
Jpdqeuv 67134, v. (A), 17. 

ypagls 67187, 15. 

yuvn 67183, r., 

Jauémos 67488, li 

      

Jaxpuor 67183, v., 5. 
Saxrudos 67131, v. (A), 17. 

auateiv 67484, r. (B), 14. 

daQvaïos 67180, 17 

Ad@vn 67488, 11: nom commun : 16. 

Leivés| 67183, r., 3 
Jéuas 67479, r. (A) 
debirepés 67188, 16. 

déos 67431, v. (A), 3; — 67183, »., 
Jécmos 67183, »., l. 

deomérns 67134, v. (A 
deüpo 67187, 15: 17. 
déxeobau 67131, v. (A 

(4 
1 

  

  

13. 

), 80; 31. 

513 30; — 67180, 6. 
Anprirnp 67179, r. 

DiéBnpa 67483, »., 

Jramhéxer 67179, ), à 
diasgireten 67434, v. (A) 
Jidôvar 67131, v. (A), 13: 
Jdvucs 67134, v. (A), 1 
dnobas 67477, À, 2h: — 67184, v., 8. 

déxœos 67131, v. (A), 3. 

Jixaogtvn 67177, À, Ü; — 67182, » 
Jun 67431, v. (A), 3. 

Aropôns 67477, À, 19; — 67179,7., 
Auévuoos 67179, r. (A), 9. 
Jérhoua 67131, À, 18. 
Jubxew 67477, À, 29 
Joe 67434, ». (B), 4. 
dousorinés 67434, v. (A), 

(4), 1 (2). 
érns 67431, 

) 

A), : 
3. 

r. (4 
L 

30; 31. 

    

A,93. 

10; — 67179, r 

. (B), 8. 

MUSÉE DU CAIRE. 

Jouets 67434, v. (A), 34 

dpnrrnip 67178, B, 3; 7. 
düvaclar 67131, v. (A), 1°. 

décuopos 67187, 13. 

duoruynis 674381, v. (A), 19. 

Jüux 67181, 1 
Spor 67431, v. (B), 9: — 67483, r., 

— 67487, 9. 
éyyübe 67478, À, 19. 
éyelpuv 67478, À, 5 
Eyxdumr 67477, À, 10: — 67183, 

67184,r. (B), 11 
SGeu 67185, À, 9 
ebésiv 67488, 15 
eidévar 67483, r., 1h. 

eldos 67179 , r., À, 10. 

eïxeu 67434, v. (B), » 
eixrv 67479, r. (A), 17 
ebhamim 67481, 1 
éipyew 6TA8T, 17. 
(e)épeoicvn 67479, r. (A), 13. 
eipnivn 67434, v. (A), 1. 

eivére 67178, 6: — 67180, 11 
v., 5. 

ExfanaGaiv 67477, À 
éxsivos 67477, À, 7 
éxoraQuan (? em, 6. 
exreheïv 67482, 
éxrolev 67484, r. (B), 9- 
&xroû 67177, À, 23. 

éxrés 67184, v., h. 
Exrore 67177, À, 29. 

exQépeiv 67434, ». (A), » 
éXenuaw 67184, v. (A), 16. 
éheufepin 67183, r., 9. 

Eds 67188, 6. 
Smis 67178, À, : 
éuoïo 67187, 
umheos 67479, r., (A), 26. 

évavrion 67184, r. (B), 14. 
ëvdobe 67486, 1. 
dvé 67477, À, 19: — 67187, 7 
évopxlgew 67488, 1 

95 16: 

r., 18; — 

19; — 67184, 

  

   

M; — 67488, 1°  



PAPYRUS 1 

Evvbpos 67188, D. 
éExouGirwp (?) 67485, À, 1. 
éÉovopaiveuv 67177, À. 1. 
[éés] 67183, »., 5 

ématros 67180, 23. 
émaoidiuos 67477, À, hi. 
émdpuevos 67188, 13. 
érapyos 67185, À, 1: LB, 
émiparos 67183, r., 0. 
émiyaos 67488, l. 
émlyvoos 67479, r. (A), 18. 
éridakäquor 67479, r. (A), 1. 

  

   
     

  

éméxan 67185, À, 3 11: 19. 

ëmos 67177, À, 17: — 67185, À 
épmekés 67183, v 
épxeoai 67477, À, 3 13; 23 (uor); 

oh; (B), »; — 67178, À, 8: B. 
67479, r. (A), 26: — 67183, r., 10: — 
67486, v., 0; 8. 

pus 67479, r. (A), 6: 103 — 67180, 7; 10; 
11:0125.105 27: 410: 

éobXooëvn 67183, r., 1. 
ones 67477, À, 7. 
&rs 67434, v. (A), 9: — 67179, r. (B). 7. 
ed 67431, v. (A), 16. 
eddaipovin 67434, v. (A), 0. 
eùderw 67483, v., 1. 
eüdunros 67478, À, 6. 
eddoximeïr 67134, v. (A), 13. 
edemén 67483, r., G:— 67185, C, ». 
edepyeoin 67431, v. (A), 26. 
evOmvia 67479, r. (A), 10. 

eürarépeua 67179, r. (B), 1: — 67481, 3; — 
67184, »., 1. 

evploxaiw 67479, r. (A), 5: — 67185, / 
19; D, 19. 

edplora 67185, À 
edpus 67178, À, 19: D, ». 
edoeGws 67431, v. (B). 7. 
edelin 67477, À, 6; — 67182, »: — 67183, 

19; — 67484, r.(B), 4. 

evruxnis 67131, v. (là), 4. 
[ÉPnéos] 67484, 3. 

Catal. du Musée, n° 67125. 

9: 

  

3; 
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| éxeu 67131, v. (A 
| 67185,A,1 
| Galleos 67484, v. 

Lsôs 67480, 10: — 67185, À, 10. 

Enhirao 67487, 1. 

Gi 67431, v. (B), 9: — 67484, r. (B), ». 
Li 67188, 8. 

Eypipos 67179, r. (A), 18. 

34:— 67479 ,r.(A),6: — 
— 67186, 3: — 67188, ». 
3. 

   
  

  

  

   
Gas 67178, B, 2. 
énrrs 67179, r. (A), o1 

iyeuaiv 67181, , 5310. 

nd£ 67177, À, 19; 

T:,13. 

ndéws 67131, v. (A), 17. 

ié 67188, 15. 

Hpxis 67479, r. (A), 
Ion 67480, 7. 
Oirauos 67479, r. (A), 15. 

Oaazaa 67477, À, 19: — 67178, B, 1; — 

67183, v., 19. 
Oakédeiv 67185, À, 8. 

Ga 67478, À, 6: — 67180, 10; — 67184, 
r. (B), 4; e., 5. 

Oavaros 67187, 10. 
Oxpoos 67484, r. (B), 1°. 

Déaiva 67187, 11. 

Oeïov 67131, v. (A), 1h: — 67185, À, 6. 

Oeïos 67183, r., 1h. 

Oéuis 67179, v., 93 — 67184, r. (B), 0. 

eodéyuc 67483, v., 6. 
Oeodbaios 67183, r., 19. 
Océdwpos 67477, À, 20. 
Gebppuros 67183, r., 11. 

Océs 67131, v. (A), 13; 28; (B), 9: — 

67177, À, 14; — 67183, r., 0: 
13. 

OccQén 67479, r. (A), 5. 
DeoQpadis 67183, r., 11. 
Decués 67182, » (?); — 67183, r., 13; 

| Dér@aros 67184, r. (B), 5. 
Dempsiv 67434, v. (A), ». 
Onén 67431, v. (A), 1; — 67478, B, 3. 

| [Omaopés] 67180, 22. 

  67178, À. 10: — 67183, 

  

—67184,r.(B), 19. 

  

  

    

  
33
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Omrés 67188, 7. 
Opaieu 67482, : 
Gpbvos 67183, r., 19. 
Onos 67185, À, 0. 
IBeïv 67184, r. (B), 10: 19: — 67184, »., C: 

— 67187, 4. 
ibéveiv 67178, B, 3. 
ixdverv 67183, r., 13 9; — 67187, D. 
Pxehos 67479, r., À, 17; —67184,r. (B), 19. 

ixscia 67131, v. (A), 28. 

Pal 67479, r. (A), 25. 
iaos 67477, À, 18. 
iuclpuw 67479, B, 15; — 67180, >»: — 

67483, v., 11. 
fuepos 67180, 23. 
lourrivos (?) 67183, r., 1: 9. 
ipis (— iepés) 67188, 6. 
Tab 67477, À, 18; — 67185, À, 0. 

Ïcbpios 67488, 10. 
cos 67177, À, 11. 

ioräva 67131, v. (A), 
— 67479, r. (A), 1° 

IQüuos 67187, 1h. 
xayxsXdpios 67185, B, 13. 
axés 67434, v. (A), 25. 
xaxoupyixés 67131, v. (A), 0. 
xakéeuw 67183, r., 13; — xaeiv 67134, v. 

(B), 7: — 67178, À, 15. 
xaXomin 67184, r. (B), 11. 

xduoros 67178, B, 4: — 67182, 6. 

xadxh0s 67479, r. (A), 3; .,13— 67180, 11. 

xduaros 67177, À, 3. 
xaprepeiv 67131, v. (A), 19. 
xaroxveïv 67431, v. (A), 19. 
[xavrés| 67180, 11. 
xé 67477, À, 97; 

14. 

xévrpor 67180, 16. 
xGäriv 67483, v., 8. 
xippés 67478, À, 11: — 67179, r. (A), 1. 

Pexeivés] 67183, r., 11. 
héos 67483, v., 7; — 67484, r. (B), »: — 

— 67485, B, 11. 

    

39; — 67177, À. d: 

; 

        

  

xhoin 67186, 9: 3. 

xopanin 67483, r., 17: 0., 93 D. 

xbèmos 67187, 7. 
xbuns 67479, r. (A), 1. 

xoufGeuv 67180, 14: — 67183, r., 10. 

xéouuos (?) 67177, À. : 

xbouos 67479, ». (A), 

xérivos 67488, 0. 
xpadin 67188, 19. 
xparspés 67177, À, 19: — 67478, À, 10; — 

67483, r., li. 
Kpoviôns 67185, À, 
xvddhiucs 67177, À, 9: — 67479, r. (B), 9: 

— 67181, 3 (2): — 67183, r., 18. 

xvdiaveipa 67483, v., 6. 
xÿxvos 67480, 1°. 
xdua 67477, À, 10. 
[ru pidios] 67180, 16. 
xvmpioués 67179, r. (A), 8. 

Xayyavew 67478, À, 11: 19; — 67180, 7: — 

67181, »: — 67484, r. (D), 15: — 67185, 
\, : 

Dabedns 67183, r., 3. 
Dainos 67488, 16. 
AapBdvemw 67177, À, 91. 
Aaumeréaw 67479, r. (A), 20. 

Xet£eiv 67183, v., D. 

Xéxrpor 67179, r. (A), h: 10; — 67480, 3: 

— 67181, h; — 67186, /. 

Xéyos (?) 67479, e., 7. 
Anroïôns 67488, S. 
Mipa 67177, À, »1. 
Xéyos 67131, v. (B), 5. 

Xbxos 67178, À, 10. 

Avxa£as 67184, ., 
Noitv 67183, r., 

— 67185, 18. 
uahaxorpeQus 67180, 5 
u@oy 67131 ,v. (A), 15 (Add.); —67185,A, 11. 

uéyas 67494, v. (A), »5; (B), 9: — 67482, 
Gi — 67188, 1°. 

eu 67479, r. (A), 3: 10: v., 9: — 67483, 
r., 18: — 67487, 0. 

  

— 67183, 4; 10. 

      

  2319 

  

7 
( 

      
} — 67184, r. (B), 8; 

   

  



PAPYRUS BYZANTINS. 259 

geiyos 67184, r. (DB), 7. 
péhalpor 67177, À, 29; — 67178, À. 6. 
Mexéaypos 67177, À, 1. 

uehemdns 67179, + 8: — 67180, 6. 
aéuooa 67180, 4: -— 67187, S; 9. 
ueliorayns 67477, À, 1. 

uéhos 67479, r. (A), 25. 
étre 67183, D; — 67184, r. (B)."S: — 

67185, D, 18. 
Mevékaos 67179, r. (A), 1: — 67180, 10. 
uévos 67484, r. (B), 1. 

uéros 67188, 13. 

peÿ 67477, À, 18. 

mov 67188, 9. 
iris 67177, À, 16; — 67178, B,S. 

pv (— uv ?) 67178, À, 15. 

pds 67178, B, 1. 
moXmn 67484, r. (13), 9. 
uovosidns 67477, À, 8. 

uopQn 67485, B, 16. 

goëvos 67179, v., D; — 67183, »., 10. 
Moca 67485, v., 17: — 67187, ». 
H0os (?) 67182, 5; — 67187, 4. 

vaste 67183, r., 10; — 67487, 3. 
veapls 67479, r. (A), $. 
vetayayés 67431, v. (B), 3. 
Neños 67478, À, 5: — 67187, G. 
véxus 67187, 13. 

Néusos 67488, 10. 
véos 67183, r., 7; — 67484, r. (l), 13. 
vépos (?) 67178, À, 4. 

mfrios 67484, v., G. 

vexdv 67179, ». (A), 1: 

(B), 13; — 67184, »., 
vixn 67478, B, 6: 8. 
riQs 67478, À, 
voir 67477, À, 90: — 67184, »., 10: — 

67188, 15. 
vélos 67484, r. (B), 14. 

voueder 67183, r., 10. 
vouixls 67131, v. (A), 32. 
vé0s 67180, 10; — 67184, r. (13). 16 (?). 
vduQn 67478, À, 7; — 67479, À. 4 

  

  

   

        

| vdaQros 67479, r. (A), 9, v., 

  

— 67180, S; — 67481, L: — 67484, v., 3. 

138; 9: — 67180, 
U3 53 6: — 67184, r. (B), 10. 

vüv 67481, 0. (A), 19; (B), 7; — 67180, 3 (?). 
vév 67183, r., 19. 

Eavdbs 6778, À, 10; 19: — 67179, r. (A), 
11. 

Eos 67131, v. (A), 15: — 67484, »., 5. 
oidrep 67177, À, 4; — 67484, v., 8. 
oixérns 67131, v. (A), 30. 
cixiov 67180, 13. 

oùves 67179, r. (A), 10. 
oiorpos 67185, À, 5 
Gtorip 67431, v. (A), 9: — 67477, 
— 67479, r. (B), 3: 11. 

XÉos 67177, (A), 4; — 67484, v., 8. 
Divers 67483, v., 7; — 67184, r. (B), »; »., 

10; — 67485, B, 14. 

dos 67184, v., 7. 

Odurios 67188, 10. 
dpnpis (?) 67485, B, 17. 

Ounpos 67184, r. (B), 9: — 67185, B, 17. 
Gpua 67178, B, 6. 

émofios 67177, A, 9: — 67479, À, » 

épbarodos 67187, 12. 
duoë 67479, r. (A), 6: — 67188, 16. 
Cuégpuv 67184, d., 1. 
daPaxbeis 67180, 9. 
dur 67183, v., 9- 

paivuuos 67478, B, 7. 
drdçew 67483, r., 0. 

drauv 67182, 6. 

émhorepos 67185, À, 7. 
ümaipn 67179, r. (A), 9. 
ëmus 67131, ». (A), 26. 
dpäv : voir ideïv, Year. 

dpdés 67177, À, 8. 
pGvain 67178, B, 9. 

au 67479, r-(A), 6. 
Bros 67482, h; — 67186, 3. 

rt 67183, r., 6: — 67185, C, ». 
[ovdanés] 67183, v., 19. 
oûvexx 67177, À, 20. 
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oùvoua 67179, v., 1: — 67183, r., 5; — 
67484, r. (B). 8: — 67485, À, 3: A, 15; 
18. 

oùparios 67180, 10. 

oùparéler 67183, v., 13. 

oùrws 67477, À, 6: — 67178, B, 7. 

EQpa 67179, r. (A), 95; — 67185, B, 6; — 
67488, 14. 

éxeverw 67478, À, 14. 
dyeas 67479, r. (\), 16: — 67480, 20. 
Taidr 67188, 11. 

maïs 67177, À, 98. 
Taïaiurv 67188, $. 
makdriov 67183, r., 7. 
mapéaorkeÿs 67177, À, 23; — 67179, v., 9: 

— 67484, v., 7. 
mauQuros 67483, v., S. 
ravayaxkurés 67487, 9. 
mavdkxuos 67479, r. (A), 4. 
mavaËiaua 67131, v. (A), 11. 
mavaoidiuos 67181, »:— 67183, 5: — 67184, 

r. (B), 8; — 67185, B, 1. 
mavareipur 67478, B, ». 

mravapelo 67480, 8. 

mavapienhos 67479, r. (A), 

mavapiaros 67187, 6. 
mravaparyn 67479, v., 9 
mavemabios 67185, À, à 
raverbbios, 67187, 17. 
ravevruyfs 67434, ». (B), 10. 
mavéxehos 67177, À, 17. 

mavohéÜpos 67177, À, D. 
mavopotios 67183, v., 19. 

mavao@os 67131, v. (A), 5: — 67483, r., 1°. 

mavradpuoros 67434, v. (A), 4; (B), 5. 
mavraxÿ 67431, v. (A), 23. 
mavremémrns 67188, . 
mévrn 67431 , v. (A), 3: — 67483, r., 17. 
mavroïos 67177, À, 17;— 67185, À, 3; B, 15. 

mavroxpérep 67188, 1. 
mravu 67431, v. (A), 7. 
mavvrépraros 67477, À, 17. 

rammaçew 67479, r. (B), 11: — 67180, »1. 

        

MUSÉE DU CAIRE. 

| 
| 

  

| ms 67181, ». (A), 

rapaQurdrouv 67188, 3. 
mapeivar 67434, v. (A). 30: 31. 

masyeuw 67477, À, 19: — 67480, 17 (?): — 

67484, v., 5. 
mareiv 67479, r. (A), 28; (B), 6. 
marp 67477, À, 9: — 67479, v. (B), 10. 
marpn 67477, À, 9 
marpixés 67431, v. 
meilleur 67187, 3. 
mékeotlar 67177, À, Gi 11: 

13— 67179, r. (A), nhsr., 3: hi 
67184, 1: — 67183, r., 10: v., 19. 

mévms 67481, v. (B), 6; — 67185, À, 6. 
memxpés 67177, B, 1. 
Tevraronmirns 67177, À, 20. 

mémav 67185, B, 11. 
mepléemros 67179, r 
repraXis 67178, D 
mÿ 67182, 1. 
myvdras 67179, r. (A), 18; — 67487, 13. 
ma 67177, À, 19. 
ménrew 67134, v. (A), ». 

miatis 67477, À, S; — 67483, »., 6. 

morés 67184, r. (DB), 5. 

rurvéeis 67478, À, 17. 
mirus 67188, 9. 
mhavéor 67487, 1. 
mhdë 67131, ». (A), 
mhéov 67179, r. (A), 1 
mew 67179, r. (A), 

imavpin 67131, v.(B), 
mhngios 67431, v. (A), 14. 
mAdos 67179, r. (A), 26. 

mvedua 67188, 3; A. 
mobéeiw 67479, r. (A), 19; — 67180, %0; 2: 

— 67484, r. (B), 6: — 67185, C, 3; 

— 67487, 11. 
méler 67477, À, 13:— 67482, 1: — 67184, 

r. (B), 15. 
moboËnness 67484, r. (1), 10. 
moblEnros 67186, ». 
méos 67186, 3. 

  

o) 

(4), 22. 

17: — 67178, B, 

    

D, Qe 
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mohrns 67131, v. (A) 
moxdavos 67178, À, 19. 
moumfparos 67479, r. (A), 19. 
mohuxa\huoros 67477, À, 10: — 67184, r. 

(B), 11: — 67485, À, 5. 
mokixapros 67478, À, 17. 
mohuxudners 67183, r., S. 
Ioxvëévn 67187, 10. 
[ronds] 67180, 17. 

moaxnmrpos 67183, r., 7. 
mokvaronr" 67477, À, 18. 
mohorovos 67487, 18. 
mohvreprns 67183, r., li. 

mokiÿuros 67180, 16. 

rohu@irares 67180, 20: — 67181, ». 
rovnpés 67188, 3. 
mévros 67180, 13. 
rooûperes 67434, v. (A), 15. 

mopelv 67179, r., A, 10: — 67183, v., 13. 

mépos 67177, ! : — 67184, v., 9. 
moté 67131, v. (D), 1. 

moriGeu 67178, À, hi. 
méruia 67188, 11. 
paris 67184, r. (1), 13. 
[rpgas| 67180, »1. 
péavov 67131, v. (A), 7. 

pllvnos 67131, v. (A), 34. 
mpohayxavew 67134, v. (A), »0. 

rpordrap 67477, À, li; — 67479, v., 3. 
[rpérepos] 67183, r., 19. 
mpoPeps 67177, À, 16; — 67178, B, 4 (?); 

— 67179, v., 1; — 67185, À, h; B, 14. 
mpôravos 67178, À, 
paroyevérep 67188, 1. 
mrépuË 67180, 14. 

Iros 67488, 10. 

ruban 67183, r., 17. 

muvbdveuba 67486, ». 

Pnidlws 67479, r. (A), 94. 

ÉiGa 67177, À, 9: — 67178, D, 1; — 67479, 

r. (B), 113 — 67483, r., 17. 
tua 67184, r. (B), 14. 

fodoaidns 67178, À, 3. 

   

      

  

| fodécs 67179, r. (A), 13: — 67480, 5. 
| éébhov 67477, À, 19. 

fvoirrons 67131, v. (B), 6. 
geavroÿ 67134, ». (A), 15 (cf. Add.). 
céder 67179, r. (A), 9; — 67483, r., 15; — 

67184, r. (B), 8; — 67185, B. 18. 
geïo 67478, À, 3; — 67479, r. (A), »: : 

9: — 67180, : 0: — 67183, v., 19. 

gehivn 67479, r. (A), 0. 
célvor 67488, 9. 
géo 67478, À, 7; B, 7; 

  

    

    

  

     : — 67185, B, 16. 
obéveiv 67185, À, 14; 19. 
giros 67478, À, 1. 
oxnmroÿxos 67183, v., 7. 

kid 67188, 5. 
gaoreiv 67131, v. (A), 16. 
cxomaGeuw 67183, r., 17. 
oxomui 67487, 17. : 
goQin 67177, À, 103 — 67479, 0, 193 — 

67183, r., 19; — 67484, r. (B). 15. 
gogés 67131, v. (1), 7. 
[orevdeuw] 67183, r., 15. 
omépos 67178, À, q. 

graQuh 67479, r. (A), 28: — 67479, D, 5. 
areQawn 67188, ». 
oréQe 67478, À, 3. 
otégos 67178, B, 6, — 

67183, v., 8; 10. 
oroMortus 67131, v. (LB), 8. 
orparixpxos 67183, r., 15. 

ovyxporeiv 67434, v. (A), 19. 
cuugépa 67181, v. (A), 29. 
cuvarräv 67488, 14. 

cQarua(?) 67183, r. 
ageïs 67177, À, » 

cuPpooivn 67479, r. (A), 3. 

cuiPpuv 67479, r. (A), 6; — 67483, r., 19; 

18. 
| rauins 67185, À, 10. 

ravdesw 67177, À, 28. 
Taÿdpos 67180, 11. 

67479, À, 19: — 

   
D. , 10. 
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reïpa (?) 67431, v. (A), 19 (Add.). 
refperv 67177, À, 28 

réxvov 67477, À, 
— 67484, v., 6; — 67487, 1 

réxos 67478, À, 7: — 67484, v., 3. 

Taapmos 67177, À, 19. 

reheîr 67184, v., 7. 

Téhheiv 67187, 5. 

réos 67479, r. (A), 25; — 67180, 10 

67182, 1: — 67183, v., °: 9: — 67184, 
r.(B), o3 — 67485, À, sis av; B, 14 
— 67187, 3. 

répreuw 67486, 
repran 67178, À, 5. 
réplis 67183, r., 3. 

relyeuv 67480, 19; — 67487, 3. 

reüxos 67187, 16. 

réxrei 67478, À, 19: — 67479, r. (B), 17 
— 67180, °°. 

Tip 67177, À, 17: — 67486, 1 

roïos 67178, À, 11: — 67184, 1 
roïuneis 67477, À, 13. 
rosoarios 67477, À, 1h: 

15. 

roùvexa 67477, 7: 18: 7; — 67478, À, 

13; — 67480, 0 (?); — 67184, »., 

roùvoua 67131, v. (a), 2. 

Tpayinés 67183, v., D. 

Tpids 67177, À, 8. 
Tpouéew 67179, r. (A), 

Tpes 67187, 10; 11. 

ruyxdveu 67431, v. (A), 8; »6:— 67480, 8: 19. 

[réu£os] 67487, 17. ‘ 
Tuvdapén (sic) 67479, r. (A), 15; — 67480, 18. 
ruphis 67131, v. (B), 8. 

rüxn 67431, v. (A), 6; 10. 
Yauvbos 67488, 11: 

viés 67477, À, 
Des 73 19: 

— 67188, 
Dpévaios 67180 

daps 67477, À, 
v., 13. 

  

   

  

3; — 67479, ». (A), 16 

21, — 

  

  

— 67184, r. (B), 

    
  

25: — 67483, 

nom commun : 16. 

25; — 67480, 20: — 67483, 

—— 67484, v., 4; — 67187, »;   

  

9: — 67479, »., h: — 67183,   

duvever 67483, r., 7: — 67185, D, 17. 
duvorokeüesw 67177, À, 13: — 67479, v., 4 

ümarnis 67185, À, /. 
Trérios 67185, v. (A), 1. 

Yraros 67178, B, »: — 67185, À, 9 
Üreivar 67183, v., li. 

ümespoyn 67183, v., 10. 

Ümépraros 67479, v., D. 

drnpérns 67431, v. (A), 33. 
üméyaos 67188, hi. 
ürordooeuw 67188, 3 
dQaiver 67479, v. (A), 19. 
dixapnvos 67183, v., 8; 10. 

üVébi 67185, À, 7. 
Dada 67185, B, 16. 

Qaiver 67431, v.(B), 3 

@aos 67181, 1 

Lañgr 67178, À, 18 

Qépaiw 67179, r. (A), 4: 
— 67181, 

Qepéréios 67478, À, 13: — 67483, r., 1. 
Qépioros 67477, À, 7: — 67185, À, G 
Qeprvuuos 67185, À, 11 
Peysuw 67479, r. (A), 1 
Qespomoubs 67188, li. 
Qlvos 67483, v., »; 3. 

Quairaros 67479, r. (A), 16. 

Qostn 67131, ». (A), 14 (v. Add.): — 67479, 

83 95 — 67184, v., G. 

Quouerpia 67185, À, 5 

Quomaplevos 67183, v., 11. 

@ôos 67178, À, 7; — 67183, | 

3 — 67485, C, 1. 
Quéxpioros 67183, r., 8. 

Gopéeu 67478, D, 6: — 67183, 
67186, 1 

QépuiyË 67177, À 

Qpissew 67183, 
Peovéew 67484, r. (B), 

Qern 67431, v. (A), 3; — 67478, À, 10; — 
67179, À, Ds Te 

Quhdoseuw 67181, v. (A), 
(B), 5; — 67485, À, 7. 

  

— 67180, 13; 18: 

5; — 67180, 18 

   

o. 
  

5; — 67484, 
. 

  

r., 143 — 

   

  

    
   

— 67184, 7 
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Qurév 67188, 11: 15. 

Qüs 67183, v., 13. 
xoipeu 67483, v., 1: — 67185, LD, 1h; - 

67188, 1°. 
xapéoouv 67434, v. (A), 18. 

xapius 67478, À, 18. 
pis 67178, À, 103— 67183, r., 6; — 67185, 

C, 2. 

Xdpis 67479, r. (A), »: — 67180, 1. 
xépua 67479, r. (A), 20: — 67483, r., 6; — 

67185, C, ». 
xelp 67477, À, 28: — 67183, »., li; — 67487, 

16. 

xepraïos 67188, 0. 
xev 67177, À, 23; — 67478, À, 1; D, 1: — 

67479, v., D: — 67183, v., 1): — 67184, 
d., 7 7e 
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xopsin 67179, r. (A), »: — 67180, li. 

| xopsdeu 67434, r. (A), 1. 
xpéa 67485, B. 17. 

| xpeia 67431, v. (A), 33. 
| xpnorns 67477, À, 

  

xpsaroQépos 67183, r., 1h. 
xpévos 67178, À, li. 
xpôves 67431, v. (A), 18; — 67477, D, »; — 

67478, À, 8; BD, »;— 67182, 5: — 67183, 
v., 15 — 67484, r. (B), 1: 9: 

67184, v., 7; — 67185, À, S. 
xpurés 67177, À, 91. 
xpvoootéQavos 67479, À, 5. 

xpvooës 67480, S. 
xwkés 67181, v. (B), 8. 

ViQos 67131, v. (A), 30: 31. 

Giga 67178, À, 3. 

    

NOTE ADDITIONNELLE. 

N° 67096, 1 16 

67126, 

67139, 

  

Lire : xx[paulers. 
. Lire : [Hexvoss 0 x]ue : 

cf. 67138, II, 30. 

  

l'AS 

La cf. ibid, HP, 

Lire : vr|e]0ero (H. Lewasn (p. 694 ,n. 3), dans l'article cité plus haut, p. 197). 7 l sin-09) Pi P207 

10. — V', 20 : Waïs vis [loue] : 

67141, V?, 8. Lire peut-être : Homrs Kaxci] (cf. n° 67058, VII, 1 : tome 1, p. 205). 
67143, r., 4. Dyus Yaruuros : lire Yaruwdos. 

67147, 1, 11. Peut-être yarx(ean) au lieu de xax(oruma) : Mamaxo Sax Nicoid, Aegyp- 

  

es Vereinswesen, À, p. 85. 

67185. La pièce B renferme elle aussi un acrostiche : [avaos, ce qui confirme que les deux 

vers écrits en marge doivent bien se placer à la suite des autres. 

67240, 3. yeua(?) ou reuar. 
67259 5. opéforfwkuv. Ce mot se rencontre plusieurs fois dans un papyrus du Musée du 

Caire, qui sera publié au tome II de ce catalogue.
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a. — Fragment de quittance (n° 67.135). 

  
b. — Contrat d'emprunt (ne 67.130).
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lcuillet analogue (ne 67.139). Fol. IL, recto
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Caraloëue pu Musée pu CAIRE. — PAPYRUS BYZANTINS : 
PL. XIII 

  
Ne 67167 (Lignes 5-25).



 



CarazoGuEe Du Muste pu CAIRE. — PAPYRUS BYZANTINS. Pre. XIV 
L. 

  

  
Quittance de l'évêque Théodore (n° 67168). Lignes 41-52
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Quittance de l'évêque Théodore (n° 67168). Lignes 53-65
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Biographie d'Isocrate (n° 67175). Recto
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Protocole (n° 67178). Recto
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Poëme de Diosc Ore (n° 67185)
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Protocole (n° 67186)



 



CaTaLOGUE DU Musée DU CAIRE. — PAPYRUS BYZANTINS. 
PL. XXVI 

tre 
A ETAT a 

  
Protocole (n° 67189).
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Papyrus Beaugé 1, recto (cf. n° 67156)
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Papyrus Beaugé 1, verso (poème de Dioscorc)
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ON WEYERHAEUSER COUGAR OPAQUE NATURAL PAPER, 

THAT MEETS ANSI/NISO STANDARDS Z39.48-1992 
TO REPLACE THE IRREPARABLY 
DETERIORATED ORIGINAL. 2001 
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